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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ಸತಿನೆತ್ತು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


: ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಅಮರ ಕನಿಗಳೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸ, 


ಪೂರ್ಣವೂ ಸ್ವರಸವೂ ಆದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳಿವರು. ಮತಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಮತಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದನ್ನು 'ಜೀವಂತ ಕಾವ್ಯು 
ವನ್ನಾಗಿ .ಕಡೆದಿದ್ದಾನೆ, BAMA ವಾಲ್ಮೀಕಿ: ಚುಹಿಕವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ 
ತನ್ನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತಣ್ಯ ಅಮೃತಣ್ಣಗಳರ E ಸಮ್ಮಿಲನಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮತಣ್ಯವನ್ನು ಸನಿದ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾಳಿದಾಸನದು. 


ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಾಧನ TRIR YE ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯ ಕವಿಗಳ ಜೀವನ, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ` 
ನಿಷ್ಕರ್ಸಿಸುವುದು ಜಟಿಲವಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನ ಕಾಲಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆದಿದೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅನನು ಜನ್ಮದಿಂದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ಅನಾಥನಾದುದರಿಂದ ಗೊಲ್ಲಕೊಡನೆ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅನನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂಡಲೆ ಕುರುಬನೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ 


, ಜೊರೆಯುನವರೆಗೆ ' ಸ್ವಾರ್ಥಮೂಲವಾದ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಯೆ ಇರ 


ಬೇಕೆಂದು Serb ges ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಜನಜನಿತನಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯಾಂಶ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದುಂಟು. 
ಸುರುಬನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗ 


— ಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಯಾವ 


`ರೂಪದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮೈಜೋರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕನಿ ಕನಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಅವನ ಜಾತಿಯಿಂಡಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇನಾಗಜೇಕು ಸಹೃದಯರಿಗೆ? 


ಭೋಗಪ್ರಧಾನವಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದನು ಕವಿ 


ಕಾಳಿದಾಸ. ಖತುಸೆಂಹಾರ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ದಿಮಿತ್ರ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, 
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ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಶಾಕುಂತಲ, ಮೇಘದೂತ, ರಘುವಂಶ ಇವೇ ನಮಗೆ 
ದೊರಕಿರುವ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು. ' ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಉನ್ಸೀಲನವಾಗುತ್ತಿರು. 
ವಾಗಲೆ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಖುತುಸಂಹಾರ. ಪ್ರಕೃತಿಯ. 
ಬಹುಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಲಾಸಗಳು ಮಾನವೀಯತೆಯಿಂದ ಸ್ಪಂದಿಸುವ: 
ಚಿತ್ರಮಯ ಲೋಕವನ್ನು ಖುತುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ. ಈ: 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಭಾವ ರಸತ್ವಕ್ಸೇರದಿರುವುದರಿಂದ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ: 
ಬದಲಾಗಿ ಭಾವೋದ್ರೇಕವಾಗುವುದುಂಟು. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನಿಯ ರಚನಾ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸುಮನೋಹರ ಕಲ್ಪನಾ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ 
ನಾದಮಯ ಸುಲಲಿತ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. donc m, 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡ 25253 


,ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿದೆ. " ಶಾಕುಂತಲ' ಭಾರತೀಯರನ್ನು 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಾರಾಧಕರನ್ನೂ ರಸಾವೇಶಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಮೇಘದೂತದಂತಹ ರಮಣೀಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ನೂತನವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶೃಂಗಾರ ಗೋಪುರವನ್ನೆ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕೇಲಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ ಕನಿ. ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಯೋಗ ಆತ್ಮಸಾಪಕೆಯಾಗಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವು. 
ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. " 


ಸುಮಧುರ ಕಾವ್ಯಮಥುವಿನಿಂದ ಸಹ್ಯದಯರನ್ನು ರಸತೃಪ್ತಿ xam 
ನಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಕಾಳಿದಾಸನದು. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕಲ ಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸಕ್ಕೂ 
ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೋಹಿತರಾಗದವರು ಅಪೂರ್ವ. ತನ್ನ ಹಿತ ಮಿತ 
ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರ ಉಸಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಕಸ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಕನಿಕುಲ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಕವಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಜನರಿರುವವರಿಗೆ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿರುವವರೆಗೆ, ಚಿರನೂತನವಾಗಿ ಬಾಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರ ಜೀವನ, ಕಾಲ್ಯ ಕೃತಿ 
ಇವುಗಳ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಚಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರಕುವಂತಾಗಿ 
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ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಸಮಾರಾಧಕೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿಡೆ: ಏಕೆಂದಕೆ, 
ಜೀಶಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬದುಕಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದು, ಹಿಂದೂ ಇಂದೊ ಮುಂದೂ ಎಂದೂ! ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿನೆ. ಇಂತಹ 
. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸೇನೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಲಕ್ಷಿ [ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು 4 ಕಾಳಿದಾಸ” ಎಂಬ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿರುವುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕೃತಿಯ ಕಥಾಭಾಗಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾಕೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಲಾಭ 
ದಾಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನಿಸಬಹುದು ಪ್ರೌಢವಾಚಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಆದರೆ 

ಈ ಪುಸ್ತಕ ಅಂತಹೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಬಹುಜೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೈಸೂರು ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, 
೨೪-೭೩-೧೯೫೪. ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


` 
ii 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
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4, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ qui 
5, ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ oa 
6, ಗ್ರಂಥಗಳು ಯು 
7. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ ... ^" 
8. ಖುತುಸಂಹಾರ ರ 
9. ಮಾಳನಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ತ.... 
10. ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ್ನ, ಯು 
11. ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ್ನ. ಗು 
12. ಮೇಘಸಂದೇಶ ಯಗ 
13. ಶಾಕುಂತಲ cre ‘OD 
14, ರಘುವಂಶ 
15. ಉಪಸಂಹಾರ ines ಯು aun 
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ಹಾಳಿದಾಸನೆ ಪ್ರೆತಂಸಾಸೃಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು, 


ನಿರ್ಗತಾಸು ನನಾ ಕಸ್ಯ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಷು | 
ಶ್ರೀತಿರ್ಮಧುರಸಾಂದ್ರಾಸು ಮಂಜರೀಸ್ಟಿವ-ಜಾಯತೇ Il” 
ಬಾಣ, ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಸೀತಿಕಾಶ್ಲೋಕಗಳು. 16 
ಸಾಕೂತಮಧುರಕೋಕಿಲನಿಲಾಸಿನೀಕಂತಕೂಜಿತಪ್ರಾಯೇ | 
ಶಿಕ್ಷಾಸಮರ್ಯೇಸಿ ಮುದೇ ರತಲೀಲಾ ಕಾಳಿದಾಸೋಕ್ತಿಃ Il 
—ಗೋನರ್ಥನಾಚಾರ್ಯಆರ್ಯಾಸಪ್ತ ಶತಿ. ಪೀಠಿಕಾ, 36 
ಯಸ್ಯಾಶ್ಟೋರಶ್ವಿರುನಿಕಂಃ ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂಕೋ 
ಭಾಸೋ wars ಕನಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿಧಾಸೋ ನಿಲಾಸಃ | 
ಹರ್ಸೋ ಹರ್ಷೊೋ ಹೃದಯವಸತಿಃ, ಪಂಚಬಾಣಸ್ತು ಬಾಣಃ 
ಕೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥಯ ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀ ಕೌತುಕಾಯ ॥ 
ಜಯದೇವ, ಪ್ರಸನ್ನರಾಘನ. `], 22, 
ಭಾಸೋ ರಾಮಿಲಸೋಮಿತೌ ವರರುಚಿಃ ಶ್ರೀ ಸಾಹಸಾಜ್ಯಃ ಕವಿಃ 
ಮೇಂಕೋ ಭಾರವಿಕಾಲಿದಾಸತರಲಾಃ ಸ್ಫಂಧಸ್ಸುಬಂಧುಶ್ಚ ಯಃ | 
ದಂಡೀ ಬಾಣದಿವಾಕರೌ ಗಣಪತಿಃ ಕಾಂಶಶ್ಚ duo dd: 
ಸಿದ್ಧಾ ಯಸ್ಯ ಸರಸ್ವತೀ ಭಗವತೀ ಕೇ ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಸಿ ತೇ Il 
—ರಾಜಶೇಖರ್ಯ soU ರ್ಕ್ಯಧರಪದ್ದೆ ತಿ 188. 
ಮಾಘಶ್ಟೋಕೋ ಮಯೂರೋ ಮುರರಿಪುರಸರೋ ಭಾರನಿ 
ಸ್ಸಾರವಿದ್ಯಃ | 
ಶ್ರೀಹರ್ಷಃ ಕಾಳಿದಾಸಃ ಕನಿರಥ ಭನಭೂತ್ಯಾಹ್ಟೆ ಯೋ 
ಸ್ವ ಭೋಜರಾಜ। | 


è ಶ್ರೀ ದಂಡೀ ಡಿಂಡಿಮಾಖ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಮುಕುಟಿಗುರುರ್ಭಲ್ಲಟೋ ಭಟ್ಟ | 
ಬಾಣಿ 
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ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸುಬಂಧ್ವಾದಯ ಇಹ ಕೃತಿಭಿರ್ನಿಶ್ವಮಾಹ್ಲಾ 
: ದಯಂತಿ ॥ 
—ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶಚಂಪೂ. 549. 
ವಿಕೊಣಪಿ ಜೀಯತೇ ಹಸ್ತ ಕಾಲಿದಾಸೋ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಶೃಂಗಾರೇ ಲಲಿತೋದ್ಗಾರೇ ಕಾಳಿದಾಸತ್ರಯೀ ಕಿಮು Il 
ರಾಜಶೇಖರ, ಸೂಕ್ಷಿಮುಕ್ತಾವಳಿ. 
ಯೇನಾಯೋಜಿ ನನೇಶ್ಶಸ್ಸಿರಮರ್ಥವಿಧೌ ವಿನೇಕಿನಾ ಜಿನವೇಶ್ಮ | 
ಸನಿಜಯತಾಂ ರವಿಕೀರ್ತಿಃ ಕವಿತಾಶ್ರಿತಕಾಲಿದಾಸಭಾರವಿಕೀರ್ತಿಃ॥ 
— ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನ. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿದಾಸಕನಿವರ್ಯಸರಸ್ವತೀಯಂ 
ಕಿಂ ನರ್ಣಯಾನ್ಯುತಿತರಾಂ ಲಸವಾಹಿನೀತಿ | 
058969» ಭಗವತೀ ಶುಚಿಭಾನಯೋಗಾದ್‌- 
ಯಸ್ಯಾಮಹೋ ಮುಹುರನುಗ್ರಹಮಾದಧಾತಿ ॥ 
—ನಿಕೋಬಾ ಅಣ್ಣಾ ; ಸುಶ್ಲೋಕೆಲಾಘನ. 417.8. 


ಕಾಲಿದಾಸಗಿರಾಂ ಸಾರಂ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಸ ರಸ್ತ ತೀ 
ಚತುರ್ಮುಖೊಥವನಾ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿ ದುರ್ನಾತ ತು ಮಾದ್ಭಶಾಃ॥ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ. 


ಅನಘಾ ಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸಮುಚಿತವಿಚ್ಛಿತ್ತಿವೃತ್ತಿರೀತಿರಸಾ | 
ಪ್ರಸ್ನುತರಸಸಂದೋಹಾ ಸರಸ್ವತೀ NOS ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ Il 


— ಅಭಿರಾಮ, 
ಧನ್ವಂತರಿಕ್ಷನಣಕಾಮರಸಿಂಹಶಜ್ಯು- 
ನೇತಾಲಭಟ್ಟಘಟಕರ್ಪರಕಾಲಿದಾಸಾಃ | 
ತೋ ವರಾಹೆಮಿಹಿಕೋ ನೃಷತೇಸ್ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ॥ 
—ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದಾಭರಣ. 
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Vu 
12. ವಾಲ್ಮೀಕೇರಜಫಿ ಪ್ರಕಾಶಿತಗುಣಾ ವ್ಯಾಸೇನ ಲೀಲಾವತೀ 
ವೈದರ್ಭಿಕವಿತಾ ಸ್ವಯಂ ವೃತವತೀ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿದಾಸಂ ವರವ | 
ಯಾಸೂತಾಮರಸಿಂಹಮಾಘಧನಿಕಾನ್‌ ಸೇಯಂ ಜರಾನೀರಸೌ 
ಶೂನ್ಯಾಲಂಕರಣಾ ಸ್ಫಲನ್ಮೃದುಪದಾ ಕಂ ವಾ ಜನಂ ನಾಶ್ರಿತಾ॥ 
13. ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಭಾರನೇರರ್ಥಗೌರವಂ | 
ದಂಡಿನಃ ಪದಲಾಲಿತ್ಯಂ ಮಾಘೇ ಸಂತಿ ಶ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ ll 
14. ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಕಂ ರನ್ಯುಂ ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಶಕುಂತಲಾ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಚತುರ್ಥೊಜ್ಯಃ ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಚತುಷ್ಟಯಮ ॥ 
15. ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಪಮಭಿಜ್ಞಾನಶಕುಂತಲಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಚತುರ್ಥೋಜ್ಕೋ ಯತ್ರ ಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ॥ 
16. ಪುರಾ ಕವೀನಾಂ ಗಣನಾಪ್ರ za) COA ಕಾಥಿಷ್ಠಿ ತಕಾಲಿದಾಸಾ | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತತ್ತುಲ್ಯಕನೇರಭಾವಾದನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ 
: ಬಭೂವ ॥ 
7-ಹರಿಹಾರಾವಳಿ. 
17. ಕಾಲಿದಾಸಕನಿತಾ ನವಂ ವಯೋ ಮಾಹಿಷಂ ದಧಿ ಸಶರ್ಕರಂ ಪಯಃ! 
ಶಾರಡೇಂದುರಬಲಾ ಚ ಕೋಮಲಾ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಮುಪಭುಂ- 
ಜತೇ ನರಾಃ Il 
18. $303: ಕಾಲಿದಾಸಾದ್ಯಾಃ ಕವಯೋ Bods noe | 
ಸರೃತೇ ಸರಮಾಣೌ ಚ ಪದಾರ್ಥತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ 
—ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ದತಿ (ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ). 
19. ಕನಿರಮರಃ ರವಿರಚಲಃ ಕವಿರಭಿನಂದಶ್ಚ ಕಾಲಿದಾಸಶ್ಚ | 
ಅನ್ಯೇ ಕನಯಃ ಕಸಯಶ್ಚಾಪಲಮಾತ್ರಂ ಪರಂ dua ll 
20. ವಯಮಪಿ ಕವಯಃ ಕವಯಃ ಕನಯೋಕಪಿ ಚ ಕಾಲಿದಾಸಾದ್ಯಾಃ | 
ದೃಷದೋ ಭವನ್ತಿ ದೃಷದಶ್ಚಿಂತಾನುಣಯೋಿ ಹಾ ದೃಷದಃ Il 
21. ವೈದರ್ಭರೀತಿಸಂದರ್ಭೇ ಕಾಲಿದಾಸಃ ಪ್ರಗಲ್ಫತೇ ll 
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ಕಾಲಿದಾಸವಚಃ ಕುತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರೋ ವಯಂ d, ಚ! 
ತದಿದಂ ಮಂದದೀಪೇನ ರಾಜನೇಶ್ಮಪ್ರಕಾಶನವರ್‌ Il 
೨ವಲ್ಲಭದೇನ. 


ಧೀರಾಣಾಂ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚಾಚತುರಿನುವಿಧಯೇ ನಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಯ- 
ವಾಚಾ | 
ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಲಿದಾಸಃ ಕವಿಕುಮುದವಿಧುಃ ಸೇತುನಾಮ- 
ಪ್ರಬಂಧಮಾ Il 
—ಸೇತುಬಂಧದ ಮೇಲಿನ ರಾಮದಾಸನ್ಯಾಖ್ಯಾ. 


Owe, ಮಧುದ್ರವೇಣಾಸನ್‌ ಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಿನಶಾ ಗಿರಃ | 
ತೇನೇದಂ ವರ್ತ್ಮ ನೈದರ್ಭಂ ಕಾಲಿದಾಸೇನ ಶೋಧಥಿತರ್ಮ Il 
HAD, ಜಲಣಮಿತ್ತೆ Bo Bes e wa, ರಹುಲಕೆ | 
ಸೋಬಂಧವೇ ಅ ಬಂಧಮ್ಮಿ ಹಾರಿಯಂದೆ ಅ ಆಣಂಜೋ Il 
—ಗೌಡೆನಹೋ 800. 


ಭಾಯಾ: --ಭಾಸೆ ಜ್ವಲನನಿಕ್ರಿ ಕಂತೀದೇವೆ ಚ ಯಸ್ಯ ರಘುಕಾರೆ | 


26. 


27. 


ಇ 


ಸೌಬಂಧನೆ ü ಬಂಧೆ ಹರಿಚಂದ್ರೆ ಚ ಆನಂದಃ ‘i 
ಸುಬಂಧೌ ಭೆಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ aw ರಘುಕಾರೇ ನ ರಮತೇ 
ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷೀಪುತ್ರೇ ಹರತಿ ಹರಚಂದ್ರೋಿ ಹೃದಯವ | 


Sos tà, ಸ್ಸೂರಃ ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾ T 


SPE, ರು $335 ಭವಭೂತಿರ್ವಿತನುತೇ Il 
ರಾಜಶೇಖರ. 


ಸರಸ್ವ ತೀವ ಕರ್ಣಾಟ ವಿಜಯಾಂಕಾ ಜಯತ್ಯಸೌ | 
ce ನೈದರ್ಭಗಿರಾಂ ವಾಸ $ ಕಾಳಿದಾಸಾದನಂತರವರ್‌ || 
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ಪೀಠಿಕೆ Ry 


ಸಾರ. ಉನ್ನತ a ವಿವಿಧ ಕವಾಟದ 
ಕಾಲದ ಜನತೆಯ ಜೀವನಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸ್ಕು 
ಈ ಕವಿಸಾರ್ವಭಾಮರು ಹೋಮರ್‌, miei, ee ಪಿಯರ್‌ 
ಮುಂತಾದ 253 ಶ್ರೈವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಸಮತೊಗುವರು: 
ಹೋದರೂ ಅವರು ಮಾತ್ರವೇ ಭಾರತೀಯ-ಸೆಂ TE ಸಂಪೊರ್ಣ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಾಗುವರು. ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಜ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಗಳೆನ್ನಬಹುದು; ಅಸಂಸ್ಕೆ o? 
ಹೀನಪ್ರಕ್ಕ ೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದು RoR, 4,53 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಸೃತಿಗಳೆ್ಲಿ ಸಮವಾಗುವ ಮೂರು ಶಕ್ತಿ ಗಳೆಂದೊ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. "ಹೀಗೆಯೇ, and ಕಾವ್ಯಗಳು ಮುಖ ನಾಗಿ ನೈತಿಕ 
(Moral) ಪ್ರಾಜ್ಞಅಥವಾ ಬೌದ್ದಿಕ (Intellectual) ಮತ್ತು ಲೋಕಾ 
ಯತಿಕ (Material ಎಂಬ ಆರ್ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂರು. ಭಾವಗಳ 
ಚಿತ್ರಗಳು. ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ -ಪರಸ್ಪರಗೂಡಿಸಿ ಸಮಂಜಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ನಾಲ್ಕನೆಯೆದಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಕ್ತಿ ಯು ಮಾತ್ರ ಜನಾಂಗವನ್ನೇ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನದೇ ಎಂಡೆನ್ಸಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿ 
Sam dt a3. 


: 'ರಾಮಾಯಣವು ಉನ್ನ ತವಾದ ನೈತಿಕಭಾವನೆಯ ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರ 
ವೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುವ ಐಹಿಕ 
ಸುಖಸಂಪತಾ: ಗಲಿ, ರ oh ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಯಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ತಾ ್ರಾಯನಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳೂ 
ಇತರ ಅಂಶಗಳನ್ನು FUCO OR, 8 ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾ & ಮತ್ತು 
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ಐಹಿಕಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, 
ಜನಾಂಗದೆ ಜಾಗ್ಗಕಿಯ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು 
ಕಾಳಿದಾಸ. ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಇವನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಬಹೆಳ ತಾರತಮ್ಯ. dogg, ಗಳೆಂಬ 
SES ಉದ್ದಾ ಮ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 'ಅನಿರ್ಭವಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನೂ ಪರಾಭವವನ್ನೂ ಬೌದ್ದ ಮತದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. 
ಫಿ ಭಾವವು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ತತ್ತ PS, aed 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಯುಗದಲ್ಲೇ 
BEERS, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಜಾ 1 ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ 
aie ಗಳು ಐಹಿಕವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ. ತಲೆಡೋರಿದವು. 

ತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ, ag. ಗಾನ, ಅಭಿನಯ, ಉದ್ಭಾನ-ಶೃಂಗಾರ, ಆಭರಣ 
Lr ಮುಂತಾದ ನಾಗರರ ಐಶ್ವ ರ್ಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಕಲೆಗಳು 
ಉತ್ತೇಜನ ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ pene ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದವು. ಹಿಂದೆ ಉನ್ನತವಾದ $ ತಿಕಾದಿ ಥ್ಯೇಯಗಳಿಗಧೀನವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐಹಿಕ ಸತು ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಜೊರೆತು ಜನಾಂಗದ. ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹೆಗಳು. ಆಡಕ್ಸೇ. ವಿನಿಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ. ಆಸಕ್ತಿ ‘ss ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಈ ಐಹಿಕಸುಖಾಸಕ್ತಿ ಯುಗದ. ಪಾ, ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ 


ಕಾಳಿದಾಸನು ಅನತರಿಸಿ ಅದರ ಭಾವಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು "d pda 


ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಕಾನ್ಯಯುಗ (Age of Classical Sanskrit 
Literature) d ಅಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ಸೂಚಕನಾದನು. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಯುಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 3 ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ 


ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು. ನಿಶಾಸಹೊಂದಿದೆ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಜೀ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 'edó ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ  .. 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ” ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ 
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ಕೆಲವು ಊಹೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂದಿಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಯಾವ 
ಅಂಶವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಐಹಿಕಸುಖಾಸಕ್ತಿಯೇ ಈ ಕಾಲದ ಪ್ರಧಾನ ಚಿಹ್ಹೆಯೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮ, ಈಶ್ವರ, ಸ್ವರ್ಗ ಮ 
ಫಿರಾಕರಿಸುವನ್ಟು ಐಹಿಕತೆಯೂ | ಚಾರ್ನಾಕಡೃಪ್ಟಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ ಸರ್ವಥಾ ದೂರಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 'ಸಣ್ಯಾತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಧನಿಕರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಇಂಧಿ ್ರಿಯಸುಖಾನುಭವಳ್ಳೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಅನುಕೂಲಗಳು ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತಿ, ಇನರು ಗ್ರಾಹೈನೆಂಥೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ 
ಕಲಾಜಾತುರ್ಯ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಭಾವಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಡಂಬರದ ವರ್ತನೆ, ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಚಮತ್ಕಾರ, ಕಲಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ 
ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸದ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 
ಯಿದ್ದರೂ, ಮತಾಭಿಮಾನವು ಹೈದಯದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಆಂತರ 
ಭಾವದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮುದಾ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಉನ್ನತವಾದ $398, €ಯಗಳಿಗೆ ಗೌರವ 
ವಿದ್ದರೂ ಜೂಜ್ಕು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾತಾ ವ್ಯಸನಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ . ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೇಯರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಫೃತಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯು - ಕಳೆಗುಂದಿತ್ತ್ವೇ ಜೊರತು ಪೂರ್ತಿ 
ಹಾಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ತೀವ್ರತೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಬೇರೂರಿ ಸಮಾಜದ ಕ್ರೀಣತೆಗವಕಾಶ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾರವತ್ತಾದ ಆಶ್ರಯವು 
ಸಾಂಕರ್ಯ HIJA ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲನಾಗಲು ಎಡೆ 
ಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ವನಗಿರಿಗಳ ಗಾಢತೆ ane: ನದಿ ಸರೋವರಗಳ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ಜೀವನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
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ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಆಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಥ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತಿನ್ನ 
ಬಹುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಯುಗದ ಮಾದರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಈ ವಿಧನಾದ ಐಹಿಕ ಅಥವಾ ಲೋಕಾಯತ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆನ್ನುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇತರ ಕವಿಗಳು 
ಬಹುಮುಖವಾದ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಚಿಕ್ರಿಸಿದರೂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವುಗಳ AA ರೂಪ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಆಗ ಕ್ರಮಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ದೃಢ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿರಬೇಕೆಕೆದೂ ಅವನು  ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ ಸಮಾಜದ 
ಮೇಲುಮಟ್ಟದವನೂ ಆಗಿದ್ದು ತನಗನುಗುಣನಾದ ಉನ್ನತ ಪದವಿಯ 
ಜನರಲ್ಲೇ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇವನ WS, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ ನೈ ಜನಾದ 33, 499 ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವೂ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವೂ, 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅನನ . ಸೌಂದರ್ಯಾಸಕ್ತಿಯೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಅವುಗೆಳ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಅಂಶವು ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪರೋಕ್ಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾದ ಅಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಲೆಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಅಂದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಲಾಲಿತ್ಯಗಳೇ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಅನು 
ಭವದಲ್ಲೂ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ದೇವಭಕ್ತಿಯು ಕೂಡ asad 
ರಮಣನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ .ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಾಗಲಾರದು.3 


———————— i. 
1. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಘೋಷರ “ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ ಎಂಬ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. 
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ಕಾಳಿದಾಸ 


———— 


ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 


ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯೂರೋಪಿನ ಯಾವ ಜನಾಂಗವೂ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಲಾರ 
Bom ಪ್ರೊ| ರೈಡರ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ೩ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ed ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೇ ಭಾರತೀಯರು ಅತ್ಯಾದರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಅಥವಾ 
ಆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕವಿಗೆ ಆದ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಂಬುಗೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಕೆದಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಚಾರಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾ 
Ball 'ತುಕ್ಷಾನಲ್‌ರನರು “ ತಮ್ಮ ದೇಶದ 'ಕನಿಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ 
ನಾನ್‌ KSSR ಭಾರತೀಯರು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ?ವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವರು.3 ಕಾಳಿದಾಸನ ಲೇಖನಗಳು ಇವನ ಆಂತರಾನುಭವವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವ ಸಂಸಾರದ ಸಜೀವಚಿತ್ರಗಳೋ, ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕವಿಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿಗಳೋ ಅಥವಾ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳೋ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಶಿಶ್ಚಿ ನಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ.3 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಥಾಪರಂಪರಾರೂಪವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು 


]; Translation of Kalidasa's works (Eveiymane : 


Library) P. vii. 
2. Hist. Skt. Lit. P. 10. 
3. Hillebrandt: Kalidasa—P. 7. . 
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2 ಕಾಳಿದಾಸ 


ತಿಳಿದುಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಓನಾಮ ಪೂಜೆಯಲ್ಲೇ ಚಾಳೇಶವೆಂದಂತೆ ಈ ಕವಿಯನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದು ಕರೆದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಹೆಸರಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷದಲ್ಲಿ 
(II-vii-26) ರಘುಕಾರ, ಮೇಧಾರುದ್ರ,- ಕೋಟಜಿತ್‌, ಕಾಳಿಸಾಸ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಕವಿಯ ನಿಜನಾಮವೊ ಅಥವಾ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲವೋ, ನಿರ್ಣಯಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


Goll ಭೌದಾಜಿಯವರು ರಾಜ ತರಂಗಿಣಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿರುವುದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಕಾಳಿದಾಸರಿಗೆ. 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು.* ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು. 
ವ್ಯವಹಾರನಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಂದಲೇ 
ರಚಿತವಾದವೆಂದು ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವು, 
ದರಿಂದಲೂ ಈ HE, 33D ಅಸಮಂಜಸವೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ.* 


1. ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ (11-40; 80) ಪ್ರಾ ಚೀನಾಲಂಕಾರಿ 
ಕನೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆ 4 ಮೇಧಾವಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
« ಮೆಧಾನಿರುದ್ರ ? ನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವವರು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೋ ಅಥವಾ ಎರಡು ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೋ ಎಂಬುದೇ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ. ಒಂದೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದೊಪ್ಪಿದರೂ ಅವನೂ ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷದ ಮೇಧಾರುದ್ರನೂ ಒಬ್ಬನೇ: 
ಎಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ. 

2. ಮಾತೃಗುಪ್ತ (ವ ತಾಯಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು) ನೆಂಬುದು ಕಾಳಿ" 
ದಾಸ (= ಕಾಳಿಯ ಸೇನಕ) ಎಂಬುದೂ ಪರ್ಯಾಯಗಳೆಂದು ಇವರ ಮತು. 
Vide Literary Remains. 

3. ರಾಘವಭಟ್ಟಿನ ಶಾಕುಂತಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ ` ಆರ್ಥದ್ಯೋತನಿಕೆ' 
ಯಲ್ಲಿ « ಸೂತ್ರಧಾರ? ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ. 

+ ಡಾ| Ad eat ಲೆವಿಯವರೆ “Le Theatre Indien”. 
ಪೀಠಿಕೆ; ಪುಟ 36; ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ OB 15 ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಕೌಟಿಲ್ಯನಿಗೂ ಭಾವಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಮ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಚ್‌. ಎ. ಷಾರವರ ವಾದವು: ಸರ್ವಥಾ ಅನಾದರಣೀಯ.3 

ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಘನಶ್ಯಾಮನು 
ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘುವಂಶ, ಶಾಕುಂತಲಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವುಕಡಿ ಈರ್ವರ ಕೃಷ್ಣ ಕೃತವೆಂದೂ, 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಭತನ್ಯಮಾಢಕ್ಳತನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು.3 ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಬೇಕೆ ಆಧಾರವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಅನೇಕರು. ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸ್ಕ ಅಶ್ಚರೀಯ ಕಾಳಿ 
ದಾಸ್ಯ ನಟನಕಾಳಿದಾಸ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಸೂಚಿಸಿರುವ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ನಂಬಲಾ 
ಗದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುಜೀ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವ ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವಪದಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕೇವಲ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನನರೂ ಮೂವರು ಕವಿಗಳಿದ್ದ 
ರೆಂದು ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 5 
ರಘುವಂಶಾದಿಗಳ ಕರ್ತೃವಲ್ಲದೆ ಕುಂಡಪ್ರ ಬಂಧಾದಿಗಳ ಲೇಖಕರಾದ 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಕಾಳಿದಾಸವೃಕ್ತಿಗಳು ಸಂಸೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ಗೋಚರವಾಗುವರು.” ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂಲ ನಿಗ್ರಹನಾದ ಯಾವನೋ 


1. QJ.M.S. Vols. X and XI ' Kautilya and Kalidasa.’ 

2. Wintz. Gesh. III, p. 523, f.n. 3. 

3. P. V. Kane's edition of Uttararümacarita, p. 33. 

4, ಪರಿಮಳ ಕಾಳಿದಾಸ, ಶಂಭು ಕಾಳಿದಾಸ, ನನೀನ ಕಾಳಿದಾಸ, ಕಲಿ 
ಯುಗ ಕಾಳಿದಾಸ, ಕೇರಳ ಕಾಳಿದಾಸ, ನೂತನ ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಲ ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಇವು ಮಿಕ್ಕ ಹೆಸರುಗಳು. 

5. ಅನುಬಂಧ], 6ನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. Krishnamachariars Hist. Cl. Skt. Lit. p. 946; 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ 121ನೆ ಪುಟಿದ ಟಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಕಾಳಿದಾಸನಂದಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ 
ಫೆವಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರು. Also Aufrecht Z. D. M. G. 
XXXIX, pp. 306—312. 
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ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿಗಳಿರಬೇಕು. ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ 
ದಿಂದ - ಪುಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾಟಕಗಳ ಪುಸ್ತಾವೆನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕವಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಶೇಷವೂ ಇದು 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂಕಿತನಾಮವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದುದನ್ನೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 
ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈಕಾರಾಂತ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗನಾಮಗಳು ಸಮಾಸದ 
ಪೂರ್ವಪದಗಳಾಗಿ * ಸಂಜ್ಞಾ? ವಾಚಕಗಳಾದಕೆ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಈಕಾರವು ವಿಕಲ್ಸವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ವವಾಗುವುಜಿಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿರುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಕನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕಲ್ಪವು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಅಂಕಿತನಾಮನೇ 
ಇರಬಹುದೆಸ್ಟಿ ಸುವುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾಳಿಕಾಪುರಿಯ ಕಾಳೀಯಶರ್ಮುನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಗನೆಂದು ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು ಹೇಳಿರುವರು.3 
ಇದು ಅಮರಾವತಿ ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಅಮರಶೇಖರರಾಯನೆಂಬ ದೊಕೆ 
ಯಿದ್ದ ಕಥೆಗೆ ಸಮ. ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅನಾಥನಾದನು. ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲನು 5 ಈ ಅನಾಥ 


1. ಜ್ಯಾಸೋಸ್ಸಂಜ್ಹಾ ಛಂದಸೋರ್ಬಹುಲಂ. (ಪಾಣಿನಿ VI-iii-63), 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರುಕೃನುಸಾರವಾಗಿ. 
2. ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಈ HO, ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು 


4 


ಅಪರೊಪ, ಉದಾ ಚಂಡೀದಾಸ್ಯ Of 033. cf. also ಮಲ್ಲಿನಾಥ; ರ, ವಂ. 
XIV—32 '... ಕಾಳಿದಾಸ ಇತಿವೆತ್‌.' 

3. Q.]. M. S. VIII. P. 274. 

4, ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ, ಅವರು ವಾದಿಸುವಂತೆ 
ಮಾತೃಗುಪ್ತನೂ ಇವನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತ ಯೆಂದೊಪ್ಪಿ ದರೆ ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ 
ಶಾಖೆಯನರೆಂದೂ ಡಾ॥ ಭೌದಾಜಿಯವರು ಅಭಿಪಾ, P oNN Literary 
Remains. 

5. ಇನ್ನೊಂದು ಕಥಾಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ "" dad”, 
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ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ ಸಾಕಿದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ತರುಣ 
ನಾದರೂ ಇವನು ವಿದ್ಯಾನಿಹೀನನಾದ ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ ದೊರೆಯಾದ ಭೀಮಶುಕ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗಳು ವಾಸಂತಿ 
ಯನ್ನು. ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಸಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ವರರುಚಿಗೆ ಕೊಡ 
ಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದನು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ನಿಪುಣೆ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಸಡು 
8,3 ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಮಾನಿತನಾದ 
ವರರುಚಿಯು ರಾಜಕುಮಾರಿಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
Be, ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು.. ಒಬ್ಬ ಗೊಲ್ಲಯುವಕನು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಬೆಯ ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪಾಯಸಂಭವಿಸುವುಜಿಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸದ ಇವನೇ ಸರಿಯಾದ ಮಂಕನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನ ವೇಷನನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ ರಾಜಾ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಗೊಲ್ಲನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ. ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾ ನಿಯಂತೆ ನಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ ರಾಜಕನಾರಿಯು ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ “ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ Ravan ಅದು ಮರೆತುಹೋಗಿ ಅವಳು 


| ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅವನು "ಉಶಟರ' 3 ಎಂದು wader. 


ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಈಕೂಗನ್ನೂ ವರರುಚಿಯು ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅದರ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾದಿಸತೊಡ 
ಗಲು ತನ್ನ ಗುರುವು ಹೆಂಗಸಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳುವುದು 


1, ವರರುಚಿಯರು ಮಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸು 


ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದ ಅನೇಕ — (ಷ್ಮರನ್ನು ತಿರಸ್ಯರಿಸಿದಳೆಂದೂ SEES on 


ಮಂತ್ರಿಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟು ಕುಸುಬಿಷ್ಟೆ ಯಾಡುವ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಯಾವನೋ ದಡ್ಡನು ವರನಾಗುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯು ದೊರೆ 
ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಂಚನ್ನು ನಡೆಸಿದನೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಥಾಸರಣೆ, 

2. L Finot.—I. H. Q. IX, iv. pp. 829-34. Sylvain 
Levi—I. H. Q. X. iii. p. 566, ff. 
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ಅನುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವನೆಂದು ವರರುಚಿಯು ಗೊಲ್ಲನ 
ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಮಾಚಿದನು. ೩ ಹೀಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಮದುವೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಏಕಾಂತವಿಹಾರ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಹಸುವಿನ ಚಿತ ವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಗೊಲ್ಲನ ಹಳೆಯ 
ನೆಕಪು ಕೆರಳಿ ಅವನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಗನುಗುಣವಾದ ಕೂಗನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 
ತಾನು ಮೋಸಹೋದಿನೆಂದು ತಿಳಿದ ವಾಸಂತಿಯು ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಲು ಗೊಲ್ಲನು ಪಿತೂರಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ ಅವಳ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು: ಈ ವೇಳೆಗೆ ವರರುಚಿಯು ಆಸ್ಥಾ 39805 
ಮಾಯವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕೋಪವು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಅಡಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಗಂಡನ ಮಂಕುತನನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತನ್ನ 
ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸೆಂದು ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ತಳು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ` ಕಳೆದನು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಗೊಲ್ಲನು 
ಛಲಹಿಡಿಯಲು ಕಾಳಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವನ ನಾಲಗೆಯಮೇಲೆ 
ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಅ ನ್ಯಾದ್ಭಶವಾದ ಕನಿತಾ 
ಶಕ್ತಿ ಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಮೂಡಿದುವು.3-* ಮಂಕುತನವು ಹೋಗಿ 
1. ಗೊಲ್ಲನೊಡನೆ ಸರಿಯಾದ ` ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವರು: ಹೋಗಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ ಆಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತರು ` ಅವರನ್ನು Sotana ಮೇಲೆ ಅವರ ಗುರುನಿ 
ನಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಗೊಲ್ಲನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಲು ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಾಗ್ವಾದವೂ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕ ನೆಕಾಶನಿಲ್ಲಹಂತಾಯಿತೆಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಥಾಸಂಪ್ರ ದಾಯ, 
೪. ಕಾಳಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೂಕ ಕನಿಯು * ಮೂಕಪಂಚ 
ಶತಿಯನ್ನು ಬರೆದಂತೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನೂ € ಶ್ಯಾಮಲಾದಂಡಕನನ್ನು ಅಂತಹ 
1 ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. Ind, Ant. XXXIX, p. 236. 
8. ಗಂಡನಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜ್ಞಾಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೊಡಲೆ ವಾಸಂತಿಯು “ ಅಸ್ತಿಕೆತ್ಸಿದ್ವಾಗರ್ಥ8₹” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಗೊಲ್ಲನು 
«uz 30290 ದಿಶಿ: « ಕತ್ಸಿತ್ವಾಂತಾಪಿರಹಗುರುಣಾ 3__ವಾಗರ್ಥಾಪಿವ? 
ಎಂಬ ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘಸಂದೇಶ, ರಘುವಂಶಗಳ ಯಥಾಕ್ರ ಮವಾದ 
ಆರಂಭಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಥಾಸರಣಿ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ತಾಕು ಮೇಧಾವಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಾಸಂತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುದ 
“ರಿಂದ ಗೊಲ್ಲನು ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಗುರುನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
'ಅದಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಗಂಡನಿಗೆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ 
ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವಾದರೂ ವಾಸಂತಿಗೆ ಅನನ ಈ ಭಾವನೆಯು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ದೂಷ್ಯವಾಯಿತು. ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶ್ರೀ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಾವು ಬರಲೆಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಶಾಪಾನುಗ್ರಹೆ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಫಲಿಸಿದಂತೆ ಶಾಪವೂ 
ಫಲಿಸಿತು. Ei NET ಲೇಖಕನಾದ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ 
ಕವಿಯು ಸಿಂಹದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಬಹಳ ಶ್ಲಾಶಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ದೊರೆಯು ಅವನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕವಿಗೂ ರಾಜಕವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ Ata ಪ್ರೀತಿಗಳು 


. ಬೆಳೆದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೊಂಚಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ Bae ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


'ಒಬ್ಬಳೇ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. “Badoln ಒಂದು ದಿನ dd. 
ಫ್ರೇಯಸಿಯ ಕಿರುಮನೆಯ ಗೋಜಿಯಮೇಲೆ, 
ವನತಂಬರಾ ಮಲನೊತಲಾ ಕೊನಲಾವನೀ | 
sod Boo ಪಣಗಲವಾ ಗಿಯಸೇವನೀ | 3 
ಎಂಬ ಒಗಟಿಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಬಹು 
ಮಾನ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ à dodi 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಸಿಯಶ್‌ ಅಂಬರಾ ಸಿಯತಂಬರಾ ಸಿಯಸೇನನೀ | 
ಸಿಯಸಪುರಾ ಫಿದಿಕೊಲಬಾ ಉನ್‌ಸೇವನೀ Il 
ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಯ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಹೊರೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ಲೋಕವು ಅನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ತಾನೇ 


ee 
1, 935 ೇೀಕವು ಯಾವ ಭಾನೆಯದೆಂಬ. ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೈಥಿಲರಿಗೂ 


ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೂ, 'ಗುಜರಾತಿಗಳಿಗೂ, ನಿಂಪಳದನರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತನ್ನು ದೆಂದು 
ವಿವಾದವಿದೆ. S.C. Vidyabhüsana—P. O. C. I. 
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ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ವೇಶೈಯು ಕನಿ: 
ಯನ್ನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದಳು. ಶ್ಲೋಕವು ತಾನೇ ರಚಿಸಿದುದೆಂಬ 
ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ ದೊರೆಯು ಅವಳ ಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿಸಲು. ಹೂಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕವಿಯ ಶವವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕನಿಶರೀರಕ್ಕೆ 
ದಹನಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಶೋಕಸರವಶನಾದ ದೊರೆಯು ತಾನೂ 
ಚೆತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. 1-3 


ಸಿಂಹಳದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಮಾಟರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಂದೀನದಿಯು. 
ಹಿಂದೂಸಾಗರನನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಹತ್‌ ಬೋಧಿವತ್ತ (ಸಪ್ತ 
ಬೋಧಿವಟ) sor ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅನುರಾಧಪುರವೆಂಬ. 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ BIB) ತೆಂಗು ಅಡಕೆ ಮರಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಳ್ಳಿ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೂಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾದ ಒಂದು ಕಮ್ಯವಾದ 
“ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಿಶ್ಯಾರಾಮಾದ್ಯನೇಕ ಬೌದ್ಧ ಮಠಗಳ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ. 
ಇತರರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶರೀರಸಂಸ್ಥಾರ "ಮಾಡಿದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು 
ತೋರಿಸುವರು. ಪರಾಕ್ರಮಬಾಹುಚರಿತ್ಕ ಮಹಾನಂಶಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಈ ಕಥಾಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವು.3 


l.  ಪೆರುಕುಂಬಾಸಿರಿತ? (ಕ್ರಿ. 3. 16 ನೆ ಶತಮಾನ) ವೆಂಬ ಸಿಲೋನೀ 
ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. cf. Nanda- 
raj Kar’s Introduction to his edition of Janakiharana, p. iv. 

2. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಥಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸಸನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೋ 
ಜನೂ ಹಿಂದೆ ಗಮನಿಸಿದ. ಒಗಟಿಯ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು CERE ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳಿಗೆ' 
ಬದಲಾಗಿ ಶೃಂಗಾರತಿಲಕದ "" ಫುಸುಮೇ ಕುಸುನೋತ್ಪತ್ತಿ 2 ಶ್ರೂಯತೇ d ತು. 
ದೃಶ್ಯತೇ | ಬಾಲೇ ತವ ಮುಖಾಂಭೋಜಿ ಕಥಖಿಂದೀನರದ್ವಯಂ » ಎಂಬ: 
ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರಾರ್ಧಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. Ind, Ant.—IV, p. 103. ff. 
Extract from Taranath's History of Buddhism also Rhys. 
Davids, J. R. A. S.—New series. XX, ೧: 148 ff. 

3. S. C. Vidyabhüsana— P. O. C. I. ‘Funeral place 

of poet Kalidasa—a query.’ 
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ಈ ಕಥೆಗಳು ಕವಿಯು ಸದ್ವೃತ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶೃಂಗಾರ: 
ಸ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಶೃಂಗಾರಪ್ರಿಯನಾದರೂ ಸದ್ವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು. ಡಾ| ಭೌದಾಜಿಯವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು: 
ಕಮಲೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಕ್ರೀಡಾವಳೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಯೋಗಾನಂದನೆಂಬುವನು ತನ್ನನ್ನು “ಕಾಳಿದಾಸ ಪುತ್ರ” ನೆಂದು: 
ಕಕೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಕವಿಗೂ ಈ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ: 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕನಿತಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುನ ಅನೇಕ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮುಂಜಿ ಸೂಚಿಸ. 
ಲಾಗಿಡೆ. 


1. ಒಂಡು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ದಂಡಿ ಇವರು: 
ಮೂವರೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿರುನ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೆ ಯಾತ್ರಿಕರಾಗಿ 
ಬಂದರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತೈಲಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 


1. Bhau Daji— Literary Remains, ಶ್ರೀ ಕೆ. ಆರ್‌. bas 
ಕೊಟಯವರು 'ಮಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣನಾದ ಲೀಲಾತಿಲಕನೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕ o ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ “Axe ಪೂರ್ವಂ ಮಹಿಕನೃಪಕೇರ್ವಿಕ" 
ಮಾದಿತ್ಯನಾಮ್ನಃ | ಪೊಕ್ಕಾಂ ಚಕ್ರೇ ತರುಣಜಲದಂ ಕಾಳಿದಾಸಃ ಕನೀಂದ್ರ38 9; 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ *ಕನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನ. 
ಪೋಷಕೆನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಹೋದರಿ. ಮೇಘಸಂದೇಶದ ನಾಯಿಕೆಯೂ 
ಇವಳೇ » ಎಂದು ವಾದಿಸಿರುವರು. ಕಾವ್ಯದ ಮಲೆಯಾಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ವರವರ್ಣಿನಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುವುದು. ಇದು ಶೋತ್ರಪರಂಪರೆ: 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ], H. Q. XVI. iv. 


p. 517. 


2. Krishnamachariar, Cl. Skt Lit. p. 1042. 
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ಜೀವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದೂ 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


2. ಭವಭೂತಿಯು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು .ಬರೆದ ಮೇಲೆ 
"gy ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ನಂತೆ. ಚತುರಂಗವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಳಿದಾಸನು (ತಾನು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಡೆ 
ಹೋದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ)' ಭವಭೂತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓದಿಸಿದನಂತೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 1-27ರಲ್ಲಿ" ಏವ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಸೇರಿಸಿದ್ದ 
“ಬಿಂದುವು ಹೆಚ್ಚೆ od) ಹೇಳಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 


ಕಿಮಪಿ ಕಿಮಪಿ ಮಂದಂ ಮಂದಮಾಸಕ್ತಿ ಯೋಗಾ 
ದವಿರಲಿತಕಪೋಲಂ ಜಲ್ಪತೋರಕ್ರಮೇ! 
ಅಶಿಥಿಲಸರಿರಂಭವ್ಯಾಸೃತೈಕ್ಳ ಕಡೋಸ್ನೋ 
ರವಿದಿತಗತಯಾಮಾ ರಾತ್ರಿಕೀವ ವ್ಯರಂಸೀತ್‌ Il 
“ಎಂದು àQ god. " ಸೀತಾರಾಮರು ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಬ್ಬರ 
ಕೆನ್ನೆಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತಿದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪಿಸು 
'ಗುಟ್ಟುತ್ತಾ "ಹೀಗೆ? ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು ಎಂದು ಭವ 
ಭೂತಿಯು ಬರೆದುವಕ್ಕಿಂತ “ ಹೀಗೆ ನಾವು ಸುಖಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾತ್ರಿಯು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಳೆಯಿತೆಂಬ * ಸ್ವರಸವಾದ ಅರ್ಥವು ಬರುವಂತೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಬಿಂದುವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನಂತೆ.* 
1. Vasudeva Ravaji Tullu. Ind. Ant. VII, 155 
ft.) ಇವರು ಇದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಂಡಿತ ಸಜ್ಜಯಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದಿರುವರು.. 
ಐಂದ್ರೀ ಪಾಟಿಲಯತ್ಯಲಕ್ಷ ಕರುಚಾಮಂಭ್ರತ್ವಿ ಷಾಮಂಕುರೈ 2 3 
sio ಮಾೌಲಿಕಿರೀಟಿರತ್ತ j au? ಪಾಶಾಯುಧೀಯಾಮೆಪಿ | 
ಪರ್ಯಂಕೇ ಪವಮಾನತೂಲಧರಿತೇ ಪಾರೇ ಕನೇರಾತ್ಮಜಂ 
ಮುದ್ರಾ ಕಾಚನ ಮುಕ್ತಿದಾನಕುಶಲಾ ನಿದ್ರಾತಿ ಜಾಗರ್ತಿ ವಾ Il 
“ಎಂಬುದೇ ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ರಚಿತವಾದ à» €ಕವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 
9. P. V. Kane's Edn. of U. R, C. p. XII. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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3. ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಾಳಿದಾಸ: 
ಭವಭೂತಿಗಳ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣತಾರಮ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನ್ನೂ ತ್ರಾಸಿನ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿಳಂತೆ. ಭವಭೂತಿಯ. 
ಕಡೆ ತೂಕವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಸರಸ್ವತಿಯು: 
ತಾನೇ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಲ್ಲಾರಮೊಗ್ಗಿ ನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಆ ಕಡಿಗೆ. 
ಸೇರಿಸಲು ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳೂ ಸಮವಾದನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ. 

4. ಭೋಜನದಾಶರಥಿ (ಇದು ತಮಿಳಿನ “ ಚಾಪ್ಪಾಟ್ಟು 
`ರಾಮನ್‌* ಎಂಬುದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪ) ಎಂಬ ದರಿದ್ರ ಬಾಹ್ಮಣ: 
ನೊಬ್ಬನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭೋಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ: 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಜ. 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ: ಕವಿಯು ಅವನಿಗೆ “ತ್ರಿಪೀಡಾಸರಿ 
ಹಾರೋಸ್ತು " ಎಂಬ ಆಶೀರ್ವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತಾನು ಕ್ಲೇಶಪಡು. 
ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ “ ತ್ರಿಪೀಡಾಸ್ತು ದಿನೇ 
ದಿನೇ” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಿದನು. ಇದು ಅಮುಂಗಳಕರವೆಂಬ. 
ಅಳುಕು ಬರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 


“ ಆಸನೇ ವಿಪ್ರಪೀಡಾಸ್ತು ಸುತಪೀಡಾ ಚ ಭೋಜನೇ | 
ಶಯನೇ ದಾರಪೀಡಾಸ್ತು ತ್ರಿಪೀಡಾಸ್ತು ದಿನೇ ase ll” 


“ ಧರ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜಕಾರ್ಯನನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು Maso. (ಅಂದರೆ ವೃದ್ಧರೂ, xd, s do 
ಪಂಡಿತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ನಡೆದುಕೊ), ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತಾಗ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿ (ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕುಳಿತು 


ಊಟಮಾಡುವ ಸುಯೋಗ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ.) ಮಲಗಿದಾಗ ಪತ್ನೀ 


1. Z. D. M. G. XXXIX pp. 306—312, ಹೀಗೆ ಭವಭೂತಿ 
ಶಾಳಿದಾಸರು ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳು ade, don. 


Cf. Vasudeva Ravaji. Tullu—Ind. Ant. VII. p. 155 ff. 
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ನೀಡೆಯಾಗಲಿ * ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ಪೀಡೆಗಳೂ ಮಂಗಳಕರ 
“ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. | 
_ 5. ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಡ್ಡನಾದ ಬಡ ಬಾಹ್ಮಣನು 
“ರಾಜಸನ್ಮಾನಕ್ಟಾಗಿ ಭೋಜನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ“ ಸಹಸ್ರ 
-ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ * ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವರಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಮಾತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸವಿತ್ತು. ಅವನು 
"ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇತರ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಕಾಳಿ 
-ದಾಸನು ಮಾತ್ರ ಅದು ವೇದವಾಕ್ಯವಲ್ಲ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ವೃತ್ತದ ಲೌಕಿಕ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿ “ ಚಲಿತಶ್ಚಕಿತಶೃನ್ನಸ್ತವ ESY ಪ್ರಧಾವತಿ* 
ಎಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. “ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಆದಿಶೇಷನು ಭಾರವನ್ನು ed ಹೆಣಗಿದನು 5 
“ಇಂದ್ರನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು; ಆಗ ಎದ್ದ ಧೂಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
| ಕವಿದಿತು” ಎಂಬ ರಮ್ಭವಾದ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ 
'ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆಡಹಿದನು. 

6. ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ನಾಲ್ವರು " ಪಂಡಿತಪುತ್ರ?ರು ಕಾಳಿದಾಸನ 
“ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜಪುರಸ್ವಾರವನ್ನು. ಸಡೆಯಲು ಬಂದರು. ಮೊದಲನೆ 
ಯವನಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು. ಕೇಳಿದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ “ ಕೂಜನ್ತಂ ರಾಮ 

“ರಾಮೇತಿ * ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪೌರಾಣಿಕನ ಮಗನಾದ 
-ಎರಡನೆಯನನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ * ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ ” 
-ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರಂತೆ ಹರಿವಂಶಪಾಠಕನ ಮಗೆ 
ನಾದ ಮೂರನೆಯವನು “ ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರೀರ್ಮಾ? ಎಂಬುವುದನ್ನು 
"ಮಾತ್ರ ಕಲಿತಿದ್ದನು. ನಾಲ್ವನೆಯವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರು 
“ಕರ್ಮಾಚರಣವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ “ಪಿತೃಣಾಂ di ಮಕ್ಷಯಂ ” 
“ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯನಿತ್ತು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಮಾರನೆಯ 
-ದಿನ ತಮತಮಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕಪಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
:ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದಾಗ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾದರೂ ಸ್ವರಸವಾದ 
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ಅರ್ಥವಾವುದೂ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದನ್ನು ಸದರ್ಥ 
ಬರುವಂತೆ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 


. ಬಹುಮಾನ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ. “ರಾಮ 


ರಾಮೇತಿ ಕೂಜನ್ತಂ (ನಾರದಂ) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ (ಬ್ರಹ್ಮಾ) ಇದಂ ವಚನ 
ಮುವಾಚ - ಪಿತ್ಚಣಾಮುದ್ದೆಶೇನ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ 
ಯದ್ದ ತ್ತಂ ತದಕ್ಷಯಂ”. ಈರೀತಿ ಅನ್ವಯದಿಂದ d ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ನಿರಂತರವೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾರದರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು " ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುಡೆಂ'ದು 
ಹೇಳಿದನು " ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡುವುದು. 

T. ಕುಂತಳೇಶ್ವರನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ರಾಯಭಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೋಗಿದ್ದನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಜೊಕೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರೂ ಅನನು ನೆಲದನೇಲಿಯೇ 
ಪುಳಿತನು. ಕುಂತಳೇಶ್ವರನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಮಾಧಾನಸಡಲು ಕಾಳಿದಾಸನು 
ನಿನೋದವಾಗಿ, 

“ಇಹ ನಿವಸತಿ ಮೇರುಶ್ಶೇಖರಃ ಕ್ಲ್ಯಾಧರಾಣಾ— 
ಮಿಹೆ ವಿನಿಹಿತಭಾರಾಸ್ಸಾಗರಾಸ್ಸಪ್ತ ಚಾನ್ಯೇ | 
ಇದಮಹಿಪತಿಭೋಗಸ್ತಂಭವಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ 
ಧರಣಿತಲಮಿಹೈನ ಸ್ಥಾನಮಸ್ಮದ್ವಿಧಾನಾಮ್ಮ ॥ 
“ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೇರುವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು; ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ 


ಇಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಕಿರುವುವು; ಈ ಭೂಮಿಯು ಆದಿಶೇಷನ 


ಹೆಡೆಗಳನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ade ಸ್ಥಾನವು” ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಅವನನ್ನು 


_ ಕುಂತೇಶ್ವರನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕಾಳಿದಾಸನು 


ಅಸಕಲಹಸಿತತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಹಾಲಿತಾನೀವ ಕಾಂತ್ಯಾ 
ಮುಕುಲಿತನಯನತ್ವಾದ್ವ ge ಕರ್ನೋತ್ಸಲಾನಿ! 
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14 - . ಕಾಳಿದಾಸ. 


Had ಮಧುಸುಗಂಧೀನ್ಯಾನನಾನಿ ಪ್ರಯಾಣಾಂ 

ತ್ವಯಿ ವಿನಿಹಿತಭಾರಃ ಕುಂತಲಾನಾಮಧೀಶಃ Il 
* ಕುಂತಲೇಶ್ವರನು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ಮುಗುಳ್ಹಗೆಯಿಂದಲೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ. ಧರಿಸಿರುವ ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯರೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವನು” ಎಂದು. 

ಉತ್ತರನನ್ನಿತ್ತನು. 

ಇಂತಹೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಭೋಜ್ಯಪ್ರಬಂಧ 
ದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. . ಆದರೆ ಅವುಗಳಾಗಲಿ ಮೇಲೆಕೂಟ್ವಿರುವ 
ಈ ಕಥೆಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರ ಸಾಲದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾದರೆ ಇಷ್ಟುಮಾಶ್ರ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಇವನು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಪಠನ ಪಾಠನಶ್ರಮವನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೂ ಗೋಳಿಡದಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ವಿತ್ತಿಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿರಲಾರನೆಂಬುದೂ ಸುಖಜೀವಿಯಾಗಿನ್ದನೆಂಬುದೂ 
ಕ್ಷವಾಗುವುದು. ಇವನ ಮೇಘಸಂದೇಶವು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಒಂದು. 


ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಚಿಶ್ರಿಸುವುದೆಂಬ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ದೃಸ್ಟಿ... 


ಯಿಂದ ಇವನಿಗೆ ರೂಪವತಿಯೂ ಗುಣವತಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಭರತ ಮತ್ತು ಆಯುಃಕುಮಾರರ ವಿಶದ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾವಗಳೂ ಬಹುಶಃ 
ಕವಿಯು ಸಂತಾನಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುವು, 
axon ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈದಿಕತ್ವ ಚಿಹ್ನೆಯೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ವೇದಾಂತ ಸೂತ್ರಗಳು, ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, ಪುರಾಣಗಳು, ಭಾಸಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ 


( 
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ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ೧೫ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಳೆದಾಸನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ವಿನರಿಸಿರುವರು.3 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ, 
ಹಂಡೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆ ಮಠ, ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


- ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕು 


ವುದಿಲ್ಲ.. ಆದರೂ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ ಆಯಾಪ್ರಜೀಶಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಫಲಸಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಕವಿಯ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೋ ಅಥವಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನ © 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೋ 
ಅಥವಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕನಿಯೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮರ್ಶಕರು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಿಶ್ವವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಡೀಶದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಶ್ರಮವು ಅಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಅವರ. ಯುಕ್ತಿ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. . 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸವಿಷಯಕವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಾದುವು: -— 

1. K.S. Ramaswami Sastri.—Kalidasa, his EXT 


personality and poetry, pp. 18—29. Also Prof. A. R. 
Krishnasastri, Q.J.M.S. IX pp. 59—62. 
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೧೬ ಕಾಳಿದಾಸ 


1. ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಆಸಾ STUNG 
ನೆಂದೂ, ಧಾರಾನಗರವೇ ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದೂ 'ಔೀಳುವುದುಂಟು 
ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆ ಶತಮಾನದ ಪರಮಾರ ಸಂತಕಿಯ ಭೋಜನ 
ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಂಭಾವಿತ. ಭೋಜನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮೆಗುಪ್ತನೆಂಬ ಕವಿಗೆ ಪರಿಮಳಕಾಳಿ 
ದಾಸನೆಂಬ. ಹೆಸಂದ್ದುದು a ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಮೂಲವೆನ್ನ ಬಹುದು * ಆದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಭೋಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಜೊರೆಯಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ರಘುವಂಶದ (VII, 29) ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗು 
ವುದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ doch ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಕಥೆಗಳಾವುವೂ ಸಲ. 'ಇಡನ್ನೊಪ್ಪಿ ದರೂ ಧಾರಾನ 
ಗರವೇ ಕನಿಯ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂಬುದು. ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು 

ತನ್ನ: ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮಭೂಮಿ 
ಯೆಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆಯಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ್ದರಿಂದ 'ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ Saas ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ (ಅಥವಾ ಅವ 
ಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ): ಹೆಚ್ಚು ಅಸಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು " ವಾಡಿಕೆ. ಧಾ ರಾನಗರಕ್ಕೂ ಈ ಒಕೆಗಲ್ಲಿಗೂ 
wad ದೂರ, : : 
50 (a) ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೂ ಪೋಷ್ಯಪೋಷಕ 
ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಕ್ರಿ.ಶ. 148 
ಶತಮಾನದ ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದಾಭರಣದ 


T5 ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದ ಉಪಾಖ್ಯಾನೆಗಳೆನ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಇರದೇಕೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಕ್ಷನಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಈ ಉನಾ 
— ಸಹಾಯಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು E ದೃಢ 
ಪಡುತ್ತದೆ." : Ex t 


eg TE : p. de 
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ಜೀವನ ಚರಿತ್ರಿ 17 


ಧನ್ವಂತರಿಃ ಕ್ಷಸಣ ಕಾಮರಸಿಂಹೆಶಂಕು- 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟಿಘಟಿಕರ್ಷರಕಾಲಿವಾಸಾಃ | 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಸತೇಸ್ಸಭಾಯಾಂ. 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ನಿಕ್ರಮಸ್ಯ Il 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಅಭಿನಂದನ ರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ಖ್ಯಾತಿಂ 
TINH ಕಾಳಿದಾಸಕನಯೋ ನೀತಾಃ ಶಕಾರಾತಿನಾ? ೩. ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸೋಷಿಸುವುವು. "ವಿಕ್ರಮಚರಿತೆ'ಯ 
ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೇ ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಆದರೆ ಸೋಷೆಕನಾದ ಹೊರೆಯು ಯಾವ ವಶ್ರಮಾದಿತು ನಂಬ. ನಿಜಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿವಾದನಿದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಕನಿಯ. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಟಿ 
ಮಿತ್ರನೂ, ನಿಕ್ರನೋರ್ವಶೀಯವೂ ನಿದರ್ಭಾಧಿಸತಿಯನ್ನೂ ಕುಂತಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನರೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಕ್ರಮನೆಂಬ ದೊರೆಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನನೆಂದರೂ 
ಆಂಧ್ರ ದೇಶೀಯನೇ ಆಗಿದ್ದಿ dut? odi ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ,3 
ವಿಕ್ರ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರ ಸಂಶೋಧಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು... * ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 90 ರ. ವೇಳೆಗೆ 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಯವನರೂ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಶುಂಗರೂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ vow Ja ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದರು. 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಬಹುಶಃ eod jd ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 7ರ) ಶಕರು ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ: 
ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ವಶನಢಿಸಿಕೊಂಡಿ್ದರ. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ದೊರೆಯಾದ 
l. Krishnamachariar.— Cl. Skt. Lit. p. 112 
2. P. Govindacharya Swamin.—“ Kalidasa belongs to 
Andhradesa” p, 26, Summaries of papers—VIIT, All India 
Oriental Conference. 9 
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ಗರ್ದಭಿಲ್ಲನು ಕ್ರೂರಿಯೂ ಪ್ರಜಾಹಿಂಸಕನೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನ 
ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಜೆಗಳು ಶಕರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಕೋರಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಕರ ಕೈವಶವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಗರ್ದಭಿಲ್ಲನ ಮಗನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಶಕರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು.? 1 ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ 
ಡೊಕಿಯ ಇವನೇ ಆದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಆಂಧ್ರದೇಶೀಯನೆಂಬ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಬೆಂಬಲವು ಜೊರಕುವುದು. 

9. (b) ವಿದರ್ಭಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ವಿದರ್ಭವೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವರು.* 
ಪ್ರಸಾದ ಗುಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ದಂಡಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ “ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಕೋತಿ ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು, ಮತ್ತು ವೈದರ್ಭೀ 
ಗೌಡೀಯಾ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಆಯಾ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ 
ಕವಿಗಳ ದೇಶಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು.3 ವಾಮನನೂ 
ಕೂಡ ಇದನ್ನೇ ಪರಿಪೋಷಿಸಿ “ಗಾಹನ್ತಾಂ ಮಹಿಷಾಃ :--ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಾಕುಂತಲ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ್ರ ದಂಡಿ 
ವಾಮನರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿದರ್ಭದೇಶದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆಂದು 
ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಹಣಾ urs wmm ಖಾ ಅ ಅಣ m ನಾ m — Ó—À M 


1. Cambridge History of India Vol. I, p. 532-3; K. C. 
Chattopadhyaya. Allah. Univ. St. Vol. II. 

2, ಪಂಡಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ್‌ಕಲ್ಲರವರು ಈ ವಾದವು ail ಮಗ ಹರನಾರಾಯಣ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರವರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

The birth place of Kalida sa, p. 59, also N. G. Mazumdar. 


Ind. Ant. XLVII, p. 264 
3, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶನ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 44, 46, 54, 60 ಮತ್ತು 


80 ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಹೃದಯಂಗಮಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇದನ್ನೇ" 


ಅನುನೋದಿಸುವುದು. ' 

4. * ನೈದರ್ಭಿರೀತಿ ಸಂದರ್ಭೇ?* (ಅನುಬಂಧ 1) «On» ಮಧುದ್ರ 
ವೇಣಾಸನ್‌,3-« ವಾಲ್ಮೀಕೇರಜನಿ?--ಎಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶೋಕಗಳೂ ಈ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಉಸೋದ್ಭಲಕ. ž 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ಖಿಲ್ಪಣಾದಿಗಳು ಇತರ ದೇಶೀಯಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಜೀಶದನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧ. 

3. ಕಾಳಿದಾಸನ ವರ್ಷವು ಆಷಾಢದಿಂದ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದೂ (ಮೇ. ಸಂ. I-2) ಬಂಗಾಳದ ಕಾಲಮಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
Bw ಕೊಂಚಕಾಲದನರೆಗೂ ಆಷಾಢವೆ ವರ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ 
ತಿಂಗಳಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾಳವೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನ `ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವರು. ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ನಿದಾಭರಣದ ಲೇಖಕ (ಕಾಳಿದಾಸ) ನು ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಬಂಗಾಳದಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಈಗಲೂ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಭರತಖಂಡದ ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲೂ ಪ್ರುಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ 
ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದೂ 1 ಈ ವಾದಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳು. 

ಆದರೂ, ಈ ವಾದವು ` ಆದರಣೀಯವಲ್ಲ. ಆಷಾಢಾದಿಯಾಗಿ 
ಶಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಉಪ 
ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಕವಿಯು ಖುತುಸಂಹಾರನನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಮಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ edt ಕವಿಯ ವರ್ಷಾರಂಭವೆನ್ಸ 
ಬಹುದೆ? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸರ 
ಸ್ವತಿಯು ತಾನೇ ಅವನನ್ನೆಮರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೋದಳೆಂದು ಬಂಗಾಳದ 
ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂಪ್ರನಾಯಿಕ ಕಥೆಯೇ ಅದು ಕಾಳಿ 

1. ಪ್ರಜಾಸೀ..-. E ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತಿ. 


; J. S. Chakravarti, Q. J. M. S. VIII p. 261; Lachmidhar 
Kalla—The birth place of Ka.idasa. p. 4, note 12. 
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ದಾಸನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು. ಈ ವಾದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇತರ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಖಂಡನೆಗೂ. 
ಅನರ್ಹ. | 

4. ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವೆನ್ನುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೊಪ್ಪಿದರೂ ಅವನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾಳವದೇಶದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿಜಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿ ಆದರಿಂದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ದಶಪುರನೇ ಕವಿಯ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. 
ಯೆಂದು ಮ! ಮ! ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ವಾದಿಸುವರು. ಇವರ: 
ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಖುತುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಕಡೆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ನತದ . ನಿರ್ದೇಶ, ಮಾಳನಿಕಾಗ್ವಿಮಿತ್ರದ. 
ವಿದಿಶಾನಗರನರ್ಣನೆ, ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಪ ದೇಶದ 
ವರ್ಣನೆ, ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಕನಿಯು ಮೇಘದೂತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು. 
ಹೋಗುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಮಮತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಗೋಚರವೇ 
ಆಗದ ನೇತ್ರವತಿ, ನಿರ್ನಿಂಧ್ಯಾ, ಸಿಂಧು (ಕಾಳೀಸಿಂಧ್‌), ಸಿಪ್ರಾ, 
ಗಂಧವತೀ, ಗಂಭೀರಾ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ನದಿಗಳೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ವಿಸಯವಾಗಿವೆ. ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅನಂತಿಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಜೀಶವೆಂದೂ ಏಳಿಗೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯನೆಂದೂ -ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲದ ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮವೂ ಈ ಪ್ರಾಂತಕ್ಟೇ 
ಸೇರುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹಳ ವಿವರವಾಗಿ ಸನ್ನಿಷೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮಾಲವದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 


1. ಉದಾಹರಣೆಗೆ -ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಹುಣಿಸೆಹಣ್ಣ ನ್ನು. 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಬಂಗಾಳಿಯೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಂಗಾಳಿಗಳು 
ಕೇಸರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳಾಗುವರೆ ?—Cf. 
K.C. Chattopadhyaya, Allah. Univ. No. II. p. 116 foot-note, 
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ಬೇಕೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವದೇಶೋಚಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವನೆಂದೂ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಜ್‌ 
'ಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಟೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಬಕೆದ ಯುತುಸಂಹಾರವೂ 
ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು. 
ಬರುವಂತೆ ಖುತುವರ್ಣನೆಯು ಅಲ್ಲಿನ ಕನಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ 
` SoBe, ತನ್ನ ದೇಶದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಕಾ 
ದಾಸನು ಖುತುಸಂಹಾರವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ALS, ಚುತುನಿನ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು 
ಮಳೆಗಾಲದ ನದಿಗಳು, ಹಾವುಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಹುದಾದ ಸಣ್ಣ 
ಹೊಳೆಗಳು, ಬೆಳೆ, ಹಣ್ಣು, ಹೂ, ಧಾನ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಳವ ದೇಶವನ್ನೇ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ದಶಪುರದ ಸಮಾಸ ಪದ ಪಶ್ಚಿಮ ಮಾಳವವನ್ನೇ, ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
dox. ಈ ನಾದಸರಣಿಯನ್ನೇ "ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲೂ 
'ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶವೇ ಕನಿಯ ನಾಸಸ್ಕಾನವಾಗಿತ್ತೆ,ಂದೂ ನಿರ್ಯಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಉಜ್ಜ ಸ್ಹಯಿನಿಯಿಂದ ಮುಂದಿರುವ ಮಾಲನ ದೇಶದ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರ ದೇಶಗಳೆ ವರ್ಣನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ 
ನಿವತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಗಂಭೀರಾ ನದಿಯ ees ಸ್ವಂದ 
ದೇವಾಲಯ (ಈಗಲೂ, Dowload ಅಥವಾ ಸ್ವಂದರಾಜ) ವಿರುವ 
ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು. ಇದರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಚಂಬಲ್‌ ನದಿಯನ್ನು 
ಪಾಟ ದಶಪುರಕ್ಕೆ ಮೇಘದೂತನು ಪ್ರಯಾಣನಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾದ Lem ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು, ಹಿಂದೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ 
ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅನ್ರು ಕೂಟಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ, m ತ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸದಿರುವುದು 
ಬಹುಶಃ ಅದು ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಎಂದು ತೋರು 
3,8. ಸಮಾಷದಲ್ಲೇ ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇತರ 
ಸ್ಥಳಗಳಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೇಘವನ್ನು ಅಫ್ಲಿಗೆಲ್ಲಿಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ “ ಪರಿಚಿತ ಭ್ರೂಲತಾ ನಿಭ್ರಮಾಣಾಂ? 
ಎಂದು ದಶಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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Paw ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಭುತುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತು STIL 
ಒಟ್ಟ R ಪಶ್ಚಿಮ ಲತೆ ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲೂ ಕಾಣ 
ಇಯಂ ಕನಿಯ 'ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು ದಕಪುರಪೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಟ್ಟಿ ಣವೋ ಆಗಿದ್ದಿ ರಜೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವ 95 ನಿನ್ನೃಷ್ಠ Savon ನಿರ್ಣಜಸಬಹು 
ದಾದರೆ ಮಂದೇಶ್ವರವೋ add ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವೋ ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


5. ಕಾಳಿಸಾಸನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ಸ್ಪುಂದನ ಆರಾಧನೆಯು. 
ಪಶ್ಚಿಮ ಮಾಳವದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಈಗಿರುವಂತೆ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಅದು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ದಶಪುರಸ್ರ್ರೀವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಖುತು. 
ಸಂಹಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಾಳವ ದೇಶದ 
ವಿಶದವಾದ ವರ್ಣನೆಗೂ ಆ ದೇಶವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದೇ 
ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೇ Bord ವಾಸಿಸಿದವ 
ನೆಂದರೂ ಈ ವಿಧನಾದ ವರ್ಣನೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯೆ, ಮಧುರೆ ಸು ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಮಾಳವಕ್ಕೆ 
ಜೋಡಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀ ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಕಾಶ್ಮೀರವೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವನ್ನೂ ಮುಂದಿಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸ-ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತರ 'ವ್ಯಕ್ತೆ aj ಕೃವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೇ ಎಂದು 
well ಭೌದಾಜಿಯವರು ಡೊದಲೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
Soll ಮ|| ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ವಾದವನ್ನು ಅಸಮಂಜಸ: 


ವೆಂದು ಖಂಡಿಸಿ ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


1. J. B. O. R. S. Vol. I, Part II, pp. 197-202. 
2. Literary Remains, pp. 49-51. 
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ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನು ಪಶ್ಚಿಮ ಮಾಳವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಶಪುರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಈಚೆಗೆ ಪಂಡಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಕಲ್ಲರವರು ಇದನ್ನೂ 
ಖಂಡಿಸಿ ಇತರ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಡಾ| ಭೌದಾಜಿಯವರ ವಾದವನ್ನೇ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸಿರುವರು. ಇವರ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು 
“ವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

1. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು, ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಳವ ದೇಶದ 
ವರ್ಣನೆಗಿಂತಲೂ, ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದ (ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿಂಧ್‌ ಕಣಿವೆಯ) ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನವಿತ್ತೆಂದು ಇವರು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಳಿದಾಸಕೃತವೆಂದು ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರುವ ಏಳು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ 
ಹಿಮಾಲಯದ ವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರಸಂಭವ 
ಪೂರ್ತಿ, ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಅರ್ಥ ಭಾಗ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಎರಡು 
(1 ಮತ್ತು 4) ಅಂಕಗಳು, ಶಾಕುಂತಲದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕ, ರಘು 
ವಂಶದ 1, 9, 4d ಸರ್ಗಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಮ 
ವದ್ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿನೆ. ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಿತಿಮೀರಿದುಜಿನ್ನುವಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳು 
BAR ಆ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
33. adod, ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳೂ, 
ಸಫ್ಸಿವೇಶಗಳೂ, ಹಿಮಾಲಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಮೇಲಿನ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

(a) *ಹಿಮಂನ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಲೋಪಿ ಜಾತಂ” (ಕು. ಸಂ.1, 3). 
ಫೀಲಮತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳು ಚಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆರು ಕಿಂಗಳು 
ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕ ಪಾದದಿಂದ ಈ ದೋಷವೂ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲ 
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ವೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿ ಜಮಾಲಯದ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾಕೆ. 

(b) ಶಾಕುಂತಲದ ನಿಳನೆ ಅಂಕದ ಕಥೆಯು ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲೂ ತಪೋವನದಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವುದು. ಇದು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲೇ ಇರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಕನಿಯ 
ಕಾಶ್ಮೀರಾಭಿಮಾನನು ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

(i) ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರದೇಶದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಕವಿಯು ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
“ಸ್ವರ್ಗಾದಧಿಕತರಂ OHH IAQ | ಅನ್ಭುತಪ್ರದಮಿವಾವ ಗಾಥ್ಫೋಸ್ಮಿ? 
ಎಂದೆನ್ನಿಸುವನು. ಕಾಶ್ಮೀರವು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸೆರೋವರ (ಸೆತೀಸರ್‌ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯು ಅದನ್ನು ಪ್ರದನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ನಕವಾಗುವುದು. 

(ii) ಕಾಳಿದಾಸನ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನವು ಈ]ಪ್ರಾಂತದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನನು ಸಾನಕಾಶವಾಗಿಯೂ ನಿವರವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಕಶ್ಯಪಾಶ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಥೆಗಳು ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರಸ್ಥಾಪಕನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವನು " ಸುರಾಸುರಗುರ್ಕು? ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳು ಜೀನನದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ಗುರಿಯುಳ್ಳ ವಕೆಂದೂ ಕವಿಯು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನು. 

(111) ಗಂಡನು ತ್ಯಜಿಸಿದನೇಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು 
(ನಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ) ದಾಕ್ಷಾಯಣಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರಿಸುವನು. ಸರಿತಸ್ತನಾದ ದುಷ್ಕಂತನನ್ನೂ ಕನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಶ್ಮೀರವು ಕವಿಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ 

ಯೆಂದೊಪ್ಪಿದಕಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಸನ್ನವಾಗುವುದು. 

2. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ವರ್ಣನೆಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ವೈಶದ್ಯವೂ ಕೂಡ ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿರುವ ಅಭಿ 


< 
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ಮಾನವನ್ನೂ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕವಿಯು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 
'ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
'ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಜೇಶಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಕೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅಲ್ಲಿನವೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಕುಮಾರಸಂಭನದಲ್ಲಿ ಸಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ “ ಹಿಮಾದ್ರಿ 
ಪ್ರಸ್ಥ (I. £4), ಭೂರ್ಜಪತ್ರ (1. 55), ದೇವದಾರು ವೃಕ್ಷ ನಂದಿ 
(IV. 41), ಭೂತಪತಿ (III. 43) ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, 


a ಹರ ಮುಕುಟ ಶಿಖರ) * ಭೂತೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ], " ನಂದಿ ಕ್ಷೇತ್ರ? 


ಮುಂತಾದುವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಾಶ್ಮೀರ ಪ್ರಜೀಶಡೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲೇ ಭೂರ್ಜ` 
ಸತ್ರ, ದೇವದಾರು ವೃಕ್ಷಗಳಿರುವ ಇತರ ಪ್ರಜೇಶಗಳಿದ್ದರೂ ಭೂತಸತಿ 
ಎಂದು ಥಿರ್ದೇಶನಿರುವುದರಿಂದ ಈಜೆಗೆ "ಭೂತೇಶ್‌? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ get ಅದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು.  ರಘುವಂತದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಹಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮನು ರಾಜಶರಂಗಿಣಿಯನ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಆ ಹೆಸರಿನ, ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹವು ಭೂಶತೇಶಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ಕೆಳಗಿರುವ "ವಾಂಗತ್‌ 
ಎಂಬುದೇ ವಸಿಸ್ಕಾಶ್ರಮನೆಂದು 'ಗುರುತಿಸಲು ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗ ಸರೋವರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ನಿವರನಾದ ವರ್ಣ 
do» ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದವರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯನೆಂದೆಸ್ಸಿ ಸುವುದು. 
ಈ ಪದೇಶಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಳ್ಲೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕನಿಯೂ 
ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಭರತಖಂಡದ ಇತರ ಪ್ರಜೀಶ ' 


1. ರಘುವಂಶ (11. 46)88 "ಭೂತೇಶ್ವರ ಪಾರ್ಶ್ವನರ್ತಿಆ ಎಂದು ಈಚಿಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಾನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. ನೀಲನುತ ಪುರಾಣ 
(ಶ್ಲೋ. 1231, 1308-9, 324). ರಾಜತರಂಗಿಣಿ (Vol. I. p. 827: Vol. II. 
p. 407) ಗಳೂ ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುವು. 
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ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಡೆರ್ಗೇ 
ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳೇ ಉಸಪಮೆಗಳಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುವು. 
ಉದಾಹರಣೆ ; ರೂಪಕ ರನ್ಯುತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಳಿ: 
ದಾಸನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಗಂಗಾ ನದೀ ಪ್ರಾಂತದ" 
ದಾನಗಳಿಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. "ಮಾಲಿನಿ? ಯೆಂಬುದು 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ನದಿ. ಅದು ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ. 
ಕಾಶ್ಮೀರ ಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಶಿಷ್ಯರು ಕಣ್ವರು. ಅವರ ಆಶ್ರಮವು: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೈದಾನಕ್ಕೆ ವರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಸರಯೂ ವರ್ಣನೆಯು 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದು. - 
ಶಕ್ರಾವತಾರ, ಶಚೀತೀರ್ಥಗಳು 37 ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ: 
` ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳಗಳು (atoms ಪುರಾಣ ಶ್ಲೋ. 1166, 1169). 
ನಾಗಕಿಂಬ ದಿವ್ಯಮಾನುಷ ಜಾತಿಯ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಇವರು ಮನುಷ್ಯ dog) ತಾಳಿ 
ಅವಕೊಡನೆ ಮದುವೆ ಮೂಲಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆಂದೂ ರಘು. 
ನಂಶದ 16ನೆ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. (ಕುಮುದನಾಗ ನೀ. ಪು. 
ಶ್ಲೋ. 1089.) 
ರಘುವಂಶದ ನಿಕುಂಭೋಪಾಖ್ಯಾನ (II. 35).--ಕಾಶ್ಮೀರದ' 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಿಕುಂಭನು ಶಕ್ತನೂ. 
ಸದ್ವೃತ್ತನೂ ಆಗಿರುವನು. ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಫಿಕುಂಭನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಕುಂಭೋದರನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ದಿಲೀಪನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮವಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀ' 
ರಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ವಸಿಸ್ಠಾಶ್ರಮವು. 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು: ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಥಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ಚರರೂ ಉರ್ವಶೀಪುರೂರವರೂ, ವಿಹಾರಕ್ಷಾಗಿ 
ಆನಂದ ನಿಲಯವಾದ ಗಂಧಮಾದನ?3ಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಕಾಶ್ಮೀರಕಥಾ 
"I, ಶಾಕುಂತಲ. V[ ಅಂಕ, ಪ್ರವೇಶಕ ; y ಅಂಕ, ಶ್ಲೋ. 2] ಅಡನೇಲೆ. 
2. ಸನಾಮೆ ಸಂಭೋಗಃ ಯಸ್ತಾದೃಶೇಷು ಪ್ರದೇಶೇಷು--ಪಿಕ್ರೆ. IV. 
ಪ್ರವೇಶಕ. 
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ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. (ಜಯರಥನ ಹರಚರಿತ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ. IX. 147. ನೋಡಿ.) 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹೆಲನಾರು ಪ್ರದೇಶಗಳ: 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅವು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರಜೇಶಗಳನ್ನೇ' 
ಸೂಚಿಸುವುನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ var ಕಾಶ್ಮೀರ: 
ದೇಶದ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶದವೂ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವು 
ವ್ಯಕ್ತಸಡುವುದು. 

1. ಕುಮಾರಸಂಭವದ ಹಿಮವದ್ವರ್ಣನೆಯೂ (I. 1-17) 
ಶಾಕುಂತಲದ ಹೇಮಕೂಟ ಕಶ್ಯಸಾಶ್ರಮಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕನಕ: 
ವಾಹಿನಿಯ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದು ಅತಿ ನೀಲವಾಗಿರುವ ಹೆಕಮಕುಟದ: 
ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಡೇಶಗಳನ್ನೇ pou 

9. ಸೂರ್ಯೊಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಪ್ರದೇಶವು ಕಶ್ಯಸರು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕಶ್ಯಸಸ್ವಾಮಿ ಮಾರ್ತಾಂಡವೆಂಬ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರ.3 ಕುಬೇರ ಭವನವು ಅಲಕಾಪುರಿಯಲ್ಲ. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ಕುಬೇರನ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು. (at. ಪು. 3g. 1198) ಹಿರಣ್ಯಪುರನೆಂಬುದು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 'ನಾಸ್ತವನಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾಫಯಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಪುರನೇ (ಈಗಿನ. 
ರಾನ್ಯಿಲ್‌) ಅದು. ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಹಿನಣ್ಯಪುರದಲ್ಲೂ 
ಪೌರರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ದ ಜನರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದು. 

ಸೋಮತೀರ್ಥ, ಶಚೀತೀರ್ಥ (ಶಾಕುಂತಲ V), ಅಪ್ಸರಸ್‌ ತೀರ್ಥ: 
(8$. IV), ಸಪ್ತರ್ಷಿತೀರ್ಥ (ಕು. ಸಂ. I. 16), ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್‌- 
(ರ. ವಂ. XITT. 60), ಕುಮುದನಾಗ (ರ. ವಂ. XVI. 76),. 

1. ಪಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಹೇಮಕೂಟ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ- 
ಸುವುದು, 
9, ನೀಲಮಕೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. 
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ಗೌರೀಶಂಕರ (ಕು. ಸಂ. V. 20-21) ಇವೆಲ್ಲನೂ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು, ಸಿಂಧುವೆಂಬುದು ಈಜೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
, ವಾಗಿರುವ ಸಿಂಧು ನದಿಯಲ್ಲ; ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುಸಂತೆ 
ಅದು ಕೃಷ್ಣಗಂಗಾ ಎಂಬ ನದಿ. ಕೃಷ್ಣ ಗಂಗೆಗೆ ಸಿಂಧುವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ROR, ' ರಾಜತಕಂಗಿಣಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳಿಗೆ 
weg, ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರವು 
` ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು. ಹೇಳಿರುವುದು ವಾಸ್ತವವೆಂದು ' ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಉತ್ತರಮೇಘ (4) ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಜಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಹೊನ್ನು ಮರಳು (ಕನಕ 
ಸಿಕತಾ) BS Noro ತೀರಕ್ಕೆ eg, Ses ರಘುನಂಶ (IV. 78) 
ದಲ್ಲಿ ಆ S595 ತೀರದಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಜ ವೃ gnve, ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗಗಳೂ 
ಇದ್ದುವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಕೃಷ್ಣಗಂಗೆಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾವುದೂ ಆಗಿರಲಾರದೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೇ : ನದಿಯ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಕನಿಯು . 


ಸಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದೂ ಅವನು ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುತು.. 

1. ಲಾಜಹೋನುವಾದ ಮೇಲೆ ವಧುವು: ಹೊಗೆಯ ವಾಸಫೆ 
'ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕನಿಯು ತನ್ನ 
ರಘುವಂಶ (VII. 27), ಕುಮಾರಸಂಭವ (VII. 82) ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವನು. 

9. ಇಂದುಮತಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ವಧುವು ತಾನೇ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಾಸಿಯು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 
ವಧುಪಲ್ಲಜಿ ಬೇರಿ ಯಾರೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ eB olet ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಯಾವಳಾದರೂ ಸುಮಂಗಲಿಯೋ 


1, ಕಾಶ್ಮೀರೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ವಲ್ಲಚನು "ಆಂಜಲಿನಾ ವಧೂರ್ಧೂ 
ಮಾನಿ ಜಿಫ್ರತೀತಿ ಲೋಕಾಚಾರೆೇಃ > ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. * 
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ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂಬ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಮಂಗಳ ಮಾಲಾವಿಧಿಯನ್ನ dido. 
ಸಿರುವ ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮಿರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

3. ಕುಮಾರಸಂಭವ (VII. 88), ರಘುವಂಶ (1711.28) 
ಗಳಲ್ಲಿ" ನಿನಾಹೆ ಹೋಮವಾದ ಮೇಲೆ *ಆರ್ದ್ರಾಕ್ಷಕಾರೋಪಣ' san 
ದಂಪತಿಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾದ ವೇದಿಕೆಗೆ ಹೋಔಕೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ವಧೂವರರನ್ನು "ನೇಗು? (ನೇದಿಕಾ ಶಬ್ದದ: 
ರೂಪಾಂತರ) ವಿಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದೆ. 

4. ಉತ್ಸವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಾಟಕಾಭಿನಯ, ಸಂಗೀತ" 
ನೈಪುಣ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತೋಭಯಾತ್ಮಕವಾದ ಪದ್ಯಗಳ 
ಪಠನ, ಗಂಡಸರು ಹೊಗಳಿಂದ ಬಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದ್ದ. ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
. ವುದು. ಇವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. (ಕು. ಸಂ. VII- 
90.) ; (sv. ಮೇ. ಸಂ. 5). ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಬಿಲ್ಬಣನ ವಿಕ್ರಮಾಂಕ: 
ದೇವ ಚರಿತ್ರ ದಲ್ಲೂ, 'ನೀಲಮತ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಶ್ಮೀರ: 

E ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು. 

5. ಶಾಕುಂತಲದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತನನ್ನು ಭಟರು. 
ಪೀಡಿಸುವಾಗಿ ಅವನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವರು. , ಇದು ಕಾಶ್ಮೀರ: 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ “asd ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ “ವಿಮರ್ಶಿಸಿ? ಯಲ್ಲಿ. 
ನೋಡಬಹುದಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು.. 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿ ಹಿಂಸಕ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಧೀವರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ದೂನ್ಯನೆಂದು ಆ ಜಾತಿಯನರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ wonga: 
“ಮಾಡಿದ್ದು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ' ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾದ ಈ 'ಕಥಾಂಶವು. 
ಶಕ್ರಾವತಾರ, ಶಚೀತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ , ಕಾಶ್ಮೀರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಹೆಸರಿನ" 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢ. 
ಪಡಿಸುವುದು. 

6. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುವ ಕೇಸರಿಯ ಬೆಳೆ, ಉಪಯೋಗ: 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹದ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವನಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಖು. ಸಂ.1:6; 
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VI, 4; IV, 12; ರ. ವಂ. IV. 67) ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರದವನೇ 
'ಆಗಿದ್ದಿ ರಜೀಕು. 

aa ಹೀಗೆಯೇ ಬತ್ತದ ಬೆಳೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಆದರ ಕಲಮ 
ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಕೇಸರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರದೇಶ 


Baws ಕೂಡಿಕೊಂಡಕೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಡೆಗೇ ನಿಮರ್ಶಕರ dh : 


od Fanaa. - ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಬತ್ತವನ್ನು ಶಾಲಿಯೆಂದೇ 
pasi ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಆ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಹೇಮಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು 
ಹೆಂಗೆಸಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬತ್ತದ nà ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದನ್ನು ಕಿವಿಯಾಕೆ 
ಫೇಳಿದವನಂತೆ ನರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಮತವೂ ಕೂಡ ಅವನು ಕಾಶ್ಮೀರಿ 
'ಯೆಂಬುದನ್ನೇ ದೃಢಸಡಿಸುವುದು. ಇವನು ಶೈವನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
'ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ Bod, ತವು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನ. ಇದು 
.ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಪುತ್ಯಭಿಜ್ಞಾವಾದ 
Pal ಅನುಸರಿಸುವುದು. ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಶಾಕುಂತಲವು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ವಾದದ 
ಮುಖ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಬೋಧಕ ಗ್ರಂಥ (Allegory) 
"ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
gad ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿರುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ 
send. ಇವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರುವ " ದಾಸ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳು ಸರತತ್ವದಲ್ಲಿ ದಾಸ ಭಾವನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕನಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಮೇಘದೂತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು 
'ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದೆಂದು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ 
ಸವರು = ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾದವನ್ನು. ಈ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ps ಅಫ್‌ TS 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಜೀವನ ಚರಿತ್ರ al: 


ಇಹುದು. ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಿಪ್ರಲಂಭವನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನಿಗೆ 
`ಅದನ್ನ ನ್ವಯಿಸಿರುವನೆಂದು ವಲ್ಲಭನೆಂಬ ಕಾಶ್ಮೀರೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವನು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಳುಕುವ ಭಾವೌತ್ಸುಕ್ಯವೂ 
"ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಅತಿಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾ 
:ವಾಗಲೀ ಜ್‌ ಕೇವಲ ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರವಾಗಲೀ ಆಗದೆ ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಕಾಳಿ 
"ದಾಸನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಯಾವುದೂ ಆಗಲಾರದು. 


ಯಕ್ಷನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಂತೆ (ಎಲ್ಲರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
`ನಂತೆ) - ಭಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು 
'ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ Aww. ಇತರ ಭಾರತೀ 
"ಯರು ಯಕ್ಷರನ್ನು ಜೀವ ಮನುಷ್ಯ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥವಾದ ಬೇಕಿ 
“ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವರು. ಅವರು ಕಾಶ್ಮೀರ ವಾಸಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲು 
"9 ಈಗಲೂ ಯಕ್ಷ ಗ್ರಾಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
:ಪಟ್ಟಣಗಳೇ ಆಧಾರ. ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳು ಈಗಲೂ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಅವ 
“ಕೊಡೆಯನಾದ ಕುಜೀರನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುವರು.  ಯಕ್ಷನೆಂಬುದು 
“ಹಗಲೂ ಅನೇಕ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಕುಟುಂಬಗೆಳ ಹೆಸರಿಗಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 
'ಕಾಳಿದಾಸನ ವಂಶಕ್ಕೂ ಯಕ್ಷನೆಂಬ' ಹೆಸರಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಯಕ್ಷರ 
“ಕಥೆಗಳು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಕಾಶ್ಮೀರದ ತೊಟ್ಟಲಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಿವೆ. 
ಕಾಶ್ಮೀರಿಯಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನು. ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆ 
:ದೇಶವವನಲ್ಲದ ಕನಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ. 


ಮೇಘಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೂ ಇದನ್ನು ಬಲ 
ಪಡಿಸುವುದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕೈಲಾಸವು ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


:ವಾದ ಕೈಲಾಸವಲ್ಲ; ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 


ಹರಮಕುಟವೆಂಬುದು. ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
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ಪಂಜಾಬ್‌ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕವಿಯು ಕನಖಲದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು. ಪಂಜಾಬ್‌ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಣಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಪಾಟಔಹೋಗುವುದು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ 
ಸಾಧ್ಯ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹತ್ತಿರ. ಇದು ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಭೂಗೋಳವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ. 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೆರಮಕುಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಶಿವನು ಇದೇ: 
ದಾರಿಯನ್ನು: ಹಿಡಿದನೆಂದು ನೀಲನುತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನೀಲನುತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನಂದಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸಿರುವಂತೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷನು ಮೇಘಕ್ಕೂ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು. 

ಹರಮಕುಟಿದ ಬುಡದಲ್ಲೇ ಅಲಕಾಪುರಿಯಿರುವುದು. ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ತೋರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಕಾಶ್ಮೀರದ. 
ಹಳೆಯ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನು. 
ತಾನೇ ನೋಡಿದ್ದು ವರ್ಣಿಸಿರಬೇಕು. ಯಕ್ಷನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು ಅಲಕೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಕವಿಯು ಯಕ್ಷ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂನಿಯನ್ನು 
. ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಷನ ಮನೆಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಅಂದವಾದ ಸೋಪಾನಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳವು ಬಿಲ್ಲಣನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆ ದೇಶದ ವಾಸಿಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮಯಗ್ರಾಮ (ಈಗಿನ ಮಣಿಗಾಂ ಕೈ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣೆಗಾಂ. 
ನರ್ಣನೆಯೂ ಇದನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದು. ಹಿಂದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ. 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಪುರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಈ ಮಣಿಗಾಂ: 
ಪಟ್ಟಣನೇ ಕನಿಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೊ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಧರರವರ ನಿರ್ಣಯ. 

1. ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ವಿಷ್ಣು wow, ಹೆಂಸದ್ವಾರ,. 
ಮಾನಸಸರೋನರ, 
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ಪಂಡಿತ ಆನಂದ ಕೌಲ್‌ರವರು ಈ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಯುಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಾಳಿ 
ದಾಸಸ್‌ ಛಹ್‌ ಪಸಫಿ ವಿಸಿಹ್‌ WAN” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿರುವುದು. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವನೆಂದು ಇದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ನಡೆಸಿದ ಅಚಾತುರ್ಯನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟ ಈ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾಶ್ಮೀರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು.3 

ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದಾದಕಿ ಈ ವಾದವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯತಮನೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತನೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ.3 


ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಕಾಳಿದಾಸ ವಿರಚಿತನೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣ ಶೈಲಿ ತಾರತಮ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆಯುವುದು. 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾವುವೆಂಬುದೂ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 


1. J.I. H. Vol. VII. pp. 345—8. 
2. V.G. Paranjape. A. B. ೦. R.I. VIII, iii ೧. 326. 
3 
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ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಜೇ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರಿದ್ದು ದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಗಮನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ಸಕ್ಳತನೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಂತರ ಮತ್ತು 
ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಯೋಗ ಧತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಂಚಜೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿದ್ವತ್ಸರಂಪರೆ 
ne ಶಿನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪಠನ ಪಾಕನಕ್ರ ಮವು a 

ಸಹಕಾರಿ. ಇದು ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಬರೆದ ಶ್ಲೊ 
AER ಉದ್ಧರಿಸುವ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ, ಅವರ ಗುಣ a 
ಜೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿದೆ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಈ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಕೆಲವು des ಪ್ರಾಂತ ಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಕಠಿಣವಾಗುವುದು. 


ಅಂತು, ಕಾಳಿದಾಸಬಹುತ್ವವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನಜಿಂದು ಗೊತ್ತಾ 


.ಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಂಗೆ ಹೆಂಚುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
ನಡೆದಿವೆ. 


1. ಡೇವೇಂದ್ರ:, ರಾಜಶೇಖರ? ಮತ್ತು sonos ಈಚಿನವ 
ನಾದ ಅಭಿನಂದನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸಬಹುತ ತ್ರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ಶಾಳಿದಾಸ ರಚಿತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಂಚಲಾಗಿದೆ.3 

(೩) ಕಾಳಿದಾಸ--ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು awed, ಗುಪ್ತ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ SEF ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದವನು. ಇವನು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿಮಿತ್ರ, ವಿಕ ಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂ 
gongon ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸೇತುಬಾಧವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
"ಬರೆದನು.* ` 

1. ಕವಿಕಲ್ಪಲತೆಯನ್ನು ಬರೆದವನು. 9. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯ 
Seat 1 
: 8. Cf. ಹೈಡಿಂಬನೈದಗ್ನ Q8 ಪೀಠಿಕೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ B. ಎಸ್‌. `ನಾರಾ 
ಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 

4. ''ಕೌಲನನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. E 42. 
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(b) ಕಾಳಿದಾಸ ಅಡ್ಡಹೆಸರು ಮೇಧಾರುದ್ರ. — ಇವನು 
ಶ್ರಿ. ಪೂ. 56 ರಲ್ಲಿ ಮಾಲವದ ಜೊಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಹೊಸ ಶಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಆಸ್ಪಾನಕವಿ; ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘು 
Boy, ಮೇಘಸಂದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣವನ್ನೂ 
ಬರೆದವನು. 

(c) ಕಾಳಿದಾಸ ಅಡ್ಡಹೆಸರು ಕೋಹಿಜಿತ್‌. ಈತನೇ ಖುತು 
ಸಂಹಾರ, ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ಶ್ಯಾಮಲಾದಂಡಕ, WHIZ, 3597»; 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಜೋಧವೆಂಬ ಛಂದೋ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬಕಿಡವನು.. 

2, ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತಕಾರರು ರಾಜಶೇಖರನ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಮೂವರು ಕಾಳಿದಾಸರನ್ನೊನಿದರೂ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆಪಡಿಸಿರುವರು. 

(a) ಮಗಧಡೇಶದ ಕಾಳಿದಾಸ--ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ 
ಭರತವಾಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಭಿಟಾಪದಕಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರ. ಪೂ 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗುವ ಇವನೇ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಳಿಮಿತ್ರ, 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂತಲಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು. 

(b) ಕಲಿ ಸಂವತ್ಸರದ 3068 ಆಥವಾ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 34ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಾಳಿದಾಸನೊಬ್ಬನು ಕುಮಾರಸಂಭವ ರಘುವಂಶ್ಯ ಮೇಘಸಂದೇಶ 
ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. 

(c) ಮೂರನೆಯವನೇ ಮಖಾಕಶಂಕರರ (ಕ್ರಿ.ಶ. 397- 436 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬುವನು ಇವನಿಗೇ ಕೋಟಿಜಿತ್‌ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಖುತುಸಂಹಾರ; ಶೃಂಗಾರ 

ತಿಲಕ, ಶ್ರುತಬೋಧ್ಯ ರಥಾಂಗದೂತ, ಕವಿಕಂಠಪಾಶ, ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯ 


1. ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದಾಭರಣದ «€ ಕಾವೃತ್ರಯಂ ಸುಮತಿಕೈತ್‌ 3? ಎಂಬ 
35 €ಕವೂ ಮತ್ತು ಆದರೆ. ಶೇಷಾಧ್ಯಾಯದ « ವರ್ಷೇ ಜಡ್‌ ದರ್ಶನಾಂಬರ 
WR Sarie ಕಲೌಸಮ್ಮತೇ, ಮಾಸೇ ಮಾಘ (ಧ))ವ ಸಂಜ್ಞೆ ತೇತ್ರ (25.400 
ಫ್ರಂಥಕ್ರಿ ಯೋಪಕ್ರ ಮಃ 9? ಎಂಬುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು. 
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(20 ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ) ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ, ಘಟಸ್ತವ, ಸಕಲಜನನೀಸ್ತೋತ್ರ, ಮಾತೃಕಾಪುಷ್ಸಮಾಲಾ 
A, ನನರತ್ನಮಾಲಾ, ಅಂಬಾಷ್ಟಕ ಮುಂತಾದ Ants nde 
ಇವನಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು". 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಪಿ. ಪಂಡಿತ್‌ರವರು “ ರಘುವಂಶದ ಕರ್ತೃವೂ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘಸಂದೇಶ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃವೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ?* ಎಂಬ ಶಿಕೋನಾಮೆಯಲ್ಲಿ 3 ಡಾ| ವೆಬರ್‌ರವರ ವಾದ 
ವನ್ನು3 ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾದಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರು 
ವರು, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘುವಂಶ, ಮೇಘ ಸಂದೇಶ, ಶಾಕುಂತಲ, 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕರ್ತ್ವೃಕವೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಇವರು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಯುಕ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

1. ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಒಬ್ಬನೇ Bad ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳ ಫಿರ್ಮಾತೃವೆಂದೆನ್ಸಿಸುವುದು. ದಿನಕರ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನ 
ರೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಬ್ಬರೂ ರಘುವಂಶ ಕುಮಾರಸಂಭವಗಳು ಏಕ 
ಕರ್ತೃಕವೆಂದಿರುವರು.4 ಮಲ್ಲಿನಾಥನೂ " ಕಾಳಿದಾಸೀಯ ಕ ಕಾವೃತ್ತಯ 
ವನ್ನು ನಾಖ್ಯಾನಮಾಡುನೆವು? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


2. ಮೂರು `ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ. ವಿಧವಾದ ಪದಲಾಲಿತ್ಯ, 


ಚುರುಕಾದ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ, ಉಸಮೆಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯ, ಹಿಮಾಲಯ, ವಿಂಧ್ಯ, 


ಗಂಗಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನರ್ಜೆಸುವುದರಲ್ಲಾ 38, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ರಮ ವಾಸಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಕರ್ಷಿಸುವಿಕೆ, ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಪರಿಚಯ--ಇವು 
ಗಳು ಪಾಠಕರ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವುವು. ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ (ಅವು ded ಬೇಕಿ ಜಾತಿಯನಾದುದರಿಂದ) 


89-96. 
2. 
8. : 
4, ರಘುವಂಶ VII, 15 ಕೈ ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


1, ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ. ಪು. 69-105 ಮತ್ತು 
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9038 ಸಾಮ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಸನ್ಫಿಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

9. ಪುನರುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಗುರ್ತಿಸಬಹುದು. 


ರಘುವಂಶೆ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 
VII. 13-25 (ವಿವಾಹವರ್ಣನೆ) VII. 65-88 
VIII. 46-70 (ಅಜವಿಲಾಪ) IV. 20-42 
(ರತಿ ವಿಲಾಪ) 
IX. 24-47 (ವಸಂತವರ್ಣನೆ) III. 25-39 
XV. 29 ff. (ಮಧುರಾವರ್ಣನೆ) V. -37 (ಓಷಧಿ 
ಪ್ರಸ್ಥದ ವರ್ಣನೆ) 
X. (ವಿಷ್ಣುಸೊ CX) II. (ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಮುತಿ) 


4. ಎರಡು ಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ma, ಗಿ ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನು. 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು - — ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ — d. ವಂ. X.; ಕು.ಸಂ. II. 


ಮಡುವೆ — ಉಪಜಾತಿ — ರ. do. VIl;ಕು.ಸಂ VIT. 
ಗೋಳಾಟ — ನಿಯೋಗಿನೀ- d. Xo. VIII; ಕು.ಸಂ. WV. 
ಸುರತ — ರಥೋದ್ಭತಾ — d. do. XIX; v.40. VIII — 


ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಘಸಂದೇಶ ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋಲಿಸಿದರೂ ಇಂತಹೆ ಸಾಮ್ಯಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು.3 


1, ಇದಲ್ಲದೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೂ (ರಘುವಂಶದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ, ನಾಟಕಗಳ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳು, ಮೇಘ ಸಂದೇಶ (1, 37-40) 
ಬೇಟಿಯ ) ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೂ (ಶಾಕುಂ. IL ರಘುವಂಶ [X, 49) ಸಾಮ್ಯವೂ 
'ಸಂವಾದವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶಿರೀಷ್ಯ ನವಮಾಲಿಕಾ, ಪಾಟಿಲ ಕುಸುಮಗಳು 
-ರಘುವಂಶ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ gan ಅಭಿಮತವಾಗಿನೆ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 3 ಪ್ರಿ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಾ 'ಸೆಯು ಶಾ. 1-9. ನಿಕ್ರ 1-8. ರಘು. 17-95 

ಈಸ್ಟ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ” ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. E 66 ಮನೋಹಿ 
'ಜನ್ಮಾರತರೆ ಸಂಗತಿಜ್ಞ ೦೨೨ (ರ. ನಂ. VII-15) suse 4 ಕಮ್ಯಾಣಿ ನೀಸ್ತ್ಯಃ 
ಎಂಬ ಶಾಕುಂತಲ 3o ೧ ಕೆದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘುವಂಶ, ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶ, ಶಾಕುಂತಲ್ಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ--ಎಲ್ಲವೂ ಏಕಕರ್ತೃಕ 
ವೆಂದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಲಾಗಿದೆ.3 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕ್ರಮವು ಸಹಕಾರಿ. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಂತರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗ: 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ವಿವಿಧವಾಗಿವುದರಿಂದ ಸರ್ವ: 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾವುದೂ ಗೋಚರವಾಗಿಲ್ಲ.3 

1, ಡಾ| ಹೊಟ್‌ರವರು ವೃತ್ತಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಕೋಷ್ಟಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ರಘುವಂಶ, ಮೇಘಸಂದೇಶ, ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿಶ್ರ, ಶಾಕುಂತಲ, 
ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಎಂದು ಅವುಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಡಾ!! ಹಿಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಂಟ್‌ರವರು3' 
ಈ ಮತವು ಅಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದೂ ಡಾ|| CA ಈ ಕ್ರಮವೇ 
ತಪ್ಪೆಂದೂ ಖಂಡಿಸಿರುವರು. 

ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಡಿ. ಕರ್ಮಾರ್ಯರ್‌ರವರು. ಮೊದಲು ಕಾವ್ಯಗಳ ಆಮೇಲೆ" 
ತಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 

ಗ್ರಂಥಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು.5 

1, ಮೌಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಕರ್ತೃತ್ವ ವನ್ನು ಕು ಕುರಿತ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಕ್‌ nd e ಕೃತನೆಂಬುದನ್ನು 30, ಸ 
ಯೆಕನಾದ ಬೇರೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

2. S. K. De. I. H. ೧. XVI ii. part I, p. 309; Keith 
Hist. Skt. Lit. p. 96; Hillebraudt-Kalidasa p. 28. 

3. ‘Kalidasa’ p. 28. 

4. Skt. Dr. p.167— The points relied upon by Huth 
are of minimal importance." 

5. P.O.C. II p. 239 ff, 
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ಖುತುಸಂಹಾರ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ರಘುವಂಶ, ಶಾಕುಂತಲ. 

ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜಿ. ಶಂಕರ್‌ರವರು ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವರು: ಖುತುಸಂಹಾರ (ಕವಿತಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವ ಬಾಲಕವಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯ), ಕುಮಾರ 
Howes (ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥಾರವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ), 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಮೇಘಸಂದೇಶ, ಶಾಕುಂ 
do, ರಘುವಂಶ 

ಖುತುಸಂಹಾರ, ರಘುವಂಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದರೆ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಬೀಳುವುವು.--ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಟಿ ಮಿತ್ರದ 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನ್ಯೂನತೆಗಳಿವೆ.. ಇವರ ವರ್ತನೆಯು 
ಕಾಮುಕ ಕಾಮುಕಿಯರ ವರ್ತನೆಗಿಂತ ಮೇಲೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಲೋಕಾನುಭವದ ಸೆಟ್ಟು ತಿನ್ನದಿದ್ದ ತಾರುಣ್ಯದ ಕೃತಿಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ' ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೂರರನರು 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮೀರದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮವು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಅನುಭವವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಪರಿಣತ ವಯಸ್ಕನಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ^ ಗಾಢಾನುರಕ್ತರು. - ಏಕಷತ್ಪೀವುತ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೀರದವರು. ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉದಾತ್ತಭಾವನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ... ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮವು ಗಾಢ 
Sedat ಹೌದು. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವೆಂದರೂ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆಯು--ಜೀವ ವೇಕ್ಯಿಯಿರಬಹುದು — ನಾಯಿಕೆ. 
ಅವಳು ಹೆತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಳು. ;: ಇವಳ 
ಪ್ರೇಮದ ಗಾಢತಕೆಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯ ಕಳಂಕವಿದೆ. ಇವಾವುದೂ ಮೇಘ 
ಸಂಜೇಶದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ' ಇವರು 
ಆಂಡ ಜಾ ಅ ಅ ಸ ಪರರ 


I. Q.J.M.S. IX p. 548. 
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ಶಾಕುಂತಲದ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರಂತೆ ನಿರಹಾಗ್ನಿಯ ತಾಪವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿ ದೇವಭಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹೆತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಘಸಂದೇಶವು ವಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದೆನ್ನಬೇಕು. ಈ ವಾದಸರಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಜೀಕಾದ ಸ್ಥಾನವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ರಘುವಂಶ್ಕ 
ಶಾಕುಂತಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಉದಾತ್ತತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬರುವುವು. 
ಶಾಕುಂತಲದ . ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಚ್ಛೇದವನ್ನೆಳ 
ಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಯ ಕೃತಿಯೆನ್ನುವುದಕ್ಶಿಂತ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ರಾಜರು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ವಿಶದಗೊಳಿಸುವ ರಘುವಂಶವೇ ಕೊನೆಯದೆನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಖುತುಸಂಹಾರ, ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಮಿ 
ಮಿತ್ರ, ವಿಕುನೋರ್ವಶೀಯ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘಸಂದೇಶ, 
ಶಾಕುಂತಲ, ರಘುವಂಶ ಎಂಬ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮನೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವಿತ. 

L ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪೌರ್ನಾಪರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದುವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

(a) 11818111 gnimitra—not an early. work. (Gesh. 
Ind. Lit. III, p. 226; S. K. De.—I. H. Q. XVI. ii. Part I, 
p. 403.) 

(b) Malavikagnimitra— a presumably youthful pro- 
duction of Kalidasa’. (S. K. De.—Cultural Heritage of 
India. III, p. 660.) z 

(c) Vikramorvasiya— the last of Kalidasa’s dramas.’ 
(Sylvain Levi—Le Theatre Indien. p. 181; Ryder—Every- 
man's Library edition of Kalidasa's Translations. p. 115.) 

(d) Vikramorvasiya — an immature production.’ 
(S. K. De. Cultural Heritage of India. III. p. 661.) 

(e) Kumarasambhava— Kalidasa wrote it as a 
novice'—(K. G, Shankar. Q. J. M. S. VIII, p. 281.) 
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ಅನುಬಂಧ: 
ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತನೆಂಬ ಪ್ರವಾದಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಲ್ಲದ ಗ್ರಂಥಗಳು-- 

(1) ಜಾನಕೀಹರಣ, (2) ನಲೋದಯ, (8) ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯ (ಬುದ್ಧಿ 
'ನಿನೋದ ಅಥವಾ ವಿದ್ವದ್ವಿನೋದ (ಕಾವ್ಯ), (4) ರಾವಣವಧ (ಸೇತು 
ಬಂಧ), (5) ಘಟಿಕರ್ಪರ, (6) ಮರ್ಫುಟಿಕಾವ್ಯ, (7) ಫಪುಸ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ್ಯ 
(8) ಮಹಾಸದ್ಯಷಟ್ಟು, (9) ಬೃಂದಾವನ ಕಾವ್ಯ, (10) ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕ, 
(11) ಶೃಂಗಾರ daagt, (12) ಶೃಂಗಾರ ಸಾರಕಾವ್ಯ, (13) ಪ್ರಶ್ನೋ 
ತ್ತರ ಮಾಲಾ, (14) ನವರತ್ನಮಾಲಾ, (15) ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕ, 
(16) ಶಾಮಲಾದಂಡಕ್ಕ (17) ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ತೋತ್ರ, (18) Gowers, 
(19) ಕಲ್ಯಾಣಸ್ತವ, (20) ಕಾಳೀ ಸ್ತೋತ್ರ, (21), (22) ಗಂಗಾಷ್ಟಕ 
ಗಳು, (23) ಚಂಡಿಕಾದಂಡಕಸ್ರೋತ್ರ, (24) ಚರ್ಚಾಸ್ತವ, 
(25) ಮಕರಂದಸ್ತವ, (26) Os ae, (27) ORA, 
(28) ಕುಂತೇಶ್ವರಡೌತ್ಯ (ನಾಟಕ?), (29) ಹಾಸ್ಯಾರ್ಣವ, 
(30) ಕಾಳಿದಾಸ ಪ್ರಹಸನ ( ಲಂಬೋದರ ಪ್ರಹೆಸನ), (31) ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಿಕಾಲಂಕಾರಾ (32) ವೃತ್ತತಾರಾವಳಿ, (33) ಶ್ರುತಜೋಧ, 
(34) ರತ್ನಕೋಶ, (35). ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣ, (36) ಶುದ್ಧಿ 
“ಚಂದ್ರಿಕಾ, (37) ವೈದ್ಯಮನೋರಮಾ--ಇವುಗಳ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ 

ನತೆಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡು ತಮ್ಮ ಹೆಸಕೇ : ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ 
ಪ್ರಚಾರವು ಸಿಕ್ಕಲಾರದೆಂದು. ಹೆದರಿ ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿರುವಕೆಂದು: ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 


(!) Kumarasambhava—unquestionably one of Kali- 
(56875 mature productions. (P. C. Lahiri. Cultural Heritage 
‘of India. ILI. p. 627.) ; ಕ 

6)" Raghuvamsa prior to Kumarasambhava'—expres- 
:sion of modesty in the opening verses — (Ryder, op. cit.) 
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—— 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಲೇಖಕರಿಗೂ: 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವ ಕಾಲಗಳು ಮುಂದೆ ಕಿತ್ತು ಎಸೆಯವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ dij ಗುಂಡುಸೂಜಿಗಳಂತೆ ಎಂದು ವಿಟ್ಟಿಯವರು ಹೇಳಿರು 
ನರು» ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಶಯ ವಿಪರ್ಯಯ 
ಗ್ರಸ್ತವಲ್ಲದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದುರ್ಲಭ... ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅತಿ ದೀರ್ಫಕಾಲ ( ಸುಮಾರು ಒಂದು ಶತಮಾನ) ದಿಂದ 
ಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಭಿನ್ನ, ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಪರಸ್ಸರ ವಿರುದ್ಧವಾದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಭಾಷಾಫೈಲಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮತಗಳನ್ನು 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ p? ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದಷ್ಟೂ ಕವಿಗೂ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಬರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ 
ಸಿರುವುದೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಅರ್ವಾಚೀ 
ನತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ಅವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗೂ 
ಇರುವ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲೆಳಸುವುದೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುವು.. ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರೇ ಮೊದಲು ಒಂದು ಮತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು8. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ. 3. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 


(h) ‘Later Cantos of Kum&rasambhava also genuine— 
though they lack the poetic qualities of the earlier ones.” 
( Ryder op. cit. ) 

1. Sanskrit Grammar-Introduction. 
2. Max Muller.— India, what can it teach us?” 
p. 30. £.n. 
3. 9- ಬ, ಪಾಠಕ್‌ (Ind, Ant, XI p, 205) ರವರು ಮೊದಲು ಕ್ರಿ. ಶ.. 
gdoh ಶತಮಾನ ವಾಡನನ್ನೊಬ್ಪಿ ನಂತರ, (ಮೇಘ ಸಂದೇಶದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ). 
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ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ದೀರ್ಫವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಫಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯ. 
ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನೆ ವಿಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ, ಆಯಾ ಮತದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮತಿಗಳಾದ ಪಾಠಕರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಮತಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಹೀಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿಡೆ. 

ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಅದರ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ಕೆಳಮಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಆ ಅವಧಿಯನ್ನೇ ಕನಿಯ ಜೀವಿತ ಕಾಲವನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು. 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ಟೂ ಈ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ಕೆಳಮಟ್ಟ ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಳಿದಾಸನ: 
ಕಾಲದ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಳಮಟ್ಟಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 3$ 
ಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಕೆಲವು ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗುವುವು. 

ಕ್ರಿ. 3. 9ನೆಯ ಶತಮಾನದ ರಾಜಕೇಖರನು du, " ಸೂಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯ "ಏಕೋಪಿ ಜೀಯತೆ gd)! ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ. 
ಕುಮಾರಿಲ ಭಟ್ಟರು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸ್ಮಾಂದಗುಪ್ತನ ಸಮಕಾಲ ವಾದವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
S. s. ಶಂಕರ್‌ರವರು ಮೊದಲು (Q. J. M.S. VIII, ಪೆ. 278-92; 
IX, ಪು. 17-56) ಕಾಳಿದಾಸನು ಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ವಾದಿಸಿ, ನಂತರ: 


(I. H. Q. I, p. 309-316; A.B.O.R.I. Il p. 189-91) ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
56 ರೆ ಶಕಾರಿ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ತಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಆರ್‌. ಜಿ. ಬಂಡಾರಕರ್‌ರವರೂ. 


]. ಅನುಬಂಧ I ನೋಡಿ. 
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" ಏನಂಚ ನಿದ್ವದ್ವಚನಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪಂಕವಿಭಿರ್ಶಿ 
ರೂಪಿತಮ್‌ | 
ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಷಪದೇಷು ವಸ್ತುಷು ಪ್ರಮಾಣಮಂತಃಕರಣ 
ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ ॥ ೩ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು3 . ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ` 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮದಾದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಕವಿಭಿಃ 
ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ರೂಪದಿಂದ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗಿದ್ದ ಗೌರವವನ್ನು 
ಅವರು ಸೂಚಿಸಿರುವರು. edt ಶತಮಾನದ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನು. 


ಭಾಸಮ್ಮಿ ಜಲಣಮಿತ್ತೇ ಕಂತಿದೇವೇ ಆ ಜಸ್ಸರಹುಆಕೇ | 
ಸೋಬಂಧವೇ ಅಬಂಧಮ್ಮಿ ಹಾರಿಯಂದೇ ಅಆಣಂಜೋ ॥ 3 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಘುಕಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಾಮನನೂ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸಂಭವದ (1-35.) ಆಸ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿರುವನು. " ಗಾಹೆನ್ಹಾಂ ಮಹಿಷಾಃ? 
ಎಂಬ ಶಾಕುಂತಲ (11-6) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವನು.5 
ವಾಮನನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ದಂಡಿಯೂ " ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋ 
ತೀತಿ ಪ್ರತೀತಿ ಸುಭಗಂ, ವಚಃ? 5 ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲದ (1-20) 
ಭಾಗವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಭರತಮುನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತಮನಾದ ಭಾಮಹನು 


'ತಸ್ರ್ರವಾರ್ತಿಕ--ಕಾಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ DY 133, 
ಶಾಕುಂತಲ 1-22, 

ಗೌಡನಹೋ. 3, S. S. ಶ್ಲೋ. 800. 
ವಾಮನ-ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ 17-11-27. 

. 33 1-1-11, 

ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶೆ [.45. 


Au ಜರಿ ಬ — 
ನ € ಗಿ 
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* ಅಯುಕ್ತಿಮದ್ಯಥಾ ದೂತಾಃ ಜಲಭೃನ್ಮಾರುತೇಂದೆವಃ | 

ತಥಾ ಭ್ರಮರಹಾರೀತಚಕ್ರವಾಕಶುಕಾದಯಃ ॥' 3 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೇಘ ಚಂದ್ರಾದ್ಯ ಜೇತನ' ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂದೇಶಹಾರಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಕವಿಗಳು, ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಸಂಜೀಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಕಾಮುಕರೋ, ಉನ್ಮತ್ತರೋ ಆಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದು ದೋಷವಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು.3 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶವನ್ನೇ oF, WO, ಅನನ ಮಹಾ 
ಕವಿತ್ಚಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಈ ರೀತಿ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶತಮಾನಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ನೃಸತುಂಗ್ರ ಶಾಕಟಾಯನ, ಜಿನಸೇನ `ಮುಂತಾದ ಜೈನರೂ 
ತಮಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವರು. 
ಶ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಪೀಠಿಕಾ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ (ನಿರ್ಗತಾಸು....16) ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತಾ ಮಾಧುರ್ಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವನು., «ಕ್ರಿ. 3. 634ರ ಐಹೊಳೆ ಮಿಗುತಿಯ ಶಾಸನದ 
ಲೇಖಕನಾದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಾಳಿದಾಸ ಭಾರವಿ. 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ 
ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದುದು. ಈ ಶಾಸನವು ಸಿಶ್ಚಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾಲದ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗಿದ್ದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. 
2063 ನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆಂಡುವು. ಮತ್ತು ಬಲ್ಲಾಳ ನಿರಚಿತನಾದ ಭೋಜ 
ಪ್ರಬಂಧನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಳಿದಾಸನು E 3, ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ. 
ಶತಮಾನದ ಆ ದೊರೆಯ ಸನುಕಾಲಿಕನೆಂಬ ಬೆಂಟ್ಲಿಯವರ ವಾದವು* 
ನಿರಾಧಾರನಾಯಿತು. 

1. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರೆ 1-42. 

2. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರೆ 1-43. 

3, ಅನುಬಂಧ] wo, ನೋಡಿ. 

4. Krishnamachariar—Cl. Skt. Lit. p. 110. 
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ಮೇಲ್ಮಟ್ಟವೇ ಇನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿಲ್ಲದ ded ಗಂಟು. ಇದು ನಿಶ್ಚತ 
'ವಾಗದಿರುವುಜೀ ಕವಿಯ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
'ಗೆಳುಂಬಾಗುವುೆದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ್ಕ ಈ ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಪುರುಷರನ್ನೂ 
'ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಇವರು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
“ಮಾಡುವ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


I. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶೆ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನನೆನ್ನುವ ವಾದ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನವನ್ನೇ ಕಾಳಿದಾಸನ 
"ಮೊದಲನೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಧ್ವಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಒಂದು ಶತಮಾನವಾದರೂ ಬೇಕೆಂದು 
“ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿ, ಕವಿಯು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿಕ್ನಬೇಕೆಂದು 
"ಅನೇಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪೈಕಿ ಮುಖ್ಯವಾನನ್ನರು 
1) ಹೊ ಅಕ್ಕಿ. ' A 
2) ಹೆರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
3) ಡಿ. ಆರ್‌. ಭಂಡಾರಕರ್‌.1 PF 
4) ಡಾ|| ಭೌದಾಜಿ. 
5) ಕರ್ಟ್‌, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ಮುಲ್ಲರ್‌, ಸಿಲ್ವೆನ್‌ ಲೆವಿ, 
ಮುಂತಾದವರು. 
II. ಕ್ರಿ. ತ. 6803) ಶತಮಾನನೆನ್ನುವ ವಾದ. 
ಈ ಜಾ ಮುಖ್ಯ Boios es 
1) ಪ್ರೊ. ಪಾಠಕ್‌. 
2) ಕರ್ನೆಲ್‌ 2905 ಮತ್ತು ವಿಲ್ಸನ್‌. 
3) ಡಾ| ಗ್ರಿಯರ್‌ರ್ಸ. 
4) ಬಿ. ಸಿ. ಮಜುಂದಾರ್‌. 
"oq adore ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಭಿನಾಭಿಸ್ರಾಯಗಳಿನೆ. A. B. ೦. R. I, VIII -ii pp. 200-204. 
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5) ಮನೋಮೋಹನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 
6) ಪ್ರೊ. ಭಿಡೆ ಮುಂತಾದವರು. 


III. ಇತೆರೆ ವಾದಗಳು. 

1. ಮೆಕ್ಸಾ ಕೆಲ್‌, ಕೀತ್‌, ಮ್ಯಾಸನ್‌ ಔರ್‌ಸೆಲ್‌, ಡಾ| ಜೀ, 
"ಮುಂತಾದ ಈಚಿನ ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ರಿ. ಶ. 4 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗ. ಅಂದಕೆ ಸುಮಾರು 380-412. ಡಾ| 
ಯಾಕೊಬಿಯವರ ಸೂಚನೆಗಳು ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


2. ಶ್ರೀ ದಶರಥಶರ್ಮರವರ ವಾದ-(ಕ್ರಿ. 3. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ತ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನವನು.) 


3. ಪ್ರೊ. ಲಾಸನ್‌---(ಕ್ರಿ. ಶ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ) ವಾದ. 

4, ಪ್ರೊ. ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ (ಮೂರನೆಯ ಶತ 
weg) ವಾದ. 

5. Gall ಕುನ್ಹನ್‌ ರಾಜ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 184-72)ಕ ವಾದ. 

6. ಫೌಷ್‌ರವರ ವಾದ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 8 ನೆಯ ಶತಮಾನ). 

7. ಟಿ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ವಾದ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ). 


1. ಹೊ ಅಕ್ಲಿಯವರ ವಾದವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
"ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ 
ಕವಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿತನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೀರ್ತಿಯು ವಿಸ್ತೃತವಾಗುವು 
Be, ಗ್ರಂಥಗಳ- ಪ್ರಚಾರವು 'ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 

"ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿ,ತ್ರ,ಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವು ಶಕಾರಿ 'ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೂ ಮಾಲವ ಶಕೆಗೂ ಗಂಟು 
ಹಾಕುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 


u 
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ಮನೋಧರ್ಮನೇ ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂದು3 ಕಾಳಿದಾಸನು ಇವನೆ 
ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಿರಜೇಕೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 532ರ ಮಂದೇ 
ಶ್ವರದ ಶಾಸನವೂ ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು.  ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ade 
ನಿತವಾಗಿರುವ ಹೊಣ ವಿಜಯವು ಚಾರಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಗುಪ್ತಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ de 
ರನ್ನು ಮಾಲವದ ದೊರೆಗಳು ಸೋಲಿಸಿ ಮುಂಜಿ ನುಗ್ಗದಂತೆ 
ತಜೆದುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ರಘುವಂಶದ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದು. 
ಯಶೋಧರ್ಮನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲೂ ಕವಿಯು ಬದುಕಿದ್ದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು.3 ಹೋ. e ohdd ಈ ವಾದಕ ಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಪೋಷಕ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು soll ಮ|| ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಕೊಟ್ಟಿರುವರು.* ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸ. 
ಬಹುದು 

1, ಅನಂತಿ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ (ರ. ವಂ. VI-32) ಆ ದೊರೆಯು: 
ಕವಿಯ ಸಮಕಾಲಿಕ ಮಾತ್ರನಲ್ಲಜಿ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತನೂ 


1, ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀರದ BAF OY, 
ಮಾದಿತ್ಯನೂ ಯಶೋಧರ್ಮನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂದು ಇವರ ಮತ. 

* ಶ್ರೀ ಜಿ. ಸಿ. ಮಜುಂದಾರ್‌ರವರು ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಶೋಧರ್ಮನ. 
ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ eno d ಕವಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಿ ರಲಾರನೆಂದು. 
ಭಾವಿಸಿರುವರು. . 

.2. %.% 4728 ಮಂದೇಶ್ವರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯತು ವರ್ಣನೆಗೂ: 
ಕಾಳಿದಾಸದ ಯತು ಸಂಹಾರ, ಮೇಘ ಸಂದೇಶಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಾಮ್ಯವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಾ ಚೀನಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಕನಿಸಮಯ ಮಾತ್ರವೆನ್ನಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸ 
ದಿರಬಹುದು. i 

3. R. Hoernle—J. R. A. S. 1909. pp. 89-144. 

4. J.B. O. R.S, II. Kalidasa his age pp. 31-44. 
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ಆಗಿದ್ದಿರಜೇಕು. ಇವನು ಹೊಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಕೆತ್ತಿಸಿದ ಯಶೋಧರ್ಮನಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

3. ಉತ್ಸವಸಂಕೇತರೆಂದು. (ರ. ಪಂ. 19-18) ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿರುವ Baer ದೇಶದ ಜನರು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 6 ನೆಯ ಶತಮಾನ ನದಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಗೋಚರವಾಗುವರು. ಅವರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ 

ಕಾವ್ಯವೂ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಷೆ ಸೇರಬೇಕು. Gs 

3. ರಕೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಬಲ'ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೌದ 
ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯನೆಂಬುವನು ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದನಂತೆ."ಕಫುವೆ 

ಅಕ್ಷೋಳ್ಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು ರಘುವಂಶ (1-0) ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 

4. 6ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ : ಏಳ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಬಲ 
ರಾಜ್ಯನಾದ, ಕಾಮರೂಪ ದ ವಿಚಾರವೂ due ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (es ವಂ. 
IV) ಬರುತ್ತೆ. 

5.' ಸ್ವಯಂವರ ಸರ್ಗವಲ್ಲಿ (೪-೩೩) etm, d ಜೊರಿತಿರುವ 
ಮಗಧರಾಜ ನು ಗುಸ್ತ ಸಂತತಿಯ , 'ನೊಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇವನ 
ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಣ್ಣಿಸಡೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ: ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಫಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದ 
ರಾಜರ HSA ತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 

6. ಕುಮಾರಸಂಭವದ್ಲಿ (IV-6) ಕಾಳಿದಾಸ ಸನು dod 


- So in ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ತಾವಕಿ 


ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಕೆರೆಗೆ. ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು. ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾದುದು. 
ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. "ಗಿರ್ವಾರಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕೆಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕ್ರಿ. Y 415 ರಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರ' ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬರು. ಸರಿಪಡಿಸಿದನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
send. "urizod ನಡೆದಿದ್ದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಈ 'ಉಪ್ಪಮಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನು. ' 


1: ಪಂಚಸರ ಶಾಸನದಿಂದ ಈ azon ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ... 
ಇ 


Sta Re 
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7. ಯಶೋಧರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸುಗಮನಾದ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಆನಂದಪಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೇ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರಬೇಕು. 


8. ಮಧುರವು ಗುಪ್ತ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪಟ್ಟಣ. ಕಾಳಿದಾಸ en ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾ 
ವೊಂದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಈ ರಾಜ್ಯವು ಗುಪ್ತ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವು 
ಹಾಳಾದಮೇಲೆ, ಫಕ್ಕನೆಂಬ ಕದಂಬ ರಾಜನಿಂದ mp 5 ಸಿತವಾಗಿರಬೆ 

9. ಖುತುಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಶಾಸನಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
'ಪರ್ಣನಾಸಾಮ್ಯವು ಕವಿಯು $. ಶ . 404 ರಿಂದ 538ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ಹನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 

10. ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯರ ರಾಜಧಾನಿಯು ಮಧು 
| ಸೆಯೂ ಚೋಳರ ರಾಜಧಾನಿಯು ಉರಗಪುರವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಉರಗಪುರವನ್ನು ಪಾಂಡ್ಯರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ (ರ. ವಂ. 
1-59-60) ವರ್ಣಿಸಿ ಜೋಳರ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 575ರ ವೇಳೆಗೆ 
Walt, ಜೀರ, ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಲ್ಲವರ 
-ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ರಿ. ಶ. 575 ಕೈ ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 

li. ರಘುವಂಶದ 16ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
HVOR ವಿಸಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರು ಮೂರು ರಾಜಧಾನಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೂ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 


12. ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ ಕ್ರಿ. 3. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯನ್ನು. ವಿದ್ಯಾಧರಲಿಸಿಯೆಂದು 38 
'ದಿರುವುದು ಅವನು. ಆ ಕಾಲದವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ತನ್ನ 
ಸಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹೆಸರು ಅಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾಧರಲಿಸಿಯೆಂಬ ಬೇರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ರಾಮಗಿರಿ 
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ಯನ್ನು ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಕವಿಗೆ ಅದರ ಗುಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಶಾಸನಗಳು ಪರಿಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
Boll ಭೌದಾಜಿಯವರ ವಾದ 
ಹಿಂದೆ ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ! Gall ಭೌದಾಜಿಯನರು ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಕಾಲವನ್ನು ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನನೆಂದು ನಾದಿಸುವರು. 
ಕರ್‌" ಮ್ಯಾಳಲ್ಸಿಮುಲ್ಲರ್‌,3 ಡಾ॥ ಸಿಲ್ಪೇನ್‌* Sd 
ಮುಂತಾದವರ ವಾಡ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ನಿದಾಭರಣದಲ್ಲಿ (ಅ. 26. ಶ್ಲೋ. 10) ಧನ್ವಂತರಿ 
ಮುಂತಾದ ಒಂಭತ್ತು ಜನ ಕವಿಗಳೋ ಪಂಡಿತರೋ ನಿಶ್ರಮಸಚೆಯ 
ಫನಮಣಿಗಳೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿದ್ದಾರಿ. “ನವಾಧಿಕ ಪಂಚಶತ 
ಸಂಖ್ಯಾಕೇ (ಕ್ರಿ. ಶ. 587) ನರಾಹಮಿಹಿರಾಜಾರ್ಯೋ ದಿನಂಗತಃ ” 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತನ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ವರಾಹನಿಹಿರನೂ ಅವನ 
ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದನರೇ ಆಗುತ್ತಾ 
ಕೆಂದು ಇವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ.₹ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ. ಪು. 1, 
Preface to the Brhat Samhita. p. 20. 


1. 
2. 
3. India What can it teach us. pp. (281—284). 
4. Le Theatre Indien. p. 165 


5, ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಕಾತ್ಸರಸನಿಡುಳಾದುತ್ಸ ತೋದಹ್ಮುಖ! 
ಖಂದಿಜ್ನಾಗಾನಾಂ ಪಥಿ ಪರಿಹರರ್ನ ಸ್ಕೂಲಹಸ್ಕಾ ವಲೇಪಾನ್‌ 1? (1-14 ಉತ್ತ 
ಸಾರ್ಥ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ ದಿಜ್ಮಾಗನೆಂಬ ಬೌದ್ಧಮತ ಪ್ರ ಚಾರ 
vare ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನಿಚುಲನಿಗೂ ಸೂಚನೆಯಿದೆಯೆಂದು ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತನಾ 
ಥನೂ ನುಲ್ಲಿನಾಥನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. ಇದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಇವರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಕ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ 
ಸವರು ದಿಪ್ಲಾಗನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. d. eddoh ಶತಮಾನನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಇದೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಡಾ|| ಥಾಮಸ್‌ರವರು ಪ್ರಸಕ್ತ. 
ಶೋಕನಲ್ಲಿ ದಿಜ್ನಾಗನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನು ರಚಿಸಿದ « ಹಸ್ತವಾಲ3 ವೆಂಬ. 
Bogda, ಸೂಚನೆಯಿರುವುದೆನದು ನಾದಿಸುವರು. (J. R. ಗಿ. S. 1918, 


pp. 118-122,) 
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§2 ಕಾಳಿದಾಸ 
ಈ ಮತಗಳೆ ಖಂಡನೆ 


ಡಾ|| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರು ಕ್ರಿ.ಶ. 549ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಶತಮಾನ ಹಿಂಡೆಯೇ 
ವಿಶ್ರಮಶಕೆಯೆಂಬ ಕಾಲಮಾನನು ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿತ್ಲೆಂದು ಶಾಸನಗಳ 
ಆಧಾರದ” ಮೇಲೆ" ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. ವತ್ಸ mn ಯ ಮಂಜೇಶ್ವರದ 
ಶಾಸನವು. (ಕ್ರ. 3. 472) ಆ seen ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳ್ಳು' 'ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದನನೆಂಬ ವಾದನು 
ಸಮಜ ಸವಾಗಲಾರದು, 


"dat E ಮತ್ತು ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಾದದ ಮುಖ್ಯ 
ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು € ಧನಪತಿಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯವರು. ಈ ರೀತಿ' ಖಂಡಿ 
ಸಿರುವಕು o 


owt 
Ma 
à. 


UU ggéaaxd ಕೀರ್ತಿಯು | ವಿಸ್ತ ರಸತೊಳ್ಳ ಲು ಹೋ ಆಕ್ಲಿಯನವೆರು 
ಊಹಿಸಿರುವ ಸ "ಸಾಲದೆ." "anc 350099 
ಕ್ರಿ. 9. ನಡಿಸಿ ಮಂದೇಶ್ವ ರದ ಶಾಸನ ನವನ್ನು: ಬರೆದಿರುವ "3s ET 
ವಾಸುಲ್ಪನು 8 ಹೊರೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಉದ್ದೆ ಏಶದಿಂದಲೇ" Xi 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.. ಇಸ್ಟು ಸ್ಪ ತಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದ್ದು, ಕಾಳಿದಾಸ; ನ'ಕಾವ್ಯರಚನಾಕ್ರನುಕ್ಳೆ “Ne ದ್ಧ. ಳಿ 
"Got. ಯಕ್ಷಿ ಡರ. aS. . ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ಶಾಸ 

ಲೇಖನ: ಕೌರ್ಯ ೯ಷನ್ನು.. ಹೊರೆಯು." ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು en 
ವಹಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ೫ "ಶಾಸನದ" ' ಫೈಲಿಯನ © ಅದರ | `ಅರ್ಪಾಚೀನತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕಸೊಳಿಸುನುದು ನೆ ಫತ್ಸಭಟ್ಟಿಯ ಮಂಜೇಶ್ವರ" 'ಶಾಸನವೂ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ 
eu ಪ್ರತಿಬಂಧಕ: | ade ಲೇಖಕನು ಹ aed ಮಸ: ಯ 


te 


1. Vide Wiutz. Gosh. III. p. 45. 
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ಖತುಸಂಹಾರಗಳನ್ನನುಕರಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ... ಇದರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವು ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಯೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಅನುಕರಸಿರುನಸೆಂಬುದನ್ನು. 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು.3 ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಪಾರಸಿಕ 
ರನ್ನು ಕವಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವನೆಂಬುದೂ ತಪ್ಪು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರಸಿ 
ಕರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” ಹೊಣರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
BOA), ಯಶೋಧರ್ಮಥಿಂದ ಪರಾಜಿತರ್ಕಾದರೆಂಬ ವಾದವು 


——— ———- mete et 


L ಚಲತ್ಸ ತಾಕಾನ್ಯಬಲಾಸನಾಥಾನೃತ್ಯರ್ಥಶುಳ್ಗಾನ್ಯಧಿಕೋನ್ನ ತಾನಿ | 
ತಟಲ್ಲತಾಚಿತ್ರ ಸಿತಾಭ್ರ ಭ್ರಕೂಟಿತುಲ್ಕೋಪನಾನಾನಿ, ಗೈಹಾಣೆ | ಯತ್ರ Il; 
ಸ ತಿಮಾಸಿ um mimo; ದೀರ್ಥನಲಭೀಸಿ 

ಗಾಂಧರ್ವಶಬ್ದ EN ಜಿ ang, ಚಿತ್ರ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಲಕದಲೀ' 
' ವನಶೋಭೆತ್ಯಾನಿ n 
ಇವುಗಳನ್ನು uxdódo (ನೋ. ಸನ. 1]-1) ನಂಬ ಶೋಕದೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ. : ; f 


2. ವಕ್ಷ ್ಸೈಭಟ್ಟಿ oj) ಶಿಶಿರಯುತು :ವರ್ಣನೆಯ: ಶೊ; BSE ri. -ಕಾಳ್ಗಿದಾಸನೆ 
ವಸಂತ 'ನರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳ್ಳ ಕೇವಲ ನಿಷೇಧ; ಇಸಾಗೆ. Cf, ನಿಶಾ 
ಶೃಕಾಂಕೆಕ್ಷತ- (ಹು. ಸಂ. V.) with : 'ಚಂದ್ರಾಂಶುಶರ್ಮ್ಯತಲಚ್ಛೂಪ್ಪನತಾಲ 
ನೈಂತ Etc. . (Mandsor . Inscription) : ಯತುಸಂಹಾರದ,' 'ಕ್‌ವ್ಯಗುಣ: 
ಗಳು ಆನುಕರಣಾರ್ಹವಾಗುವಷ್ಟು ಮೇಲಿನವಲ್ಲ ಎಂಬುದು" ಸುಳ್ಳು." ಸ, 
ಭಾರನಿ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನ ನುಕರಿಸಿರುವುದು : EE ವಾಗಿದೆ. 
ವತ್ಸಭಟ್ಟಯ 1 ಸ್ಮ! ರವತಗತಾ...... 3 ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು. ಖುತುಸಂಹಾರದ 
4 ಪಯೋ್‌ಧಕ್ಕಿಃ ಕುಂತುಮರಾಗ dowd? (V.) ನಂಬ aa MN ಎಲ್ಲ 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಆನುಕರಿಸಿರುವುದು. EY 


3. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದರೆಂದೂ ಸನಾರರು ಉದ್ದ 
d ಗುಂಗುರು "ended ಗಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ d dod ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. (ರ. ವಂ. 1೪-623). 
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ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು.೩ ಉತ್ಸವಸಂಕೇತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಚ್ಚಂಗ್‌, 
ಜೋಟಂಗ್‌, ಕೋಟಿಂಗ್‌ ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಅದು ಟಿಬೆಟನ್ನರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದೂ, edt s ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಪರವೆಂದು ನಯನಮಾಡಿರುವುದೂ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಕಾ 
Ad. ಚೋಳರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉರಗಪುರವು ಪಾಂಡ್ಯರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯು ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ರಾಜ್ಯಗಳ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚರಿತ್ರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದು.3 ಹಿಮಾಲಯವು ಸುಗಮವಾದುದನ್ನು ಕುರಿತ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಯುಕ್ತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಶಾಸನವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು. 
'“ ಆ ಗಂಗಾಶ್ಲಿಷ್ಟಸಾನೋಃ ಪಶ್ಚಿಮಜೋ ಪಯೋಧೇಃ | ಯಸ್ಯಶ್ಸಿಷ್ಟೋ 
ಚುಜಾಭ್ಯಾಂ ವಹತಿ wands ದುರ್ಗಶಬ್ದಾಭಿಮಾನಮ್‌ l^ ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವು ಯಶೋಧರ್ಮನೇ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸುಗ 
ಮನವಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ ನಾದವು 
ಭಾರವಿಯು ಕಾಳಿದಾಸಸಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದು. ಇದು 
ಆಧುನಿಕ `ಸಂಶೋಧಕರಿಗಲ್ಲದೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು.3 


ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಶಾಕುಂತಲಾದಿ ಕಾಪ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದಕಿಂದಲೂ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಪೋಷಕರ ಹೆಸರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಡಾ|| ಭೌದಾಜಿಯನರ ವಾದವನ್ನು ಸಮಂಜಸನೆನ್ನು 


CEE ಸವತಿ ಸಾ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಅಜಂ STAN ee a 

1, ಹೊಣರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ. ಕೆಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಪರ್ಷಿಯದಿಂಡ ಸಿಂಧುನದಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಹಿಮಾಲಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುನ 
ಡಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು, ಈಚೆಗೆ ಯಶೋಧರ್ಮನು ಹೂಣರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಅನರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿಡ್ನಿ ರಲಾರನೆಂದೂ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾರದು. : 

2. 6.ನಂ. VI.59. 

3. K. C. Chattopadhyaya.— Allah. Univ. St. II, 
pp. 133 cf. Hillebrandt.—' Kalidasa’ pp. 13-25. ಹ 
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ವಂತಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಯನು. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂಬುಮು ಭೋಜನು ಅಕ್ಷರಲಕ್ಷಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬಂತೆ ಕೇವಲ wå É, 


BO}, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌, Ca, ಮೊದಲಾದವರ ವಾದವನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ಖಂಡಿಸಿರುವರು.: ವರಾಹಮಿಹಿರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿದ್ದರು. * ನವಾಧಿಕ ಪಂಚಶತ ಸಂಖ್ಯಾಕೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವವನು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂದು. 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತನಾಗಿರುವ ವಿಕ್ರಮನು ಶಕಾರಿಯೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂವರು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರೂ ಬೃಹತ್ಸಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ವಿಕ್ರಮಾದಿ 
ತ್ಯರೂ ಬರುವರು. ಅನೇಕ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದೂ 
ಇತ್ತು. ಮತ್ತು ಇತರ ಏಳು ಜನಗಳೂ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಕಾಲದವರಿಂದು 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಫಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಈ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


1. Keith:—Hist. of Skt. Lit. pp. 80-31. 

2, ಮೇಘದೂತದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿಳ್ನಾಗ ನಿಚುಲರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಿರುವು. 
Bow ವಾದವೂ ಅದಸ್ಸಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಕುವ ನಿರ್ಣಯವೂ ಕೂಡ ಸಮಂಜಸ 
ವಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧತಾರ್ಕಿಕಥಿಗೂ ಹಿಂದೊಕವಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೂ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಿಡುಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನಿಯಾಗಲಿ ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಲಿ rad doch ಸಮರ್ಥಿಸುವ'ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಡೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ: 
ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಒಂದುಸಸ್ನ ಈ ಸೂಚನೆಯು ಸಾಧುನೆಂದರೂ ಇದರಿಂದೆ ಕಾಳಿದಾಸನು: 
ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಿಕೆಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾದ ದಿಜ್ನಾಗನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯನೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾ॥ 
ಕೀತ್‌ರೆವರು ಈ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ದಿಜ್ನಾಗನು ಎಷ್ಟೇ ಈಚಿನವನೆಂದರೊ 
ಕ್ರಿ. ತ. 400ಕ್ಕೆ ಅರ್ನ್ವಾಚೀನಸಾಗಲಾರಣೆಂದು ಸಾಧಿಸಿರುವರು. (Keith.— 
Indian Logic and Atomism. p. 28.)-(also K. C. 
Chattopadhyaya. Allah. Univ. St. II. p. 167.) 


ug 
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ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಜೋಗಸಿರುವ ಕೆಲವು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಪದಗಳೂ3 
ಅವನು ಆರ್ಯಭಟ್ಟನ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶೆ. 499) hos ಈಚಿನವನಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ರ. ವಂ. XIV. 40 ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸೂಚಿಸುವ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ತತ್ವವು ಆರ್ಯಭಟ್ಟಿನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾರತೀ 
ಯರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ed ರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಆರ್ಯಭಟ್ಟನಿಂದೀ 
ಚಿನವನೆಂದೂ ಡಾ| ಹೂತ್‌ರವರ ಮತ. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
RS Od Syrie ಗೋಚರನಾಗುವ wos, sods ಕಳಂಕವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುನೇ ಹೊರತು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು 
wall ಕೀತ್‌ರವರು ಈ ಪಾದವನು SY, ಖಂದಿಸಿರುತ್ತಾ 6.2 
ಆದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನೆಂದು gam ಮತವು ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಸನ a) 
ಅಸಮಂಜಸ. : 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ . 8, ಐಷನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನುವ 
ವಾದಗಳು. 

I. ಪ್ರೊ. ಹಾಕಕ್‌ :--ಇವರು ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
wed; 2G ಅನಲಂಬಿಸಿದ್ದು* ಕೊಂಚಕಾಲದ ಮೇಲೆ`ರ. ವಂ. 1೫-08 
ರಲ್ಲಿ " " ಸಿಂಧು? ar ಎಫ ‘Bogs? ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸೂಕ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೂಣರು ಶ್ರಿ. . 45009 ‘ox? ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
des ತಿ ಕ್ರಿ. 3. 455 ರಲ್ಲಿ ಸ ಗ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ 
d ಕವಿಯು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. a: 450ರಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ನ ಪಾದಿಸುವರು. 
:ಸ್ಲಾಳಿದಾಸನೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ sodes, 
j. ಉಡಾ--ಜಾಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ. ಗ್ರೀಕರ ಡಯಾನಿಟ್ರನ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಆರ್ಯಭಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

. 2, Ski. Dr. p. 146. 

ಜಾ Ree Chattopadhyaya. Allan." Univ. St. 
Vol. Il» p. 163. 

=~ 45° Kalidasa and the giis of the Quse Valley.— Iud. 
Ant. 1912. 
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'ಹೊಣರನ್ನು ರಘುವು ಬಾಹ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಶ್ಲೇರಸ್ವಾಮಿಯೂ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. 

II. ಕರ್ನಲ್‌ 39,09 ಮತ್ತು ಹೆಚ್‌. ಹೆಜ್‌. ವಿಲ್ಸನ್‌: 
ಇವರು ಧನೇಶ್ವರಸೂರಿಯ ಶತ್ರುಂಜಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ 2 ರಾಳ ಸನು ಕ್ರಿ. ಶ ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ವಾದಿ 
ಸುವರು. ಹೆಚ್‌. ಹೆಚ್‌. ವಿಲ್ಸನ್‌ರನರು ವಿಲ್ಫರ್ಜ್‌ರವರ ವಾದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ಸೋಷಕ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನರು 

111. walla ಗ್ರೀಯರ್‌ಸನ್‌, ಶ್ರೀ ಜಿ.ಸಿ . ಮಜುಂದಾರ್‌, 

ಫ್ರೀ ನುನೋನೋಡನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, Soll Qd ಮುಂತಾಧನರ 

"ಇವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನೇಯೊಪ್ಪಿ 

ಕ್ರಿ. 3. 5ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗುಪ್ತರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆ ಬಿರುದಿದ್ದುದ 
uo ಕಾಳಿದಾಸನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರ ಸನುಕಾಲಿಕಸೆಂದು ವಾದಿಸುವರು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಈ ಮತಕ್ಕೆ ಕೆಲ 
Fon ಸೋಷಕ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. (ವಿವರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ' ಉಂಟು.) ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಘಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು." ; 
CE ವಶ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಶಕಾರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ " 'ಗುಷ್‌ 
ಥಾತುವನ್ನೋ ಅದರಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವ ಯಾವುದಾದರೂ | ಬಂದು 


1. le to Meghadata: 
2. ಈ ಗ್ರಂಥವು ವಲಭಿಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತನಾಯಿತು. 


“ಆದರಲ್ಲಿ ಮಹಾನೀರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು.-«« ನನ್ನ ನಿರ್ವಾಣವಾದ 
ಮೂರು ವರ್ಷ ಐದೂವರೆ ತಿಂಗಳಿನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ « ಆರೆ? ಅದಾದ 
466 ವರ್ಷವೂ 5 ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಕ್ರಮರಾಜನು ಸಿದ್ಧಸೇನಸೂರಿಯ ಉಪ 
ಇಜೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ...... ಆಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕೆಯನ್ನು abs, ಬೇರೆ ಶಕೆ 
“ಯನ್ನು ಸಾಪಿಸುವನು. * ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಭಾರದ ಮೇಲೆ ನೀರನೂ ನೀರಪಿಕ್ರ 
ಮನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕರ್ನಲ್‌ Seu ರನರ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ 


ಸುವರು. 
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ರೂಪವನ್ನೋ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾವ್ಯು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಸ್ಟಿವೇಶಗಳಿಗೂ ಗುಪ್ತರಾಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
<add ಸಂಗತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 


9. ರಘುವಂಶದ “ ಇಕ್ಸುಚ್ಛಾ D ಯ ನಿಷಾದಿನ್ಯಃ7--(117-20). 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಪಾದದ * ಇಕ್ಕು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ: 
TURO ಎಂಬುದನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ‘aR, ಕು? ಎಂದಾಗುವುದು.. 
" ಗೋಪ್ಲುಃ? "ಗೋಪ್ರ್ಯಃ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಗುಪ್ತ ಸಂತತಿಯ. 
ಸೂಚಕಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸಂತತಿಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 

ಸಂತತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಕವಿಯ ಆಶಯ. 
ವೆಂದು ಡಾ| ಗ್ರಿಯರ್‌ಸನ್‌ರನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು.3 
1. ಗೋಪ್ನಾರಂಸುರಸೈನ್ಯಾನಾಂ (ಕು. ಸಂ. [[.52); ಗುಪ್ತಾವಸಿ. 
ಮನೋಹರಂ (ಕು. ಸಂ. v[.38); ನರೇಂದ್ರಗುಪ್ತಂ ನಗರಂ (ಕು. ಸಂ. 
VII-50); ಜುಗೋಪಾತ್ಮಾನಮತ್ರಸ್ತಃ (ರ. da l- 21); ಗೋಪ್ರೇ ಗುಪ್ತ 
ತಮೇಂದ್ರಿಯಾಃ (ರ. m a5 ಜುಗೋಪಗೋರೂಸ ಧರಾಮಿಪೋರ್ನಿರ 
(ರ. c 11-3); ಸ್ವನೀರ್ಯ ಗುಪ್ತಾಹಿ ಮನೋಃ ಶ್ರಸೂತಿಃ (ರೆ. ವಂ. 
11.4); ತೆಸ್ಮೀಿವಸಂ ಗೋಪ್ತರಿ ಗಾಹಮಾನೆ. (ರ. ವಂ. 11-14); Raed, 
ಕೇಸ ಗೃ de, ತಂ (3$, ನೋ V-1); ವಸುಮಿತ್ರಂ ಗೋಪ್ತಾರ ಮಾದಿಶ್ಯ 
(ಮಾಲನಿ, y); ಸಂಸತ್ಸ n ನ ಖಲು Mato (ಮಾಲನಿ 'ಭರತವಾಕೃ). 
cf. F. W. Thomas]. R. A. S. 1909. pp. 740 ff. 

2. Referred to by Dr. Bloch in Z. D. M. G. LXII, pp, 
671-6. ಪ್ರೊ! ಭಿಡೆಯ ನರು ರಘುವಂಶವು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಹದಿನೈದು ಸರ್ಗಗಳ 
mos enn, om ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತರಾದ TEES ಡೊರಿಗಳಿಗೂ 
ಗುಪ್ತೆರಾಜರಿಗೂ ಈರೀತಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೆಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ದಿಲೀಪ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ; 
ರಘು ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ; ಅಜನ ana “ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ; ದಶರಥ ಕುಮಾರ 
The; ರಾಮ ಎಸ್ಯಾಂದಗುಪ್ತ; ಉಳಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಾಡೃತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ರಘು ಸಮದ್ರಗುಪ್ತರಿಗೂ, ರಾಮ ಸ್ಯಾಂದೆಗುಪ್ತರಿಗೂ, ಇರುವೆ 
meu dj ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದು. (P. O. C. I. Poona. 
Kalidasa and the Gupta Kings.) 
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8. ಕವಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಕುಮಾರ? ‘Aor,’ " ಇಂದು” 
* ಸಮುದ್ರ? ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೋ ಅವುಗಳ ಪರ್ಯಾಯಗಳೋ 
ಬರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಸಂತತಿಯ ಕುಮಾರಗುಪ್ತ, ಸ್ಯಾಂದಗುಪ್ತ. 
ಮೊದಲಾದ ದೊಕೆಗಳೇ ಸೂಚಿತರಾಗಿರುವರೆಂದು ಇವರು ವಾದಿಸುವರು. 
ಈ ಪ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸಿ. ಮಜುಂದಾರ್‌ರವರು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗುಪ್ತ ಮೊದಲಾದ ಗುಪ್ತಸಂತತಿಯ ಎಲ್ಲ ದೊಕಿಗಳಿಗೂ 
ಸೂಚನೆಯಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು.3 ತನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ 
ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ನೆಕನಿಗಾಗಿಯೇ "ಕುಮಾರಸಂಭವ? ವನ್ನು ನಿರ್ನಿ 
ಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 

4. ಹೊಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯು (ರ. ವಂ. IV) ಗುಪ್ತ 
ರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. 455ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನ” 
ನನ್ನೇರಿದ ಸ್ಕಾಂದಗುಪ್ತನ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಜಯವು ನಿರೂಪಿತ 
send. ರಘುವು ಜಯಿಸಿದ ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನು ಜಯಿಸಿದ 
ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ, ಇನನ ಮಗ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಕ್ರಿ. 3. 
880ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 
ಕ್ರಿ. ತ. 418ರ ವೇಳೆಗೆ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನು ರಾಜನಾದನು. ಇವನ ಕೊನೆ 


1. Gawronski—The Digvijaya of Raghu; Manomohan 
Chakravarti; J. R. A. S. 1903. pp. 183 ೫; 1904. pp. 158 
ff; B. C. Mazumdar. J. R. A. S. 1909. pp. 731 ff. 

2. J. R. A. S. 1909. pp. 731 ೫. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಗುಪ್ತ, 
ಸಂತತಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ದೊರೆಯು ಶ್ರೀ ಗುಪ್ತನು. ಇವನ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದು. ರಘುನಂಶದೆ ನೊದಲನೆಯ ದೊರೆಯಾದ ವೈವಸ್ಯತಮನು: 
ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಣವಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವನು. (ರ. ವಂ. [.11) ಪ್ರಣ: 
ವವೂ ಶ್ರೀಕಾರವೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಏಕಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ $n (ಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಗುಪ್ತನೇ ಸೂಚಿತನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಷಿತೀಶಾನಾಂ (ರ.ವಂ.. 
1-4) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೊರೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ.. 
ಇದು ಗುಪ್ತರು ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರೆಂದು. 
ಇರಿಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಟವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರಿ. ಶ. 455ರಲ್ಲಿ: ಇವನ 
ಮಗ ಸ್ವಾಂಪಗುಪ್ತನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜ್ಞಾಪ 
ಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದು ಜಯಸ್ತಂಭವನ್ನು Süd. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು 
'ನಿದೇಶೀಯರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇ 
DAB. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಹೂಣವಿಜ 
oh ಇದೀ ಆಗಿರಬೇಕು. ಬೌದ್ಧಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ವಿಲುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ, ವಿದ್ಯೆ ಕಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ರಾಜಕೀಯ ವಾಶಾವರಣದಲ್ಲಿ ಫಿರಂಕುಶವಾದ ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾ 
ಧಿಪತ್ಯ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಸನ್ಸಿನೇಶ 
ಗಳು ಗುಪ್ತರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕುರುಹುಗಳೇ ens. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಹೂಣನಿಜಯದ ವಿವರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ ಮನಮೋಹನ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿರುವರು. ಚೀಣಾ ಮತ್ತು 
ಪಾರಸೀ ದೇಶಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ನಾಣ್ಯಗಳ ಆಭಾರದಿಂದಲೂ 
ಹೂಣರು ಕ್ರಿ. ಶ. 175ರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರವನ್ನು ಕೆದಾರ ರಾಜರಿಂದ ಕಿತ್ತು 
'ಕೊಂಡರೆಂದೂ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೂಣರು ಸಿಂಧುನದೀತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅವರು ಗಾಂಧಾರವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಅನಂತರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಚಯಸುವುದೆಂದೂ ಇವರು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿರುವರು. add ಪ್ರಕಾರ 
ಕ್ರಿ. 3. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗನೇ ಕಾಳಿದಾಸನ 
' ಕಾಲವಾಗುವುದು.* Sree 
p wi dosrdg wouter af, tA ಸಾತ ವ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ತಂಭವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. Wintz Gesh. 111 p. 39. 
2. J.R.A: S. 1903. pp. 183 ff: J. R. A. S. 1904. np. 


4 


158 ff- ಸ್ವಾಂದಗುಪ್ತಸಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ವಾದವು 
“ಕಾಳಿದಾಸ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯರ ಸಮಕಾಲಿತತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾ 
“ಯಕ್ಕೂ ಜಿಲೆ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. (cf. R. C. Mazumdar. J. A. S. B. 
1921.) ‘ z 
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ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾದಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕವಿಯು ಕುಮಾರಗುಪ್ತ. 
ಸ್ಯಾಂದಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗುವನು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶೆ. 
418—4758 ಅವಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಈ mang ಖಂಡನೆ. 


ಆದಕೆ ಈ ವಾದಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಾಕ್ಷೇಪವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಮಂಡೇಶ್ವರದ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 472) ವತ್ಸಭಸ್ಟಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ sud 
m ಮೇಘಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವುದು ಉಪಪನ್ಸನಾಗಲು. 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾಲಾವಧಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ.  ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಜಯವು ಇ ಸ್ವಾಂದಗುಪ್ತನ ಈ ವಿಜಯಕ್ಸೇ ಅನ್ವ್ರಯಿ 
ಸುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
genos ಹೊಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಷಪಟ್ಟರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ: 
ಕ್ರಿ.ಶ. 3ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಇವರ ' ಸಂಚಯವಾಗಿತ್ತು. id 
re ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಆಗಲೇ ಇವರ ಸಂಿಚಯನಾಗಿತ್ತೆ ೦ಬುದು. 
ಸಂಭಾವಿತ. = 
Barer S90 ರವರ ಲೆಕ್ಕದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ' ನಲಭಿಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯನು 
ಶತ್ರುಂಜಯ Poets — ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 42080 
udo á ZA EAE et warbaiocia “ಅದಕೆ 
ಇದು ತಪ್ಪಾಗುವುದೆಂದೂ' ಹೇಳಿ ಡಾ|| ಭೌದಾಜಿಯನರು DDT ಮತ್ತು 
AQT, dd E ಖಂಡಿಸಿರುವರು.3 ^ ಡಾ॥ *ಗ್ರಿಯರ್‌ಸನ್‌ 
ಫ್ರೊ. "id, ಶ್ರೀ ಬಿ. A. ಮಜುಂದಾರ್‌ ಇವರುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಚ `ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 'ಒದಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಈ ಸೂಚಕೆಗಳೂ. ಊಹೆಗಳೂ ಹ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿವೆ.3 3 


os ' Wintz. Gesch. ‘Ind. Lit. p. 45. f. n. di 
' Dr, Bhan“ "Düji-Lit. Rem: 
* ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪುಟ 59. B1 ನೋಡಿ. USE TU 
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III. ಇತರ ವಾದಗಳು. 


(1) ಮೆಕ್ಸಾನೆಲ್‌ ಕೀತ್‌, ಮ್ಯಾಸನ್‌ Border, ಡಾ| ಜೀ 
ಮುಂತಾದ ಈಚಿನ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 3 


ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಖುತುಸಂಹಾರ, ಮೇಘ 
'ಸಂಜೇಶಗಳ ಅನುಕರಣಗಳು ಉಸಪನ್ನನಾಗುವಂತೆಯೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
"dd ವಿರುದ್ಧವಾಗದಂತೆಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
'ಬಿರುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದ 
Bord ಇವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. (ಕ್ರಿ. ತ. 880-412.) 


: 1. ಸೇತುಬಂಧನೆಂಬ. ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವನು ಪ್ರವರ 
'ಸೇನನೋ ಅಥವಾ ಅವನ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಳಿದಾಸನೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
'ಪ್ರವಾದವಿದೆ. ಈ ಪ್ರವರಸೇನನೆಂಬುವನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರವರಸೇನನಲ್ಲ 
`ವೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಮಗಳಾದ 
'ಪ್ರಭಾನತೀ ಗುಪ್ತಾ ಮತ್ತು ಇಮ್ಮಡಿ ರುದ್ರಸೇನ ಇವರ ಮಗನಾದ 
“ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರವರಸೇನನೆಂಬ ವಾಕಾಟಿಕ ಸಂತತಿಯ ದೊರೆಗೇ ಇದು ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಆಧಾರವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಉಸ 
'ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. “ ಕುಂಠೇಶ್ವರದೌತ್ಯ?3 ವು ಕುಂತಲೇಶ್ವರನಾದ 
'ಪ್ರವರಸೇನನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನಪೋಷಕನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
"ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಅಧಿಕರಿ 


J]. Macdonell— Hist. Skt. Lit. p. 325 ; Keith-Skt. Dr. 
p. 146; and Hist. Skt. Lit. p. 82; Massen Oursel—" Ancient 
‘India.’ pp. 276-7; S. K. De-I. H. Q. XVI. part I. p. 392. 

2. ಶ್ಲೇಮೇಂದ್ರನ ಔಚಿತ್ಯನಿಚಾರಚರ್ಚೆಯಲ್ಲೂ ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರ 
ಸ್ರ್ರ್‌ಕಾಶದಲ್ಲೂ ಇವು ಉಲ್ಲಿ ಖಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಸಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ.1 ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇಮ್ಮಡಿ 
“ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ವಾಕಾಟಕ ಸಂತತಿಯ ಇಮ್ಮಡಿ: ಪ್ರವರಸೇನರ 
ಸಮಕಾಲಿಕ.3 


9. ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಿಂಹರಾಶಿಯ ಸೂಚ 


`ನೆಯೂ ರಘುವಿನ ಜನ್ಮಕಾಲದ ಗ್ರಹಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ 
`ಪ್ರೆಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಉಚ್ಛಶಬ್ಬವೂ ಗ್ರೀಕರ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ರ್ರದ ಪರಿಚಯ 
ದಿಂದಲೇ van ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಕವಿಯು 
ತ್ರೆ. ಶ. 810ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನವನಾಗಲಾರನೆಂನು ಡಾ| ಯಾಕೊಬಿಯನರು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು.3 

8. ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತವು ಭಾಸನ ಸ್ರಾಕೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಿ 
My ತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅನನ ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. 8-4ನೇ ಶತ 


`ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಭಾಷೆಗಿಂತ 


-ಈಚಿನದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತವು ಅಶ್ವಘೋಷನ 
'ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕಿಂತ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅರ್ವಾಚೀನ. ಭಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ವಿಕ್ರ 
'ಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಗುಪ್ತಸಂತತಿಯ adm ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಡಾ| ಕೀತ್‌ರವರ ವಾದ.೬ 


1. ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಿಯ ಈ ವಿರಹಾನುಭವನೇ ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿವೆಯೆಂದು A. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಸರಸ್ವತಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 
(೧. J. M. S. XV p. 272). ಸೇಕುಬಂಧವು ಪ್ರವರಸೇನವಿರಚಿತವೆಂಬ 
ಪ್ರನಾಡಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾನ್ಕನನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ ಪೋಸಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
“ಅದನ್ನು ಪ್ರವರಸೇನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಯೇ 
:ಮೂಲನಾಗಿರಬೇಕು i 


2. K.S. Ramswami Sastri, Siromani.-King Pravara- 
-sena and Kalidasa. P. O.C, VII, pp. 99-108; F. G. Pater- 
sou. ‘A note on Kalidasa.’ J. R. A. S. 1926, pp. 725-6. 

3. Z. D. M: G. —XXX. pp. 303 ff. 

4, Keith' Skt. Dr. pp. 93-95; p. 146. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


pt v 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


64 ಕಾಳಿದಾಸ 


4. ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಚಾರಿಣಿಯರ ನಿಯಮ: 
ಗಳನ್ನು. ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಭೋಗ್ವೇಷನುತ್ಸೀ ಕಃ; ಪರಿಜನೇಷು ದಾಕ್ಷಿ 
೦71 ಎಂದಿರುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನ E ಶುಶ್ರೂಷಸ್ವಗುರೂನ್‌ * 3 ಎಂಬ 
ಕರನ ನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುದು. ಇವುಗಳ ಜ್‌ ಶೈಲಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವೂ 
ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. well ಯಾಕೋಬಿಯವರು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ" 
ನನ್ನು ಶ್ರಿ. ಶೆ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾನು 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಕಾಲದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟವು ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತ ಜೆಯೇಡು. 
ಎನ್‌. 5 ESE ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.3 x 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೋಷಕವಾಗದಿದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದೊ 
ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹು ಕ್ರಿ. 9. ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು. ಐದನೆಯ. 
ಶತಮಾನಗಳ. ಅವಧಿಯಲ್ಲಿನ ನನನ್ನು ಭ್ಯ ಬಾ 


ag ' ಖಂಡನೆಗಳು. 


10 ವಾಕಾಟಕ ಸಂತತಿಯ ಪ್ರವರ ಸೇನನ ಸಮಕಾಲಿಕ: 
ನೆನ್ನುವುದಕ್ಚಿ ಕೊಡಲಾಗಿರುವ .ಯುಕ್ತಿಯು wel ಶೀರ್‌ರವರಿಗೆ ಅನಭಿ 
ಮತ. ಡಾ| ಕೀತ್‌ರನರ ia ತವನ್ಮಾತ್ರಯಿಸಿದ ನಾದ ಹೊರತು NB, 
ಯುಕ್ತಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ.ಶ. 4-5ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದ ಬೇಕೆಂದ ನಿರ್ಶೆವಾಡನಾಗ! “ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಪಾಯಕವಪಾವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ, ಪ್ರಾಸೃತವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿದೆ ಯುಕ್ಕಿಯೂ ಒಂಟಿಯಾಗಿ, 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರ gross EE ನಿರ್ಧರಿಸುವು. 
dc ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ' “ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಇತರ ಕರಗಳು, 

1,. ಕಾಮಸೂತ್ರ. IV i. 39- 40. 
Ae 1೪.18 agosa. "o0 700 07 


* Ind: "Ant. XLVIT. 
 * That the Vakataka Právarasena had anything to: 
do Us the poem seems Suum unprov ed” (En ES Skt. Lit. 


7. 97. 0,4) 


£a d. 
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ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು - ಒದಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ.: Pad: :ಗುಪ್ತುರ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೇ ಬಹಳ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿರುವುವು.: ಇದನ್ನೊಪ್ಪಿದರೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕುಮಾರಗುಪ್ತ ಸ್ಥಾಂದಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆನ್ನುವ ವಾದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿರುವ ಯುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಬಲಕರವೆಂದು ಒಪ್ಪ ಜೇಕಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇನ್ಮುಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಆಧಾರಗಳಾವುವೂ GER ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 
2. ಶ್ರೀ ದಶರಥ ಶರ್ಮರವರ ನಾಡ 


, ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
ನಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಲೇಖಿಕೆಯಾವ ನಿಜ್ಞಿಕೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ Bom) ಇನರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಜ್ಞಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 840ರ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದಿನವನಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಾರಾಂಶ, 

3-4. ಲಾಸನ್‌ ಮತ್ತು ಮಾನಿಯರ್‌ 
ನಿಲಿಯಂಸ್‌ ಇವರ ವಾದ 

ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಕವಿಗಳ ಮಿತ್ರ ' ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ತಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ “deans aA ಗ್ವಿಜಯಕ್ರಮವು 
'ಸಮುದ್ರ ಗುಸ್ನನ ದಿಗಿ ಎ್ವಜಯಕ್ರಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕವಿಯು ಸ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನ ಸ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೊ ಲಾಸನ್‌ 
ರವರು, ಅವನನ್ನು ಕ್ರಿ $.. ಶೆ. ಮೂಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗಕ್ಕೆ' ತರು 
ವರು.3 ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ರನರೂ: ಕವಿಗೆ ಈ BEN 
ಒಪ್ಪಿರುವರು. 4 
i i ಇಷನ್ನು Sod Aa gadoga © O 


> VITI. All Tadia Oriental Conference : 5111718065 of 
at pp. 25:6; K..P. Jayaswal. © Historical Data in the 
drama ` Kaumudi. Mahotsava '—A B. O. R. 1, XII, p. 50., 
7343. Ind: Ant:-II 451; 1158—1160." ' 
4. Indian Wisdom. p. 494. £e] 
5 
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5. ಡಾ| ಕುನ್ಹ ನ್‌ ರಾಜರವರ ನಾದ 
ಮಾಳನಿಕಾಗ್ಮಿಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ! ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕನಾದ Gh, ws sw, ಸೂಚಿಸಿರುವನೆಂದು ಈ ನಾಟಕದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಕಾಟಿಯನೇಮನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವನು.3 
ನಾಟಕದ ಇತಿವೃತ್ತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಜೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ವಿಮಿತ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿರುವುದು 
ಕವಿಯು ರಾಜನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನೇ ದೃಢಪಡಿಸುವುದು 3 
ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದರೊಸಗಳು ಪಾಣಿ 
ನಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಪತಂಜಲಿಯ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರು 
ದೃವಾಗಿರುವುವು. eben ಕಾಳಿದಾಸನು ಪತಂಜಲಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 150)ಗೆ 
ಹಿಂದಿನನನಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುವನು.* 
ಶುಂಗರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 184-72) ಭಟಿಸಸೆಕದಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತ 
ಲದ ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯವು ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಕುಂತ 
ಲದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಶುಂಗರ ಕಾಲದವನಾಗಿದ್ದಿ ರಜೇಕು. 5 


1. ಸಂಪತ್ಸ್ಯಶೇ ನ ಖಲು ಗೋಪ್ತರಿ ನಾಗ್ನಿಮಿತ್ರಿ......... ೮ 
9, ಅಗ್ನಿ A ತ್ರಸ್ಯ ಕಥನಂ ತತಾ ಫಲರಾಜೋಸಲಸ್ಷಣಮಿತಿ ಮಂತವೈನ್‌- 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 4 ವಾಗಿರುವ Seta, ಹವು ಇವನಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ನಾಟಕದ 4ವಿರಚಿತಪದಂ neh, (ತ್ಯಾ?(೪.2)ನಂಬ ಶ್ಲೊ (ಕವೂ ಇದನ್ನೇ 
ಸ 
8, © ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ3--(].8) ಎಂಬ ಶೊ a ಕನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪಾಪೆ 
ಇತಿವೃ 3,8) ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಕ್ಯಾ ಗಿಯೇ ರಚಿಕನಾಗಿದೆಯೆಂದು E "anf. 
ಕಾಮಸ್ವಾ ಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. (K. 5. Ramaswami Sastri— 
Kalidasa his ಗ etc., Vol. Í, p. 6.) 
4, Saradaranjan Ray—P. O. C. I. Kalidasa and 


Chandragupta 11. 
p, ಭಿಟಿಪದಕನೇ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ' ಹಿಂದಿನದಿರಬಹುದೆಂದು ಇದಳ್ಳೆ 


ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಸಂದೇಹಳ್ಳಿ 
ಆಧಾರ ಸಾಲದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (Introduction, Ray's Edu. af se, 
pp. 9-10.) 
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ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನನ್ನು ಉಲ್ಲೇ 
ಪಿಸಿ ನಾಟಿಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಟಿಯವೇಮನು -" ಮೌರ್ಯಸಚಿವ ? ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಮೌರ್ಯನ 
ಸಚಿವನೆಂಬ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥನನು ೩ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಅಂಕಿತನಾಮ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಮಾತು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು.3 ಶಬ್ದರೂಪಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
'ಕಾಳಿದಾಸನು ಪತಂಜಲಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು 


ಅಯುಕ್ತ. ಈ ವಿಧವಾದ ರೂಪಭೇದಗಳು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 


ದಿಂದಲೂ ಬರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಧಾರಗಳು ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮು ಮ॥ ಹರಸ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ್ಳೂಃ 
'ಭಿಟಿಸದಕವು. ಶುಂಗರ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಶಾಕುಂತಲದ ಪ್ರಥನು ದೃಶ್ಯವೆಂಬುದು 
ಸಂಜೇಹಾಸ್ಪದವೆಂದೂ ಕೆ. ಸಿ. ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರವರೂ* ಈ ವಾದ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. 

ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಡಾ| ಕುನ್ಹನ್‌ರಾಜರವರು ಈ ವಾದಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿರುನರು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಅಗ್ರಿ ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಯದ ಒಂದು 


. ಸೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಇದು ಕನಿ ಮತ್ತು ರಾಜನ ಸಮಕಾಲಿಕತೆಯನ್ನೇ 


'ದೃಢಪಡಿಸುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸದ ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕ ಅವನು 
“ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಡಾ| ರಾಜರನರು ಉಪ 
xà, ಹೇಳುವರು. 4- 


1. K. G. S. Iyer:—Q. J. M. S. p. 279. 

2. J.B.O. R. S. II, pp. 31-44 ; P. K. Gode:—A.B.0, 
R. I. I.— The word ಅತ್ಮೆಭೂ : and the date of Kalidasa. 

3. Allah. Univ, St., Vol JI, pp. 157-8. 

4, ಆದೆರೆ ಮುದ್ರಾರಾನ್ಷಸವು ಕ್ರಿ. ಶ 9ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. (Keith—Skt. Dr 
3.204.) 
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' ಡಾ| ರಾಜರವರ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದರೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ತಿ ಮಿತ್ರವು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಅಗ್ವಿಮಿತ್ರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ' ಸೇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿ. 
ದ್ದರೂ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ 'ಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು: ಸಾಧಿಸಲು Gall ರಾಜ 
ಕವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇತರ'ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು (ಅಗ್ನಿ ಸೂಚನೆ, ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 
'ಶೆಬ್ಬಸೂಚನೆ, ನಾಟಕದ ವಾತಾವರಣ ಮುಂತಾದುವು) ವಿಮರ್ಶಕರು. 
ತಮ್ಮ `ತನ್ಮು ಅಭಿರುಚಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲೂ ನಯನ. 
ಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಮತಚೀಡಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂಡೆ' 
ಅವುಗಳು ನಿರ್ಧಾಕಕವಾಗಲಾರವು.: ಯಾನ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ: 
ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಗ್ವಿಮಿತ್ರನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂಬ ಈ ವಾದದ: 
ಗ್ರಾಹ್ಯತೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿಶ್ರಮಾ 
ದಿತ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಅಶ್ರಿತನೆಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಇದು ಬಿರುದವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು “ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಗಿಂತ: 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಈಜಿಗೆ ಬರೆದನು "2 ಎಂಬ ಚರಿತ್ರಕಾರರ: 
ಮಾತೂ ಈ ವಾದವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸುವುದು. 
6. tog S by ಫೌಷ್‌ರವರ ವಾದ 

ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ wos ಈ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ರಘುನಂಶದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತನಾ 
ಗಿರುವ: VA Bers “ಅನಂತರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವನ ಮಗನ ಸಮ 


|. ಉದಾಹರಣೆ ;--ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಹೇಯವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಡಾ| oes. 


ರವರ ಭಾನನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ 3. ಆರ್‌. ಸಿಷಾರೊಟಯವರು ಈ 
ನಾಟಿಕವು ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ wars me ರಾಜನ ಕಥೆಯ ವಿಡಂಬನನೆಂದು. 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವರು; (S. K. De ;—1. E. Q. XVI-ii, p. 404.) 3 

B: s Kalidasa wrote centuries later than the date of 
Agnimitra "—Cam. Hist. of India, p. 609. 
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ಶಾಲಿಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ES ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ye 
ಕ್ರಿ. ಪೂ, ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ.* ಮ 


7. ಶ್ರೀ &. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ e 


ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಯನ x A ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿ 
ADHD. ಕ್ರ. ಶ.. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಆ ಬಿರುದನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತಮನಾದ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಹರ್ಷ ay, 
ಮಾಡಿತ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತರಲೆಳಸಿರುವರು. ಈ ಹರ್ಷವಿಕ್ರ 
ಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬುವನು ಶಕರು ಅಥವಾ ಪಾರಸಿಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕ್ರಿ, ಪೂ. 
457ರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಶಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ ದೊರೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಪೋಷಕನೆಂದೂ ಇದೇ ದೊರೆಯ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ಭಾಸನು ಇವನ ಹಿರಿಯ 
ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದೂ ಇವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.3 

ಖಂಡನೆ 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಶಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾರಸಿಕರೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು 
ಇವರು ಯಾವ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಯನ್ನು 
ವಿಕ್ರಮಶಕೆಯ ಸ್ಥಾಪಕನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆನ್ನುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಹರ್ಷ 
ಶಕೆಯ ಸ್ಥಾಪಕನ ಸಮಕಾಲಿಕೆನೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ eos, ಮಾಳ 
Tah, ಮಿತ್ರದ ನಾಯಕನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ oe ದೊರೆ. ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಂಗ ಸಂತ ತಿಯ 


|. Bhau Daji:— Literary Remains: Saturday Review. 


. Jan. 1860; J. B. R. A. S. XXV. 


9. ಇದೇ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಕಾಲ, 
ಆದರೆ ಕವಿಯು ಆ ದೊರೆಯ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದರೆ dd, ಪೋಸಕನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸದಿರುವುದು ಉಪಪನ್ನ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ವಾದವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ನಿ. ಪಂಡಿತ್‌ರವರು ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. (Introduction to Raghu- 
vamsa, pp 27-28) 

3. Sri Harsa, the Dramatist; Age of Sankara: Intro- 
duction to Haidimba Vaidagdhya. 
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ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಪುಷ್ಯ (d) ನಿತ್ರನನ್ನೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಇವನು. ಮಾಡಿದ ಯಾಗವನ್ನೂ ಥಿರ್ಜೀಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು. 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 150 ರಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಜೇಕಾಗುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಈ ವಾದ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮತಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಖಂಡಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಈ ವಿಜಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯತಮವಾದ ಮತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. tod ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ: ಮತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲನಾಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಮತಗಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಗ್ರಾಹೃವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು 
ನಿರ್ಧಾರಕನಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಲ್ಲ; ಇತರ ಕೆಲವು ಮತಗಳಿಗೆ 
ಯುಕ್ತಿಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಪ್ರ 
_ ದಾಯಕ್ಕೆ ಅವು ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ TOON; ಕ್ರಿ. ಶೆ. 
ಆರನೆಯ ಶತಮಾನನೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಶಾಸನಗಳ ಆಧಾ 
ರವು ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವನ್ಮೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತ 
ಮಾನವನ್ನೂ ಕ್ರಿ. ಶ, ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಳೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕವಿಯು ಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂಬ ಊಹೆಯ wands ಮೇಲಿ 
dj ಈ ಊಹೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಂತರ ಆಧಾರವೇ ಮೂಲ. ಆದರೆ 
ಕನಿಯು ಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ede ಆಧಾರವು ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಕವಾಗಿಜಿಯೆನ್ನಲೂ ಬಹುದು, ಗುಪ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಾದಕೆ 
ಅಶ್ಚಘೋಷನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಗುಪ್ತರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಇದು ಸರ್ವಥಾ ತಪ್ಪು. ಕಾವ್ಯಶ್ಯಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
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ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿತೇ 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿ ಅವುಗಳು ಪೋಷಕರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯಶ್ಥೆಲಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಉಪಮೆಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೇ ಹೊರತು ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸು 
ವ್ರದಾಗಲಿ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂವ ಕುಮಾರ, ಸ್ಫಂದ ಮೊದ. 
ಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ಯಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ವಾದಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವುದು. ರಘುನಂಶವ್ರು, ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗಿ ರಘುವಿನ 
ವಂಶದ ಜೊಕೆಗಳಾದರೂ apd ವಂಶಾಂಕುರವಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಜನರು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಕೆಂದು ಮುಗಿಯುವುದು, ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ದವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸಕೃತನೆಂದೊಪ್ಪುವ ಕುಮಾರಸಂಭನದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ವೀರನು ಹುಟ್ಟಲೆಂದು ಆಶಿಸುವರು. ಗುಪ್ತರಾಜರ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನ 
ರನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಅದೇ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತತಿಯ ಕ್ಷೀಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ಲವವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು 
ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 2 ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕವಿಯು ಗುಪ್ತರ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕನೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 56ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶಕಾರಿ ay 
ಮಾಡಿತ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಇನ 
ರಿಬ್ಬರ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ; 
EENCTUIUEDUTCUCDETPSESODOET 
ನವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ಫಾಳಿದಾಸನು ಅಶ್ವ ಘೋಷನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾ 
Bd ಅವನು ಕ್ರಿ ಶೆ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚಿನನನಾಗಜಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ.3 ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಆಶ್ವಘೋಷನೇ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಕಾಳಿದಾ ಸನು ಶಕಾರಿ OB, ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂಬ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಬಲದೊರಕುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಆಶ್ವ 
ಘೋಷ ಇವರ ಪೌರ್ವಾಪ ಪಠ್ಯ ನಿರ್ಣಯವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ Ser 
ಯಕ್ಕೆ ez ತ್ಯವಶ್ಯಕನೆಂದು ತಕರ. 
^  ಫವೆಲ್‌ ಮುಂಕಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಕಾಳಿದಾಸನು ಆ 
ಘೋಷನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಾದದ e 
ಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ರೇಖಿಸಿರುನ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಒರಟು ಚಿತ್ರ 
ಗಳ ರಮ್ಯವಾದ ರೂಪ, ಮಾತೃಚೇತ, ಆರ್ಯಶೂರ, ಅಶ್ವಘೋಷ ಎಂಬ 
ಮೂರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಪರಿಮಿತವಾಗುನುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಬೌದ್ಧ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನೂ 
ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿ ಸೌಂದರನಂದ, ಬುದ್ಧಚರಿತ್ಯ ಶಾರಿಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ, ಮೊದಲಾದ? 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ vee sg ಕಾಳಿದಾಸನು ಅನುಕರಿಸಿದ 
ನೆಂಜೊಪ್ಪಿದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕ್ಳೆ ಕುಂದಕ ಬಂದಂತೆ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.* 


1 ಆಶ್ವಘೋಷನು ಕನಿಸ್ಯನ ಗುರ ರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಿಯಿರುವುಡರಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 78ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು TENERE ಗಿದೆ. - 
9 ಇತರ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಹಾಗ ಕೀತ್‌ರೆನರೂ ಅಶ್ವಘೋ 
ಷನ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನೇ TE ರೆ. ಅಶ್ವೈೆಘೋಷನ ಪ್ರಾ ಕೃತವು ಕಾಳಿ 
5r ಪ್ರಾಕೃ 38, o3 ಅರ್ಷತರನೆಂಬುಡೇ ಇವರೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಅಧಾರ, 
3 xou eus d ನಾಮಥೇಯವಾದ ಪೂರ್ಣನಾಟಕ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಟಕ. 
T. Cowell--Preface to Buddhacarita, pp. x-xii. 
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ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಇವರ 'ಗ್ರಂಥಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
dota ಅಶ್ವಘೋಷನೇ ' ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನೆನುಕರಿಸಿರುವನೆಂದು ವಿಶದ 
ಪಡುವುದರಿಂದ "sterdstd ವಾದವು ಯುಕ್ತಿಸಹನಲ್ಲ. ಸೌಂದರನಂದದ 
pore ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ: ಅಶ್ವಘೋಷನು ಮೋಕ್ಷಸ್ರತಿಸಾದಕ 
-ವಾದ ತನ್ನ ಕೃತಿಯು ರತ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದೂ ಉಪಶಾಂತಿಗೋಸ್ಟರವೆಂದೂ 
`ಅನ್ಯಮನಸ್ಥರಾದ ಶ್ರೋತ್ಯ ಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಕಾವ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿ 
E E cents ಮೊದಲಾಗಿ 'ಔೀಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ey, 
-ಘೋಷನು ಮತಪ್ರಜಾರಕನಾದ ಪಾದರಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನು 
“ಹೊಲವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರು 
"ವುದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ತಾನು ಕನಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅಶ್ವ AAD 
"ಬೇರೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ ವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥಭಾಗದ 
ಧೋರಣೆಯು was ಸೆಂಗತಿಗಳನ್ನು ಫಿರೂಪಿಸುನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ Add. 
"ಇಂತಹವನು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ.3 
ಕನೆಲ್‌ರವರು ಬುದ್ಧಚೆರಿತೆ (111-13-24) ಕ್ಯೂ ರಘುವಂಶ 
(VII-9-12) $8 ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿರುವರ- 3 ಆದರೆ ಕುಮಾರ ಸಂಭವ (VII- -56-10) ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 


1. ಇತ್ಯೇಷಾ ಸ್ರೃಸಶಾಂತಯೇ ನ ರತಯೇ ಢೋಕ್ಪಾರ್ಥಗರ್ಭಾ ಕೃತಿಃ 
^ ತ್ಕ ಹಾಂಗ್ರೆ ಹಣಾರ್ಥ ಮನ್ಯಮನಸಾಂ ಕಾಪ್ಯೋಪಚಾರಾತ್ರ Sal 


ಮತ್ತು 
ಪಾ ್ರಾಯೇಣಾಲೋಕ್ಕ ಲೋಕಂ ನಷಯರತಿಪರಂ BACT, E ತಿಪತೆಂ 


ಳಾವ್ಯವ್ಯಾಚೇನ ತತ್ವಂ ಳಥಿತಮಿಹ ನಿಯಾ ಮೋಕ್ಷ BLAS 
ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು 7 ZADRO: 

೧. ಇದರಂದ ಅಶ ೈಘೋಷನು ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಊಹಿಸುವ 
-ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ತಿಫಾಶಾಲಿಯಲ್ಲ gos ಕೆ ಸರ ಅನುಳೆರೆಣವೊ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
NIDA ea ಸ ರತಯೇ? ಎಂಬುದು S ಇಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನೇ oF pages, ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 

3. ` "ಸಾಮ್ಯುವು ರಘುವಂಶದ Use ಸರ್ಗದ 16-17 ನೇ 3s eei 
ವರೆಗೂ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿರುವುದೆಂದು $, ಜಿ. ಶಂಕರರವರ ಸೂಚನೆ. 


-Q. J. M.S. N, 00. 188-90 ) 
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ಗಳಲ್ಲೂ ರಘುವಂಶದ (VII-5-12) ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಕಿದಿರುವುದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲೂ 
ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿರುವುದು ಆ ಅಶಯಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ವಾಚಕಗಳಾದ ಕೆಲವು: 
ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಲೇಖಕನಿಗಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು. 
ವುದಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಗಗಳು ಅನನುಕ್ಷ ಕ ತವೆಂಬುದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. 
ಕದ್ದ ಮಾಲನ್ನು ಯಾರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಮಾತೇಕೆ, ಅದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಘೋಷನೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಈ ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ UON ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದ (11-18-24) ಭಾಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ. 
ಆಶ್ಚಘೋಷನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು.* ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಇಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭಾಗಗಳು ಬರುನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪರಿ 
ತೀಲಿಸಿದಕಿ ಅಶ್ಚಘೋಷನು ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಣನೆಯು ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಅನಸೇಕ್ಷಿತವೂ ಅಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ ವರ್ಣನೆಯು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಶ್ಚಘೋಷನ. 
ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ವರ್ಣನೆಯು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನು ಅನುಕರಣಾಸಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂಬುದನ್ನು 
ಫಿಸ್ಪಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು. ಪ್ರಾಕೃತದ ಅರ್ನಾಚೀನತೆಯ. 
ಆಧಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸ don ಅರ್ವಾಚೀನನೆನ್ನುವ 


1. ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಲು ನೆರದಿದ್ದ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಅನನ: 
ರೂಪವು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿತೆಂದೂ ಅವರು ಕನ್ಕೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸೂಯಿಪಟ್ಟಿಕೆ 
ದೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನ್ನು ಇದನ್ನು ಅಶ್ವ j ಘೋಷನು ಸ್ವಲ್ಪ EMO 
ಸಿರುವನ್ನು ಬುದ್ಧ ನು ಆಲಂಕೈ ತನಾದ ವರ ಸಲ್ಲಡುದರಿಂದ ಯುವತಿಯರು ಪರಪುರು: 
ಷನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾರು ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹೇಯನೆಂದು: 
ಕಾಣಲು * ಶುಡ್ಮೈಃ ಮನೋಭಿಃ ಖಲು ನಾನ್ಯಭಾವಾತ್‌” ಎಂದು (ಬು. tj. 
111-23) ಬದಲಾಯಿಸಿರುವನು. ರಘವಂಶದ ಯುವತಿಯರು ಸ್ವತಂತ್ರುಚಾರಿಣಿ 
ಯರು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದವರು ಹಿರಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದೆ. 
ವರು. (ಜನೇನ ಮಾನ್ಕೇನ ಕೃತಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ 1. III-13. ಬು. ಚ) 
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ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ವಿಷ. 
ಯದಲ್ಲೂ ಭಿನ್ಭಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದೇ ಇಡೆ: ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತವು ಆರ್ಷನೆಂದೊಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಅದು ಮಾತೃ 
ಕೆಗಳ ಕಾಲನನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಶ ಭಾಗವನ್ನೋ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಲೇಖಕನ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ. 
ಉಪಯೋಗವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.? 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ಚಘೋಷನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಅರ್ವಾ: 
ಚೀನನೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿಕ್ರಮಾದಿ. 
ತೃನ ಆಶ್ರಿತನೆಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಧಾರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುವಂತೆ ಅನನ. 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಥೆಗೆ 
ವಿಕೋಧವಿಲ್ಲಜೆ ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಗೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಅವ- 
ಕಾಶವಿರುವಾಗ ಆ ಮತನನ್ನೇ ಗ್ರಾಹೃತಮವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ. 
ತಪ್ಪೇನಿಜಿ? 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೋ ಬಿರುದನ್ನೋ ಉಳ್ಳ ಅನೇಕ" 
ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 57 ರಲ್ಲಿ ಶಕನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನಜೀ ಒಂದು ಕಾಲ: 
ಮಾನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಮೊದಲನೆಯವನು. ಈ 
ರಾಜನ ಹೆಸರೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂದಿದ್ದಿತು. ಮಿಕ್ಳವರಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, 
ನೆಂಬುದು ಬಿರುದು ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬಿರುದನ್ನು ಸಡೆದ ಅನೇಕ 


1. RL. Turner.—J. R. A. S. 1925, pp. 174-6. 

2. K.C. Chattopadhyaya-Allah. Univ. St.. Vol. IT, pp. 
80-113 Cf. also K. M. Shambhavanckar.—Jol. Bom, Univ. 
Vol. I, Part 6 "" Dr. Keith's Prakrt argument is inconclusive.. 
There is no definite evidence to say that a particular type of 
Prakrt belongs to a particular century.” 

Bapu Dhanapati Banerjee—Q. J. M. S. X. pp. 87-8. 

K. G. Shankar—I. H. Q. I. 309—16. 

K: C. Chattopadhyaya J. I. H. Vol. XV. pp. 93-102,. 


‘and Chattopadhayaya : Kuppuswami Sastri, Commemora- 


tion Volume, pp. 17-24. 
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ವೃಕ್ತಿಗಳು ooh) ಗೋಚರವಾಗುನರೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿಯು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ಆ ಹೆಸರಿನ ಜೊಕೆಯ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಲಾರನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. - ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಹೊರೆಯ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ. ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದಕೆ 
. ಅದರ ಅಥಾರದ ಮೇಲೆ ಕನಿಯು ಅವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
'ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಕ್ರಮಶಕೆಯೆಂಬ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಚಕಾಲ ಮಾಲವಶಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ಹುಟ್ಟು 
ಹೆಸರಾದ ವಿಕ್ರಮಶಕೆಯನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದ ಚಾರಿತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗಾಗಲಿ ಏನೂ ಕುಂದಕ ಬರಲಾರದು. 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಪುತ್ರ ಚರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿ.ಪೂ. 
96 ರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
Be! ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ವಾಸ್ತವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಧಾರವಲ್ಲದೆ 3 ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳಿವೆ 3 ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಶೈವ ಮತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಒಲುಮೆಯಿತ್ತೆನದು 


1: ಶ್ರೀಕೆ.ಸಿ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ 

ಒಂದು ಜೈನಕಥೆಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. (Allah, Univ. St., Vol. 
V. p. 113.) 

2. Cambridge History of India, Vol. 1. pp. 53253. 

3, ಸುಭಾಷಿತರತ್ಸೆ ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮನ ನಿಷಯನಾಗಿ ಓಳ್ಳುವ 
ಕೆಲವು $3 €ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಕೆಲವು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಈ ನಿಷಯ 
ಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. (ಸು. ರ, ಭಾ. ಪುಟ 197.) 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ತಂಜೆಯ ಎರಡನೆಯ ಮಗ. ಇವನ ಅಣ್ಣ ಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲು ಇವನೇ ಅನಂತಿಗೆ ದೊರೆಯಾದನು. ಧೀರ, ಉದಾತ್ತ, ಜಾನ 
ಶೂರ, ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷಪಾತಿ, ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ, ರೂಪನು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವುದು ದೀನಾರ್ತರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ಇನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಇವನು ಭೋಜರಾಜನ ಮಗಳು ಭಾನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಹಸ್ಸಿನಾಪುರದಿಂದ ಅವಂತಿಗೆ 
ವರ್ಗಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

ಆಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸರಿಸಡಿಸಿದಮೇಲೆ ರಾಮರಘುಗಳ ವಂಶಕೆ 
ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಗರ್ನದಿಂದ ಅದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು dd, ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ನು, ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಅನನ : ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ` ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುವುಡು. ಸಂವತ್‌ 
ಶಕೆಯ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ. ವಿಕ್ರ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೂ ಇವನ dod ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ 
ತ್ಯನೂ | ಶಿವನ ಪರಮಭಕ್ತರು.. ಇವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಳವದಲ್ಲಿ 
ಶೈವಮತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ರಯವೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ತ್ಯವೂ | ೊರೆತುವು... ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇವರ ಆಶಿ ಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾನಿತ.. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದರೂಪಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಗಳೂ ಪಾಣಿನೀಯ ವಾ $ಕರಣವು ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ್ನ. 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ನೆ. * ಮೇಘಸಂದೇಶ (1-30) ದಲ್ಲಿ 
ಅವಂತಿಯ ಮುದುಕರಿಗೆ ಉದಯನನ ಕಥೆಯು . ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿ. 
ತ್ರೈಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕ್ರಿ. 3. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗುಣಾಢ್ಯನು ನು ಉದ: 
ಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು. ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿಕುವುದರಿಂದ ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಅದು ಶ್ರೋತ್ರ ಪರಂಪರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೀರಿಕ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅವಂತಿಯ ಮುದುಕರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ wy, ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಗೌತಮ ಮಹಾ 
ನೀರರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದ (A ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಹೇಳಿ 
ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ "ಕಥೆಗಳಿಗೆ .ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ಗುಣಾಢ್ಯನ್ನ: 
13333, Bod ವೇಳೆಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಈ "ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ! ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದನು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯೂ ಇವನ ಪೋಸಕನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ರಮಾದಿತ್ಯನೂ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ.ಶ 
ಒಂದನೆಯ 'ಶೆತಮಾನಕೆ 2 ಹಿಂದಿನವರಾಗುವರು.., 'ಮಾಲನಿಕಾಗ್ದಿ 

- |, ಇದು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವನ್ನಾ ಶ್ರ ) ಶ್ರಯಿಸಿದ ಮತ; ಶ್ರೀ. C. "io. ೯ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಕೇಂಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ ಹಿಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯ Spork = ad ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, 
ನನ್ನು ಗರ್ದಭಿಲ್ಲನ marae, ವರು. 

9, ಉದಾ: —ತೆಂ ERE ಪ್ರಥಮಮಾಸ- ಪಸಾತೆ so. ir ವಂ. 
1X-61) 5 ಪ್ರಭ್ರಂಶಯಾಂ ಯೋ ನಹುಷಂ ಚಕಾರ(ರ.ನಂ.X111 36);ಬಭೂವ: 
ಎರಬ ರೂಪ aiden € ಆಸ? ಎಂಬ ರೊಪ (ರ, 30, XIV-23; ಕು, Aa 
i. 35)1 "ಶಾನುಯಮಾನ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಕಾವ ನಿಯಾನಸ(ಶಾ 111); 
“ag sent ? _ಎ೦ಬುಡಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ * | ದಾಶ್ವಾನ್‌ ?. (ರ... ವಂ, ೭1೪.71): 
“ತ್ತೆ ತ್ರ್ಯಂಬಕ 2 ಕ್ಕೆ aden ತ್ರಿ ಯಂಬಕ 3. (ಕು. ಸಂ. 11-44): ಇತ್ಯಾರಿ-, D 
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ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕವಿಗೆ ಅವುಗಳ ದೃಢ 
`ಪರಿಚಯವಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ಇದೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ 
'ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೇ ಉಸೋ 
Bow, ಮಹೇಂದ್ರಾದಿತ್ಯನು ರಾಜ್ಯಸನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 
'ಭಿಷೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ " ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ? ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರ ವಾದವಿದೆ. ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ (1-8; 111- 
"IO ; 11-71) ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ವಾರ್ಧಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸನ್ಯಾಸವು 
ರಾಜಸ ಜೀವನಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು. ಮಹೇಂದ್ರಾದಿತ್ಯ ನು 
. eR ಆಚರಿಸಿದನೆಂದು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ . ಹೇಳಿಜಿ, ೩ ಸತ 
ORO ಧನಮಿತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರವೂ ರತ್ತವನ್ನು 
'ಕದ್ದವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುವು. ಕ್ರಿ. 3. ಒಂದ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ZA ಇದು ವಿರುದ್ಧ 
`ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಸೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಕ್ರಿ. 9. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗುಣಾಢ್ಯನು ತನ್ನನ್ನೂ E ಪೋಷಕ 
ud ರಾಜನನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನಿಗಿಂತ 
-ಈಚಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕನಿತಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
“ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸದಿರುವುದು ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬೇರೂರುವು 
mid, ಹಿಂದೆಯೇ ' ಅವನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು. ಈ 
‘ong, Re ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 56 ರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಕ್ರ 
ಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಸೇರುವನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 3 ade 

1. ಕ.ಸ. ಸಾ. XVIII (59-60). 

2. ಅಸವರ್ಣನಿನಾಹವು ಆನುಲೋ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ ನಲ್ಲನೆಂದು 
ಫಾಕುಂತಲದಡೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನಹ 
“ವಾದಕ್ಕೇ ಉಸೋದ, (D. Bannerjee—Q. J. M. S. X. p. 89.) 

3, 5e ಕೆ. ಎಂ. ಶಂಭವನೇಕರ್‌ರನರೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವೆ: (101, Univ. Bom, Vol. 1, Part 6), 
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ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಬಾಪು ಧನಪತಿ ಬಾನರ್ಜಿಯವರು. ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಗುಣಾಢ್ಯನ ಪೋಷಕ 
ನಾದ.ಹಾಲ ಸಾತವಾಹನನ «ಸಪ್ತಶತಿ? ಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನುಕರಣವು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವರು. ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧರಾಜರು 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯ dox 
ಣೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಒಂದನೆ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಅಶೋಕನ ಸ್ತಂಭಗಳೇ "ಸ್ಟೂಲಹಸ್ತಾವ 
ಲೇಪ? ಗಳೆಂದು ಊಹಿಸಿರುವರು. ಬೌದ್ಧಮತ ಪ್ರಚಾರಕರು ತಮ್ಮನ್ನು 
* ನಾಗ? ರೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ದಿಜ್ಞಾ ಗರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕರಿಯುವುದು ಸಂಭಾನಿತ, 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ: ಪೂ, 86 ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ವಿಕ್ರಮ 
ಶಕೆಗೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ ಆ ಹೆಸರಿನ ದೊರೆಯ ಆತ್ರಿತನೆಂದು ಸಾಂಪ್ರ 
ನಾಯಿಕ ವಾದ. ಆಗ ಆ ಹೆಸರಿನ And ಯಾವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಆ ಬಿರುದನ್ಸೆತ್ರಿದ್ದ ಈಚಿನ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ನಿಮರ್ಶಕರು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ 


೩. Q,J.M.S.X, pp. 80-81; p, 78; Also C. V, Vaidya— 
A. B.O. ೫, I. Vol, VII, pp. 63-8. Pandyas and the date 
of Kalidasa; Also Prof. A, B. Gajendragadkar—Introduc- 
tion to his Edn. of Sakuntala. p. 27. | 
2. ಉದಾ:-- ಕಾಳಿದಾಸನ «ಅಶಾಬಂಧಃ ಕುಶುಮಸದೃಶಂ ಪ್ರಾಯ 
ಶೋಹ್ಯಂಗ ನಾನಾಂ | ಸದ್ಯಃ ಸಾತಿ ಪ್ರಣಯಿ ಹೃದಯಂ ವಿಪ್ರಯೋಗೆ 
ರುಣದ್ಧಿಗ ಎಂಬುದರ ಆಶಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು ಸಪ್ತ 
ಶತಿಯ ವಿರಹಾಣಮೋಸಹಿಜ್ಜಇ ಆಸಾಬಂಧೇನ ವಲ್ಲಹಚನಸ್ಸ | ಏಳ 
ಗ್ರಾಮ ಪೆನಾಸೋ dws coves asthe ಇ 


9098 ವೈಕ್ತವಾಗುವುದು. 
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ಈಜಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ, ಆ ದೊರೆಯು ವಾಸ್ತವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು: 
'ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಕೇವಲ ಉತ್ಪ್ರೀಕ್ಷೆಯೆಂದು. 
ಪರಿಗಣಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಸಾಲದು ಇಂದು ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ Oy 
'ಮಾದಿತ್ಯನ. ಧ್ವಿಸಹಸ್ರಾಬ್ದಿಯನ್ನು ಅಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನೆಂಬ ಮತವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯತಮನೆಂದು  ಹೇಳಬಹುದು.1 | ಈ ವಾದ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾರತೀಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದಲೇ 
ಒದಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯಾದರೂ ಜೀಕೆ ದೀಶದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಮತವನ್ನು 
'ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಡಾ| ಕೀತ್‌ರವರ duo? ನಿಜವಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. 
ಕೈಡರ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ ಪೀಟಿರ್‌ಸನ್‌8 ರವರೂ ಈ ವಾಡವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. : 


ಯತು ಸಂಹಾರ | 


ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯೋಡ್ಲೇಶವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ರಚಿಸಿದೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ " ಖತು ಸಂಹಾರ” ವು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿನದು. “ ಖುತು ಸಂಹಾರ? ವೆಂದರೆ 


1, __Cf. Vikramaditya, President of a Republic, by R.B. 
Pande. I. H.Q. XIX—IV, pp. 359-409; T. J. Kedar—'Date 
of Kalidasa’—(Nagpur Univ, Journal, Dec. 1939) ; H. E. 
Beth--Kharvela and Gardabhilla'—'Nagpur Univ. Jout. 
Dec. 1942.) 1 WEG er £ TE $ 

2. Keith—Skt. Dr. p..143. : 
4. 3, Kalidasa stands near the „beginning of the 
Christian era if he does not overtop io" E. 
.PETERSON.. Quoted by 


- K, M. SHAMBHAVANEKAR, 
Re Jol. Univ. Bom. Vol. I, Pt. 6. 
4. ಕೆಲವು ಮಾತೃತೆಗಳಲ್ಲಿ « ಯತು ಸಮಾಹಾರ ವೆಂದೂ ಇರುವುದು; 
* ಸಮಾಹಾರ ೨ ವೆಂದರೂ ಸಮೂಹನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
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ಖತುಗಳ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವಿಕೆ:: ಅಥವಾ ಸಮೂಹನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸಂತ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ. ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿಜಿಯೆನ್ನುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾದ 
ವಿಷಯ. ಖುತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾವ್ಯವು ಆರು ಸರ್ಗಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಪಾಠಭೇದದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಗದಲ್ಲೂ ಒಟ್ಟು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಒಂದು, ಎರಡು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ 28 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ; ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು 
ಐದನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 26, 18, 16 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇನೆ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. 

ಈ ಕಾವ್ಯವು ಯಾವ ಕಥಾಭಿತ್ರಿಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸದಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ನಿಜಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನರ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ ಕಿರೋಭಾವಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಾಗಲಿ ರಾಗಡ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೀರಸವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಖುತುವರ್ಣನೆಯು 
ಖುತುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ವಿನೋದ. ಅಂದರೆ, ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಿಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಮುಕ ಕಾಮುಕಿಯರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಉದ್ದೀಪಕಗಳಾದ ಖುತುಗಳ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ... ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಭಾವಗೀತೆಯೆಂದು 
ಆಧುನಿಕರು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆನ್ನಬಹುದು.. ಈ ಉದ್ದೀಪಕ 
ಸನ್ಫಿವೇಶಗಳು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುಪೆಂದು' ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
. 1. ." ಸಂಹಾರ? ಶಬ್ದವು « ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂಬ? ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ < ನೇಣೀಸಂಹಾರ? ಮುಂತಾದ;ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ « ಒಟ್ಟು; 
ಗೂಡಿಸುನಿಕೆ» ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. EE 
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ಅನೇಕ ಕಣೆ QUO. ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳು ಕೆಲವು ಕಡಿ ಕಾಮುಕನು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತಿನೆ.3 ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಉಪಮಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳೂ ಕಾಮುಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿವೆ.8 ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮು 
ಕರ ಐಂದ್ರಿಯ ಸುಖಲೋಲುಸತೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಖುತ್ಕು ಶ್ರೀ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳೂ ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುರತಾಭಿಲಾಕ್ಷಿಣಿಯರಾದ 
ಪ್ರಮಜೆಯರ ರಾಗಾಂಧತೆಯ ವಿಭ್ರಮಾದಿಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಥಾತ್ಮಸಗಳಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರಸಾಂತರ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ. ಶೃಂಗಾರ ರಸವೊಂಜೀ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಲಿಯುವುದು * ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೂ ಶೃಂಗಾರ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಲಸ್ರ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಚಿತ್ತವೂ ಕಾಮದಿಂದ ಕದ 
ಡುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅಂಗನೆಯರ ಅಂಗಸೌಂದರ್ಯಾ 
` ಲಂಕಾರಗಳೂ ನಾಯಕೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವು 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಇದರ ಕರ್ತೃತ್ವ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ವಾದನಿವಾದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಣೆ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಆನಶ್ಯಕ. ಖುತುಸಂಹಾರವು. ಕಾಳಿದಾಸಕೃತ' 


1. " ಜನಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಮನ್ಮಥಂ೨ (ಯ. ಸಂ. 1.5); 1.6; 
1-8; 7-12; II. 16, 17, 18, 28.--* ಕಾಮಿನೀಚಿತ್ತಹಾರೀ "—][ 1]. 5, 6, 
10, 11, 14, 15; IV. 8, 9; V. 10, 16 ; VI.8, 9, 10, 11, 13, 15, 
16, 17, 18, 20-24. . 

Que "ನಿದಾಘಕಾಲೋ ಯಮುಪಾಗತ: ಪ್ರಿಯೇ. 1. 1,2: II. 1; 
. IV. 10; V. 1; VI. 1, 2, 18--ವರೋರು.» 

3, ಖು. zo. TII. 2,7, 24; III. 1, 3, 7, 17, 18, 23, 24, 26; 


IV. 10; VI. 9. : 
4. ಶೃಂಗಾಕೈಕೆಪ್ರಧಾನಂ ಯದೃತುಸಂಹಾರನಾಮಕೆಂ೨ ಬಿರುದ 93o. A. 


ಮಣಿರಾಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೀಕಿಕೆ. 
5, ಖು. ಸಂ. IV. 21, 23. 
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ವಲ್ಲನೆಂಬ ಮತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ wall ನೊಬೆಲ್‌ರನರು ಈ ಕೆಲವು ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರು-- 

1. ಚೀನಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಒಂದು ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕೆನು ಕು. ಸಂ, ರ. ವಂ, ಮೇ. ಸಂ. ಗಳ ಆರಂಭ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಂಡೆ "" ಕಾವ್ಯತ್ರಯನು ಎಂಜೋ 
E ತ್ರಯಕಾವ್ಯ'' ಎಂದೋ ಕೆಲವು ಅಸ್ಪಸ್ಟನಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ನನು. ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದ ಖುತುಸಂಹಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತವಾಗಿರ 
ಲಾರದು. 

2. ಇದೇ ರೀತ್ರಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯತ್ರಯ 
ಮಾತ್ರ ಪರಚಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ೩ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 
ಖುತುಸಂಹಾರವೆಂಬುದು ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರಲಾರದು. | 

9. ಖುತುಸಂಹಾರದ ಕಾವ್ಯಗುಣವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳ 
ಗುಣಕ್ಸಿಂತ ಬಹಳ ಕೆಳಮಟ್ಟಿದ್ದು.3 

4. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಆಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ 
ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗಾಶಕ್ತಿಯು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


1. Z. D. M. G. LXVI, pp. 275-8. Weber, Stenzler, 
Oldenberg, Harichand, ನಖಂತಾದವರೂ ಈ ವಾದವನ್ನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

9. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಮಾಘ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (111-24) ಒಂದು ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸತ್ರಯ ಸಂಜೀನಿನಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿವರಿಸಿರು 
ವ ಹೇಳಿರುವನು. ಇಡು ಮೇ. Je (1-40) ದಲ್ಲೂ ರ. ವೆಂ. (X11-19) 
ಹಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

3, ಡಾ|| ಎಸ್‌, ಕೆ. de ರನರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. *ಕಾನ್ಯವಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪಲನ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಕವಿತಾ ಶಕ್ತಿಯ 
ಚೆಹ್ನೆಗಳೇ ಹೊರತು ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಕುರುಹು 
ಗಳಲ್ಲಿ (cf. S. K. De— Its peculiarities and weaknesses are 
such as etc." I. H. Q. XVIII—p. 389.) 
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D. ಖುತುಸಂಹಾರದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವೇಳೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ನಚ್ಚಿನ Bra coon yt ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಡಾ| ಕೇತ್‌ರನರು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ವಾದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಖಂಡಿಸಿದರು. 

1. ಡಾ| ನೊಬೆಲ್‌ರವರ ಮೊದಲನೆಯ ಯುಕ್ತಿಯು ಖಂಡನೆಗೂ 
ಅನರ್ಹವಾದಷ್ಟು ಅಜ್ಜ ಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾನ್ಫತ್ರಯವು ಹ 3023 ಪ್ರತಿಯ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನಾವ ಹ ಜಾ ಬರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? 

2. ಇದೇ ರೀತಿ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವನೆಂದೇ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯ 

. ವಲ್ಲಡೆ ಅವು ಮೂರು ಮಾತ್ರ ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತನೆಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದ 
ನೆನ್ನಲಾಗದು. 

8. ಖುತುಸಂಹಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂ 
ದೆಂದು ` ಪರಿಗಣಿಸಿರುವ Gall ಮೆಕ್ಸಾನೆಲ್‌ರನರ ಖತುಸಂಹಾರದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ: ನೊಬೆಲ್‌ರವರ ಮೂರನೆ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ. 

4. ಶಬ್ದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಖುತುಸಂಹಾರದ ನಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 
ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲೂ ಅದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಖುತುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಅದೀ ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ. 

5. ಅಲಂಕಾರಗಳ. ರಮ್ಯತೆಯು ಸಡಿನೆಯಾಗಿರುವುದೂ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕನಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿ,ದ್ದನೆಂಬುದರ we. 
ಖುತುಸಂಹಾರದ ವಿಷಯವು ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಪ ಸ್ರಯೋಗಕ್ಕು ನಕಾಶ 
ಕೊಡದಿರುವುದೇ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣ. 


1. ಮೆಕ್ನಾನೆಲ್‌ರವರೆ “ India’s Past » ಪುಟ 95; * History of 
Sanskrit Witersfure ಪುಟ 88೯. . p 
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ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಯು ಖುತುಸಂಹಾರದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವುದು ಅದು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮೂರ್ಧನ್ಯರಾದ Gall ಕೀಲ್‌ 
ಹಾರನ್‌ರನರು ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತಿಯೆಂದೊನ್ಬ 
ರುವರು. ಇದಕ್ಕೂ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದಗಳು ಒಬ್ಬನೇ 
ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮುದಸೋಪಾನಗಳು.3 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಖುತುಸಂಹಾರವು ಕಾಳಿದಾಸ 
ಸೃತವಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು (1674, 1678) ಕಾಳಿದಾಸ 
ಸೃತನೆಂದು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಖುತುಸಂಹಾರದ (VI. 16, 
19 ನೆಯ) ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಖುತುಸಂಹಾರದ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು ಮೇಲು 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೇರದ ಕಾರಣ, ಮಣಿರಾಮನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಇದು "ಅಪ್ರಚಾರತಮೊಮಗ್ರ? ವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಸರಳತೆಯೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಕನಿಯ ವಯಃಸರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ wd ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರಥಮ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಖತುಸಂಹಾರವೂ ಒಂದು. ಇತರ ಕಾವ್ಯರತ್ಛಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸವಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಕವಿತೆಯು 
ಹುಟ್ಟುಬಣ್ಣವೇ ಹೊರತು ಕಟ್ಟುಬಣ್ಣವಲ್ಲ. ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ವ್ಯಾಸಂಗ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಅನುಭವಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಉದಯಿ 
ಸುವುದು ಕೊಂಚಕಾಲದ ಮೇಲೆಯೇ. ಎಳೆಯ ಪೈರು ಮೊಳೆಯಲ್ಲೇ 


1. J. R.A. S. 1912 II pp. 1066—76. ಇದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಸಂ ಪುಟದಲ್ಲಿ (1913, Vol. I, p. 401 ೫; p. 410 ff.) ಪುನಃ ಈ ವಾದಿ 
on ಜಗಳಿಗೆ ಕಾಳಗವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಮತವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
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ಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಖುತುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
edd ಮುಖ್ಯವಾದ dide ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ತೀವ್ರತೆ, ಶೈಲಿಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ವಿಷಯ ಲೋಲುಪತೆ, ಉಪಮೆಗಳ 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಸೌರಭ, ಅನುಕರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ವರ್ಣನಾರೀತಿ--ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತಲೆದೋರಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತವೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಖುತುಸಂಹಾರದ ಸರಣಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಈಚಿನ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳೂ 1 ಅದು ಕಾಳಿ 
ದಾಸರಚಿತವೆಂಬುದನ್ನೇ ದೃಢೀಕರಿಸುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಪಾಠಭೇದಗಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುವು.3 

ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಖತುಗಳನ್ನು ವಸಂತಾದಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸು 
ವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗ್ರೀಷ್ಮದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. WANS ರಾಜನಾದ ವಸಂತನ ವರ್ಣನೆಯು 
ಶಿಖರ ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದೂ ಖುತುಗಳ ನಿರ್ದೇ 
ಶವು ಅವುಗಳ ವಿನೋದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಮಾನವನ ಕಾಮಶಕ್ತಿಯ. 
ಉದ್ಭೋಧ 8 ವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಈ 
ಕ್ರಮನನ್ನನುಸರಿಸಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯೇ ಚಾರುತರಂ 
ವಸಂತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ BY smo ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಮೋದ್ಬೋಧ 


1. ವಿಶ್ವಂಭರ ಕವಿಯ ಯತುವರ್ಣನ, ಪ್ರಜರಾಜನ ಶಿಶಿರಯತುವರ್ಣನ, 
ಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ವಸಂತನರ್ಣನ ಶರದ್ವರ್ಣನಗಳು, ಅಜ್ಞಾತ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ. 
ಸಡೈತುಕಾವ್ಯ ಷಡೃತುವಿನೋದಗಳು-- 

Krishnamachariar’s Classical Sanskrit Literature, 

2. Vide Kale’s Edn. p. 70-6; Aurobindo Ghose— 
Kalidasa’s ‘Seasons’; P. C. Lahiri-Cultural Heritage of 


India, Vol. 111, p. 627. 
3, “ ವಸಂತೇ ದ್ವಿಗುಣಃ ಕಾಮಃ» 
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ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಸಂತ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದೂ ಇದನ್ನೇ ದೃಥಪಡಿಸುವುದು. ಅಂತೂ ಗ್ರೀಷ್ಮಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಖುತು 
ನಿನ ಅಸಹ್ಯವಾದ ತಾಪವೂ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನರ, ಪಶುಸಕ್ಷಾ 3 
ಗಳು ಮಾಡುವ ಉಪಾಯಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖುತುವಿನ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಚಿಹೈೆಗಳೆಂದರ್ಕೆ ಉಗ್ರವಾದ YA, ಬತ್ತಿದ ಕೊಳ 
ಗಳು, ಕಾದ ಭೂಮಿ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಇನೇ ಮೊದಲಾದುವು. ಈ ಕಾಲ 

ಪಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಬಾಯಾರಿ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಹುವುವು. 
ಬಿಸಿಲು ಮತ್ತು ಕಾದ ಧೊಳು ಇವುಗಳಿಂದ ತಪ್ತವಾದ ಸರ್ಪವು ನವಿಲಿನ 
ನೆರಳನ್ನಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು. ಸಿಂಹಗಳು ಕೂಡ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ, ಹೆಕ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳ ಹಿಂಡು ಬತ್ತಿದ ಕೊಳದ ಬದಿಯನ್ನು ಕೊಂಬಿನಿಂದ 
ತಿವಿಯುತ್ತಾ ನೆಲದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಸುತ್ತಲೂ ಆವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಸ್ಯ, ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಿ ಆ ತಾಪದಿಂದ ಸಮೀಪಸ್ಥವಾದ ಜಲಾಶಯಗಳೆಲ್ಲ ಬತ್ತುವುವು. 
ಈ ಭಯಂಕರ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ: 


ಜ್ವಲತಿ ಪವನವೃದ್ಧಃ ಪರ್ವತಾನಾಂ ದರೀಷು 
ಸ್ಫುಟಿತಿ ಸಟು 'ನಿನಾದಃ ಶುಸ್ಥವಂಶಸ್ಥಲೀಷು | 
ಪ್ರಸರತಿ ತೃಣಮಧ್ಯೇ ಲಬ್ಧನೃದ್ಧಿಃ ಕ್ಷಣೇನ 
ಗ್ಲಸಯತಿ ಮೃಗವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಂತಲಗ್ನೋ dais ll 
(I—25) 
“ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಜ್ವಲಿಸುವುದು; ಒಣಗಿದ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಟಿಸಟಿ ಶಬ್ದವು 
ಮೂಡುವುದು; ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಅದು ಒಣಗಿದ. ಹುಲ್ಲನ್ನೂ 
ಆವರಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಹರಡುತ್ತ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಸೊರ 
ಗಿಸುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೂ ಕೂಡ 
ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಯೇ ಹಗಲಿಗಿಂತ ರಮ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಸದಿಂದ ಬೆಂದು ಬಳಲಿದ ಅನನಿಗೂ ಕೂಡ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
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ರಾತ್ರಿಗಳು, ತಣ್ಣಗಿರುವ ಗಂಧ್ಯ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಕೇಷ್ಮೆಬಟ್ಟಿ, ಬೀಸಣಿಗೆಯ 
ತಂಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದುವು ಬೇಕೆನಿಸುವುದು. ಈ ಸರ್ಗದ ಮೊದಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 
ಪ್ರಚಂಡ ಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪೃಹೆಣೀಯ ಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಸದಾವಗಾಹೆಕ್ಷಮವಾರಿಸಂಚಯಃ | 
ದಿನಾಂತರಮ್ಯೋಭ್ಯುಪಶಾಂತಮನ್ಮಜೋ 
ನಿವಾಘಕಾಲೋತsಯಮುಪಾಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ Il (1-1) 

ಚಳಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಲಾಶಯ 
ಗಳು ಅವಗಾಹನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಿಯು ಯಾರಿಗೆ sod ಇದ್ದೀತು? 
ಮನ್ಮಥನು ಉಪಶಾಂತನಾಗಿರದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಾಸಪಸರಿಹಾರ 
TAN ಬೇಕಾಗುವ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸುಪ್ತನಾಗಿರುವ ಮನ್ಮಥನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನಂತೆ.3 

ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮನ್ಮಥನು ವರ್ಷಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವನು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ dar 
ಖುತುನಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವುದು. ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ವಿರಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವುವು. - 
ಮಿಳಿತರಾದ ಯುವಕ ಯುನತಿಯರಂತೂ ಅಗಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿ 
ಸಾರಿಕೆಯರು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲೂ ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಿಯರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಶೃಂಗಾರವೇ. ನವಿಲುಗಳು ಕೂಡ ಗರಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕೆದರಿ 
ನೊಂಡು ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತ ಶೃಂಗಾರಜೇಸ್ವೆ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುವು. ale? 
ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಶೃಂಗಾರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ವರ್ಷಖುತುವೇ ರಾಜನಂತೆ ಉತ್ತಮ ಸರಿನಾರಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಬರುವುದು. ಮೋಡಗಳೇ ಆನೆಗಳು; ನಿಂಚು ಬಾವುಟಿ; ಗುಡುಗು 
ಮರ್ಶಲಧ್ವನಿ; ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಮಿಜನಪ್ರಿಯ 


1. ನಿಬೋಧ್ಯತೇ ಸುಪ್ತಇವಾದ್ಯ ಮನ್ಮಥ: (1—8). 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಸಶೀಕರಾಂಭೋಧರ ಮತ್ತಕುಂಜರ 
ಸ್ತಡಿತ್ಸತಾಕೋಃಶನಿಶಬ್ದಮರ್ದಲಃ | 

ಸಮಾಗತೋ ರಾಜವದುದ್ಭತದ್ಳುತಿ 
ರ್ಫನಾಗಮಃ ಕಾಮಿಜನಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯೇ! (11-1) 


ಇದಲ್ಲದೆ, ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಚ್ಚಿಗಳಂತೆ ಇರುವ ಹಸುರು ಗರಿಕೆಗಳು, ಬಾಳೆಯ 
ಎಲೆಗಳು, ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಭೂಮಿಯು 
ಕತ್ನಾಲಂಳೃತಳಾದ ಉತ್ತಮ ನಾಯಿಕೆಯಂತೆ ರಾಜಿಸುವುದು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನದಿಗಳು ಲಲಿತಜೇಸ್ಟೆಗಳಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ cq 
ಪ್ರೀಯರಂತೆ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನುರುಳಿಸುತ್ತಾ ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುವಂತೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವಿರಹಿಣಿಯರು 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರಾಶೆ 
ರಾಗುವರು, ಇಡಿಯ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶೃಂಗಾರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವಾಗ ತಾನು ವಿರಹಿಣಿಯಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ ಎಂದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಕದಂಬ, 
Awr, ಕೇತಕೀ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳ ಪರಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಜಲಕಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ತಂಗಾಳಿಯೊಂದು ಕಡೆ; ಇಂಪಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ಗರಿಗಳಿಗೂ 
ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೂ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿ 
ಗಳೊಂದು ಕಡೆ; ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರ ಪ್ರದೇಶದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಸೋಕುವ 
ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕಪ್ಪುನೋಡಗಳು; ಇನೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುವು. 


ಅನಂತರ ಶರದೃತುವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಶರಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮದ 
ವಣಿಗಿತ್ತಿಯಂತೆ ಬರುವಳಂಕೆ :— 
ಕಾಶಾಂಶುಕಾ ವಿಕಚಪದ್ಮಮನೋಜ್ಞವಕ್ರಾ 
ಸೋನ್ಮಾದಹಂಸರವನೂಪುರನಾದರಮ್ಯಾ | 
ಆಪಕ್ಚಶಾಲಿರುಚಿರಾನತಗಾತ್ರಯಸ್ಟಿಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶರನ್ನನವಧೂರಿನ ರೂಪರಮ್ಯಾ ll = (1-1) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


90 ಕಾಳಿದಾಸ 


* ಬಲಿತ ಭತ್ತದ Hoe ಬಣ್ಣ ಅವಳದು; ಕಾಶವೆಂಬ ಹೂವೇ ಅವಳ 
ಸೀರೆ; ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳೇ dg; ; ಮದಿಸಿದ ಹಂಸಗಳ ಕೂಗೇ ಅವ 
ಗೊಲಸಿನ ಶಬ್ದವಂತೆ” ರೂಪರಮೈಯಾದ ಶರಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ಭೂಮಿಯು ಕಾಶಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ರಾತ್ರಿಯು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ನದಿಗಳು ಹೆಂಸೆಗಳಿಂದಲ್ಳೂ,' ಕೊಳಗಳು. ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪನನ 
ಗಳು ಜಾಜಿ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಕನ. ಮೋಡಗಳು 
ಕೂಡ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಹಗುರವಾಗಿ, ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ, ಆಕಾಶವೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ಜಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಕೋನಿದಾ 
da) ಮಕರಂದಪಾನದಿಂದ ಕಂಕರಿಸುವ ದೆಂಬಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ತನ್ನ ಹೊಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾತಕ್ಕಲುಗುವ ಕೊಂಬೆಯ 
ತುದಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮನು ನವಿಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಂಸಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನಂತೆ. ಸಪ್ತ 
BOF, ಕಲ್ಲಾರ, ಪದ್ಮ, ERST ಹೂಬಿಟ್ಟು ಕದಂಬ ಮೊದಲಾ 
DY ಹೂಮರೆಯವುವು. ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಫಾಲಿಕೆಗಳ ಸೌರಭವೂ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೂ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಡೊ ಜಾಜಿಯನ್ನು ಮುಡಿದು ಕರ್ಣಾಭರಣದೊಡನೆ ನೀಲೋತ್ಸಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವರಂತೆ. 


ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳೂ, ಅರಳಿದ Ost, 
ಗಳೂ, ಬಲಿತ ಭತ್ತದ ಶೆನೆಗಳ್ಳೂ ಹೇಮಂತದ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 
ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರೋವರಗಳ ನೀರು ತಿಳಿಯಾಗುವುದು. ಕ್ರೌಂಚಗಳು 
ಸೀಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವುವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಶುಸಕ್ಸಿಗಳಾಗಲಿ 
ತರುಲತೆಗಳಾಗಲಿ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಪಜಿದು ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ನಿಹಾರಗಳಲ್ಲೂ ಮಾರ್ದವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮದೆಯರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯರನ್ನಾಕರ್ಷಿ 
ಸುವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದರೆ ಆ ಅಲಂ . 
ಕಾರಗಳ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಕಿ (ಅಂಗದ) ಗಳಿಲ್ಲ; 
ಪಯೋಧರಗಳಿಗೂ ನಿತಂಬಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿಯೂ shaw ದುಕೂಲವಿಲ್ಲ; 
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ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಭೂಷಿತವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವಿಲ್ಲ, ಹಂಸದಂತೆ ದನಿಗೈೈಯುನ 
ಗೊಲಸುಗಳಾಗಲೀ ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅನರ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸುರತಕೃನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಯೇ ಇರುವುವಂತೆ. dts ' 
ಕಾಲೀಯಕ (ಹಾಲುನುಡ್ಡಿ) ಲೇಪನ; ವದನ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸುನಾಸಿತವಾದ 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ; ಕೇಶಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಲಾ 
ಗುರುಧೂಪ; ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ YHE 
ಕೂಡಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಫಾನದಿಂಡ ಮತ್ತರಾಗಿ * ಕಾಮರಸ? ದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗುವರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹರ್ಷ ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ಅವರ DASO ವದನಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಗುವು ತಲೆ 
ದೋರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ : 
ರತಿಶ್ರಮಕ್ಷಾಮನಿಪಾಂಡುವಕ್ರಾಃ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಹರ್ಷಾಭ್ಯುದಯಾಸ್ತರುಣ್ಯಃ | 
BAS ನೋಚ್ಛೈರ್ಮಶನಾಗ್ರಭಿನ್ನಾ 
ನ್ರಪೀಡ್ಯಮಾನಾನಢರಾನನೇಕ್ರ್ಯ Il (11-06) 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಶಿಶಿರಯುತುವನ್ನೂ ಕವಿಯು “ಪ್ರಕಾಮ: 
ಕಾಮಂಸೈಿ ಮತ್ತು “ಪ್ರಬಲಸುರತಕೇಳಿರ್ಜಾತಕಂದರ್ಪದರ್ಪಃ?3 
ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರೇಖಿಸಿರು 
ನನು. ಹೇನುಂತಖುತುವೂ ಶಿಶಿರಬುತುವೂ ಅನೇಕ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ. 
ಮೊದಲಿನದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಜೆಯದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರ: 


ವಾಗುವುವು. . ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕುನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾನವನ ಶೃಂಗಾರ 


ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ: 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸವು ಪೂರ್ತಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಮಜಿಯರು ಸುರತಾಭಿಲಾಷಿಣಿಯರಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾಮ 
ಜೇಪ್ಟೆಗಳೂ ಸುರತಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಚಾರವೂ: 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


1. V—l. 2. V—16. 
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ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಾಮವು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಿಲ್ಲ. ತರುಣಕನಿಯ 
"ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಖುತುವೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಶೃಂಗಾರ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ. ಪ್ರೇರಿಸುವುದು. ಆ ವಿನೋದದ 
ವೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಆದುದರಿಂದ, ಯಾವ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲೂ ಸುರತಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಸಂತವು ಮನ್ಮಥನ 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ; ಸುರತ ಪ್ರಸಂಗಿಗಳ ಹೈದಯವನ್ನು ಇರಿಯುವು 
ದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ನಸಂತಭಟಿನು ಹೊರಡುವನಂತೆ, ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳೇ 
ಅವನ ಧನುಸ್ಸಂತೆ; ಭ್ರುಮರಮಾಲೆಯೇ ಹೆಡೆಯಂತೆ: 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಚೂತಾಂಕುರತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯಸಾಯಕೋ 
ದ್ವಿಕೇಘಮಾಲಾವಿಲಸದ್ಭನುರ್ಗು ee] 

ಮನಾಂಸಿ ಭೇತ್ತುಂ ಸುರತಪ್ರಸಂಗಿನಾಂ 
ವಸಂತಯೋದ್ಧಾ ಸಮುಪಾಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ Il (VI-1) 

ಈ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, ನವಮಲ್ಲಿಕೆ, ಕುರವಕ 
ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳು ಹೂ ಬಿಡುವುವು. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮುಲಗಳು 
ಅರಳುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂದಿನಂತೆ ಕಾಮಾಸಕ್ಕೆಯರಾಗುವರು. 
BNO. ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆರಡೂ ಸುಖಕರ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವಸಂತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಕೋಗಿಲೆ, ದುಂಬಿಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ರಿಯೆಯರೊಡನೆ ಲಲ್ಲೆಯಾಡುವುವು. 

ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲ ಶ್ಚೂತರಸಾಸವೇನ 
ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಚುಂಬತಿ ರಾಗಹೃಷ್ಟಃ | 
ಕೂಜದ್ದ್ವಿರೇಪೋತಪ್ಯಯಮಂಬುಜಸ್ಥಃ 
ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಕಕೋತಿ ಚಾಟು Il (VI-14) 
ಮಾವಿನ ರಸವೆಂಬ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುತ್ತಿಡುವುದು, ಮೇಂಕರಿಸುವ ಭ್ರಮರವೂ 
ಕಮಲಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಹಿತಕರವಾದ ಲಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡ - 
ಗುವುದು” ಇದು ಕಾವ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹನಾದ ವಸ್ತುನಿರೂಪಣ. 
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ಈ ಕಾವ್ಯದಂತೆ ಖುತುವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದಂತೆ ತೋರುವ: 
“ ಸೀಸನ್ಸ್‌? ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯವೊಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು. 
ಥಾಂಸನ್‌ ಎಂಬುವನು. ಇದರ ಖುತುವರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಬರೆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಶ್ಚಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರು, vod tZ, ಆಕಾರ, Operi, ಆಶಯಗಳ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಚಿಹ್ನೆಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ. 
ಛಂದೋಮಾತ್ರನಿಪುಣನಾಡ ಆಧುನಿಕ ಆಂಗ್ಲಕವಿಯ ಕೃತಿಯು. 
ಅಪಕೃಷ್ಣವೆನ್ಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆ. 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಗಮನಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಆಂಗ್ಲಕೃತಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ಖುತುಸಂಹಾರದ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ, ತೀವ್ರತೆ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯ ಸಮತೆ 
ಗಳೂ, ಅದರ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಕಾಲ್ಪನಿಕತೆ, ಶಬ್ದಾಡಂಬರಗಳೂ. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗದಿರದು. 


ಇನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದು. ಖುತುಸಂಹಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ, ತಾರುಣ್ಯದ ಕೃತಿಯೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ತರುಣ 
ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಖುತುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಮಾನವನ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಕ್ಕೆ, 
ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು: ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
Bod ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಕಾಮುಕ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೆಣೆದು, ಶೀಲ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವ ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಸುಖಾಥಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಗಮ 
ನಾರ್ಹನಾಗಿನೆ. : ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮಸರ್ಗವು ರಾಜದರ್ಪಕೃನು 
ಗುಣವಾದ ಠೀವಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾವ್ಯವೇ ಅಸಾ 
ಧಾರಣನಾಗಿ : ತೀವ್ರವೂ ಸ್ವರಸವೂ ಅಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ತರುತ್ತಜಿ. ಕವಿಯ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಕಾವ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ 
ಪ್ರತಿಭೆ, ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ನೋಡುವ. 
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_ ಸಾಮರ್ಫ ಶೈಲಿಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಪಾಠಕ 
ರನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುವುವು. ಆದರೆ ಈ ತೀವ್ರತೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಸಡೆಕಡೆಯ ಸರ್ಗಗಳು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕನಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸರ್ವಸ್ವನನ್ನೂ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನಂತೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲೇ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶಕ್ತಿಹ್ರಾಸವು ವರ್ಷಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗದೆ ಶರಶ್ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
'ಉದಯಿಸಿದ್ದರೂ ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗು, ರಚನಾಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಶಿಲ್ಲ. ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಖುತುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಲವುಕಡೆ ರಮಣೀಯತೆಯಿದ್ದರೂ Any BA, ಉತ್ಸಾಹಗಳೇನೂ 
ಕಾಣದೆ ಕೇವಲ ಕನಿಸಮಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್ರ್ರೀಸೌಂದರ್ಯರಾಗಾಂಧತೆಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಕೃತಿ ನರ್ಣನೆ 
'ಯೊಡನೆ ಹದವಾಗಿ ಬೆರೆತಿಲ್ಲ.. ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸುರತ ಪ್ರಸಂಗದ ವರ್ಣನೆಯು ವಿಸ್ತ್ರೃತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅಸಭ್ಯವೆಂದರೂ ad 
ಬಹುದಾಗಿದೆ.. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವಸಂತದ ರೂಪು, ಸೊಬಗು 
ಗಳೇ ಕವಿಯ ಸಹಜವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಾಸಕ್ತಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಧ್ವನಿಮಾಧುರ್ಯ, ಪದಪ್ರಸಾದಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಜೀವ 
ಸಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯದ ಶಿಖರವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಗವು ಕಳೆಗುಂದಿ 
ಶ್ವೇಣವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕವಿಯ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾವೌ 
ಸತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭಾವೈಖರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ತೋರದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯ ಕಸುಗಾಯಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. Gall 
ಮೆಕ್ಲಾನೆಲ್‌ರವರು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಅವನ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂದೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದು 
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ಫಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿಡೆ.: ಆದರೂ ಆಗಿನ ಜನರು ಇದನ್ನು ಅಭಿನವ 
ಸೂರ್ಯೋದಯದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಶ್ಲಾಫಿಸಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಗೋಚರನಾಗುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ವಸ್ತುಶ್ಲಾಘನಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಭಾಗವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಹೀಚಿನಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಅವನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಉಪಮೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಇವೆ. 
ದ್ರೀಷ್ಕಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ನೀಲನಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು ಅರೆದು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಡಿಗೆಯ 
ಮುದ್ದೆಯಂತೆ; ರಾಗಸೂಚಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗಳುಳ್ಳ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ 
ಕುಮಾರಿಯರು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಸಂಧೈಗಳಂತೆ ; 
BRAWN ಮೊಳೆತ ಗರಿಕೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಚ್ಚೆಯ ಚೂರುಗಳಂತೆ ; 
ತೀರದ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಅಫ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗೆ ಉರುಳಿಸುವ 
ನದಿಗಳು ಮೊದಲು ರಾಗಾತಿಶಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಮುಕ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ದುಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಹುತು 
ಸಂಹಾರದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುವು. ಕಾಳಿ 
MAW ತನ್ನ ಪರಿಪಕ್ಚಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿರುವ ಆಶಯಗಳ 
ಪುನರುಕ್ತಿ, ಅಧಿಕಸದಪ್ರಯೋಗ, ಪದಗಳ ವ್ಯತ್ಛಮರಚನೆ, ಶಬ್ದ ದೈನ್ಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಜೋಷಗಳು ಇಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅವನ ಸುಖಲೋಲುಪತೆ, ಅಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹುಳಿಮುರಿಯದ ಪ್ರತಿಭೆ, 
ತಾನು ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೆಂಬ ಗರ್ವಗಳೂ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. ಹೇಗೂ 
ತರುಣ ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ಕಾವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದರ ದೋಷಗಳೂ ಸಹ್ಯ 
'ವಾದಾವು. 


1. Macdonel''s India's Past p. 95. 
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ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ರೂಪಕವೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ರಚಿತವಾದ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂತಲಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅನಹ E ವಿಮರ್ಶಕರ ಭಾವನೆ. 
ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರವು ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅರುಚಿ: 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಶೃಂಗಾರ ಲೋಲನೆಂಬ. 
ವಾರ್ತೆಗೂ ಇದು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ.* ಶಾಕುಂತಲ, ರಘುವಂಶ, ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಈ ಅಧಮಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಲಾರದೆಂದು ಇವರ ಊಹೆ. 

ಆದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ? ಮಾತೃಕೆಗಳ ಆಧಾರವೂ ಈ: 
ಊಹೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷ ಅಸಕರ್ಷ 
ಗಳು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು, ವಾತಾವರಣಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಮತ್ತು ಕವಿಶಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇರುವುದೂ 
ಉಂಟು.  ಮೊಡಮೊದಲಿನ ಕೃತಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಅನಂತರ 

| ಸೂಡಲನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟ 50 ನೋಡಿ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ * ಪುರಾಣಮಿತ್ಕೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ ಎಂಬ ಶೊ peda) ಇದನ್ನು 


ಬಲಗೊಳಿಸುವುದು. 

9, ಹೆಚ್‌. ಹೆಚ್‌. ವಿಲ್ಸನ್‌ —"Select Specimens Etc. 38 346 ” 
The internal evidence is adverse to the drama being the work 
of the author of the Sakuntala and Vikramorvasiya. There is 
neither the same melody in the verse nor fancy in the 
thoughts.” ಮತ್ತು ಅದೇ ಗ್ರಂಥ JI. ಪುಟ 848 ; ಡಾ| ಹಾಲ್‌. Preface 


to Vasavadatta E 15. 
gu ತಥಾಚಾಸ್ಯೈನಕನೇರ್ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಾಟಕ ಪ್ರ ಯೋಗಃ 


ಕಾಟಾಯನೇಮೆನ ಅರ್ಥದ್ಯೋತಸಿಕೆ.. ಪುಟ 74, mod ಪ್ರತಿ) 
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ಹುಟ್ಟಿದುವು ಕೀರ್ತಿ ತರುವಂತೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ 

: ಸ್ತವಾದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆಧಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ತೃಣೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು, ನಾಟಕವು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಿಕ್ಶನಾಟಕಗಳೂ ಇದೂ ಒಬ್ಬಸಿಂದಲೇ ರಚಿತವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಧಾರವನ್ನು ಖಂಡಿತ ಒದಗಿಸುವುದು, ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆಶಯಗಳು, ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಭಂಗಿಗಳು 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದುವು. ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ ಪ್ರಯೋಗವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾಮ್ಯದ ಅಂಶ. ರಸಭಾವನಿರೂಸಣಪ್ರಕಾರವು ಮೂರರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳ ಶಬ್ದಕೋಶವೂ ಏಕ 
ಕರ್ತೃಕವಾದವನ್ನೇ ಬಲಗೊಳಿಸುವುದು.3 


ನಾಟಕದ ಕತೆಯ -ಹಿನ್ನೈಲೆ:--ಶುಂಗವಂಶಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಸೇನಾ 
ಪತಿ: ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನ ಮಗ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ವಿದಿಶಾನಗರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು 
4am. ಆದರೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ರಾಜನೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸ 


1. S. P. Pandit—Preface to the Malavikagnimitia 
p. VIII, NVIII—XX. 

2. ಇವನು ಮೌರ್ಯ ಸಂತತಿಯ ಬೃಹದಶ್ವನ ಹತ್ತಿರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ 
dd» ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೇ ದೊರೆಯಾದ ಮೇಲೂ ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ನರು ರಾಜರು ಆಶ್ವಪತಿ, ಗಜಪತಿ ಎಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಹುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಇವನೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. jum, 
ಪುಷ್ಪ ಮಿತ್ರ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನ ವಿಚಾರದ 
ಇತಿಹಾಸವು. C. Mazumdar—I. H.Q 1925, pp. 91-44; 
H. A. Shah; P. O. C. IIl; Cambridge History of India I, 
p. 319; ನೊದಲಾದ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
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ಲಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ಧಾರಿಣಿಯೆಂಬ 33,3; DANS, Gow ಮಗ; 
ವಸುಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಮಗಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ olet ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇರಾವತಿಯೆಂಬವಳಲ್ಲನುರಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನೂ ತನ್ನ ರಾಣಿ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪಾಸ! ಧಾರಿಣಿಯು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಈ ಅವಮಾನವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಜೊರೆಯ ಪ್ರಣಯಸಾಹಸ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ರಾಜಕುಮಾರಿ. ಇವಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಡೇಶವಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇವಳು ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ದಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಉಚಿತನದವಿಗೇರುವ 
ಯೋಗವಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಲವಿಕೆಯು ಧಾರಿಣಿಯ ಪರಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಕತೆಯು ಜರುಗಿ ಅದು 
ಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ GA Ng, ಮಾಳನಿಕೆಯರ ವಿವಾಹವು ನೆರನೇರು 
ವುದು, ಧಾರಿಣಿ ಇರಾವತಿಯರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ 
ಪ್ರೇಮದ ಅಂಕುರ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಮುಖ್ಯಕಥಾವಸ್ತು. 
ಇನರಿಬ್ಬರ ಮದುನೆಗಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಅಂತಃಪುರದ ಸಂಚೂ ಬಹಳ. 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮ 
ವಹಾರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಾಟ್ಯ ಕಲಿಸುನಿಕೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹರದತ್ತ ಗಣದಾಸರ ಜಗಳ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ನಾಟಕದ 
ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾಶಾವರಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ.`` 


ಒಂಡನೆಯ ಅಂಕ: 


ಧಾರಿಣಿಯ ಜೇಟ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಗಣದಾಸನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾಳೆ. ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಲವಿಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದು 


1. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ“ ಪುರಾಣಮಿತ್ಛೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ! 
ನ ಚಾಪಿ ಕಾನ್ಯಂ ನವಮಿತ್ಯನದ್ಯಂ || ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಬಾನ್ಯಶರದ್ಭಜಂತೆ ಮೂಢಃ ಪರ 
ಪ್ರತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ದಿಃ ll ಎಂಬ ಶೋಕ ಬರುವುದು. ಇದು ಕವಿಯ ಆತ 
೨ [^] e é 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
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ವರಿದಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರಬೇಕೆಂದು ಒಡತಿಯ ed. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೌಮುದಿಕೆ (ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಚೇಟ) ಸಿಕ್ಕುವಳು. ಇವಳು ಧಾರಿಣಿಯು 
ಆಗತಾನೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ನಾಗಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯುವುದು en, 
ಮಿತ್ರನು ಮಾಲವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವ ವಿಜಾರ ಆಗಲೇ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತಿದೆ. ಕೌಮುದಿಕೆಯ ಕಿನಿಗೂ ಇದು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಮಾಲನಿಕೆಯು ಗಣದಾಸನ ಬಳಿ ಇದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುರಕ್ತನಾದನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸುತೂಹಲ. ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸುವಳು; 
ಧಾರಿಣಿಯು ತನ್ನ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ದೊರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು; ಒಡತಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಂತೆ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿದ್ದ ಮಾಲನಿಕೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ “ag, ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿರುವ ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಸುಂದರಿ ಯಾರು? * ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದು; ಧಾರಿಣಿಯು ಸುನ್ಮುನಿದ್ದರೂ 
'ವಸುಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು; ಮೊದಲಾಗಿ ಜೊರಿಗೆ 
ಮಾಲವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವಳು. 
ಜೊತೆಗೆ, ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಗಣದಾಸನ ಬಳಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ಇದೇ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವಳು. ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲೇ ಇವಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
BS ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ಹೆದರಿ ಧಾರಿ 
ಣಿಯು ಇವಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಳೆಂತೆ. ಕೌಮುದಿಕೆಯು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಒಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡಲಾಗಿ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ಗಣದಾಸನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳುವಳು. 


“ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಕುಲವಿದ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು; ಆದರೆ ನಮ 
ಗೇನೋ ನಾಟ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಗೌರವವು ಕಪಟಿವಲ್ಲ* ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಗಣದಾಸನು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವು 
ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲೆ. 
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ದೇವಾನಾಮಿದಮಾಮನಂತಿ ಮುನಯಃ ಕಾಂತಂ ಕ್ರತುಂ ಚಾಕ್ಷುಸಂ 
ರುದ್ರೇಣೇದಮುಮಾಕೃತವ್ಯತಿಕರೆ ಸ ಸ್ವಾಂಗೆ ವಿಭಕ್ತಂ ದ್ವಿಧಾ | 

ತ್ರೆ ಗ ವನುತ್ರ ಲೋಕಚರಿತಂ ನಾನಾರಸಂ ದೃಶ್ಯತೆ 
ನಾಟ್ಯಂ ಭಿನ್ನ ರುಜೀರ್ಜನಸ್ಯ ಬಹುಧಾಪ್ಯೇಕಂ ಸಮಾರಾಧನಮ Il 


(oe 1-4). 


* ಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಜೀವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾದ " ಜಾಕ್ಷು 
ಷಕ್ರತು? (ಸೇತ್ರಕರ್ತೃಕಯಾಗ) ವೆಂದು ಆದರಿಸುವರು. ಉಮೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ರುದ್ರನಿಂದ ಇದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ (ಲಾಸ್ಯ, ತಾಂಡವ ಎಂದು) 
33, ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು) ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಿತ್ರೆ (ನಡವಳಿಕೆ) ಯು 
ಇಲ್ಲಿ `ನಾನಾರಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಾಟ್ಯವು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಭಿನ್ನ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ಜನರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಆನಂದವ 
do ನಗಿಸುವುದು. p 
ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಮಾಲವಿಕೆಯ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಳು. ಗಣದಾಸನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ dta ಧಾರಿಣಿಗೆ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವನು. 
* ಇವಳು ಇರಾವತಿಯನ್ನೂ sath ತೋರುವುದು” ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ, ಇಂತಹೆ ಶಿ್ಯಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ನಾಸ್‌ ಗಣದಾಸನು ಇವಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವನು. ಧಾರಿಣಿಯ ಅಣ್ಣ ವೀರಸೇನನು ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯುವುದು _ ಕಪ್ಪೆಯೆಚಿಪ್ಪಿನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಳೆಯ ನೀರು 
ಮುತ್ತಾಗುವಂತೆ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ IsH nod ಗುರುವಿನ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಉತ್ತಮ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಂತಹ ಶಿಷ್ಯಳು 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ತನ್ನ ಅದ್ಭಸ್ಯ್ಯವೆಂದು ಗಣದಾಸನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ does 


ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಳು! ' 


ಇತ್ತ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಯಜ್ಞಸೇನಸಿಗೂ ತನಗೂ 


ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರವೃವಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂತ್ರಿ gonady ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ 


1. ಇದು ಮಿಶ್ರವಿಸ್ಕಂಭಕ. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 101 


ಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಜ್ಞಸೇನನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಗ ಮಾಧವಸೇನನು ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವುದಾಗಿ ಒನ್ಪಿ 
ವಿದಿತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸೇನನ ಕಡೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದನಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು, 
ಮಾಧವಸೇನನನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ತಂಗಿಯರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಜ್ಞ ಸೇನನಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಓಲೆಗೆ 
ಉತ್ತರವು ತೀಕ್ಷೊೈ್ಮವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಮಾಧವಸೇನನ ತಂಗಿಯು ಆಗಿನ 
ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳೆಂದೂ, (ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಬಳಿ ಸೆರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ) ಅವನ ಭಾವಮೈದುನ ಮೌರ್ಯ ಸಚಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾಧವ 
ಸೇನನನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಸೇನನು ಜವಾಬು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ವಿದರ್ಭನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ವೀರಸೇನನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಸಣೆಕೊಡುವನು. 

ಮಂತ್ರಿಯು ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕ ಗೌತಮನು ಬರುವನು. 
ಇವನು ಜೊರೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಚಿವನಾಗಿದ್ದನು. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ. ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚುಮಾಡಲು 
ಇವನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಗೌತಮನು ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವನು. 
ದೊರೆಯು ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಹೊಗಳುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹರದತ್ತ ಗಣದಾಸರ ವಿವಾದ ಕೋಲಾಹಲವು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಸಂಚು 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವಂತಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಗೆ ಸಂಶೋಷ; ನಿದೂ 
ಷಕನಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ, ಅಸ್ಪಣೆಸಜೆದು ಹರದತ್ತ ಗಣದಾಸರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೊರೆಯ 
ಮುಂದಿ ತಮ್ಮ ಕಲಹೆದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಗುರುಮುಖೇನ 
ಅಭಿನಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು" 
ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾರಾಣಿಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ತನ್ನನ್ನು ಹರ 
ದತ್ತನು ಡೊಡ್ಡವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ “ಇವನು ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ದೂಳಿಗೂ ಸಮನಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಚೈದನೆಂದು ಗಣದಾಸನ ಆಪಾದನೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಗಣ 
ದಾಸನೇ ತನ್ನನ್ನು ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿ “ ಇವನಿಗೂ ನನಗೂ ಕುಂಟಿಗೂ 
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ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಎಸ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೋ ಅಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ” ಎಂದನೆಂದು ಹೆರ 
ದತ್ತನ ದೂಷಣೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ದೊರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಗಣ 
ದಾಸನು ಧಾರಿಣಿಯ ಆಶ್ರಿತನಾದುದರಿಂದ ಧಾರಿಣಿ, ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕಿ 
ಯರಿಗೂ ತಿಳಿದಂತೆಯೇ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆನ್ಸ್ಟಿಸುವುದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಯು ಪಕ್ಷಸಾತದ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ತನ್ಸಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಬಹುಜಿಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಅವರನ್ನೂ ಕರೆಕಳುಹಿಸು 
ವನು. ತನ್ನಕಡೆಯವನಾಡ ಗಣದಾಸನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೋತು ಅವಮಾನ 
ವಾಗುವುಜೋ ಏನೋ ಎಂದು ಧಾರಿಣಿ ಸಂಡೀಹೆಪಡುತ್ತ ಕೌಶಿಕಿಯು. 
ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ರಾಜಸಕನ್ಸಿಧಿಗೆ 
ಬರುವರು. ಕೌಶಿಕಿಯು ಪರೀಕ್ಷಕಳಾದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪೆಕ್ಷಸಾತಕ್ಕೂ ಅವ 
ಯ ದೊರೆಯು ಸೂಚಿಸುವನು. ಆಚಾರ್ಯನೂ ಇದಕ್ಕೊಪ್ಪು 

ವರು, ಇನ್ನೇನು ವಾದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ ಕೌಶಿಕಿಯು. 
ಅಡ್ಡಬಂದು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಚ್ಞ ES ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಾಗ್ಯ್ಯ ವಹಾರದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಡೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಳು. ಧಾರಿಣಿ 
ಜ್‌ ಈ ವಿವಾದವೇ ಅನುಚಿತನೆಂದು ಬುಡಕ್ಕೇ ಕೊಡಲಿಯಿಡುವಳು. 
ತನ್ನ ನಿರ್ಸಾಡೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ವಿದೂಷ 
ಕನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸುವನು. * ನೋಡೋ 
tos, ಇವರ ಸಂವಾದವನ್ನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಸಂಬಳಕೊಡುವುಜೀತಳ್ಳೆ P 
ಕಲಹಪ್ರಿಯರಾದ ಈ ಎರಡು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೋಲದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗೆ ಶಾಂತಿ? ಎಂದು ಅವನು ಧಾರಿಣಿಗೆ ಹೇಳುವನು. * ಇಬ್ಬರ ಅಂಗ 
ಸೌಷ್ಠವವೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಆವಶ್ಯಕತೆ dui? 
ಎಂದು ದೊರೆಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು. ಕೌಶಿಕಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತ 

"ಶ್ಲಿಷ್ಟಾಕ್ರಿಯಾ ಕಸ್ಕಚಿದಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಾ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿರನ್ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಯುಕ್ತಾ | 
ಯಸ್ಯೋಭಯಂ ಸಾಧು ಸ ಶಿಕ್ಷಕಾಣಾಂ 
ಧುರಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯಿತವ್ಯ ಏವ I 
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ಳನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 


“ ಕೆಲವರ ವಿದ್ಯೆ (ಕಲೆ) ಯು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರದು ಇತರರನ್ನು (ಶಿಷ್ಯರನ್ನು) ಸೇರಿದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಎರಡರಲ್ಲೂ (ಸ್ವತಃ ತೋರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು) 

ವಿಶೇಷಜ್ಞ ರಾದವರೇ ಆಚಾರ್ಯಾಗ್ರೇಸರಕೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು” ಎಂದು 

ಹೇಳುವಳು. ಆಚಾರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಧಾರಿಣಿಯು 

ಮಾತ್ರ “ ದಡ್ಡಳಾದ ಶಿೈೆಯು ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತಂದರೆ ಅದು 

ಆಚಾರ್ಯನ etai?" ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸುವಳು. ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ನಿ 

ಮಿತ್ರನು “ ಅನರ್ಹವಾದ್ದನ್ನು ಅರಿಸುವುದೂ ದಡ್ಡತನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 

ಗೊಳಿಸುವುಡೆಂದು ಕೇಳಬರುವುದಷ್ಟೆ | * ಎನ್ನುವನು. ಅಂತು ಧಾರಿಣಿಗೆ 

ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾತು 

ನಡೆಯದೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಅವಳು ಗಣದಾಸನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಕೊಡಗು 
ವಳು. ಆದರೆ ನಿದೂಷಕನು ಗಣದಾಸನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತ' ಅವನು 

ಹೇಗೂ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವನು. 

“ ಲಬ್ಧಾಸ್ಪದೋಸ್ಮೀತಿ ವಿವಾದಭೀರೋ- 
ಸ್ತಿತಿಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ಪರೇಣ ನಿಂದಾಮ್‌ | 
ಯಸ್ವಾಗಮಃ ಕೇವಲಜೀವಿಕಾಯ್ಕೆ 
ತಂ ಜ್ಞಾನಪಣ್ಯಂ ವಣಿಜಂ ವದಂತಿ ||" 

“ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪದವಿಯನ್ನೇರಿದ ಮೇಲೆ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಪ್ರತಿವಾ 
ದಿಯ ದೂಷಣೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತ ಕೇವಲ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವವನು 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮಾರುವ ವರ್ತಕನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು” ಎಂದು ಗಣದಾಸನು 
ಗಡಗುಟ್ಟುತ್ತ ಸರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲೇಜೀಕೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹಿಡಿಯು 
ವನು. “ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯೆಯು ಈಗತಾನೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತ” ವೆಂದು ಧಾರಿಣಿಯು ಪುನಃ 
ಸೂಚಿಸುವಳು. C ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಒತ್ತಾಯ?” ಎನ್ನುವನು 
ಗಣದಾಸ. “ ಹಾಗಾದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೌಶಿಕಿಗೆ (ಮಾತ್ರ) ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿ?” ಎಂಬ ಸಲಹೆಗೆ ಕೌಶಿಕಿಯು ಒಪ್ಪದೆ ಜೊರೆಯ ಮತ್ತು 
ಇತರರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವಳು. ಧಾರಿಣಿಯ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ 
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ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವುದು. “ಮೂಡೆ! ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆ, 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿದ್ರಿತಳಂತೆ ಮಾಡುವಿ? ಎಂದು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಹೊರಡಲುದುಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಕೌಶಿಕಿಯು ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು. ತಂತ್ರಿಯಾದ ವಿದೂಷಕನು ಗಣ 
ದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸಕಾರಣವೇ (ದೇವಿಯ ಕೋಪ)! ತನ್ನವನು 
ರಕ್ತಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಸದ್ಯ ಕೋಪದ ನೆವದಿಂದ ನೀನು ಜೀವಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ? ಎಂದು ಪುನಃ ಹೀಯಾಳಿಸುವನು. ಧಾರಿಣಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಭಾರ ಗಣ 
ದಾಸನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುವುದು. ಪಾಪ! ಗಣದಾಸನಿಗೆ ದೇವಿಯ 
ನಿಗೂಢವಾದ ಹೈದಯವೇದನೆ ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಮಯವೆಂದು ಧಾರಿಣಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೋರುವನು. ಧಾರಿಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕೌಶಿಕಿಯು ಹೊರಗೆಳೆಯುವಳು. ದೊರೆಯು ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಬ್ಬರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅನಳೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ‘GOs? ವೆಂಬಸಾಟ್ಯವನ್ನು 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಿಸೈಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಕೌತಿಕಿಯು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವಳು. ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗಗಳ ಕೌಶಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ 
ಶಿಷ್ಯೆಯರು ಹೆಚ್ಚು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಕೂಡದೆಂದು ವಿಧಿಸುವಳು. 
ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ, ಯಾಗಿ 
ಮೃದಂಗ ಧ್ವನಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಏರ್ಪಾಜಿಲ್ಲ ತಂತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಧಾರಿಣಿ 
ಮನಗಂಡಿರುವಳು.  " ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಯನಿಪುಣತೆಯು 
ಆರ್ಯವಪುತ್ರನಿಗಿದ್ದಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು”? ಎಂದು ದೊರೆಯನ್ನು ಹೆಂಗಿಸುವಳು. 
ಧಾರಿಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಕೆಯೆಲ್ಲ ದೊರೆಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಅನನು ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ನಿರಸರಾ 
ಧಿತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ ಶಬ್ದವು ಕೇಳು 
ವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಡುವರು. "ಧಾರಿಣಿಯ 
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ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸದಂತೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನಿದೂಷಕನು ದೊರೆಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವನು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ 


ನಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಗಣದಾಸನ ಶಿಷೈಗೇ ಪ್ರಥಮ ಪುರಸ್ಕಾರ Sed 
ಯುವುದು. ಆದರೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅವಸರ; ವಿದೂಷಕನ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಬೇರೆ. ಮಾಲವಿಕೆ ಬರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ "" ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪಿಯೂ 
ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ? ವೆನ್ನಿಸುವುದು. ಅಷ್ಟು ರೂಪವತಿ 
ಮಾಲವಿಕೆ. ಗಣದಾಸನು ಶಿಸೈೈಗೆ ಥೈಕ್ಯಹೇಳುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡು 
ವನು. ಅಭಿನಯಸಲೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶರೀರಸೌಷ್ಠ್ಯವ ಅವಳದು. ತಾನು ಆವನ 
ಲ್ಲನುರಕ್ತಳೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಅಭಿನಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವಳು. ವಿದೂಷಕನು ಪಜೀಪದೇ ಮುಗ್ಗನಾಯಕನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾತಾಡುವನು. ಅಗಿಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳು ಕಾಮ 
ಪೂರಿತವಾಗುವುವು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ಹೊರಡುವಾಗ ಕೂಡ ವಿದೂಷಕನ 
ಸಂಚಿನಿಂದ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ತಣಿಯುವ ಅವಕಾಶ 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಇತ್ತ, ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಧಾರಿಣಿಯು ತನ್ನ 
ಅಭಿಮತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವಳು ಮಾಲವಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯವು 
QAR, Hood ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದು. ಗಣದಾಸನು ಪರಮಾನಂದ 
ದಿಂದ ಧಾರಿಣಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ವಿದೂಷಕನ 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮುಖದ ಮೇಲೂ ನಗು ತೋರುವುದು, ಮಾಲ 
ವಿಕೆಯ ಮಂದಸ್ಮಿತವು ದೊರೆಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸುವುದು. 
ವಿದೂಷಕನು ದೊರೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಳೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಬಹುಮಾನ 
ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಧಾರಿಣಿಯ ಕೋಪವು 'ಮಿತಿಮೀರುನುದು. 
ವಿದೂಷಕನನ್ನು ತಡೆದು. ಗಣದಾಸ ಮಾಲವಿಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. ಹೆರದತ್ತನ ನಾಟ್ಯಪ್ರಯೋಗವು ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ದೊರೆಯು ಕುತೂಹಲಿಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ `ನೋಡಲೆಳಸುವನು. 
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ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲವಾಯಿತೆಂದು dev nog ಸೂಚಿಸು. 
ವುದು, ಹರದತ್ತನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮರುದಿನ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಕೀರ್ಮಾನವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವರು. eh, ಮಿತ್ರನು ಮಾತ್ರ Due. 
ಷಕನಿಗೆ ತನ್ನ à ಕಾಮತಾಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅವನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುನನು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಮಾಲವಿಕೆ, ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರರು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಗಮವನ್ನೆಳಸುತ್ತ ವಿರಹದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿ ಚೀಟಿ ಸಮಾಹಿತಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಿನ 
ಕಾವಲುಗಾತಿ ಮಧುಕರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವಳು. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ 
ಮಾಲನಿಕಾಪ್ರೇಮವು ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ ಧಾರಿಣಿಯ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ: 
ಅನನು ಕುಗ್ಗದವನಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಮಾಲವಿಕೆಯೂ ಕೂಡ. 
ಮುಡಿದು ಬಿಸಾಡಿದ ಜಾಜಿಯ ಹೊನಿನಂತೆ ಬಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದೂ ಮಧು 
ಕರಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆಶೋಕವು ಹೊ ಬಿಡಲು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಜೋಹೆದ"ವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಧುಕರಿಕೆಯು ಧಾರಿಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೊರಡುವರು.3 


BN, ಮಿತ್ರ ಮಾಲವಿಕೆಯರ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿದೂಷಕನು ಬಕುಳಾವಳಿಳೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ಸರ್ಪವು ನಿಧಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತ ಧಾರಿಣಿಯು 
ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರುವಳು. ಹೀಗಿ 


le *ಡೋಹದಃ ವು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಧನಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ರ. ಉತ್ತಮ: 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲಂಕೃತವಾದ ಎಡೆಗಾಲೆನಿಂದ ಒದೆಯುವುದಕ್ಕೆ « ದೋಷದ ವೆಂದು. 
ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಗಿಡವು ಕೊಡಲೆ ಹೂಬಿಡುವುದೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. 


9. ಇದು ಪ್ರವೇಶಕ. 
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ರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಇರಾವತಿಯು ಪ್ರಮದನನದಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಟ 
BAN ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವಳು. EA MZ an ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಪುಣೆಯಾದ ಇರಾವತಿಯು ಒಳಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಳೆಂದು 
ಭಯ. ಆದರೂ ವಿದೂಷಕನ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಪ್ರಮದನನಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡುವನು. 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಲವಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಉಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಧಾರಿಣಿಯ ಕಾಲುನೋವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅಶೋಕ 
ಜೋಹದವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಮಾಲವಿಕೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಐದು 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಹೊ ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ಧಾರಿಣಿಯು ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಭರಣ, ಅಲಕ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಲು ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ಹೋಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾಲ 
ವಿಕೆಯು ಅಶೋಕನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಏಕಾಕಿನಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳು ಇಲ್ಲಿ 
ರುವುದು ವಿದೂಷಕನಿಂದ dedi ತಿಳಿಯುವುದು. ಮಾಲನಿಕೆಯ 
ಸಂತಾಸದ ಮಾತುಗಳೂ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುವು. ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಮಾಲವಿಕೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಗೊಲಸ್ಕು ಅಲಕ್ಷಕ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸುವಳು. ಮಾಲವಿಕೆಯ ರಮಣೀಯ Stay ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುದು. ನಿಮಿತ್ತವೂ ಕೂಡ ಅವರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇರಾವತಿಯು ಬರಬಹುದೆಂಬ ಭಯವು 
ವಿದೂಷಕನಿಗಿದ್ದರೂ ದೊರೆಗೆ ಯಾವುದೂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿರುವನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇರಾವತಿಯು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತಳಾಗಿ 
ದಾಸಿ ಫಿಪುಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು. ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಮಾಲ 
ನಿಕೆಯ್ಯೂ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯೂ ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವರು. ಮಾಲ 
ಎಕೆಯ ಅಲಂಕಾರವು ಇವರನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವುದು. ಧಾರಿಣಿಯು ಈ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಗೌರವಿಸುವಳೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಉಯ್ಯಾಲೆ 
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ಮನೆಯ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವರು. ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು ಮಾಲವಿಕೆಯೊಡಕೆ ಮಾತು 
ಚಿಳೆಸುವಳು. ಮೊದಲು ಇವರ ಪ್ರೆಣಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಂಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲೆಳಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಿಯುವಳು. 
ಅನಂತರ, ತಾನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಕಡೆಯವಳಾಗಿ ಪ್ರಣಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, ಜೀವಿ ಧಾರಿಣಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ತರುತ್ತಿ 
did» ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ನಿನರಿಸುವಳು. ಈ ಕತೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಇರಾವತಿ ನಿಪುಣಿಕೆಯರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ದೊರಿ 
ವಿದೂಷಕರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಒಬ್ಬರ ಅರಿವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗಿಲ್ಲ. ದೊರೆಯ 
ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರೇಮಗಳು ಮುಗಿಲುಮುಟ್ಟುವುವು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ 
ಕವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಅನನು ಸಮಯವನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿದೂಷ 
ಕನು ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೊಡುವನು. « ದೊರೆಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ಅಶೋಕನನ್ನು ನೀನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಬಹುದೆ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತ ಅವರ ಮುಂದೆ ಜೊರೆಯನ್ನು ಕಕಿತರುವನು. ಬಕುಳಾ 
ವಳಿಕೆಯು ಜೀವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅದು ನಡೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುವಳು. 
ಕ್ಷಮಾಪಣೆಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಸಿ 
ಸುವನು. ಇರಾವತಿ, ನಿಪುಣಿಕೆಯರಿಗೆ ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು 
ಅವಳು ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಳು. ಕಡೆಗೆ, ಮಾಲವಿಕೆಯೊಡನೆ ದೊರೆಯ 
ಮಾತು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಣಯ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದನ್ನೇ 
ಕಾದಿದ್ದು ತಟ್ಟನೆ ಇರಾವತಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ do ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವಳು. 
ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ಮಾಲವಿಕೆಯರು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡುವರು. dnd ade 
ಸೆಕರು ಒಡವೆ ಸಮೇತ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಳ್ಳರಂತಾಗುವರು. ಏನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಟೂ ತೋಂದು. ಆದರೂ ನಿದೂಷಕನ ಸಲಹೆಯಮೇಕೆ ಕೆಲವು ಕುಂಟು 
ನೆಪಗಳನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದಿಡುತ್ತ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು 003, DAW. 
“ata ಬರುವುದು ತಡವಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪನಿನೋದನಾಡಿದೆ, 
ಅಷ್ಟೆ?” ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ದೊರೆಯ ಹೇಳಿಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಕಳಚಿಹೋದ ಗೊಲಸಿನಿಂದ ದೊರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೇ ಹೋಗು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. * 


ee 
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ವಳು. ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದರೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಕುಪಿತಳಾಗಿಯೇ ದುಡ 
ದುಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. ನಿದೂನಕನು ರಾಜನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಬೇಕಿ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 


ಮೂರು ದಿವಸದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಮಾಲನಿಕಾವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ಒಂದು ಸಲ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯನ್ನೇ ' 
ಗೌತಮನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವನು. ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ವಿದೂಷಕನೂ ಹಿಂತಿರುಗುವನು. ಪ್ರತೀಹಾರಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನು. 
ಇರಾವತಿಯು ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯವನೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಧಾರಿಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನೂ ಬಕುಳಾನಳಿಕೆಯನ್ನೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದು; 
ನಾಗಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಧಾರಿಣಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಮಾಧವಿಕೆಯನ್ನು ಕಾವಲಿರಿ 
ಸಿದ್ದು; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿದೊಸಕನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಡೊರಿಯು ಸಿರಾಶ 
ನಾಗುವನು. ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ಯೋಚಿಸಿ ವಿದೂಷಕನು ಮತ್ತೊಂದು. 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನು. ಜೊರೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು. 
ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡುವನು. ಪ್ರತಿಹಾರಿಯು ಬಂದು ಧಾರಿಣಿಯ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು 
ಹೊರಡುವನು. ಧಾರಿಣಿಯ ಕಾಲುನೋವು ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೊರೆಯು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಜ್ಞ್ಯೋಪವೀತದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿರಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ವಿದೂಷಕನು ಓಡಿಬರುವನು. 
"ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನನ್ನು ಹಾವು ಕಚ್ಚಿತು, ಬದುಕಿಸಿ, ಬದುಕಿಸಿ ಎಂದು 
ಆರಚುವನು. ಕೌಶಿಕಿಯು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ದೊರೆಯು 
ಧ್ರುವಸಿದ್ಧಿಯೆಂಬ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸುವನು. ವಿದೂಷಕನು. 
ಬಹಳ ವೇದನೆಸಟ್ಟಂತೆ ನಹಿಸಿ, ಸಾಯುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
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ದವನಂತೆ ತನ್ನ ಉಯಿಲಿನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ದೊರೆಗೆ ವಿವರಿಸುವನು. ಆಗ 
ಉದಕುಂಭ ವಿಧಿಯಿಂದ . ಸರ್ಪಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ದ್ರು ವಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. dd ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ತು 'ಹೋಗುವನಲ್ಲ ಎಂದು. ಕಾತರಳಾಗಿ ಧಾರಿಣಿಯು 
ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ಪಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಡುವಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಜಯಸೇನೆಯು ಗೌತಮನಿಗೆ ಗುಣವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಧಾರಿಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಳು. 

ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ವಾಹತಕನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಮದವನದ 
BBR ಹೊರಡುವನು. ಎದುರಿಗೆ ಜಯಸೇನೆಯು ಸಿಕ್ಕಿ ವಿದೂಷಕನ ಕೆಲಸ 
ಕೈಗೂಡಿತ್ರೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ವಿದೂಷಕನೂ ಕೂಡಲೆ ಬಂದು ಜಯ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸರ್ಪಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಧನಿಕೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದು; ಧಾರಿಣಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ತರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ 
ವನ್ನು ಇವನು ತಂದು ಮಾಲವಿಕೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನ ಪೇಕ್ಟಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವುಂಟಾದ್ದು ; ಕೂಡಲೆ ಇವನು ಸಮ 
ರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ಒಂದು ಕತೆಕಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು; 
ಮಾಲವಿಕೆ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯರ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದದ್ದು ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಏಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನು ವಿದೂಷಕನ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿಶೇನ 
ವಾಗಿ ಶ್ಲಾಭಿಸುವನು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮುದ್ರಗೃಹೆನೆಂಬ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವರು. ಈಗಲೂ ತೊಂದರೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಾವತಿಯ ಪರಿ 
ಜಾರಿಕೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಎದುರಾಗಲಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇತ್ತ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯು ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವಳ ಆಶಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಮಾಲವಿಕೆಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ Ayes ಇರಾವತೀಪ್ರೇಕ್ಷಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಸಡುವುದೂ ಇವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. " ಈಗ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿದೂ 
ಷಕನು en meg ಅವಳೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯೊಡನೆ 
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ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು. ಹೀಗೆ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ರಹಃಕೇಲಿಗೆ 
ಅನಕಾಶವಾಗುವುದು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ " ಹಾವು ಕಡಿದು ಜೀತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ? ವಿದೂಷಕ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಇರಾವತಿ ಬರುವಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಅಗ್ಮಿಮಿತ್ರನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿದ್ದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. " ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಫಿದ್ರಿಸುವ ಗೂಳಿಯಂತೆ? ವಿದೂಸಕನು ನಿದ್ರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಇವನು ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕನವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇರಾವತಿ 
ಸಿಪುಣಿಕೆಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ ಬರುವುದು. “"(ಮಾಲವಿಕೆ) 
ನೀನು ಇರಾವತಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸು” ಎಂಬ ಕನವರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಾಗಲಂತು ಅವಳ ದ್ವೇಷ ಮಿತಿಮೀರುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಕಂಬದ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸರಿದು ನಿಂತು ನಿದ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ವಿದೂಷಕನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎಸೆಯುವರು. ವಿದೂಷಕನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು “ಆಯ್ಯೋ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಹಾವು ಬಿತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ” ಎನ್ನುವನು, ಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು 
ಓಡಿಬಂದು " ಮಿತ್ರ, ಹೆದರಬೇಡ, ಹೆದರಬೇಡ? ಎನ್ನುವನು. ಮಾಲ 
ವಿಕೆಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು "ಪ್ರಿಯ, ಹಿಂದುಮುಂದು detud 
ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ; ಹಾನಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ' ಎನ್ನುವಳು. 
ಹೊರೆಯು ಇರಾವತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವನು. ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 
ಹಾವಲ್ಲ, ದೊಣ್ಣೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದು 
ವಕೆಗೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಇರಾವತಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೋ ಎಂದು 
ಹೆದರಿ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ದೊರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಸೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸುವಳು. ಯಾವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ದೊರೆಯು ಪುನಃ ಇರಾವತಿಯ 
ಬೈಗಳ ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವನು. ಇರಾನತಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಾರಿಣಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಪುಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಳುಹಿಸುವಳು. ಇವಳ ಕೈಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗುವುದೋ? ಎಂದು 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಸುಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿದ್ದ 
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ವರ್ತಮಾನ ಇವರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು. ಅವಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೋತಿ 
ಯೊಂದು ಹೆದರಿಸಿತೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನತನ್ಪಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಜಯ. 
ಸೇನೆಯು ತಿಳಿಸುವಳು. en2od d» ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಬೇಗ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇರಾನತಿ ಹೇಳುವಳು. ಹೀಗೆ 
ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪಾರುಮಾಡಿದ ತನ್ನ " ತಮ್ಮ'ನಾದ ಕೋತಿಯನ್ನು 
ನಿದೂಷಕನು ಅಭಿನಂದಿಸುವನು. 
ಧಾರಿಣಿಯು ಯಾವ ಉಗ್ರಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಳೋ ಎಂದು 
ಮಾಲವಿಕೆಗೂ ಬಹಳ ಭಯ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ""ದೋಹದವನ್ನು ನಡೆಸಿದ 
ಐದು ದಿನಗಳೊಳಗೇ ಅತೋಕವು ಹೂ ಬಿಟ್ಟುರುವುಡಿಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳಿ 
ಬರುವುದು. ` ಧಾರಿಣಿಯು ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞ wag ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಆತಂಕ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಮಾಲವಿಕೆಯು | ಅವಳನ್ನು 
ಕೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಳು. ಪ್ರಮದವನದ ಕಾವಲುಗಾತಿಯನ್ನೂೂ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು, 


ಐದನೆಯ ಅಂಕ T 

ಧಾರಿಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಧುಕರಿಕೆಯು ಹೊನ್ನಿನ 'ತತೋಕಕ್ಕೆ 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಂತಃಪುರದ or ಸಾರಸಿಕನು 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಧಿಸುವನು, ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ 'ನೀರಸೇನನು 
ವಿದರ್ಭರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಧವಸೇನನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಧವಸೇನನು wh, 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ರತ್ನವಾಹನ ಶಿಲ್ಪಕಾರಿಕಾದಿ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ನಂತೆ. 

ಅಶೋಕವು ಹೂ ಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ಡೊರೆಯೊಡನೆಯೇ ನೋಡಬೇ 
ಕೆಂಡೆಳಸಿ ಧಾರಿಣಿಯು ಪ್ರತಿಹಾರಿಯ ಮೂಲಕ ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತಿದ್ದಳು, Sh, 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ವಿದರ್ಭನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಕ್ಟಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮಾಲವಿಕೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆ. 


1. ಇದು ಪ್ರವೇಶಕ. 
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ಮಾಲನಿಕೆಗೆ ವಿವಾಹದ ಉಡುಪನ್ನು ತೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಧಾರಿಣಿಯು 
ಕಾತಿಕಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ಹೇಗೊ ವಿದೂಷಕನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ದೊರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ. ಪರಿಜನಕೊಡನೆ 
ಅಶೋಕಡೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ ಧಾ£ಣಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರನು ಹೊಕಡುವನು. 

ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ BN ENSF 
ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚುವುನಂ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕಂಚುಕಿ ಬಂದು ಮಂತ್ರಿಯ 
ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. "ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ 
ಇಬ್ಬರು ತಿಲ್ಪಿ ಕಾಣಕೆಯರು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಅಸ್ಪಸ್ಥರಾಗಿದ್ದುದ 
dod ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ದೊರೆಯಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಅವರು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಬರಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು'' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಬರಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಗೀತದನ್ಲಿ ನಿಪುಣೆ 
ಯರು "ಇವರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದು en, 
ಮಿತ್ರನು ಧಾರಿಣಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಅವಳು ಆಯುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಲವಿಕೆಗೆ ವಹಿಸುಎಳು, ಆಗ ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಲವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ «ಓಹೊ! ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿ" 
ಎಂದು ಜಯಕಾರದೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ಮಾಲನಿಕೆಯೇ 
ಮಾಧನಸೇನೆನೆ Son; ಮಾಧನಸೇನನು ತನ್ನ ದಾಯಾದಿಯ 
ಕೈವಶ ವಾದಾಗ ೬ವನೆ ಮಂತ್ರಿ ಆರ್ಯಸುಮತಿಯು ಇವಳನ್ನು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದ ನೆಂದು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು, *ೌಶಿಕಿಯು 
"ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂಶನನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನರಿಸುವಳು, ಶಿಲ್ಬಿಕಾರಿಕೆಯರ. 
ಇವಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಗುರ್ತಿಸುವರು, ಮಾಧವಸೇನನ ಮಂತ್ರಿಯು 
38, ಅಣ್ಣ ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು 
ಮಡಿದುದೆನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜ್ಞ್ಞಾನತಪ್ಪಿದ್ದು ದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ 
ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿದಿಶಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಷಾಯ 
ಧರಿಸಿದುದೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೌಶಿಕಿಯು ಹೊರಗೆಡಹುವಳು. 
ಆಗಲೇ ಮಾಲನಿಕೆಯು ವೀರಸೇನನ ಕೈಸೇರಿ ಧಾರಿಣಿಯ ಬಳಿ ಬಿಡ 
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ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧಾದೇಶವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ದೊರೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಹೇಳುವಳು. 


ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಆಗತಾನೆ ಗಳಿಸಿದ್ದ 
ವಿದರ್ಭ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸೇನ ಮಾಧವಸೇನರಿಗೆ ಹಂಚ, ವೀರಸೇನ 
ನಿಗೆ ನಿರೂಪವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುನನು, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಂದೆ ಪುನ್ಯ 
ಮಿಶ್ರನಿಂದಲೂ ಪಶ್ರ ಬಂದಿರುವುದು. ಅತ್ವಮೇಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕುನಾರ ವಸುಮಿಕ್ರನು ರಕ್ಷಿಸಿ BS NES, ಜಯಿ 
ಸಿದ್ಧ ನೆಂದೂ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತು, 
ಪುತ್ರವಿಜಯ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಸರ್ವ 


ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುನನು, 


ಧಾರಿಣಿಯು ಅಶೋಕ Brews ಕಾಲವೆಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ವಾಗ್ಗಾನನನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಮಾಲವಿಕೆಯೊ ರಾಜ 
ಶಕುಮಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಇರಾವತಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಳು. ಎಲ್ಲರೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾಲವಿಕೆ 
ಅಗ್ನಿವಿತ್ರರ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು, ಕೌಶಿಕಿಯು ಧಾಂಣಿಯೆ ಪತಿಭಕ್ತಿ 
ವಾಶ್ಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಳು. ಇರಾವತಿಯು ಅಗ್ನಿಮಿಶ್ರನ ಕ್ಷಮಾಸಣೆ 
ಬೇಡುನಳು. 

ಇದು ಕತೆಯ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಅನುವಾದ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವು 
ಎನಕಗಳೆನ್ನಿ ಬಿಡಜೇಕಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇನೆ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಜಲ್ಲಿನ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗದಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಟಿ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಆದುದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ em (taste) 
ಅವು ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ದಿ ರಬಹುದು. ಈಗಲೂ ಕೆಲವರ ಆದರಕ್ಕೆ ಇವು ಪಾತ್ರವಾಗಬಹುದು, 
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ಆದರೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗಗಳು 
'ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿತಖನಂಥನಲ್ಲ,೩ 

ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಗಿಮಿತ್ರದ ಕಥಾವಸ್ಮುವು ಶಾಕುಂತಖ್ಕ ವಿಕ್ರಮೋ 
ರ್ವಶೀಯ ಇವುಗಳ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಪೌರಾಣಿಕವಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿಯೂ ವಿನರೆಗಳು ಬಹುಶಃ ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ, 
ಮೇಳೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಗೂಢವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಕವಿಯ ಆತಯವಾಗಿದ್ದಿ ರಜೇಕ್ಕು 
ಇದರಿ೦ದಲೇ ಕಾಳಿದಾಸನು en DISS ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು 
ens ಆಂತ. ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನೆಂದೂ ಊಹಿಸ WAG, ಇಲ್ಲ 
DBO ಇಷ್ಟು ವಿವರಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಖಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
3 059. 

ಈ ನಾಟಕವು doida, dz, ಪಾತ್ರರಣನೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು eds 
ಸೃತಿಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಕುಳಿದಾಳನು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು. 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇದರ ಶೃಂಗಾರ 
ಶೆಸವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ TITAS ಯೌವನೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರ 
ಬಹುದಾದ ಕೃತಿಯಿದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕಾಳಿನಾನನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಳೋಲ 


1. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯತುಸೆಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೂ ಸೆಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೊಡ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪರವಾಗಿ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕೆ ರಜತ ಫರಡೆಯೆ ಕಾಮ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವ ಸಸ್ಪದಖುರಿಗೆ ಇಂತಹೆ ಹಿಂದಿನ ಚಿತ್ರ 
ಗಳು ರಾಚಿಸದಿರಲಾರವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೃದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶ ಕೊಡ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನೂ ಕೇನಲ ಅಲೌಕಿಕ ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಶಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಕಟು ನಲ್ಲದ್ದೂ ಕಟುವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು 

2. «3d ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದೇ ಉತ್ತ sho B 4 : 
V. Henry ‘Les Litteratures de 1° Inde.” pp. 3! x 
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ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವರು ವಾದಿಸುವರು. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಪರಿ 
ಪಕ್ವ ವಾದ ಮೇಲೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾಗಿರಬೇಳೆಂಬ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು “ಯಾವನೇ ವಿಷಯೈ ಷಿ ಣಾಂ' (ರ.ವಂ. I) ಎಂಡು ರಘು 
ವಂಶದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನೆಂದೂ. 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದು 
. ದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇವರ ವಾದ, 
ಪ್ರಕೃತ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಟಿಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕಷ್ಟತರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, 
ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕಾಡರೂ ಕವಿಯ: 
ಆಶಯ, ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವು, ಅವನು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗ, ಅದರ ಔಚಿತ್ಯ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳು, ಭಾಷೆ 
ತೈಲ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು, ಸಮಗ್ರ ನಾಟಕ 
ದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಒಂದು " ಪ್ರಬಂಧ Ga’, "ಅಮೂ 
ಲ್ಯವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ' ವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ರೀತಿಯೂ 
ಸನ್ನಿ ನೇತವೂ ಪ್ರತಸ್ತತಮವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಟಕವು ಗ್ರಾಹೈತಮ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಇದು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವುದು. ಒಂದುಪಕ್ಷ ಅಂತಹ "ಪ್ರಬಂಧ Ga’ ಯು ಇಲ್ಲ 
ದಿನ dg, ಅಥವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ ನಾಟಕವು ಳಗಿನ 
ದರ್ಜಿಯದಾಗುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರಚನಾಚಾತುರ್ಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಸಲ್ಪನೆಗಳೇ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು, ಪ್ರಕೃತ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಮೂಲ್ಯ' ವಾದ್ಯ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಾ 
ದೇಯವಾಗಬಹುದಾದ (Universal) ಅರ್ಥವಾವುದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಅಂತ8ಪುರದ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಂತಿದ್ದು ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿ 
ರಿದ್ದರೂ ಮೂರನೆಯನಳೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗಲೆಳಸಿ, SE ತಪ್ಪಿ 
ದರತಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ತನಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವೆ 
ದೊರೆಯೊಬ್ಬನ ಕತೆ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ ಅಥವ ನೀತಿ ಇವು 
ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ದೊರೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 
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ಅದು ಧರ್ಮವೇ? ಎನ್ನಿಸಬಹುದು. ನಿಜ; ಎಲ್ಲ ಅಧರ್ಮವೇ. ಆದ 
ded? ನಡೆದುದು ಹೀಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯ ಅಥವ ಇತರರ ಪ್ರತೀಕಾರ 
'ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾತ್ರ ಕವಿಯ 
ಆಶಯ. ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೆ*ಕಾದ್ದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನ ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಂತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂದು 
ಬೇಕಾದರೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಅದೃಷ್ಟವೇ 
ಅದೃಷ್ಟ. ಇದ್ದರೆ ಹಾಗಿರಬೇಕು ; ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬೇರೂಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವಂತಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅದೃಷ್ಟವೇ? 
ಎನ್ನಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ "ಸರಿ; ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಮದುವೆ ಕಡೆಗೂ 
ನಡೆಯಿತು, ಆದರೂ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿಡಿ' ಯೆಂದೂ 
ತೋರಬಹುದು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕದಿಂದ ಇದೇ ಅರ್ಥ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
'ಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಅರ್ಥ ಹೊರಟರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಶೋಕ 
ಮೋಹಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಟಕವು ಶಾಕುಂತಲ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವ 
ಶೀಯಗಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ದರ್ಜಿಯದೆಂದು ಖಂಡಿತ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಕವಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಿದು ಎನ್ನ ಬಹುದು ; ಅಥವ ಯೌವನದ ಕೃತಿ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೂ ನಾಟಿಕದ ಅಪಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತ ನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದರ dud ಕಾಳಿದಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಹೈವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದ ರಚನೆ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕಥಾವಸ್ತುವು ಕೇವಲ ಐತಿಹಾಸಿ 
ಕತೆಯಿಂದಲೇ ಕುತೂಹಲಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ. ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನಾಟಿಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೇ 


1. ದುರ್ವ್ಯತ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆಗಿನಕಾಲದೆ ರಾಜಕ'ವಿಡಂ 
'ಬನೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನ `ಆಶಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಕೆ. ಆರ್‌. 
ಸಿಶಾಕೊಟ ಎಸ್‌. d. ಜೀ ನೊಡಲಾಡವರು). ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಖಚಿತೆವಾದ ಆಧಾರ 
ಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ' 
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ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು, ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಇದು ಯಾವ ದೃಸ್ಟಿ, 
ಯಿಂದಲೂ ಕಳಂಕ ತರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಲಕ್ಷಣಕಾರರ: 
ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕತೆಯನ್ನಾತ್ರಯಿಸಿ. 
ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ರೂಪಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು Hoosen, 


ಮಿಶ್ರವ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು, 


ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲವಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರರ ವಿವಾಹದ. 


ಅಂಶವು ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಇದೇ ನಾಟಕದ ಕಡೆಯ ಗುರಿ. ಮಾಲವಿ. 
ಕೆಯು ರಾಜಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ ಇವಳನ್ನು en ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಹಾವಳಿ 
ಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಆ ಮಡುವೆ ಶಪ್ಪಿ ತೆಂದೂ ನಾಟಕದ Sade De 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು. 


ಹೋದಳೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಲವಿಕೆಯೇ ES ಶಂಕೆ 
ಬಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಕತೆಯು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು, 
ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಕೇವಲ ಅ೦ತ8 ಪುರದ ದಾಸಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ 


ನೆಂದು ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ದಾಸಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಳು ರಾಜ. 
ಪುತ್ರಿಯಿರಬಹುದೆಂದೂ ಸಿದ್ಧಾದೇಶದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಈ ಪದವಿ. 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಶಂಳೆಯು ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣ್ಕಿ ಇರಾವತಿಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ. 


ಭಾವನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಏಚಿತ್ರವಾದ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕದ ez 
ಕರ್ಷೆಳ್ಳೆ ಅವಕಾತವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ, ಅನುರಾಗವು 'ಕೀಳುಮಟ್ಟ ದ ಜನರನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸುವುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ರಸಾಭಾಸವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ EEN 
ಹೊರತು ರಸವಲ್ಲವೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಸಿದ್ಮಾಂತವಿದೆ.: ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರು ಉಶ ತ್ತ ಮಗುಣವುಳ್ಳವರಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬ ರ ಪ್ರೇಮವು ನೀಚ: 
1. ಓಕಶ್ರೈನಾನುರಾಗ ಶ್ವೇತ್ತಿ ತ್ರಿರ್ಯಜ್ಕ್ಞೀಚೃಗತೋಸಿ ನಾ | 
ಯೋಸಿತೋ ಬಹುಸತ್ತ ಶ್ಚೇದ್ರಸಾ ಭಾಸಸ್ತ್ರಿಧಾ ಮತಃ ॥ ಎಂದು ಲಕ್ಷಣ. 
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ಸಂಕ್ರಾಂತವಾದರೂ ಅವರ ಗುಣಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಾಲವಿ 
ಕೆಯು ದಾಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಗುಣ 
ಹೀನನಾಗಿ ನಾಯಕಪದವಿಗೆ ಅನರ್ಹನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ವಿಮ 
ರ್ಶಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೋರುವ ವಿಚಾರ. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸಿದಾಗ "ದಾಸಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದೆನೆಂ'ದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಿ ರಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ದಾಸಿಯು ದಾಸಿಯಲ್ಲ; ರಾಜಪುತ್ರಿ; ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾದವಳು ; ಅದರಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ವಳು; ಎಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷಣಕಾರರ 33, WF. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗುವುದು, &ened ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾಸಿಯನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಿದನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಆಗ ಆ ರೂಪಕವು "ನಾಟಕ' ವಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ € ರಸಾಭಾಸ'ವು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಕತಿಯ ons, ತಕ್ಕಂತೆ ಕಲಾಮಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಸ್ಸು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದೂ ಒಂದು ಮೇಲ್ಮೆ. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಲಲಿತ ಸ್ವಭಾವವೂ, 
"'ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ' ವೂ ಆನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಸೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಧಾರಿಣಿ ಹೇಳುನಂತೆ ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದದ್ದು ನಮ್ಮ 
ಈಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತೋರಿದರೂ en, ಮಿತ್ರನ 
ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ದೋಷವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ du 
ವಳಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ದೊರೆಗಳಾರೂ ಎಕಪತ್ನೀ 
ವ್ರತಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಲಲಿತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರೂಪ 


1, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಅಥವ ವೀರರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಇತರ ರಸಗಳು ಅಂಗಭೂತವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮ. ರಸಾ 
ಭಾಸಪ್ರ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿರಬೇಕು. « ಈಹಾ ಮೃಗ ' ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
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ವತಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ವಿವಾಹಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಮೊದಲಿನ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ವಿವಾಹ ನೆರವೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಗೆ ಸಪತ್ನಿಯರು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ದೊರೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತೆನ್ನ 
ಬಹುದು, ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಸು೦ಂತಹವರು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರಾ 
ವತಿಯಂತಹವರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ದೊರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾನಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಡಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ರಾಜಮನೆಕನದ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಆಗಿನಕಾಲದ 
ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉದಾಸರಣೆಯಂತಿರುವನು. ' ಕಲಾಪ್ರೇಮ, ಮೃದು 
ಸ್ವಭಾವ, ಕಾಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಡಂಬರ, ಅನ್ಯರ 
ಅವಹೇಳನ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷ. ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿರು 
QI. ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮಜೀವನಕ್ಕೂ ಕಾಜ್ಯಭಾರದ ಜವಾಬ್ದಾ 
ರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಬಿಡುವಷ್ಟು ಆಂಧನಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಹುಚ್ಚು 
ಹುಚ್ಚಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ಇವನಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಮನಸ್ಸು ಸುಮ್ಮನಿರದು. ಸರಿಯೋ 
ತಪ್ಪೋ ಅದು ತನ್ನ ದಾಂಗೆಳೆಯುವುದು. ಅನಂತರ ಅದರ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಇವನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇರಿ 
ಸುವುದು. ಈ ಕಾಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ವಿದೂಷಕ, ವಿದೂ 
ಸಕನಿಗೆ ಈ ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಚಿವ ಪದವಿಯು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲ್‌ಪ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾಪ! ಈ ಬಡಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣನಿಗೆ ಈ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇರಾವತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಇವನ ಮೇಲೆ 
ಬೈಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕಾಳಿದಾಸ, ಅಂತು ನಿದೂಷಕನಾದ 
ಗೌತಮನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ, 
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"ಅವನಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರಫ ಆಸೆಯು ನೆರವೇರುವುದು, ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಮಾನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ DVS Ded 
“ಊಟಮಾಡಿ ನರಳುವುದಕ್ಕೂ, ದೊರೆಯ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿದೂಷಕನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 038, ಇವನ ಬುದ್ದಿ ಬಹಳ ಚುರುಕು. ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಕೂಡಲೆ "ಪ್ರತೀಕಾರ ಹುಡುಕುವ ಸ್ವಭಾವ ಇವನದು. ಹರ 
"ದತ್ತ ಗಣದಾಸರಿಗೆ ಜಗಳ ತಂದುಹಾಕಿ ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೊರೆಗೆ 
ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾತವನ್ನು” ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದು ಇವನ ಅಸ 
ದೃತವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ. ಹರದತ್ತ ಗಣದಾಸರ ಜಗಳವನ್ನು ತೆಬ್ಬಸಿ ತನ್ಮೂ 
a ದೊರೆಯು ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಧಾರಿಣಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಣರ್ಲಿ ಗೂಡಿಸಿದವನು. ವಿದೂಷಕ. 
“(ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ) pr ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ 
ನ್ನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಸರಿಯಾದ ಸಮಸುದಲ್ಲಿ ಗಣದಾಸನನ್ನು 
Benn ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ನಿಂತು “ಹೋಗದಂತೆ ಇವನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧಾರಿಣಿ, ಇಲಾವತಿಯರಿಗಾಗಿ ಹಡರುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
mayan ಧೈರ್ಯಕೊಡುವ ಕೆಚ್ಚು ಇವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಧಾರಿಣಿ ಮಾಲವಿಕ 
ಯನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿದ್ದಾಗಲೂ ಇವನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿರಾತೆ 
"ಹೊಂದದೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿತು. ನಾಗ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇವನು ಹೂಡಿದ ಉಪಾಯ ಬಹಳ 
`ಜಾಣತನದ್ದು. ಕಡೆಗೂ ಇವನು ಮಾಲವಿಕೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರರ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿದ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಾ 
ಗಮಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಕಾಮತಂತ್ರಸಜಿವನ 
ಕೆಲಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ವಿವಾಹಾದಿಗಳಿಗೆ 
"asd ಸಹಾಯ ಅಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಧಾರಿಣಿ, ಇರಾವತಿಯರಿಗೆ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು. ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನು "ಕಲಹಪ್ರಿಯ್ಯ,' "ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ತಕ್ಕವನು'. ನಿಪುಣಿಕೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ಇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ e 
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ತಿಂದು ತೇಗಿಯೂ ಮಾಲವಎಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕನವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ: 
ಸ್ವಭಾನದನನು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇರಾವತಿ ಹೆಚ್ಚು ENIF; ಅಸಹಿನ್ಸು 
ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವಳು. ಜೊತೆಗೆ ಕುಡಿತದ ಅಮಲು ಬೇರೆ, ಹೀಗಾಗಿ ದೊರೆ. 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಟುವಾಗಿ ಬೈಯುವುದು ಇವಳ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ: 
ಹೋಗಿದೆ, ಇವಳಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು BRAKING, ಆದುದ. 
ರಿಂದಲೇ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಮದುವೆಗೆ ಧಾರಿಜಿಖು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿ. 
ದಾಗಲೂ ಇವಳ ಅನುನುತಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನ್ನಿ 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೇ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಇವಳ ಅಭಿ: 
ಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ತಾನು ಧಾರಿಣಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಇಗ್ನಿಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದಂತೆ ಮಾಲವಿಕೆಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಳೆಂದೋ' 
ಏನೊ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇಡುವಳು, ಮಾಲ 
ವಿಕೆಯ ಪಾತ್ರವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಜೆಲುವಾದದ್ದು. ಶಾಜಪುತ್ರಿಯಾದರೂ. 
ದಾಸಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆ ಸುವ ದತೆಯು ಇವಳಿಗೆ ಒದಗಿದೆ, ಆದರೆ ದಾಸಿಯಾ: 
ಗಿರುವಾಗಲೂ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ರಾಜಪುತ್ರಿಯರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂಕಡಿಮೆ- 
ಯಿಲ್ಲ, ಇರಾವತಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ” 
ರೂಪವತಿ. ನಾಟ್ಯಕಲೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಮೇಲಂತು ಇವಳ du 
ಇನ್ನೊ ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ. 
ಇವಳು ಪಾತ್ರಳಾದುದು, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಆಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಪ್ರೇಮ ವಿರಹದುಃಖ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೇ- 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೆಚ್ಚು, ಅವನ ಪ್ರೇಮದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸು: 
ವುದೇ ವಿದೂಷಕ, ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯರ ಸಂಚಿನ ಉದ್ದೆ ತ. ಹೀಗಾಗಿ. 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಮಾಲವಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಯೋಜನೆಗಳು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಆಗಿಲ್ಲವನ್ನುವಂತಿದ್ದೆ 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನದಾಗಿ ಮಾಲವಿಕೆಯು ದೊರೆಯ. 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ "ದಾಸಿ' ಯಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವಳು, ಆದರೆ ಇದ 
ರಿಂದ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಪ್ರೇಮವು ಗಾಢವಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ.. ಹೊರಗೆ: 
ತೋರದ ಅವಳ ವಿರಹದುಃಖವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಗ್ಲಿಮಿತ್ರನದಕ್ಸಿಂತ 
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ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಾರದು. ಸನ್ನಿವೇಶ ವಶದಿಂದ ಅವಳು ಹಾಗಿರಬೇಕಾ: 
ಗಿತ್ತು. ದೊರೆಗೆ ವಿದೂಷಕ, ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯರಿದ್ದ od ಅವಳ ಕಡೆ: 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಆಸೆಗಳನ್ನು 
ಈಜೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ EJ] ಯತ್ತ ್ಲಿಪಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಾಕೊಡ. 
ನೆಯೂ ಅವಳು ತನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 2303309, en. 
ಮಿತ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ. ಅವಳ ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾರನಲ್ಲಿ ನಂಬಕೆಯಿತ್ತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಇದನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎರಡುಸಲ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ಅವಳನ್ನು ಮಾತ: 
ನಾಡಿಸಿ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೆಂದು. ಸ 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಹೇಗೂ ಮಾಲವಿಕೆಯ ಮುಗ್ಧತನವು ಅವಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು, 
ಮತ್ತೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಧಾರಿಣಿ ಇರಾವತಿಯರ ಭಯ: 
ದಿಂದ ಈ ಮುಗ್ಧ ತನ್ನ ಮೌನಗಳು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿವೆ. 
ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕ 1 ಹರೆ ದತ್ತ 
ಗಣದಾಸ ಇವರು ಮುಖ್ಯ. ಸಂಡಿತ ಕಾಶಿಕಿಯೂ ವಿದೂಷಕನ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಬಕುಳಾವಳಿಕೆಯದೂ ವಿದೂಷಕನ: 
ಕಾನುತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ox, ನಿಪುಣಿಕೆಯು ಇರಾವತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಸಖಿ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸಜೀವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವರು. 
ಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇನ್ನೊಂಡು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮೆರ್ಶಿಸು: 

ವುದೂ ಉಂಟು, ಇರಾವತಿಯು ತನಗೆ ಜ್‌ “ಹ್ರೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ 
ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಧಾರಿಣಿಯ ಮಾಡಿದ ಸಂಚು: 
ಮಾಲವಿಕಾವಿವಾಹ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆದರೆ ಇದಷ್ಟು. 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ, ಧಾರಿಣಿಸು ಈ ವಿಧವಾದ. 
ಸಂಚನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಒಂದುಪಕ್ಷ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ. 
ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ಬೀಳದ೦ಕೆಯೇ ಧಾರಿಣಿ ರಕ್ಷಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಳೆಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮಾಲವಿಕೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರರ- 
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ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಧಾರಿಣಿಯ ಮೊದಮೊದಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. roues, ಹರದತ್ತರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಅವಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾದುದು, 'ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆ೦ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಅರಿವು ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಧಾರಿಣಿಯ 
ಸಂಜೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಮೊದಲೇ ಊಹಿ 
ಸಿದ್ದ ಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುಡು. ಹೀಗೆ ಆನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಒದಗು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಉಪನತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಲವಿಕೆ 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಇರಾವತಿಯಂತೆ ಧಾರಿಣಿಯೂ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದಳಂ* 
SERO Ee JEN ನಡೆಯದೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಇರಾವತಿಯ ಮದುವೆ 
'ಹು೦ಂತೆಯೇ ಇದನ್ನೂ ಸಹಸ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾ RE, ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
2043 ಇದು ಆಪೂರ್ವ ಸ್ಟಾ ರ್ಥಕ್ಯಾಗವಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾ 
ದದ್ದು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
'ಮುಂಜೆಯೇ ಧಾರಿಣಿಯ ಮನಸ್ಸು ಈ ರೀತಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದಕೇ ಅವಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಠಿಎಳೆಗೆ ವಿವಾಹದ 
'ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದು ದಂ, ಕಾಜಕುಮಾರಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದ ES ಮೆದುವೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಸಮ್ಮೊತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರುವುದು, 


ಕವಿಯ ಈ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಅನೇಕ "ಉತ್ತಮವಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿನೆ. ಸಂಗೀತ *ಾಟ್ಯಗಳಿಗೆ ಜನಜೀನನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದು. ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂತೇಗಳಲ್ಲಿ 
ರುನನ್ಟು ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರೇಮವು ಕೊಂಚಕಾಲ 
ದುರ್ಫಕನೆಗಳಿಂದ oH ಕೊನೆಗೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ 
ಸಂಗತಿ ಈ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ ಈಗಾಗಲೇ 


ಯೂನೋಪಿನ ರಸಿಕರು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗರ್ಪಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ಮಾಲಿಕೆಯ , 


ಸೌರಭವನ್ನು ಈ ಎಳಜಿಗುರೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿ'' ಎಂಬ ಡಾ| ವೆಬರ್‌ ಆವರ 
ಹಾರೈಕೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು, 
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ನಿಕ್ರಮೋರ್ವತೀಯ 


ಯೌವನದ ಮುಂ೦ಬರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವು ಸಂಭೋಗ: 
ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮತ್ತು "ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ರಾಜಮನೆತನದ ಪಿತೂ. 
ರಿಯ ಕತೆಯಾದ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ದಿಮಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದು. 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯಾಯಿತು. ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಸಂಭೋಗ. 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೂ ಖುಗೆ ಸ್ವೀದದ ಕಾಲದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಯನ್ನಾತ್ರಯಿಸಿ ಆದರ ಉದಾತ್ತತೆಯ: 
ಲುಪ್ತವಾಗದಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಇದನ್ನು ಕಚಿಸಿರುವಂತೆ: 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಕತೆಯು ಮಾನುಷ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದು, ಆದರೆ ವಿಕ್ರಮೋರ್ನಶೀಯದ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಮಾನುಷ 
ಪ್ರಸಂಜಗಳಿಗೆ ಅನಿರ್ಛೇದ್ಯವಾದ ಯಾವ ವಿಭಾಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
«d ವಿನಾ ವಿಪ್ರಲಂ ಭೇನ ಸಂಭೋಗ: GA ಮಶ್ಚುತೇ' (ವಿಪ್ರಲಂಭವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಂಭೋಗವು ಪುಸ್ಟಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಸಾರವೂ: 
ಈಗಾಗಲೇ ಕವಿಯ ಹೈದಯವನ್ನಾವರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, 

ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಾದ ಊರ್ವಶೀ ಪುರೂರವರ ಕತೆಯು ಅನೇಕ: 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ. ನಿರೂಪಿಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧ. 
ವಾದ ಮಾರ್ಸಾಡನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮತ್ತ್ಯ ಪ್ರರಾಣದ 
ಕತೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕದ ಕತೆಗೆ ಅತಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ. 
ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಯಾವ ಜಾಗವು ಕಎಿಕಲ್ಪಿತ್ಯ ರಂಗದೃ ಷ್ಕೀಯಿಂದಲೂ ಶಸ 
ಭಾವಗಳ ದೃ a, ಯಿಂದಲೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನು ? ಎಂಬ ವಿಷಯ: 


|, shied, ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ) ಭಾಗ: 
GEA zd, hoon, ಮಶ್ಚ್ಯಪುರಾಣ್ಯ ಕಥಾಸರಿತ್ಪಾಗೆರದ ಮೂಲಗ್ರಂಥನಾದೆ ಬೃಹ 
3p ಮೊದಲಾದುವು. e do» ಈಗೆ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲ, ಆದೆರೆ ಕೆಥಾಸರಿ 
39 ಗರದೆಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆಯು ಸಿಕ್ಕು ವುಷರಿಂದ ಬೃಹತ್ಯ Paine ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸ 
SEA 5 
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ಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಚೀಕಾಪರಿ ಮೂ vido ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 
ಪ್ರಾಜೀನೆ ತಮವಾದ wor ಸೀದ (1-31 ೬4) ದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀವಿರಹಿ 
:ತನಾದ ಗಳ SES ಪುನಃ ಬರಹೇಳಿ ಅಂಗಲಾಚುವುದೂ 
"ಅವಳು. ಸಿಕ್ಕದೆ, Ahr sar, ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬಹು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ, 8 ಮಹಾ 
“ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಪುರೂರವನು ಬ್ರಾರ್ಹಣರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಗಂಧರ್ವ 
“ಲೋಕದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಂದ ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ವಿಷ್ಣು 
See ಕತೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ಇರುವು 
ದಾದರೂ ಪುಕೃತನಾಟಕದ ಕತೆಗಿಂತ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ; 
ಇಂದ್ರಾಸ್ಥಾ ನದ” ಅಪ್ಪ ರೆಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಶಾಪ 
"ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. 
ಇವಳನ್ನು ಚೆಂದ್ರವಂಶದ ದೊರೆಯಾದ ಪುರೂರನನು TIDA 
“ಅವಳು ಮುಂದಿಟ್ಟ ಎರಡು ನಿಯಮಗಳಿ*ಗೊಪ್ಪಿ ವರಿಸುವನು. ಆದರೆ 
-ಉರ್ವಶಿಯು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಕಡಿಮೆ 
ore) ಅಲ್ಲಿನವರು ಸಂಚುಮಾಡಿ ಪುರೂರವನು ಎರಡು ನಿಯಮ 
RITA, ಮೀಕುವಂತೆ ಮಾಡುವರು, ಅನಂತರ ಊರ್ವಶಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
_ಹೋಗಲು ಪುರೂರವನು ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲುನನು. ಆದರೆ ಒಂದುಸಲ 
"ಅವಳು ಇತರ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪುರೂ 
ರವನು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವನು, ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗೆಮನಿಸುವು 


1, ಪುರೂರವನು ಇಳೆಯ ಮಗನೆಂದು ಯ. I, 3]-/8ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
'ಸಂಹಿತಾಯಂಗದ ಸೂರ್ಯೆ ಉಸಸ್ಸುಗಳೇ ಪುರೂರವ ಉರ್ನಶಿಯೆರಾದರೆಂದ್ಹ 
ಸ್ರೋಃ ವಿಲ್ಬನ್‌ರೆವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2, ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

3, ತನ್ನ ಎರಡು ಮೆಂದ್ದು ಟಗರುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು, ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
“ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಇವೇ ನಿಯೆಮಗಳು. - 
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ಪಾದಕೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದುಸಲ ಬರುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪುವಳು, ಇವರಿಗೆ ಆಯುಸ* 
ಮುಂತಾದ ಆರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಆದರೂ ಉರ್ನಶಿ 
"ಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಪುರೂರವನು 
ಗಂಧರ್ವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನೂ 
“ಗಂಧರ್ವ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳನ್ನು ಸೇರುವನೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣದ ಕತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ. 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಉರ್ವಶೀ ಪ್ರರೂರವರ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೀತಿಯು aay an ತಿಳಿದು ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ನಾರದರು 
ಅವಳನ್ನು ಪುರೂಕವನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವರು. ಆದರೆ ಇವರ ಸುಖವಾದ 
'ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆವೊದಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಲಾಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ವಿಜಯೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ aont, ನಾಟಕ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿನೋದಗಳು ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದುವಂತೆ, ಆಗ ನರ್ತನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ dogan ತಪ್ಪಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರೂರವನು ನಗಲು ತುಂ 
'ಬುರುವಿನಿಂದ ಶಪಿತನಾಗಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅನಂತರ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅನನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಡಿಂದ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದುವನಂತೆ, 

ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣದ ಕತೆಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು, 
'ದಕ್ಕನುಸಾರನಾಗಿ ಪ್ರರೂರವನು ಬುಧ ಮತ್ತು ಇಳೆ ಇವರ ಮಗ. 
ಬಹಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಟ್ವ ಅನೇಕ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಕೇಶಿ 
ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಏಳು ದ್ವೀಪಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದನು, 
ನನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಉರ್ವಶಿಯು ಇವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ 
-ದಳಂತೆ, ಒಂದುಸಲ ಧರ್ನು, ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಇವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ಕೃಷ್ಕವೆಂದು ಕೇಳಲು ಇವನು ಧರ್ನುಪಕ್ತಪಾ 
ತಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ವಂತೆ. ಅವುಗಳ ಶಾಪ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಇವನು ದಂರಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಆಲೆಯ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು. ಆದರೆ 
ಧರ್ಮದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೀರ್ಥಕಾಲ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ಬಾಳುವ 
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ಸುಯೋಗವೂ ತನ್ನ ವನಂತವು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ: 
ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಇವನಿಗೆ ದೊರಕಿದುವು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಕೇತಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಉರ್ವಶಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಫ್ರರೂರವನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವನು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ se doo 
ಹಾವಳಿಯ ತಪ್ಪಲಾಗಿ ಅವನೂ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪುರೂರವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. 

ಈ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನು ಇಂದ್ರನನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವಯಂವರ ' ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿಕೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ 0% 0528). 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯೂ ಪುರೂರವನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಇದರಿಂದ. 
ಭರತಮುನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ 55 ವರ್ಷ ಪುರೂರ 
ವನಿಂದ 'ವಿಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಲತೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಶಾಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವಳು ಪುರೂರವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆಯುಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಎಂಟಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯು ವಳು, ಇದು ಮತ್ತ goood ಕತೆಯ ಸಾರಾಂಶ. 

ಪ್ರಕೃತ ನಾಟಕದ ಕತೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕತೆಯು ಅತಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಲ್ಲಿನ ಕತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ನಾಟಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರ ಸಾಲದು, ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣವೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಿಕದ ಕಶಿಯನ್ನ 
ನುಕರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ|| ದೇಯವರ SAIYO. ಇದನ್ನೊಸ್ಪಿದರೆ 
ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಡಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು, ಮತ್ಸ್ಯ 
ಪುರಾಣವು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರುವುದಳ್ಳೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣಗಳನನ್ನಿ 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದು, ಅಂತೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದ ಉರ್ವಶಿ ಪುರೂರವರ ಕತೆಯನ್ನು ಸಮಂಜಸ 


1. I. H. ೧. XVI ii Part 1, p. 405. 
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ಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ನಾಟಕದ ಕತೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ಅದರ ರಸದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂಜಿರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 
BVA, ಮಿತ್ರದಂತೆ ಇದೂ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ನಾಟಕನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿನ 
ರಸಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ನಿಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯದೆ ಶೃಂಗಾರ ರಸದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಲಂಭದ ಛಾಯೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದೊಂದು ಅಂಶ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ರಸಪರಿಪೋಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ರಾದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ರಸದ ಉತ್ಕರ್ಷಾಪಕರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾದರೆ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರವು ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧವಾದುದೆನ್ನಬಹುದು. ಅಂತಃಪುರದ ಒಳತಂತ್ರ 
ಗಳೊಡನೆ ಗೋಜಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತಂಕ ಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾಲವಿಕಾ 
ಗ್ರಿಮಿಶ್ರದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಗಳಾದ ದಿವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿ 
ಸಿದೆ ಮತ್ತು ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಹೊಂದಿದ ವಿಶ್ರಮೋ 
ರ್ವಶೀಯದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭ. 
ಮಾಲವಿಕೆ, GANJ ಮತ್ತು ಉರ್ವಸಿ ಪೂರೂರವ ಇವರಿಗೆ ಇರುವ 
ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯ. ತನ್ನ ರಾಜ ಮರ್ಯಾಜಿಗನು 
ಗುಣವಾದ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಅಂತಃಪುರದ 
ದಾಸಿಯಾದ ಮಾಲನಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವ ಕಾಮಲೋಲುಪನಾದ 
ಅಗ್ವಿಮಿತ್ರಕೆಲ್ಲಿ? ಪುರೂರವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಶಾಪದಿಂದ 
ವೇಪ್ಯಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ ಸತ್ವಶಾಲಿಯೂ 
ಪ್ರಜಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೂ ಆದ ಪುರೂರವನೆಲ್ಲಿ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಎರಡು ನಾಟಕಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ. ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ನಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಶಕ್ತಿಯು ಸಲ್ಪ ಮೇಲಿನ ಹೆಂತವಕ್ಕೇರಿ 
ಇಂತಿಸಂಯಮಗಳು ತಲೆದೋರಿರುವ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆನ್ಸಬಹುದು. `ಈ ಆದರ್ಶವು ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ 

; 9 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


190 39095 


ಹೊಂದುವುದನ್ನು ಮುಂಜಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. .ವಿರಹೆವು ಪ್ರಥಮ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ನಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ದೊರಮಾಡಿ 
ಫಾರ್ಯಂತಿಕ ಶ್ರೀಯೋಲಾಭ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅಧರ್ಮ ಪರಿಹಾರದೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪುನಸ್ಸಮಾಗನುವು ನೆರವೇರುವ ಪವಿತ್ರ ಫ್ರೇಮವು 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಶಾಕುಂತಲದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮೇಲ್ಮೈ 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಮಾತು ಮುಗಿಯು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲೇ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಕತೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಬಹುಶಃ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಪಾಡ್ಯ ಅಥವಾ ಬಿದಿಗೆಯಿರಬಹುದು. ಆಗ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷಡಲ್ಲಿ “ ಯಾರು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಕೋ ಯಾರಿಗೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಜೆಯೋ ಅವರು ರಕ್ಷಿಸಲಿ” ಎಂಬ ಅಪ್ಸಕೆಯರ 
ಆರ್ತನಾದವು ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರರೂರವನು ಅನರ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಜಾರಿಸಲು ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯೆಂಬುವಳು ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಅವಳಿಗೊದಗಿದ್ದ ವಿಸತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಸುವಳ್ಳು, ಕೇಶಿಯೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಸೆರೆಖಡಿದೊಯ್ದ Ssohaj gd.) 
ಪುರೂರವನು ರಥವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಹೋದ 
ವಿಪಿಗೇ ಹೋಗುವನು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹೇಮಕೂಟಿನೆಂಬಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು 


ke] 


ಪುನಃ ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಫುರೂರವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಡುವರು. ಸ್ವಲ್ಪ 


ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಉರ್ವಶಿಯು ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಿಮುಕ್ತಳಾದರೂ | 


ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಜೇಳಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವಳು. ಆಗ ಪುರೂರವನು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ 
ಆನಿರ್ಭೂತೇ ಶಶಿನಿ ತಮಸಾ ಮುಚ್ಯಮಾನೇವ ರಾತ್ರಿ- 
ರ್ಕೈಶಸ್ಯಾರ್ಚಿರ್ಹುತಭುಜ ಇವ td deos ಧೂಮಾ | 
ಮೋಹೇನಾನ್ರರ್ವರತನುರಿಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಕಲ್ಪಾ 
ಗಂಗಾ ಕೋಧಃಪತನಕಲುಷಾ ಗೃಹ್ಣತೀವ ಪ್ರಸಾದನ ॥ (1-7) 


4 ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಲು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ರಾತ್ರಿ 
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ಯಂತೆ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುನ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತಿನ 
ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತೆ, ಪಡವು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದು ಕದಡಿ ತಿಳಿಯಾಗುವ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ” ಉರ್ವಶಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ `ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿಷೇಳುವಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚೆತ್ತಮೇಲೆ ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ತಾವು ವಿಪತ್ತನ್ನು 
ನೀಗಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡುವಳು. 
ಆಗ ಅವಳಿಗೆ “ ದಾನವರು ನನ್ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಮುದೂ ಉಪಕಾರವೇ 
“ಆಯಿತು? ಎನ್ಸಿಸುವುದು, ದೊರೆಗೆ 
ಅಸ್ಯಾಸ್ಸರ್ಗನಿಧೌ ಪ್ರಜಾಪತಿರಭೂಚ್ಚಂದ್ರೊ ನು ಕಾಂತಿಪ್ರದಃ 
ಶೃಂಗಾಕೈಕರಸಃ ಸ್ವಯಂ ನು ನುದನೋಮಾಸೋ ನು ಪುಷ್ಪಾಕರಃ। 
ವೇಷಾಭ್ಯಾಸಜಡಃಕಥಂ ನು ನಿಷಯವ್ಯಾವೃತ್ತಕೌತೂಹಲೋ 
ನಿರ್ಮಾತುಂ ಪ್ರಭವೇಸ್ಮನೋಹರಮಿದಂ ರೂಪಂ 
ಪುರಾಣೋ ಮುನಿಃ ॥ (1-8) 
" ಕಾಂತಿಪ್ರದನಾದ ಚಂದ್ರನೋ, ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮನ್ಶಥನೋ, 
ಪುಷ್ಸಾಕರನಾದ ನಸಂತನೋ ಇವಳ ಥಿರ್ಮಾತೃವಾಗಿರಬೇಕು. ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸ ಜಡನೂ ನಿಷಯಾಸಕ್ತಿನಿಮುಖನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ?” ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ 
"eU ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಮೊಳೆಜೋರುವುದು. ಮೂವರೂ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಮಕೂಟಕ್ಳೆ ಬರುವಾಗ ನೆಲದ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳ ಪೆಸೆಯಿಂದ ರಥವು 
'ಕುಲುಕಲು ಪುರೂರವನಿಗೆ ಉರ್ವಶಿಯ ಭುಜಸ್ಪರ್ಶವುಂಬಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
`ಮೂಡಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಹೇಮಶೂಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಜೊರೆಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಥನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸ್ಕಿ, ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವನು. ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಅದು ಸಮಯವಲ್ಲನೆಂದು 
-.ಹೇಳಿ ದೊರೆಯು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು 
ಚಿತ್ರರಥನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವನು. ಉರ್ವಶಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋಜಜಿ 
BAR ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ' ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾನು ಅನನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವುದಾಗಿ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಹೇಳಿಸುವಳು. ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
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ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಎಡನಿದುದರಿಂದ ಅವಳ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವು 
ಬಳ್ಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಜೊರೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸುಯೋಗವು ದೊರಕುವುದು. ಹಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸೆಂದು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಗೆ 
ಹೇಳುವಳು. ಆದರೆ ಬಲವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಗೂ ಶ್ರಮ! ಈ ನಿಧವಾದ ಅವಳ ಪರಿಹಾಸ್ಯದ ' ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಉರ್ವಶಿಯು ಸಂತೋಷ ಹೊಂದುವಳು. ದೊರೆಯು, ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಉರ್ವಶಿಯ ನೋಟವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದ ಲತೆಯನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ 

ತಜ ತೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸುವನು. ರಾಜಹಂಸೆಯು ತಾನಕೆ Bova 
ಎಳೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ಉರ್ವಶಿಯೂ ಪುರೂರವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೇ ಸೆಳೆಯುವಳು. 

1 ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ ಪುರೂರವರ ಸಮಾ 
ಗಮವು ನೆರವೇರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂರನನ 
ರಾಣಿ ಔಶೀನರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯ 
ಹೃದಯನಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತವಕಪಡುವುದೂ: 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಪುಣಿಕೆಯೆಂಬ ಚೀಟಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದೂ: ಮತ್ತು. 
ad?) ವಿದೂಷಕರ ಸಂವಾದದಿಂದೆ ರಾಜನ ಉರ್ವಶೀಪ್ರಣಯ 
ರಹಸ್ಯವು ಹೊರಬೀಳುವುದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. E 

ಅನಂತರ, ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗದೆ DATAR ರಾಜನಿಗೆ 
ವಿದೂಷಕನ ಸಹವಾಸವು ಏರ್ಸಡುವುದು. ಸುರಲೋಕ ಸುಂದರಿಯು. 


ರಾಜನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ನಿನೋದವೂ UU ` 


ವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ವಿನೋದಪ್ರಿಯನಾದ ವಿದೂಷಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
dg, ಕೊರಗನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು “ag ನಿನೋದಿಸೋಣ” ಎಂದರೆ" 
ಅನನು ತಟ್ಟನೆ " ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವನು. Goss ದೊರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿನೋದವು ಸಿಶ್ಚಿದರೂ ಉರ್ಪಶಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುನಂತಿಲ್ಲ. ಉರ್ವಶಿಯು 


a 
1, ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದೆ ಸುಮಾರು 15 ದಿವಸಗಳ: 
ಮೇಲೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಕತೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 
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ದುರ್ಲಭಳೆಂದು ಅವನು ಭಗ್ನಾಶನಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಮಥ್ಯೆ ನಿದೂಷಕನು 
"ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವನು. ಪುರೂರವನು ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವರ್ಣನೆ 
"ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ " ಅವಳು ಆಭರಣಕ್ಕೇ ಆಭರಣ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
'ವರ್ಣಿಸಿದಕಿ ನಿದೂಷಕನು “ನಾನು ಕುರೊಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುರೂಸಿಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಅನಳು ರೂಪನತಿಯರಲ್ಲಿ ರೂಸಪತಿಯೆ?” ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
'ನಿನೋದಸಡಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆ 
ಬರುವರು. ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ 


“ (ಸ್ರೋತಸೇವೋಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತೀಪತರಣಂಮಹತ್‌) "ಕೊಚ್ಚಿ 


ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಈಜಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸುವಂತೆ ತಾಪಶಾಂತಿಯಾಗದೆ ದೊರೆಯ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯು ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಅತಿಮುಕ್ತಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ward 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಉಸಾಯನನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
'ಜೊರೆಗೆ ಶುಭತಕುನಗಳು ತೋರಲು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುಜೆಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೊಂದುವನು. : 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಉರ್ವಶೀ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ 


“ಬರುವರು. ಉರ್ವಶಿಯು ತನ ನಾಚುಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ತನಗೆ 


'ಪುರೂರವನ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಾಢನಾದ ಫ್ರೇಮುವನ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ತಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನೂ ಸಖಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು. ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ವರ್ಗದಂತಿದ್ದ ಪುರೂರವನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
'ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿ ತಂಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ eon ತೆರಳುವರು. ಆಗ 
ಜೊರೆಯೂ ವಿದೂಷಕನೂ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವರು. ತಿರಸ್ಕರಿಣೀ 
ವಿಷ್ಯಿಯ ಬಲದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಜಿಯೇ ಉರ್ವಶಿಯು Dae 
ರನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. Aad ಮತ್ತು ನಿದೂಷಕರ ಸಂವಾದವು 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. 

ವಿದೂಷಕ: ಮಿಶ್ರ, ಇಗೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; ದುರ್ಲಜಳಾದ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆರೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ? 
(ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 
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ದೊರೆ :--"ಹೇಳು ಮಿತ್ರ. 


ವಿದೂಷಕ :— ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿದ್ರೆ, 
ಯನ್ನನುಭವಿಸು; ಅಥವಾ ಅವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು -ನೋಹುತ್ತ 
ನಿನೋದಪಡು.? 


ಇದು ಕೇವಲ ದಡ್ಡತನನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ವಿದೂಷಳನಿಗೆ. 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಜವಾಬನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಮನ್ಮಥನ.ಕೂರಂಬು 
ಗಳು ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯು ಹೇಗೆ ಬರುವುಜೆಂದೂ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಅದು ಮುಗಿಯುವುದಕೊಳಗೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುಜೆಂದೂ ಹೇಳಿ ವಿದೂಷಕನ ಉಪಾ 
ಯಗಳ ನಿಷ್ಟಲತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ತನಗಾಗಿಯೇ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ಉರ್ವಶಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಭೂರ್ಜಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿರಹೆಪ್ರಲಾಪ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಎಸೆಯುವಳು. 
' ಮುಂಜಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಎಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೊರೆಯು ಓದಿದೊಡನೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಗಮನೇ ಆದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಸುವುದು. 
ಅನಂತರ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ತಾನೂ ಹೊರೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ 
ಉರ್ವಶಿಯು ನಾಟಕಾಭಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು. 
ಪುರೂರವನನ್ನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಅಗಲುವಳು. ಅವಳ 
ರಮ್ಯವಾದ ಪತ್ರವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು: 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಭೂರ್ಜಪತ್ರವು ರಾಣಿ 
ಔಶೀನರಿಯ ಕೈ ಸೇರಿ ಅವಳು ಅದನ್ಟೋದಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ದೊರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರುವಳು. ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದೊರೆಯ ಮುಂದೆ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನೀಡಿ “ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಶೋಕಿಸಬೇಡಿ, ಇಗೋ ಭೂರ್ಜಪತ್ರ? 
: ಎನ್ನುವಳು. ಅವಳ ಹಂಗಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೊರೆಗೂ ವಿದೂಷಕ 
ನಿಗೂ ಭಯವೊಂದು ಕಡೆ ವಿಸ್ಮಯವೊಂದು ಕಡೆ. ಅಂತು ರಾಣಿಯು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ವಿಕ್ರನೋರ್ನಶೀಯ 135 


ಕೋಪಗೊಂಡು ಜೊರೆಯು ನಮಸ್ಸರಿಸಿದರೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ 
ಫರಿವಾರಡೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಜೊರೆಗೆ ಕಡುದುಃಖ. ಆದರೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದ ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಧೀರ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನು. 

ನಾಟಕಾಭಿನಯಕ್ಕೆಂದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಉರ್ವಶಿಯು ಭರತ 
ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮನಸ್ಸು 
ಪುರೂರವನಲ್ಲೇ ನಟ್ಟಿದ್ದುವರಿಂದ mosa " ಪುರುಸೋತ್ತಮ' 
ಸೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ " ಪ್ರರೂರವನೆನ್ನುವಳು.? ಮುನಿಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗಚ್ಯುತಿಯಾಗಲೆಂದು ಶಾಷಕೊಡುವನು. ಇಂದ್ರನು 
ಮಾತ್ರ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಲೆಂದು ಶಾಸದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಮಾಡುವನು. 
ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಯರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷ್ಕುಂಭಕ 
ದಿಂದ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುವುದು ಮಣಿಹಮಗಣ್ಯದ ಬಿಸಿಲು 
ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿ " ಖಂಡ ಮೋವಕ' ದಂತೆ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸುವ ಚೈತ್ರ 
ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ಥಿಯಿರಬಹುದು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ. 


ಸರ್ವಃ ಕಲ್ಯೇ ವಯಸಿ ಯತಶೇ ot» ಮರ್ಥಾನ್‌ ಕುಟುಂಬೀ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪುತ್ರಿ jon ತಭರಃ ಕಲ್ಪತೇ ನಿಶ್ರಮಾಯ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಪ್ರತಿದಿನಮಿಯಂ ಸಾದಯಂತೀ ಶರೀರಂ —— 
ಸೇವಾಕಾರಾ ಪರಿಣತಿರಹೋ ಪ್ರೀಷು ಕಷ್ಟೋಧಿಕಾರಃ Il 
(111.1) 
4 ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಹಣವನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವರು. ಅನಂತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದುವರು. ನಮಗಾದಕೋ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸುವ 


| ಸೇವಾರೂಪನಾದ ಮುಸ್ಸೇ. ಹೆಂಗಸರ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು 


ಬಹಳ ಕನ್ನ? ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕಂಚುಕಿಯು ಹೊರಟಿರುನನು. 
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ರಾಣಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವಳಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು dodi ಅರಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ. 
ಜೊಕಿಯು ಸಂಧ್ಯಾನಂಪನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಕಾದಿರುವತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೊರಿಯೂ ನಿದೂಷಕ 
Badd ಆ ಕಡೆಗೇ ಬರುವನು. ಕಂಚುಕಿಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಹೊರಡುವನು. ನ 

ರಾಣಿಯ ವ್ರತನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ದೇವತಾಭಕ್ತಿಮೂಲವಲ್ಲವೆ6ದೂ, 
ತನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಗೊಂಡು ಆ 
ಜೋಷನವನ್ನಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ಫೆನನೆಂದೂ ದೊರೆಯು ಸಿದ್ಧಾಂತಿ 
ಸುವನು. ವಿದೂಷಕನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮುಕ್ಸಾದ ಕಡುಬಿನಂತೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ ದೊರೆಯು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. ರಾಣಿಯು ಬರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮವಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದೊರೆಯು ರಹಸ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ವಿರಹತಶೋಕವನ್ನು ವಿದೂಷಕ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ವಿದೂಷಕನು ಬಹೆಳಮಟ್ಟಿನ ಅನುಕಂಪ 
ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವನು. 
ಶುಭಶಕುನಗಳಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಚನವು 8339, ಸುವುದು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಉರ್ವಶಿಯು 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುವಳು. ಅವಳ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಗೆ ತಾನೇ ಪುಕೂರನನಾಗಬೇಕೆನ್ನಿಸು 
ವುದು.  ಉರ್ನಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಸೇರಲು ತ್ವಕೆಸಡುವಳು. 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಪುರೂರವನು ಮಣಿಹನುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಮನಸ್ಸು ಉರ್ವಶಿ 
ಯಲ್ಲೇ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದೊರೆಯು ಅವಳೊಡನೆ ಭಾವ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಮಾಗಮವನನ್ಸನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಪುರೂರವನ ಸ್ವಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿಯದಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇದು ಸುಸಮಯವೆಂದು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
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ಸೂಚಿಸಿದರೂ, ಉರ್ವಶಿಯು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮದನಬಾಥೆಯು ರಾತ್ರಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಪುರೂರವನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳ 
ಸಂದೇಹವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನನಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವಳು. ಕಡಿಗೆ “ರಥವು ಅಲುಗಿದಾಗ ನನ್ನ ಈ 
- ತೋಳು ಅವಳ ಕೋಳಿಗೆ ಸೋಕಿತು. ನನ್ನದೇಹೆದ ಈ ಒಂದು ಅಂಗವೇ 
- ಧನ್ಯ. ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಹೊರೆಮಾತ್ರ 3 ವೆಂದು ಪುರೂರನನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ 
ಉರ್ವಶಿಯ ಸಂಶಯವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಶಟ್ಟನೆ ಅವನ ಮುಂದೆ 
'ನಿಲ್ಲುವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಪುರೂರವನು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
Bde» ಪುನಃ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಜೀಹವುಂಬಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಉಪವಾಸ ನಿಯಮವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ರಾಣಿ ಔಶೀನರಿಯು ಬರುವಳು. 
ಉರ್ನಕಿಗೆ “ ಇವಳು ಶಚಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ರಾಣಿಯ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳು” ಎನ್ನಿಸುವುದು. " ಪ್ರಿಯಾನುಪ್ರಸಾಪನ? ವ್ರತವನ್ನು 
“ಆಚರಿಸಲು ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ದೊರೆಯು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲು 
ಉರ್ವಶಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಾತರಗೊಳ್ಳುವುದು. ತನ್ಸಮೇಲೆ ದೊರೆಗೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದಲ್ಲಿ-ಅದು ರಾಣಿಯನ್ನು ಗೌರನಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಾರ 
ದೆಂದು ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ. ನಾಗರಿಕರು ಬೇಕೆ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಾಗ 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುವಳಳು. ರೋಹಿಣೀ ಸಹಿತನಾದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಂತರ ರಾಣಿಯು ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬಾಗಿನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಳು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ರೋಹಿಣೀ ಚಂದ್ರಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
« ಇಂದಿನಿಂದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಬೇಕಿ ಯಾವ ಪ್ರೀಯಲ್ಲನುರಕ್ತನಾಡರೂ 
ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವಳಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದರೂ ಸರಿ, ಅಂತಹವ 
ಳೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವೆನು? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು 
ವಳು. ಇದರಿಂದ WIFI ಧೈರ್ಯ ಬಂದು ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವು 


ಡ್‌ ಇದಂ ತಯಾ ರಥಶ್ಷೋಭಾದಂಗೇನಾಂಗಂ ನಿಪೀಡಿತಮು | 
ಏಕಂ ಕೃತಿ ಶರೀರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಶೇಸಮಂಗಂಭುವೋ ಭರಃ॥ (111-11) 
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ನಿರ್ನಿಫ್ನನೆನಿಸುವುಡು. ರಾಣಿಯು ಹೊರಟುಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಇತ್ತ 
ಜೊಕೆಗೆ ಪುನಃ ಉರ್ವಶಿಯ ಹಂಬಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 


ಜೊರೆ:--ಗೂಢಂ ನೂಪುರ ಶಬ್ದಮಾತ್ರಮಪಿ ಮೇ ಕಾಂತಂ ಶ್ರುತೌ 
ಪಾತಯೇತ್‌ 
ಪಶ್ಚಾಡೇತ್ಯ ಶನೈಃ ಕಕೋತ್ಸಲವೃತೆ ಕುರ್ನೀತ ವಾ ಲೋಚನೆ | 
ಹರ್ಮಂಸ್ಮಿ ನ್ಪವತೀರ್ಯ ಸಾಧ್ವಸನಶಾನ್ಮಂದಾಯಮಾನಾ ಬಲಾ-- 
ದಾನೀಯೇತ ಪದಾತ್ಸದಂ ಚತುರಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಮಮೋ 
ಪಾಂತಿಕಂ ll 
“(ಉರ್ವಶಿಯು) ಅವಿತುಕೊಂಡಾದರೂ ನನ್ನ ಕಿನಿಯನೇಲೆ 
ಅವಳ ಇಂಪಾದ ಗೊಲಸಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೀಳಿಸಬಾರದೆ? ಹಿಂದಿಥಿಂದ' 
ಬಂದು ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನಾದರೂ ಮುಚ್ಚಬಾರದೆ?' 
ಬೆದರಿದ ಮೆಲ್ಬಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಬಿಸಿಲು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದು. 
ಸಖಿಯೊಡನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಾರದೆ? 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:--ಸಖಿ, ಉರ್ವಶಿ, ಈ ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ಉರ್ವಶಿ:--ಸ್ಟಲ್ಪ ವಿನೋದಿಸುವೆನು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ಉರ್ವಶಿಯು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವಳು. ದೊರೆಯು ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದ ಆಧಾರಡಮೇಲೆಯೇ ಇವಳು 
ಉರ್ವಕಶಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವನು. ಪರಸ್ಸರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದಮೇಲೆ. 

ಉರ್ವಶಿ:--(ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಸಖಿ, ರಾಣಿಯು ಈಗ. 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಣಯವತಿಯಂತೆ ಅವನ 
ಶರೀರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಾನು ಇವನನ್ನು ವರಿಸು. 
ವುದು ಅವಳ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡವಳಂತಲ್ಲ. (ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊರೆಯ ಒತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಏಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


* * * 
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ದೊರೆ:--ದೇವ್ಯಾ ದತ್ತ ಇತಿ ಯದಿ ವ್ಯಾಪಾರಂ ಪ್ರಜಸಿ ಮೇ 


ಶರೀಕೇಸ್ಟಿನ್‌ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಕಸ್ಯಾನುನುತೆ ಜೋರಿತಮಯಿ ಮೇ ತ್ವಯಾ 
ಹೃದಯಮ್‌ ॥ 


“ರಾಣಿಯು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳೆಂದು ಈಗ ನನ್ನ ಶರೀರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಯಾರ ಅಫ್ಸಣೆಯ- 
ಮೇಲೆ ಕಸುಕೊಂಡೆ?? 

ಚಿತ್ರಲೇಖೆ:--(ಸೂರ್ಯಾರಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವಳಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು) ನನ್ನ ಸಖಿಯು ತಿರುಗಿ ಸ್ಫರ್ಗವನ್ಥೆಳಸದಂತೆ ನೋಡಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಿತ್ರನ ಕರ್ತ 

ನಿದೂಷಕ:-- ಸ್ಪ ಸಿರ್ಗವನ್ನೆ ಳಸುವುದಕ್ಕ ಅಲ್ಲೇನಿದೆ? ತಿಂಡಿಯೇ?; 
ತೀರ್ಥವೆ?; ಸುಮ್ಮನೆ ಸ ನನ್ನೂ ಮಿಟಿಕಿಸದೆ A 
ಮಾತ್ರ. 


* * * 


ಶೊಕೆ:--ಸಾಮಂತಮಾಲಿಮಣಿರಂಜಿತನಾದಹೀಶ 
ಮೇಕಾತಪತ್ರಮವನೇ ರ್ನ ತಥಾ duds | 
ಅಸ್ಯಾಸ್ಸ ಖೆ ಚರಣಯೋರಹಮದ್ಯ ಕಾಂತ 
ಮಾಜ್ಞಾ ಕರತ್ವಮಧಿಗಮ್ಯು ಯಥಾ ಕೃತಾರ್ಥಃ Il 
“Sn ಇವಳ 'ಔರಣದಾಸನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು 
ನಾನು ಏಕಾತಪತ್ರವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಹೆರಿಯ ಅನುಭನಿಸ. 


ಲಿಲ್ಲ.” + 
T ಉರ್ವಕಿ:-ಬರುವುಡಕ್ಳೆ ತಡಮಾಡಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ.. 


(ಕ್ಷಮಿಸಜೇಕು.) 

ಜೊರೆ:--ಸುಂದರಿ; ಇಲ್ಲ BY. ಕಷ್ಟಸಟ್ಟಮೇಲೆ ಬರುವ 
ಸುಖವೇ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರ. ಮರದ ನೆರಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಣಿಸಿದರೂ 
ಬಳಲಿದವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕರ. 

1. ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ಹೀಗೆ ಸಮಾಗಮಹೊಂದಿದ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಬಹಳಕಾಲ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆಕೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಅವಧಿಯು 
ಸಳೆದುಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇವರನ್ನು ಕಾಣುವುದು 
WOE ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ. ಸುಖಮಯವಾಗಿ 
ಹೊನೆಗಂಡ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರವೇಶಕವು ಪೀಠಿಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಮುಂದೋಟವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
wen ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಉರ್ವಶಿಯನ್ನಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಖಿಯ ನೆನಪು ಬರುವುದು. 
'ಧ್ಯಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿ, 
`ಪುರೂರವನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧಮಾಧನಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು; ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರ ಕನೈೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಇವನ್ನು 
`ನೋಡಿದನೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು ಉರ್ವಶಿಯು ಏನಾದರೂ ಸಮ್ರಾ 
'ಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರವೇಶಿಸಕೂಡದಾದ ಕುಮಾರ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು; ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಲತೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಪುರೂರವನನ್ನು 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಅಲೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು; ಇದೆಲ್ಲ ಅವಳ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. ಫ್ರಿಯಸಖಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹೆಜನ್ಯೈಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು. 
ಅವಳು “ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಪೀಡಿಸದು ; 
ವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುನಸ್ಕ ಸೈಮಾಗಮವಾಗುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಳು. 
ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುವುದು ಗಂಥಮಾದನದ ಕುಮಾರ 
ನನವೆಂಬಲ್ಲಿ. ಸುಖಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಸರಮಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುರೂರನನು ಉರ್ವಶೀ 
1. "ಸುಮಾರು 12—13 ವರ್ಷಗಳಾದರೂ? ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಇದರಿಂದೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಕತೆಗೂ ಐದನೆಯ ಆಂಕದ ಕತೆಗೂ duos ಸುಮಾರು 
18 darn ಅನಧಿಯಾದರೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ವಿರಹದಿಂದ WAZ Wen ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅನನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ. 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಧಃಪಾತವು ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಸಹಜನ್ಯೆಯರ 
ಸಂವಾದದ ಮೂಲಕ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಯಾರಿಗಾದರೂ ದುಃಖವಾಗದಿರದು. 
ಅಂಕವೆಲ್ಲ ಅವನ ಉನ್ಮತ್ತ ಪ್ರಲಾಪದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. ಒಮ್ಮೆ, 
ಭ್ರಮೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕೋಪ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಟ್ಟು; ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ತಿರಸ್ಕಾರ, ಮಗದೊಮ್ಮೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ. 
ಆದರ ಮತ್ತು ALD... ಹೀಗೆ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಚನುತ್ವಾರನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಉಸ್ಕತ್ತಾನಸ್ಸೆಗೆ. 
ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋದ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯಗಳೂ,, 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ AST ಬುದ್ಧಿ, ಫೈರ್ಯಹೊಂದುವ: 
ಪ್ರಯತ್ನ, ನಿರಾಶೆ ಇನೇ ಮೊದಲಾದುವೂ ಪುರೂರನನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ಗೋಚರವಾಗುವುವು. ಹುಚ್ಚರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಕಾರಣವು 
ಅಡಗಿರುತ್ತಜಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಹಾಗೆ ಪುರೂರವನ ಉನ್ಮತ್ತ 
Et ಪ್ರಲಾಪದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉರ್ವಶೀನಿರಹವ್ಯಥೆಯು ಜೀವ: 
ಸ್ವರದಂತೆ ಮಿಡಿಯುವುದು. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮೇಲಿನ: 
| 


ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಒಟ್ಟು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಸನಿದರಿ: 
ಲೇಸು. ಪ್ರಕೃತ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಉರಿಯುವ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಸವರಿದಂತೆ ಪುರೂರವನ ವಿರಹದ ಜೊತೆಗೆ: 
ವರ್ಷಾಕಾಲವು ' ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಗಿನ ಮೇಫಘೆವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ರಾಕ್ಷಸನೆಂದು, ಭ್ರಮಿಸಿ ಪುರೂರವನು “ ರಾಕ್ಷಸ, ದುರಾತ್ಮ್ಯ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು? . 
ಎಂದು ಗದರಿಸುವನು. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮಳೆ" 
. ಹನಿಗಳು ಬಾಣಗಳಂತೆ ; ಮಿಂಚು ಉರ್ವಕಿಯಂತೆ....ಕೇಶಿಯು WHFS 


ದಿ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ತಡೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಒದಗಿ 
"ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಕೋಪವು ತಣಿದನೇಲೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ 
Eon ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು. . ಜ್ಞಾನೋದಯ 
-ವಾದ ಮೇಲೆ, ಉರ್ವಶಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ರೂಪನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರ 
"ಬಹುದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಏಳುವುದು. ಕೂಡಲೇ ಇಷ್ಟುಕಾಲ 
ಕೋಪಿಸಿ ರನನ ಕಸುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಜೊರಟುಡೋಗಿರ 
ಬಹುದೇ? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವನು... ಅದೂ ಇಲ್ಲ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 
- ನಚ್ಚಿರುವುದೆಂಬುವೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಸನ ಹೀಗೆ ಭಾವನಾತರಂಗ 
TY ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಬಂಡು ಅಸಹಾಯನಾದ ಪುರೂರವನ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ. ಶಾಂತಿಹೊಂದುವುಮು ಅಂಕದ ಉದ್ದಕ à v» ಕಂಡುಬರು 
QD. ಮೊದಲು ಉದ್ದೆ 2M ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ನರ್ಷಾಕಾಲದ ಚಿ ane 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ard ನಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ರಾಜೋಷ್ಥಚ್ಞಾರ 
:ಗಳಂತೆ ತೋರುವುವು. 3 ಮೋಡವು ಕ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವಾ "joi ಕೇಕೆ 
ಹಾಕುವ ನವಿಲುಗಳು ಬಂದಿಗಳಾಗುವರು.., “ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಾಡು 
-ವುವು. ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಣನನ್ನೋ € ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳ ಅಂಶನನ್ನೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
-ತೆರುವುದು1 ಈ ಸ  ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
- ಉಂಟಾಗುವುವು. ಮೊದಲನೆಯದು ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
“ಉಂಟಾಗುವ ಆದರ, ತಿರಸ್ಫಾರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಎರಡನೆ 
:ಯದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ಈ ಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಲವು 


1, ಸುತ್ತ ಕೆಂಪಗಿದ್ದು ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ನಾಯಿ ಕೊಡೆ?( ಕಂದಲಿ) 
“ಗಳು ಕೋಸನಿಂದ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಅವಳ vom) ಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಗೋಪ 


ಹುಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಹೊಸ ಗರಿಕೆಯು ಕಣ್ಣಿ (ರಿನಿಂದೆಳಿದ ತುಟಿಯ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ 


«ನೆನೆದ ಅನಳ ಗಿಣಿಹಸುರು ರನಿಕೆಯನ್ನೂ ade ತರುವುಪು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಗುಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಕೃತ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರಿಬರುವುದು. ಇದರಿಂದಲೇ ಆವನು 
ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವ ನನಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ರಾಜಹಂಸ್ಕ ಜಿಂಕೆ ND, 
ನದಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವುದು. ಅವನ ಹುಚ್ಚು: 
ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು wo 
ವನ್ನು ಹೇಳದಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರಿ 
ದಾಗ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಹೇಳದಂತೆ ಕಂಡಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ. ಭಾವನೆಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರುವುವು. 
ಕುಣಿಯುವ ಕೋಗಿಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ * ನನಗೆ usd 
ಕುಣಿಯುವುದಲ್ಲಾ!... ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರಲು ಇದರ ದಟ್ಟಿ ವಾದ 
ಗರಿಗೆ ಸಮನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸುಕೇಶಿಯ ಹೂಮುಡಿದ ಜಡೆ 
ಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇದೇನು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು? ಅಂತೂ ಇತರರು ದುಃಖಿಸುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುವ ಇದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬಹುದೇ? 
ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಂತೆ ಅದು ಮಧುರ ಕಂಠಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಹಂಸನೇನೋ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
'ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆದರೂ ಅದರ ಕಳ್ಳತನವು ಇವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಪಾದವಿಶ್ಲೇಷವೆಂಬ ಒಂದು ಕಳವುಮಾಲು “ ರಾಜಹಂಸನಲ್ಲಿ 
ಸಿಶ್ಚಿದ್ದರಿಂದ WMA ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಹೊಣೆಯಾಗುನನು. -ರಾಜ' 
ಹೆಂಸವು ಹಾರಿಹೋದಾಗ ನಾನು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಜೊರೆಯೆಂದು' 
ಹೆದರಿ ಹಾರಿಹೋಗಿರುವುದೆ * ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನನಾಗುವುದು. 
ಮಧುಕರ (ದುಂಬಿ) ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಅವಳ ensi turo ATS o 
ಭವಿಸಿದ್ದಕೆ ನಿನಗೆ ಇತರ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ * ಎನ್ನು 
Be. ಸ್ವಲ್ಪ: ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಲಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ತನಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಸುರಭಿಕಂದನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವು ಸಿಕ್ಕಲಾಗಿ, 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಿಹಾರಸ್ಥಾನವಾದ ಅದರ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯು AB 
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ಬಹುದೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಆದಕೆ ಅಲ್ಲೂ ಆ ಸುತನುವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬೆಟ್ಟದ ನದಿಯೊಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ "ಉರ್ವಶಿಯೇ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ನದಿಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವಳೇ?” ಎನ್ನಿಸುವುದು. ನದಿಯು. 
edd ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನದಿಯೇ (ಉರ್ವಶಿಯಲ್ಲ) ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿಜಿಯಾ” ಎನ್ನುವನು. ಆದರೆ ಅದು ಇವನತ್ತ 
ತಿರುಗದು. “ ಭಾಗ್ಯಹೀನರು ಹೀಗೆತಾನೆ ತಿರಸ್ಥಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು? 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಿದ್ದ 
ಮಣಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ನಿಧವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುವು. ಕಡೆಗೆ “ಆವಳು ಇದನ್ನು 
ಮಂದಾರ ಪುಸ್ಪವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಜೇಕೋ 
ಅವಳೇ ಈಗ ದುರ್ಲಭಳು. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು ಏಕೆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಫೆನೆಸಲಿ* ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದರಿಂದ ಆ ಮಣಿಯು ಗೌರೀಪಾಪರಾಗದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಗಮನೀಯವೆಂಬುದೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಸಮಾಗಮ- 
ವಾಗುವುಜಿಂದೂ ತಿಳಿದುಬರಲು ದೊರೆಯು ಆದರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಕೊಂಚ ದೂರ ಸರಿಯಲು ಒಂದು ಲತೆಯು ಇವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು. ಅದು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ. 
ಹೋಲುನಂತೆ ಶೋರುವುದು-- 


EIS ಮೇಘಜಲಾರ್ದ್ರ್ರಪಲ್ಲವತಯಾ ಥೌತಾಧರೇವಾಶ್ರುಭಿಃ 
ಶೂಸ್ಯೇವಾಭರಣ್ಯೆಃ ಸ್ವಕಾಲವಿರಹಾದ್ವಿತ್ರಾಂತಪುಷ್ಟೋ 
Ran | 
ಚಿಂತಾಮೌನಮಿನಾಸ್ಥಿತಾ ಮಧುಲಿಹಾಂ 823, gore ಲಕ್ಷ್ಯಕೆ 


ಚಂಡೀ ಮಾಮವಧೂಯ ಪಾದಪತಿತಂ ಜಾತಾನುತಾನೇನ ಸಾ| 
(೪-88) 
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“(awe ನನ್ನ ಮನೋರಮೆಯಿರಬಹುದು) ಹಿಮದಿಂದ ತೊಯ್ಸ 
a i. 7o 2 
EH ಚಿಗುರುಗಳು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮಿಂದ ನನ್ನ ಶ್ರಿಯೆಯ ತುಟಿಗಳಂತಿ 
ರುಪುವು; ಆಕಾಲವಾದಕಾರಣ ಹೂ ಬಿಡದಿರುವುದು ಅವಳೇ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿಂತಿರುವುದು ; ಮಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
ವೊ ನಾ = => > 
om ಕೊರಗಿ ಮೌಷವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ & , 0890099 ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನಗೊಂಡಿರು 
ನಂಶಿರುವುದು.? ಹೀಗೆ ಆ ಲಶೆಯನ್ನು ಪ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಪಿ 
~ Q ಬು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಒಡನೆಯೇ ಲಕೆಯಿದ್ದೆಜೆಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯು ಫಿಲ್ಲುವಳು. 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದ ಉರ್ವಶಿಯೇ ಎಂದೂ ಜೊಕೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಆದರೂ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೆನೆದುದೆಲ್ಲ ಕನಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
EI ಸ ` i 
ನೋಡಿದರೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೆದರುವನು. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಅಂತಹುಜೀನೂ ನಡೆಯದೆ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಉರ್ವಕಿಯು 
ಪುನಃ ಪ್ರಯನನ್ನು ಸೇರುವಳು. ಇದುವರೆಗೂ ಆವಳು ಲತೆಯರೂಪ 
ನನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜೊಕೆಯ 
eov M ~ 
ದುಃಖವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಸಂವಾದವಾದ 


ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳುವರು, 

ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಪುರೂರವನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಜೆಯುವುವು. ಪುರೂರವನು ಪ್ರಜಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದಕೆ ees 
ನೆಂಬ ಕೊರತೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅನನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುಡು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಗಮನೀಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಮಾಂಸ 
ವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಹದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. 
ವಿದೂಸಕನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಪರಿವಾರನೆಲ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಪುರೂರನನು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದು. 
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ಸಂಜೆಗೆ ಅದು ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು 
ನಗರ ರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಾಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಸತ್ತ ಹದ್ದನ್ನು ತರುವನು. ಮಣಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದು, ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಓದಲಾಗಿ ಹದ್ದನ್ನು ಕೊಂದವನು “ ಐಲಪುತ್ರನಿಂದ ಉರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರ ಆಯುಸ್‌” ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. Bod ಬಹಳ 
ಚಕಿತನಾಗುವನು. ನೈಮಿಶೇಯರ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ತಾನು 
ಉರ್ವಶೀ ವಿಯುಕ್ತೆನಾಗಿದ್ದುದೂ ಆಗ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದುದೊ 
ದೊರೆಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿತ್ತು. ಹೆರಿಗೆಯಾದುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವು ಜೊರಕಥೆ ಉರ್ವಶಿಯ Vas 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಮಾನುಹೀಧರ್ಮವನ್ನು ದಿವ್ಯಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಕೋಪಿಸಕೂಡದೆಂದೂ ಅವರ 
ಅನೇಕ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸು 
ವನು. ಆದರೂ, ಅವಳು ಮಗುವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುದೇಕೆಂಬ ಸಂಜೀಹವು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವತಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ವಿದೂಷಕನು ಉತ್ತರಕೊಡುವನು. 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚೃವನಾಶ್ರ ಮದಿಂದ ತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕರೆತರುವಳು. ಬಾಲಕನು ಪುರೂರವನನ್ನೇ ಹೋಲುವನು. 
ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ ಮೂಡುವುವು. ಆಯುನು 
ತಾಪಸಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-- 
ಯದಿ ಹಾರ್ಡಮಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತಾ ಮಮಾಯಂ ಸುತೋ ಹೆಮಸ್ಯೇತಿ | 
ಉತ್ಸಂಗೆ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಗುರುಷು ಭವೇಶ್ವೀದೃಶಃ ಸ್ನೇಹಃ Il (V-10) 

" ಇವರು ನನ್ನ ತಂಜಿಯೆಂದೂ ನಾನು ಇವರ ಮಗನೆಂದೂ ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾದಕಿ ತಮ್ಮ ತೊಡೆಯಮೇಲೆಯೇ 
(ಲಾಲಿಸಿ) ಬೆಳೆಸಿದ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವಿದ್ದಿ ತು? 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಹಗ್ಗುವನು. ತಾಪಸಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯ 
ಗಳು ಜೊರೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುವು. ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೆಯೇ ಇವನನ್ನು ಉರ್ವಶಿಯು 
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ತಾಪಸಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದ್ದಳೆಂದೂ ಚ್ಯವನಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇವನಿಗೆ ಜಾತ 
ಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳೂ ಧನುರ್ನಿಷ್ಛಿಯೂ ಲಭಿಸಿದುವೆಂದೂ ಈಗ 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಕ್ಸೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೆದ್ದನ್ನು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ಚೃವನರು 
ಇವನನ್ನು ವಾಪಸು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಬೀಳುವುವು. ತಾಪಸಿಯು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವಳೂ ಬರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು , ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ರೆಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ, ಕುಮಾರನನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾಪಸಿಯು ಹೊರಡುಸಳು. 
ತಾನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನೆಂದುಕೊಂಡು ಪುರೂರವನು ಹಿಗ್ಗುವನು. ಆದಕೆ 
ಉರ್ವಶಿಯು ಏನನ್ನೋ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಅಳುವಳು. ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯು 
ಅವಳ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಅದಶ್ಚನುಸಾರವಾಗಿ ತಾನು ಡೊಕೆಯನ್ನಗಲ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಉರ್ವಶಿಯು ತಿಳಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ ವಿಷಾದಪಡುವರು. 
ಮಗನು ಬಂದನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದ ದೊಕಿಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆಯಿುವಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ಶಾನು ನಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನು. ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ವಹಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುವುದು. ಮದ್ದಾನೆಯು ಮರಿಯಾದರೂ ಇತರ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಬಲ್ಲದು. ಹಾವಿನಮರಿಯ ವಿಷವೂ ವಿಪರೀಶ 
ವೇಗವಾಗಿರುವುದು. ಬೊಕೆಯು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳ 
ಬಲ್ಲನು ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪುರೂರವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮ 
dee ಅರ್ಹತೆಯಲ್ಲೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನು. ಅನಂತರ 
ಆಯುನಿನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು “ನೀವು ವಿರಹಿತರಾಗದಿರಿ” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು. 
ಕೂಡಲೆ ಇಂದ್ರನ ಸಂಜೇಶವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುರೂರವನ ಸಹಾಯವು 
ಮುಂಡೆ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಶಸ್ತ್ರಸನ್ಯಾಸಮಾಡದೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಉರ್ವತಿಯು 
ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಇವನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿರಲು ಇಂದ್ರನೂ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸುವನು. ಹೀಗೆ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಇದರ 
ಭರತವಾಕ್ಯವೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. “ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿನಿಯರಾದ 
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ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಸತ್ಪುರುಷರ ಕ್ಷೇಮಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೂಡಿರಲಿ * ಎಂದು ಅದರ ಅರ್ಥ. 


ನಿಮರ್ಶೆ. 


ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾನ ಯಾನ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಮಾರ್ಸ್ಪಾಡುಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಷರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ, (1) 
ಔಶತೀನರಿಯ ಪಾತ್ರವು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ward 
ಯೊಬ್ಬಳೇ ಪುರೂರವನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಹೊಸದಾಗಿ ಈ ಪಾಶ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವಳು ಪುರೂರವನ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಚಮತ್ಪಾರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಗಳ 
ಕಥೆಯು ಔಶೀನರಿಯ ಅಸೂಯೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. (2) 
ಉರ್ವತಿಯನ್ನು ಭರತನು ಶಪಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಕರುಣೆ ತೋರಿದ 
ನೆಂಬುದು ಕನಿಕಲ್ಪಿತ. ಇದರಿಂದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರಣಯವು 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು. (3) ಪುರೂರವನೊಡನೆ 
ಉರ್ವಶಿಯು ನಿಲ್ಲಲು ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ; 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗಮನೀಯಮಣಿ, ಚ್ಯವನಾಶ್ರಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಉರ್ವಶಿಯು ಮಗನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪುರೂರನನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕನಿಯು ಕತೆಯನ್ನು ಸಡಿಲದಂತೆ ಬಿಕೃಟ್ಟಾಗಿ ಹೆಣೆದಿರುವನು. (4) 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವು ವಸಂತ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. - 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ವಸಂತನು ಕಳೆದ: 


ಮೇಲೆ ತಾನು ಸರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯೋ ಪಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಡುವಳು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಕತೆಯು ವರ್ಷ 


ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು. ಸಹಜನ್ಯೆಯು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಪುರೂರವನ: 
ನಿರಹವು ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ. ಐದನೆಯ. 
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ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಕೋರುವುದು, ಹೀಗೆ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವು ವಸಂತದಲ್ಲಾರಂಭವಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಡು 
ಕೊಂಡು ಬಂಡು ಶರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವಂತೆ ಕೋರುವುದು. ಕತೆಯ 
AQHA ಕಾಲನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿರುನುದೂ ಪುರೂರವನ 
ವಿರಹಪ್ರಲಾಸದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಷಾಕಾಲ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಔಚಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ. ಆದರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕಗಳ dhs ಇರಬೇಕಾದ ದೀರ್ಫ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು 
ಕವಿಯ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ Dtm, ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯೋಪಸಾ ನದಿಂದಲೂ 
ನೈಮಿಶರ ಯಾಗದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಗೋತ್ತಾಗುವುದು. ರಂಗ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ವಂಚಿತ 
ರಾಗುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಗ್ರೀಕರ ಕಾಲೈಕ್ಯನಿಯನುವನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿ 
RLS Hoo" ಕವಿಯಂತೆ "ಎರಡು ಗಡಿಯಾರಗಳ? ಸಂನಿಧಾನವ 
ನ್ನ್ಹುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು.1 

ಪಾತ್ರರಚನೆಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುಮ.* ಇಲ್ಲಿನ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿನಿತ್ರದ 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರೂ 
ದುಸ್ಕಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಮಟ್ಟಿಕ್ಟೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರೂರನನ ಪ್ರೇಮ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಢತೆಯಿದ್ದರೂ, ವಿರಹೆವು ತೀವ್ರನೆನ್ಸಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನೇಕ 
ಆಧಾರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅವನ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮಾಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಕೂಡ 
, ಕೌಮೋಷಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಉರ್ವಶಿಯ ಪ್ರೇಮ 
ವೂ ಈ ರೀತಿಯದೇ; ಗಾಢತೆಯಿದ್ದರೂ ಸಂಯನೇನೂ ಕಾಣದು. 


l. Cf. A. V. Jackson:—"* We do not notice the inconsist- 
ency inthe lapse or non-lapse of time until we study the 
play carefully aud find out how we have been deceived.” — 
J. A. O. S. XX. pp. 358. 

2. ಈ ನೊದಲೇ BY 129 ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 
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ತಾನು ಪುರೂರವನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ವಿಘಾತಮಾಡಜೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದೆ 
ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಅವಳು ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದೇನೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಪುರೂರನನು ವಿದ್ಯಾಧರ BRT, ನೋಡಿದನೆಂದೇ ಇವಳಿಗೆ ಈರಾ 
ಕೋಪ. ಆದರೆ ಶಚಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ಔಶೀನರಿಯು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ತಾನು ಇವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರ ತಫ್ಪಲನೆಂದು ಇವಳ ಭಾವನೆ. 
ಇದು ಇವಳ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಛೇದ 
ವಾಗುವುಡೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಹೆತ್ತಮಗನನ್ನೇ ದೂರಮಾಡಿದುದು. 
ಇವಳ ಅಮಾನುಷೀತ್ವದ ಮುಗಿಲು.* ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ನಾಟಿಕದ 
ಬಣ್ಣವು ವಿಪ್ರಲಂಭಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಿನದಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿನ 
ವಿಪ್ರಲಂಭವು ಶಾಕುಂತಲದ ವಿಪ್ರಲಂಭದಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪುರೂರವನ ವಿರಹವನ್ನು ಯಕ್ಷನ ವಿರಹದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಷಯವು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಯಕ್ಷನ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಯಮವೂ, ಸಂಡೇಶ ಕಳುಹಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಧ್ರೇಯವೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಪುರೂರವನ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮ 
ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಅವನ ಗೋಳಾ 
Bee, ಅಸಂಯನುಕ್ಟೂ ಇದು -ತಳ್ಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪುರೂರನನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಲಿಯರ್‌ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೋಲುವನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುವುದು. ಯಕ್ಷನು ಕಾಮಾ 
ರ್ತನಾದರೂ ಉನ್ಮತ್ತನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುರೂರವ, ಲಿಯರ್‌” ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ್ಕು ಚಳಿ ಮಳೆ ಬಿಸಿಲುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಜಿ ಅಲೆಯುತ್ತ 
ಸಜೀವ ನಿರ್ಜೀವಗಳಿರುವ ಭೇದನನ್ನೂ ಮನಗಾಣದೆ ಹಂಬಲಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವದವರು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯೂ 


1, ಆದರೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಚ್ಯವನಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟದ್ದು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಆಸ್ತೇಪಣೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಕಳಂಕವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ, 
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ಕ್ರೋಧವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ದುಃಖಸಹನಶಕ್ತಿಯು ಇವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹವರು ಅರ್ಹರು. 

DIF, ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಔಶೀನರಿ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ, ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕ 
ಇವರು ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯರು. ಔಶೀನರಿಯ ಸೌಜನ್ಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಗಳೂ, 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ nodi tse ವಿದೂಷಕನ ಹಾಸ್ಯಸ್ರಿಯಕೆ ಮತ್ತು 
ಜಭೋಜನಾಭಿಲಾಷೆಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುವು. 

ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಕೆಲವು ಸಂನಿಧಾನಗಳು ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುವು. ಎರಡ 
ರಲ್ಲೂ ಖುಷಿಶಾಪನೇ ಕಥಾವಸ್ತುವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು; ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪುತ್ತ ನೇ ಆದರ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನಕ್ಟೂ ಕಾರಣ. ANNT, i ಕಾಯಕ, ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾ 
ಗಮಕ್ಕೆ ಉಭಯತ್ರ ಆಭರಣನೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಎರಡೂ 
ಪುರಾಣದಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕತೆಗಳು. ಮಾನುಷಲೋಕದವನಾದರೂ ಅತಿ 
ಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾಯಕ. ನಾಯಿಕೆಯು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸಕೆ; 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ VS, ಕು ಮಗಳು; ಎರಡರಲ್ಲೂ ನಾಟಿಕದ ಕ್ರಿಯೆಯು 
ಸ್ವರ್ಗ ಜೂನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಅಳಿಸಿರುವುದು.:. ಇದಲ್ಲದೆ ಸೀರೆ 
(ತಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ) ಏಕಾವಳಿ (ಏಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ) ಗಳು ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ. ನಾಯಿಕೆಯು ನಾಯಕನನ್ನು ಜಿ 
ನೋಡುವುದು, ಪ್ರಣಯಪತ್ರಲೇಖನ ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳ ಸಜೀವತೆ, ಭಾವಗಳ ಆರ್ದ್ರಶೆ, ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಸೊಬಗು ಎಲ್ಲವೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮ. ಆದರೂ 
ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಗಮನಿಸಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿನ.ಪಾತ್ರ ಗಳು ಶಾಕುಂತಲದ ಪಾತ್ರಗಳಷ್ಟು ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತುವು ಮುಂದುವರಿಯಲು SEM ಪಾತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಸಹಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


EET SE NE I lg erc ದಾನ 
1. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಗುರ್ತಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. . 
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ಇವನು. ಅದನ್ನು ನಜಿಸುವುದಕ್ತಿಂತ ಅಡು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಶಾನು ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ನಾಯಕನ ಪ್ರಾಮು 
ಖ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿರುವುದು. ಆವರೆ ಈ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಉತ್ಪರ್ಷನು ನಾಯಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳು ಶಾಕುಂತಲ 
$03 ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವುದೂ ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆ. ರಸಭಾವಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆದುರಿಗೆ 
ದೀರ್ಫಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೂ ದೋಷವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ.: ಇದು 
ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಾಭಿನಯವು ಶಸಡಿಮೆಯಾದರೆ ದೃಶ್ಯಕಾನ್ಯವು ಕೆಡುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಜೀವತೆಯೂ, ಆಕರ್ಷಕ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರವು ಎದುರಿಗಿದ್ದರೂ ಸಹೈದಯರಿಗೆ 
ಬೇಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. SYS ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ 
ವಿರಹೋನ್ಮಾದವರ್ಣನೆಯು ಅವನ ಪ್ರಣಯವೃತ್ತಾಂತಕ್ವನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೂ Ad, Iq) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹುಚ್ಚು 
ಪ್ರಲಾಪದಲ್ಲಿ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯು ಜೀವಸ್ವರದಂತೆ ಅಡಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಸಮಾಗಮ ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ dona, & ಬೇಕಾದ ಸಜೀ 
ವತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಡಾ! ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ರವರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ wx) 33039. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಂಕವು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೋರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಉರ್ವಶಿಯು OF ಹೀಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿತಸ್ಪಿ ಪುರೊ 
ರವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗರ್ಭಾಂಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಈರ್ಷ್ಯಾಕಲಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ದೃಶ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದರಿ ನಾಟಕವು. ಇನ್ನೂ _ಕಳೆಹೊಂದುವುದೆಂದು ಹೇಳ 
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Qu! ಪರಮಮೂಲದಲ್ಲಿ ದುರಂತವಾಗಿದ್ದ ಕತೆಯನ್ನು ಶುಭಾಂತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೆಡಿಸಿರುವನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ಲೇಷಣೆ.3 
ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧಾರವೂ ಇದೆ. ನಿಯೋಗವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುದಾದರೂ ಸಮಾಗೆಮು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿತನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ನ್ಯೂನತೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಘಟನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈ ಅಕ್ಷೇಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಜಿ, ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಕಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಕಾರರ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೊಳಸಟ್ಟು 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಿರುವನೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. ರಸ, 
ಭಾನ, ಪಾತ್ರಸರಿಪೋಷ ಮುಂತಾದುವನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಲಕ್ಷಣಕಾರರ ಸಂಕೋಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿರ 
ಲಾರದು,3 


1. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ. 
ಸಂ. 15, ಪು. 1717 ರಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕದ 
ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಾಕೃತ ಗೀತೆಗಳು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಲ್ಲನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಅಂಕವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಗೊಳಿಸುವುದು 
ಇನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ಗೀತಭಾಗದಿಂದ ಕತೆಗೇನೂ ಉಪ 
ಯೋಗೆನಿಲ್ಲನೆಂಬುಡು ನಿರ್ವಿವಾದ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕು ವುಷರಿಂದಲೂ ರಂಗಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಗೀತಭಾಗೆವು ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


2. A. W. Ryder. Everymans’s Library Series. Trans- 
lations of Kalidasa, p. 119, 5. K. De., 1, H.Q. XVI. ii. p. 
406. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂ. 15, QU 97, 


3. Cf. S. K. De—“ In the choice of theme, character, 
situation, Kalidasa essentially follows the poetic bent of his 
genius ''--1, H.Q. XVI. ii. p. 402. 
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ಕಾಳಿದಾಸ 


ಕುಮಾರ ಸಂಭವ: 

ಕುಮಾರ ಸಂಭವವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. 
«ಕುಮಾರ Hows? ಎಂದರೆ ಕುಮಾರನ ಅಥವ ಹಣ್ಮುಖನ ಜನನ 
ವೆಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾಸಸಾ 
ಗ್ರೇಸರನಾದ ಶಿವನೂ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಲೊಪ್ಪುನನು; ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಗನ್ಮಾತಾ 
ನಿಶ್ಫಗಳಿಗೆ ಮಗನಾಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು 
"ಕುಮಾರ? ಇಂತಹ ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಕತೆಯು 35, ಸ್ಕಾಂದ, 
ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 1096 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ; ಹದಿನೇಳು ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. 
ಒಂಡೊಂದರಲ್ಲೂ ಸುಮಾರು 45d ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲಜಿ 95 ಕೈ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲದೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು, ಕತೆ ಸಾಗುವುದು ಬಹಳ sd, ಆದರೂ ಶವಿಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೇ ಕವಿಕೌಶಲಕ್ಷೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನಕಾಶನಿರುವುಜಿಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬಹುದು; ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ವಿಶದವಾಗಿ 

1. ಈ ಕಾನ್ಯದ ಕತೆಯು ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ (ರಾ; ಬಂ. 87-82) ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಗ್ರಂಥಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟಿನದು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತಿಯಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯನೆಂದು ತೋರುವುದು. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉದಾ ಹರಿ: 
ಸುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೊರತು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಇತರ ಭಾಗಗಳು ಈಗ ಸಿಕ್ಕುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಕರು ಈ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ಚಂಪುನನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರು. 
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ಚಿತ್ರಿತವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ನಾಟಕಾದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಬಹಳ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು. ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದದ್ದು. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಓದಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚರ್ವಿಸುವ ಸಹೃದಯರಿಗೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕಾದರೆ ಅವನೆ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಅರಿವು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ರೂಪಕಜಾಶಿಗಿರುವಂತೆ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗೂ ಅನನ ಲೇಖನಗಳ ಸಹಾಯವು ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಬಹಳಕಾಲ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ಕ್ರಿದ್ದುವು. 
ಕತೆಯು ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಕೊಂಚಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಕತೆ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆನಂತರ ಮುಂದಿನ 
ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದುವು. 3 ಆದರೆ m ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರ್ಗಗಳ 
ಕರ್ತೃತ್ವವು ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ, ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಗೌರಿ: 
ಯರ ಸುರತೋತ್ಸವವು Surusendi ಕಾಳಿದಾಸನ ಬೇಕಿ ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ವಿಷಯ ಬಂದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸದೆ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಅಸಭ್ಯತೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ3 ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಯಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ಅನೇಕರ 
ಆಶಯ. GAS ಈ ಭಾಗವು ಭಾರವಿ, ಮಾಘ, ಕುಮಾರದಾಸ SSH 


1. ಇವನ್ನು ಶ್ರೀ. ವಿಟ್ಠಲಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು « ಪಂಡಿತ್‌? ಪತ್ರಿ ತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಅಚ್ಚು ಕಿ ಬಲಿದ್ದಿ oe ಇದರ ಹದಿನೇಳು ಸರ್ಗಗಳು AS A) 
wen ವಿ. ಹಿಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಂಟ್‌ ಅನರು ಹೇಳಿರುವರು. (Kalidasa, p. eur 

2 ಇದು ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು: 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಡೆಯ ಹದಿನಾರು Ao ಕೆಗಳಲ್ಲೂ `ಆಸಭ್ಯತೆಯು SOS 
ಪುದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೊ €. 20.75) ಹರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಂಥಮಾದನದ ಪ್ರ kj ತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆ A ೦ಗಾರವನ್ನು ಹಿನ್ನೆ ಲಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಅಸಭ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಗಂಧಮಾದನವು ಕವಿಗೆ 
eu) du ೦ದು ಅವನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
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ಈಚಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಇಲ್ಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದ್ದ tà ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸರ್ಗವೂ 
ಕಾಳಿದಾಸಕೃತವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇದರ ಕಾವ್ಯುಗುಣನು ಇತರ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಣಕೈಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯ ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಅವು ಕಾಳಿದಾಸ ರಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಂಡಿತ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 2 ಕಾವ್ಯದ ಆಸಂಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಕಾರಣನನ್ಸುು 
pr ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅನಾಹುತ 

ಂದಲೋ ಅಕಾಲಸ್ಸು dy nd ದೆಸೆಯಿಂದಲೋ ಕವಿಗೆ ಇದನ್ನು ಮುಗಿ 


ae ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಒಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು 


j. Cr. Winternitz—Gesh. Ind, Lit. 111, p. 57. 

9. D CTRES ಕಾಳಿದಾಸರಚಿತನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಎಸ್‌, 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ( Kalidasa, his period, personality and poetry, 

pp. 151-2 ) ಮುತ್ತು 3, ಡೆರ್‌ Translations fram Kalidasa. Ev. Lib. 
pp. 179-80) noes ಕೊಟ್ಟ ರುನ ಆಧಾರಗಳು ತೃಪ್ತಿ 5 diseno. ಮೊದಲಿನ 
ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳು ಸ್ವಾಂಚಪುರಾಣದ ಶಂ ಕರಸಂಹಿತೆಯ ಕೆಥಾ ಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ವಾಗಿವೆ. ಅದರೆ ಕೊನೆಯ ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಶಂಕರಸಂಹಿತೆಯನ್ನೇ ಅಸು 
ಕರಿಸುವುವು. (Cf. Dr. Jacobi—Orientaliosten Kongresse, Vol. V. 
11, 2. pp. 133ff.) ಇದರಿಂದ ಅವು ಈಜಿನನೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸ ರಚಿತವಲ್ಲನೆಂದೊ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಆಶ್ಷೇಪಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸು, ಸದ್ಯಃ ಅಲಂ ಮುಂತಾದ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಕೇನಲ ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇದು ಕಪಿಯ ಅಸಾಮಥಣ್ಯದ ಕುರುಹು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಶಯಗಳ 
ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ, ಆಮ್‌ ಪ್ರಶಠ್ಯಯಾಂಶತವಾದ ಲಿಟ್‌ ರೂಪಗಳು 
ಅನ್ಯ ಯೀಭಾವಸಮಾಸ ಮತ್ತು ಭಾನೆಪ್ರಯೋಗಗಳ oU, ಇನಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಗ್ರಂಥಭಾಗದ ಆಪಕರ್ಷನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಗಾಯ 
ಈ ಭಾಗದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಕವಿತ್ವಪು ಕಾಳಿದಾಸನ ಇತರ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವು ಕಾಳಿದಾಸನದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. (Cf. Keith. Hist. Skt. Lit. p. 89) also. 
3. Dr. Jacobi ಅವರದು. 
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ಬರೆದಿದ್ದ ಮಾತೃಕೆಯ ಕಡೆಯ ಪತ್ರಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಹೀಗಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಊಹೆ. ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳೋ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸರ್ಗ ಮಾತ್ರವೋ ಕೈತಪ್ಪಿರಬಹುಜೆಂದೂ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಮಾ 
ಕೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇವರು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸರ್ಗ ಪೂರ್ತಿ ಲುಪ್ತವಾಗುವುದು ಅಸಂಭಾವಿತ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಕೊನೆಯ 
ದೆಂದು ವೃವಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾರಕವಧದವರೆಗೂ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಎತ್ತಿರುವ ಅಸಭ್ಯತೆಯ ಆಕ್ಷೇನ 
ಣೆಯು ಕನಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕವಿಯು 
ಕತೆಯನ್ನು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆನ್ನುವುದು ಸೂಕ್ತತರನೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವಿತವೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಕತೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಗನುನಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ ವರ್ಣನೆ, ಪಾರ್ವಶಿಯ ಜನನ, ಬಾಲ್ಯ 
ಮತ್ತು ಯೌವನ ದಶೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವಳು ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಮಸಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಿಮಾಲಯವರ್ಣ 
ನೆಯು ಇದನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸುವುಡು. ಹಿಮಾಲಯ ಬೆಟ್ಟಿನನ್ನು ದೇವ 
ಪದನಿಗೂ ರಾಜಪದವಿಗೂ ಏರಿಸಿ ಕವಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿರುವನು; ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, ಸ್ಥಾವರ 
ರಾಶಿಗಳಿಗಿರುವ ವಿಭಾಜಕರೇಖೆಯನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಮಾನುಷ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 


" ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಭರತಖಂಡದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮಾ 
ಲಯ ಪರ್ವತವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ದೀವಶಾಸ್ತ್ರರೂಪ. ಪೂರ್ವ 


1. Dr. Winternitz ಮತ್ತು Harichand Cf. Gesh Ind. Lit. 
IIT. p. 58 and Kalidasa et l'art, p. 236. 
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ಸಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳೊಳಕ್ಕೂ wor! ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡುವ 
ಆಳತೆ ಕಡ್ಡಿ ಯಂತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರ, ಹಿಮಾಲಯನ್ರ ಕರು 
ವಂತೆ; ಮೇರುಪರ್ವತವು ಗೊಲ್ಲನಂತೆ; ಭೂಮಾಶೆಯೆಂಬ ಹಸುವನ್ನು 
ಇವನು ಕರೆಯಲಾಗಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳೂ ಔಷಧಿಗಳೂ ಸಿಕ್ಕಿದುವಂತೆ. 
ಇದಿನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ ತುಂಬಿದ್ದರೂ 
ಇದರ (ಹಿಮಾಲಯದ) ಕಾಂತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕದಂತೆ ಗುಣರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕಮಾತ್ರ ದೋಷವು ಕಾಣುವುದೆ? ಇದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ A939 ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಿಂಹಗಳು ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಗಳನ್ನು 
ಬಗೆಯುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮುತ್ತುಗಳು ಚೆಲ್ಲಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಭೂರ್ಜಪತ್ರಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾಥರೆಯರು ಪ್ರಣಯಪತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿನ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವನಿತೆಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ 
ವನಚರರಿಗೆ ತೃಣಜ್ಯೋತಿಗಳು ಬೆಳಕನ್ನೊದಗಿಸುವುವು.  ಚಮರೀ 
ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸಲಾಗಿ ಈ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನಿಗೆ ಚಾಮರಮರ್ಯಾಜದೆ ನಡೆಯುವುದು. ಭಾಗೀರಥಿಯ ತುಂತುರು 
ಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳನ್ನಶ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕೆರಾತರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಇದರ ಶಿಖರದ 
ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಕೊಯ್ದೊಯ್ಯುವರು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೋಮಾದಿಲತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರುವ ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿ ಈ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನಿಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನಿಗೆ ಪರ್ವತರಾಜ 
ನೆಂದು ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ರುವುದು. è 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಹಿಮವಂತನು ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸತ್ತುಲ 
ಪ್ರಸೂತೆಯೂ ಶೀಲವತಿಯೂ ಆದ ಮೇನಕಾದೇವಿಯನ್ಯು suos 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮೇನಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗ ಮೈನಾಕ. 
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ಎರಡನೆಯ ಮಗಳು ಪಾರ್ವತಿ. ದಾಕ್ಷಾಯಣಿಯು ಪುನಃ ಜನ್ಮನೆತ್ತಲು - 
ಮೇನಕೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳಂತೆ. ನೀತಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಸಂಪತ್ತು ಹುಚ್ಚಿದಂತೆ ಆಗ ಪಾರ್ನತಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಹುಡುಗಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದಳು. 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಇವಳಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಕ್ರೀಡಾರಸವನ್ನೇ ರುಚಿನೋಡು 
ಪ್ರಿಪ್ಸವಳಂತೆ ಇವಳು ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಜಗುಲಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವುದು, ಚೆಂಡಾಟ, ಬೊಂಜಿಯಾಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಬೆಳೆದಳು. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದ naive ಸ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. 


ಯುವಮೋಹಕವಾದ ತಾರುಣ್ಯವೂ ತಲೆದೋರಿತು. ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲ 
ಪುಷ್ಟಿ ಹೊಂದಿದುವು, ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವಾಗ ಕಮಲದಂತಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಬಣ್ಣವು ಚಿಮ್ಮುವಂತಿತ್ತು.. ರಾಜಹಂಸಗಳ ರೀಲಾಗಮನ ಇವಳನ್ನು 
ಸೇರಿತು. ಸೈದಿಕೆಗಿಂತ ಮೃದುವಾಗಿದ್ದವು ಇವಳೆ ತೋಳುಗಳು. 
ಉಮೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಸೇರಿದ ಲಾನಣ್ಯಾಭಿಮಾನಜೀವಶೆಗೆ ಪದ್ಮದ 
ಪರಿಮಳವೂ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಚಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ಇವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕೂಗೂ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ eats ನೀಲೋ 
ತ್ಸಲದಂತಿದ್ದ ಚಕಿತಪ್ರೇಕ್ಷಣವನ್ನು ಇವಳಿಗೆ ಹರಿಣಿಗಳು ಕಲಿಸಿದ್ದುವೋ 
ಅವೇ ಇವಳಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದುವೋ ಹೇಳೆಲಸಾಧ್ಯ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಸೋಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲ ತಟ ಗಳನ್ನೂ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಸಿದ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ Pes, 2 


ಒಂದು ದಿನ ನಾರದರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ತಂಜಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಇವಳನ್ನು ನೆ ನೋಡಿ "ಇವಳು ಹರನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿ ಅನನ ಶರೀರದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅಸಹರಿಸುವಳು ” A ಹೇಳಿದ 
dod. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿನಿಂದ ಹಿಮವಂತಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು Ban 
ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟ ಬರಜಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನೇ 
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ಅಫೇಕ್ತಿಸದಿದ್ದರಿ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ರಿರಾಕರಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಹಿಮ 
ನಂತನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯು ಶರೀರ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದ ಹೆರನೂ ವಿರಶ್ಮನಾಗಿ ಹಿಮವತ್ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಷಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇತರರಿಗೆ ತಸಃಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೆರನು ತಾನೇ 
ಏನನ್ನೋ VA ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಅತಿಶಯವಲ್ಲವೆ? ಗಿರಿರಾಜನು 
'ದೇವಜೀನನನ್ನು ಅಘಾಣ್ಯದಿಗಳಿಂದ AZOA ಸಖಿಸಮೇತಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ 
ಇವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಇವಳು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೆರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವವರೇ ಧೀರರು. ಪೂಜೆಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತರು 
ವುದು, ವೇದಿಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಮಾಡುವುದ್ಕು DIL Cds d, 
ತರುವುದು ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ 3 ಪಾರ್ವತಿಯ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹರನಶಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳೇ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವಂತೆ! 


ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗೆ 

ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೋಗುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರವು ಭಾವಾವೇಶಪೂರಿತವಾಗಿ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವನು. ಕಡೆಗೆ “ಮೇಲಿನ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಪರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳವರು ಮೆಟ್ಟೈರುವರೆ? ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನೇನಾಗತಕೃದ್ದಿದೆ? ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯು dg, ಕೆಲಸ; 
ಅದರ ರಕ್ಷಣೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿರುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಆಗ 


J, ವಿಕಾರಹೇಶೌ ಸತಿ ವಿಕ್ರಿಯನ್ತೆ ಯೇಷಾಂ ನ ಚೇತಾಂಸಿ ತ ಏವ 
ಧೀರಾಃ. I, 
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ಇಂದ್ರನು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಲು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಎಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವನು. “ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರಚ್ಛುತಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಊಹಿಸಿ 
ದುದು ಸತ್ಯ. ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಗರ್ನಿತನಾದ ತಾರಕನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಲೋಕಸೀಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಾಲಚುಳ್ಳಿಯಂಕೆ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವನು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯ್ಕು ಹುತುಗಳು, 
ಸಮುದ್ರ, ವಾಸುಕಿ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ದುರ್ಜನರು 
ಉಸಕಾರದಿಂದ ವಶರಾಗರು; ಅವರ ಹಮ್ಮು ಪ್ರತ್ಯಸಕಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಮುರಿಯುವುದು. ಇವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ನಮ್ಮ ಉಪಾಯಗಳೆಲ್ಲ 
ನಿಸ್ಸಲವಾದುವು. ವಿಜಯದ ಆಸೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವೇ ಇವನ 
ಕಂಠಾಭರಣವಾಗಿರುವುದು. ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುನ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ನಮಗೆ ಈಗ ಇವನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಸೇನಾಪತಿ ಬೇಕಾಗಿರುವನು * ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು “ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಕೊಂಚಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದ ದೈತ್ಯನ ನಾಶವನ್ನು ನಾನೇ 
ಮಾಡಲೊಲ್ಲೆ. ವಿಷವೃಕ್ಷನಾದರೂ ತಾನೇ ಬೆಳಸಿದುದನ್ನು ಕಡಿಯು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜೀವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಲೆಂದು ಅವನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವಾಂಶವಲ್ಲದೆ 
ಬೇಕಿ ಯಾವುದೂ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದು. ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದ ಶಿವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿರಿ. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ 
ಶಿವಾಂಶವನ್ನು ಧರಿಸಲರ್ಹಳು. ಇವರ ಮಗನು ಸೇನಾಧಿಪಕಿಯಾಗಿ 
ಜೇವವನಿತೆಯರನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು* ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವನು. ಜೇವಶೆಗಳು ಧೈರ್ಯಹೊಂದಿ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ ನಡೆಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವರು. ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವನು ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಸಂತಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಕೈ 
ಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವನು. 
1. ಪಿಷನೃಕ್ಷೋಪಿ ಸಂವರ್ಧೃಸ್ವಯಂ t$ exo ಮಸಾಂಪ್ರತಂ, 
13 
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ಮನ್ಮಥನು ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವುದು; ಶಿವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದು; 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ನಿತ್ಯಚರ್ಯೆಯ ನಿನಿತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ತಪೋಫಿರತನಾದ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಯಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ; ಶಿವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡುವುದು ; ಈ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಬಹಳ ಉತ್ತಮನಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರಕಾಮ 
ಸಂವಾದವು ಬಹಳ ಸಜೀವವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 
ವುದು. ವಸಂತನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಶಿವಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯದ ಚಿತ್ರವು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಕ್ಷೊಡಗಿಸಿರಬಹುದು. ಹೆರನ ಆಶ್ರಮದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಜೀವತಾಪಸನ 
ಕ್ರೂರ ಗಂಭೀರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಥಾ 
ಭಾಗದ ವಿವರಗಳು ಈ ರೀತಿ ಜರುಗುವುವು. 

ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವನು. ಪ್ರಭುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಷ್ಟೆ | ಮನ್ಮಥನು ತಲೆಬಾಗಿ 
4 ಪ್ರಭುವೆ, ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ. ಮುಂದುವರಿಸು » ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ಐಹಿಕ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವನು. ಕಡೆಗೆ “ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದರೂ ನಿನ್ನನು 
ಗ್ರಹೆದಿಂದ ವಸಂತನಿತ್ರನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೆರನಿಗೊ 
ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಇತರರು ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವೇನು?” ಎಂದು ಜಂಭಕೊಚ್ಚುವನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು “ ಮಿತ್ರ, ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ನನಗೆ ವಜ್ರ, ನೀನು ಇಬ್ಬರೇ ಆಯುಧಗಳು. ವಜ್ರವು 
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BRAS sed ಸಗ್ಗದು. ` ನೀನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಡಹಬಲ್ಲೆ. 
"ಇದನ್ನು "aede ಅತ್ಮಸಮನಾದ ನಿನಗೆ prec 
ವಹಿಸುನೆನು. ಈಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಿವಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತತ್ತ ಸ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದ ಹರನು. ಹಿಮವಂತನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುವಂತೆ Scal ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. 


ಮನ್ಮಥನ ಮಿತ್ರ " ವಸೆಂತ?ನು ಕಿವಾಶ್ರೆಮದಲ್ಲಿ TININ, 
ದ್ರೇಕಿಸುವ ಸ್ವರೂಪ ತಾಳಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವನು. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣವು ಪ್ರಾ DS ಮಲಯ ಮಾರುತ ಬೀಸುವುದು. 
ಅಶೋಕ ಕರ್ಣಿಕಾರ, ತಿಲಕ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಗಳು " Batwa? ವಿಲ್ಲ 
Bode ಹೂ ಬಿಡುವುವು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಯರು 
ಪ್ರಿಯರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲೆನೋಂದ 
ವಸಂತ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರಮದ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವರು. 


ರತಿವಸಂತಕೊಡನೆ ಕಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಶುಪಕ್ಷಿದ್ದ od, 
-ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮೋತ್ಯರ್ಷ ವನ್ನು m ಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆಡಹುವುವು' 
ಪ್ರಿಯೆಯು ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕ ಮಕರಂದವನ್ನು ಗಂಡು ದುಂಬಿಯು 
ಅದೇ ಹೂಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕುಡಿಯುವುದು. ಕರಿಣಿಯು ತಾನಕೆಯ 
ಪರಾಗದಿಂದ ಕೂರ ನೀರನ್ನು "ಪ್ರಿಯ ನಿಗೆ ಕುಡಿಸುವುದು. ಚಕ್ರ 
ವಾಕವು ಅರ್ಧ ಕಡಿದ ತಾವಕೆಯ ದಂಟನ್ನು ಸಹಚರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸುವುದು. 
Oy, ESI ಕುಡಿದು ಮದಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯೆಯ ಮುಖ 
"ವನ್ನು ಕಿನ್ನರನು ಚುಂಬಿಸುವನು. ಲತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕುಡಿಗಳಿಂದ 
'ಗಿಡಗಳನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡುವು. 

ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗಾನವೂ ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಇ ಹರನು 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೃಢಮನಸ್ಥರ ನಿಫೈಗಳು 
'ಹಮಾಧಿಯಿಂದ ou ಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವುವೆ ? ಜಾ ದಾರಿ ತಪ್ಪದಂತೆ 
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ನಂದಿಯು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಶು 
ಸೆಕ್ಟ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹರನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಾರದೆ: 
ಕಾಮನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 


ಜೇವದಾರುವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ ಹಾಸಿದೆ: 
ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಅವನ” 
ಜಡೆಯನ್ನು ಹಾವುಗಳು ಬಿಗಿದಿನೆ. ಕಿವಿಯಿಂದ ಎರಡೆಳೆಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಮಾಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಕಪ್ಪು ಚರ್ಮವು ಕತ್ತಿನ ಬಣ್ಣ 
ದೊಡನೆ ಬೆರತು ಮತ್ತೂ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಚಲಿಸದೆ 
ನೇರವಾಗಿವೆ. ಕಿಪ್ಪೆಗಳೂ ಅಲುಗವು. ದೃಷ್ಟಿಯು ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ: 
ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿಜಿ. ಶರೀರದೊಳಗಿನ ವಾಯುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರೋಧಿಸಿ ಅವನು: 
ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜಲಾಶಯದಂತೆಯೂ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಕಡೆ ಇರುವ ದೀಪ" 
ದಂತೆಯೂ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ತಾಪವು ತಲೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುಕುಮಾರನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಾನೇ ಅಕ್ಷರತತ್ತ್ವನೆಂದು 
ಶಿವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೆನಸ್ಸಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯನಲ್ಲದ ಇಂಥವ: 
ನನ್ನು ನೋಡಿಡೋಡನೆಯೇ ಕಾಮುನ ಕೈಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದುವು.. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವು....... ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವನಜೀವತೆಯಕೊಡನೆ' 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಇವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ. 
ಅನಳ ಶರೀರ ಸೌಂದರ್ಯವು ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿದಂತಾಯಿತು. 


ಪದ್ಮರಾಗಕ್ಸಿಂತ ಶಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಶೋಕ, ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮೀರಿ 
ಸುವ ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಪೋಣಿಸಿದ್ದ ಸಿಂಧುವಾರ ಮೊದಲಾದ: 
ವಸಂತಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಪಾರ್ವತಿ, ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನಂತಿರುನ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿ ಬಳುಕುತ್ತ ಚಿಗುರಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಲತೆಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕೆಂದುಟಿಗಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೆಳಸಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ 
ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಲೀಲಾಕಮಲದಿಂದ ಜೆಡರಿಸುತ್ತಾಳೆ. . 
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ಸತಿಯೂ ನಾಚುವಸ್ಟು ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಮನ್ಮಸನಿಗೆ ಶೂಲಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಜಿಂಬ ಧೈರ್ಯ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು. ಶಿವನ ಸಮಾಧಿಯು ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆಶ್ರ 
ಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ನಂದಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ತಳಿರು 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗರ್ಪಿಸಿ Vag OAV. 
< ಜೇಕೊಬ್ಬಳನ್ನೂ ಎಳಸದ : ಗಂಡನನ್ನು ಸೇರು? ಎಂದು ಶಿವನು ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸುವನು. 

ಇದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯನೆಂದು ಬೆಂಕಿಗೆ 
'ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಕಾಮನು ಹರನಲ್ಲಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು. ಆಗ ಗೌರಿಯು ಮಂದಾಕಿಫೀಕಮಲಗಳ 
ಒಣಗಿದ ಬೀಜಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿ 
'ಯುವಳು. ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹರನು ಕೈನೀಡುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಮನ್ಮಥನೂ ಶನ್ನ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವನು. ಸಮ್ಮೋ - 
'ಹೆನವು ಕಾಮನ ಪ್ರಬಲತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರ | ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಹರನ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿದುವು. ಶೈಲಸುತೆಯು ಪುಲಕಿತವಾದ 
ಆಂಗಗಳಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವಳು. ವಶಿಯಾದ ಹರನು ಈ ಚಿತ್ತಕ್ಷೇಸವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವನು. ಎಡನುಂಡಿಯನ್ನೂರಿ 
ಖಾಣ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಕಾಮನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವನು. ಹರನ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕುವುವು. ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ 
ಉರಿಯು " ಪ್ರಭೋ, ಸೈರಿಸ್ಕು ಸೈರಿಸು” ಎಂದು ದೇವಕೆಗಳು 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವುದು, 
ರತಿಯು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವಳು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರುವ Ae ಸಹ 
ವಾಸವನ್ನು ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಸಣ್ಮರೆಯಾಗುವನು. ತಂಜಿಯ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ 
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ವನ್ನೂ ನಿಷ್ಟುಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು ರಿರಾಶ: 
ಳಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುನಳು. ಹೆರನ ಕೋಪದಿಂದ ಹೆದರಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು 


ಹಿಮವಂತನು ಸಂತೈಸುವನು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸರ್ಗಪೂರ್ತಿ ರತಿನಿಲಾಪದಿಂದ ತುಂಬಿಜೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದು ಅಸಾಧಾರಣನೆನ್ನಬಹುಡು. ಹೆಂಗಸಿನ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ದುಃಖನಿಲಾಪಗಳು ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಬರುವುವು. ಯಾವುದನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ರಮಣನ ಸ್ಮರಣೆ, ಸಮಾಗತರಾಗಿದ್ದಾಗ ಪಟ್ಟ ಸುಖದ: 
ಸ್ಮರಣೆ, ವಿರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೀವ್ರನೇದನೆ; ಆತ್ಮ ದೂಷಣೆ, 
ಲೋಕಾಂಶರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗನುಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯ ಚಿಂತೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪತಿಯು. 
ದಿನೃಸ್ತ್ರೀವಶನಾಗುವನೋ ಎಂಬ ಭಯಶಂಕೆಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ವಿಶದವಾಗಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ವಿರಹಿಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ. 
E ನಿಯೋಗಿನೀ? ವೃತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿರಷೆದುಃಖನ್ರೆ. 
ಅತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿ " ಪುನಃಪುನರ್ದೀಪ್ತಿ'” ಯೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಅನಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇದು. 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಪತಿಪಶ್ನಿಯರ ಪರಸ್ಸರ ವಿಲಾಸವೇ 
ದುಃಸಹೆವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ರತಿಮನ್ಮಥರಂತಹೆ ಆದರ್ಶಪತಿಸತ್ತಿಯರ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮುಳ್ಳೆ 
ಭಂಗ ಬಂದಾಗ ನಿಲಾನವು ಆನೃತ್ತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯನೇನಿಜಿ? 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಜೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ರತಿಯನ್ನು ಅವಳ ದುರ್ಡೈವವು “ ತೀವ್ರವಾದ: 
ನೈಧ ವೃ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ” ಎನ್ನುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲು ಅವನ್ನು ತಣಿಸುವ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಕಾಣಲಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಅನಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. shor ಬೂದಿಯ 
ಗುಡ್ಡೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿತು. ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ಆಗ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳು: 
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ಗೋಳಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು, ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತ ಪ್ರಲಾಪಿಸಲಾಗಿ ಅನಳೊಡನೆ ಆ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲ 
ಶೋಶಿಸಿತು. « ಸುಂದರತಮವಾಗಿ ವಿಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅವರ್ಶಸ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಬಡುಕಿರುನೆನಲ್ಲ'! 
ಹೆಂಗಸರು ಎಷ್ಟು ಕಠಿನೆಯರು!................ ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ 
ಕೆಡಕನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಬಗ್ಗೆಯಲ್ಲ DRAY; 
«(ನೀನು) 'ಹೈದಯದಲ್ಲೇ ಇರುವೆ? ಎಂದು S ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳು; 
ಅದು ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ jc ಅದು ಉಪಚಾರದ 
ಮಾತಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ನಳನು ಸತ್ತೂ ರತಿಯು ಬದುಕಿರುವು 


C HMM ಈಗತಾನೆ Mun ಹೊರಟಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುನೆನು. ವಿಧಿಯು ನನ್ನನ್ನು (ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ) 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿತು...........ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಾಖ್ಯವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲವೆ? 


ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಗೆ ಜೆದರುವ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕನಿದಿರುವಾಗಲೂ ರಮಣ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು BAWI Peres. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗುಜೆ BRED ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ತ ತಪ್ಪುಮಾತನಾಡುನ Bre 
ಯರ ಮದವು ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಿಡಂಬನ ಮಾತ್ರ... ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ನೀನು ಕಥಾವಶೇಷನಾಗಲು: ಚಂದ್ರನು (ಬಹುಳ ಪಕ್ಷ ಕಳೆದರೂ) 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳದೆ ದುಃಖಿಸುವನು .......ಎಳೆಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಈಗಾರು 
ಬಾಣವಾಗಿ ಉಸಯೋ(ಗಿಸುವರು ರತಿಕುಶಲನಾದ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ವಸಂತಕುಸುಮಾಲಂಕಾರವು ನನ್ನ ಜೀಹದ ಮೇಲಿನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಜೀಹನೇಕೆ ಕಾಣದಿರುವುದು ? 
ಮಟ... ಚತುಕೆಯರಾದ ಜೀವವನಿಕೆಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅಗ್ತಿಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಸ್ನೇರು 
Sg. ues ನಿನ್ನ ಶನಕ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ನ ವಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿದೆ... ಪ್ರಾಣಹೋದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ad ಜೀಹೆವೂ "itd 
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ರೂಪವನ್ನು ಶಾಳಿಡೆ........ಹೊ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿಶ್ರ ನಸಂತನೆಲ್ಲಿ? ಉಗ್ರಕೋಪನಾದ ನಿನಾಕಿಯು ಅನನನ್ನೂ ಸುಡ 
ound, |? ಹೀಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಲಸಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಸಂತನು ಬರುವನು. "ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ರತಿಯ 
ಶೋಕ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ನೆಂಟಿಕೆದುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದುವರೆಗೆ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ತಡೆದಿದ್ದ ಜೂ ರಭಸದಿಂದ ಉಕ್ಕುವುದು. “ ವಸಂತ! 
ನೋಡು, "eu. ಸೇಹಿತನಿಗೆ ಎಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿರುವುದು! ಪಾರಿವಾಳ 
ದಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ ಅವನ ಬಾದಿಯು ಧೂಳಾಗಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ 3 ಎಂದು ಪುನಃ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಳು. 
* ಪ್ರಿಯ! ಮದನ! ಈಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊ; ವಸಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
Bands ತ್ರಿರುವನು. ಗಂಡಸರ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಂಡಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಿತ್ರರ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ತಾವಕೆದಂಟಿನ ಹೆಡೆ 
ಯನ್ನೆಳೆಡು ನೀನು ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನೇರಿಸುವ VOR ದೇವಾಸುರರೂ 
ಸೋತಿರುವುದು ಈ ಸಹಚರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ * ನದು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಿಯ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಸಂತನನ್ನೂ ಕುರಿತು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ HORA 
ವಳು. " ಆರುವ ದೀಪದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಹೊರಟೀ ಹೋದನು. 
ಇನ್ನನನು ಹಿಂದಿರುಗನು. ಬತ್ತಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖವೆಂಬ 
ಹೊಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು............ ಕಾಮನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಳಿಸಿದ ವಿಧಿಯು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದಂತಾಯಿತು............ 
ಆದರೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ ಮರವು ಮುರಿದು ಬೀಳಲಾಗಿ VN 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಚಂದ್ರನೊಡನೆಯೇ 
ಮರೆಯಾಗುವುದು. ಸೌದಾಮಿನಿ (ಮಿಂಚು) ಯು ಮೋಡದೊಡನೆಯೇ 
ಲಯಹೊಂದುವುದು. ಪ್ರಮದೆಯರು ಪತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸುವುದು ಅಜೇಶನಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ನಿಯಮ. ಎದುರಿಗಿರುವ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನೇ ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಳಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗು 
ವಂತೆ ಸಂಶೋಷವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ಬೇಗ 


—— ಅಜ a 
1, ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಹಿ ದುಃಖಮಗ್ರಕೋ ವಿವೃತದ್ವಾರಖಿವೋಪಜಾಯತೆ IV. 
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ಇತಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. ಮನ್ಮಥನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
-ಲಾರನೆಂಬುದು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ 
`ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನ್ಫರ್ಪಿಸು ” ಎಂದು ವಸಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಳು. 
BER ಸಾಯಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ರತಿಯನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ಸಂತೈ 
ಸಿತು. “ರತಿ | ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಮಡಿದಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸದಿಂದ. 
ಮುಂದಿ ಕೃಷೆಮಾಡಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರುವನು. ಮೋಡಗಳು ಸಿಡಿಲನ್ನು ಹೊರಡಿಸು 
-ವಂತೆ ಸಂಯಮಿಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಂತೆ ದಯೆಯನ್ನೂ ನೀಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಿ! 
ಮುಂಜಿ ಪತಿಸಮಾಗಮವು su ಆಗುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
೪ಿಸಿಕೊ* ಎಂದು ಅದು ಹೇಳಿ ಇವಳ ಮರಣಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಿಂದು 
ಮಾಡಿತು. ರತಿಯು ಗೋಳಾಡುತ್ತಲೇ ಶೋಕದ ಕೊನೆಯನ್ನು ನಿರೀ 
ಸಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಐದನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಉಮೆಯು ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ರಗಿದುದು; ಅವಳ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯ; ಇವಳಿಗೂ ರೂಪನ್ನು ಮರೆಸಿ 
'ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆರನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದ; ರೂಪಿಗೆ ಸೋಲದ ಹೆರನನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
-ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಉಮಾಹರರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಹಾಸ್ಯವಡಗಿದೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಮನ 
:ಗಾಣಬಹುದು. 


ಕಾಮದಹನದಿಂದ ಹತಾಶಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಕೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಳು. ಪ್ರಿಯನನ್ನಾಕರ್ಷಿಸದ ಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ದೇನು 
ಫಲವೆಂದು. ತನ್ನ ರೂಪದ ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸನನ್ನು ತೊರೆ 
ಯುವಳು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವಳು- 
“ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಂಡನ ಶರೀರಾರ್ಥನನ್ನೇ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಗಾಢ 
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ಪ್ರೇಮವೂ oss ಗಂಡದೂ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಜೇಕು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಡೊಡನೆ' 
ತಾಯಿ ಮೇನಕೆಯು * ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಈ ದೇಹೆವೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು. 
ಮಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವಳು. ಆದರೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ಹರಿಯುವ ನೀರನ್ನೂ ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅವಳ ಯತ್ನವು 
ನಿಫಲವಾಗುವುದು. ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಾರ್ವತಿಯು: 
ಗೌರೀಶಿಖರವೆಂದು. ಹೆಸೆರುಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಳು. 
ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇವಳೆ ಉದ್ಯಮವು ಶ್ಲಾಫ್ಯವೇ ಆಗುವುದು. 

ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಳು. ಚಂದನ, aod, 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರಮಾಡಿ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ: 
ಕೂಡಿದ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟಿ ದ್ದಾಳೆ. ನಡುವಿಗೆ ಮೂರೆಳೆಯ ಮೌಂಜಿ;. 
ಕೇಶಪಾಶವು  ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದೆ ಜಡೆಗಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಮೇಲೂ ಅವಳ ಮುಖ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು; ಕಮಲವು ಭ ಮರ BAY Nea ri ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತ ಪಾಚಿ ಬೆಳದಿರುವಾಗಲೂ ಹೇಗೆ ರನ್ಯುವಾಗಿಯೇ ಇರು. 
ವ್ರದೋ ಹಾಗೆ. ಈಗವಳ ಕೈಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೆಂದುಟಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟವು; ಚೆಂಡನ್ನು ಹಿಡಿಯವು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಈಗವು ಜಸಮಾಲೆ: 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿವೆ. ದರ್ಭೆಯ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡಿವೆ! ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉದುರಿದ ಹೂತಗುಲಿ ಕಂದುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ 
ಕೋಮಲ ದೇಹಕ್ಕೆ ಈಗ ನೆಲನೇ ಹಾಸಿಗೆ; ತೋಳುಗಳೇ ತಲೆದಿಂಬು! 
ಈಗವಳು ತನ್ನ ವಿಲಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ಚಂಚಲದ್ಭಸ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳ ಹರಿಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವಳು. ಗಿಡಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಪುತ್ರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನೀಕೆಕೆಯುವಳು. ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸು: 
ವಳು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ.ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಚರ್ಮದ ಉತ್ತ 
ರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲೆಳಸಿ ಖುಹಿಗಳೂ ಬರುವರು. ಧರ್ಮವೃದ್ಧರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿನ: 
ಎಣಿಕೆಯೇ? ಮೃಗಗಳು ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವು; ಗಿಡಗಳು ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು; ಹೀಗೆ ಉಮೆಯು ತಪೋ: 
ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ತಪೋವನನೆಲ್ಲ ಪನಿತ್ರಗೊಂಡಿದೆ. 
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ಇಷ್ಟಕೂ ತೃಪ್ತಿ fags ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು: 
ಮಹಾತಶಪಸ್ಸಿಗೆರಗುವಳು. ಉಗ್ರವಾದ ಗ್ರೀನ್ಮಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಎನೆಯಿಕ್ಳದೆ ನೋಡುವಳು. ತನ್ನ ಶರೀರದ ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ: 
ಲೆಕ್ಕಿಸಳು. ಮಳೆಯ ನೀರು, ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಇವೇ ಜೀವನಾಧಾರ. 
ಅನಂತರ ವರ್ಷ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ. 
ಮಳೆ ಸುರಿಯುವಾಗ ಕೂಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಳು.. 
ಮಂಜುಬಿದ್ದು ನಡುಗಿಸುವ ಚಳಿಯುಳ್ಳ ಪುನ್ಯಮಾಸದೆ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯುವಳು. ಹೀಗೆ ಹೆಗಲಿರುಳೂ ತನ್ನ ಸುಕುಮಾರವಾದ - 
ಶರೀರವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಡಿಸುತ್ತ ಉಮೆಯು ದೃಢಾಂಗರಾದವರೆ: 
junge, ಮೀರಿಸುವಳು. 


ಕೊನೆಗೆ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಂತೆ ದಂಡಾಜಿನ' 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಜಟಾಧಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ. 
ಬರುವನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವಳು. 
ಆಗವನು ವಿಶೇಷ ಗೌರವದಿಂದ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತ “ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲ. 
ಸಿಕ್ಕಿ ತಪಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಫ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿಡೆಯೆ?” ಎಂದು ಮಾತಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. “ಸೌಂದರ್ಯವು ಮರ್ವ್ಯತ್ತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಡೆಂಬ 
ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನಿನ್ನ ಶೀಲವು ತಸಸ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಬಚ್ತ್‌ಯಾಗುನಂತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ತಪಸ್ಸು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿರುವುದು. ಆರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನೀನೀಗ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವು : 
ದರಿಂದ ಆದು ಕ್ರಿವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಾನು ಮನಗಂಡಿರುವೆಕು. 
eg, ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಪೋಣನೆ! ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವೆನು. ಗೋಪ್ಯ, 
ವಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡು” ಎಂಡು ಅವಳ ಮದುವೆಯ ನಿಚಾರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. “ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನನ; ಮೂರುಲೋಕದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ರಾಶಿಯಾದಂತಿ 
ರುವ ಜೀಹೆ; ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ; ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಯ; ಹೀಗಿರು - 
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“ವಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಳಿಸಬೇಕಾದುಜೇನಿಜಿ? ನಿನ್ನಂತಹ ಚೆಲುವೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ 
`ತೋಕಕೃವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಡನೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟ ಮುದುಕರಿಗೊಪ್ಪುವ ನಾರುಡೆಯನ್ನೇಕೆ ತೊಟ್ಟ ರುವೆ? ನಕ್ಷತ್ರೋ 
-ದಯವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಗೂ ಅರುಣನಿಗೂ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುವುದೆ? 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದರೂ ಸರಿಹೋಗದು. ನಿನ್ನ soar 
ROR ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಭೂಮಿಗಳು. ಗಂಡನನ್ನೆಳಸುನೆಯಾದಕಿ 
“ಇದಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸೇಕೆ? ರತ್ನವು ತೊಡುವವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದೆ? ನೀನು ವರಾಭಿಲಾಸಿಣಿಯೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಕೊಟ್ಟಿಡೆಯಾದರೂ ನನಗೇಕೋ ಸಂಜೀಹ. ನೀನೆಳಸ 
“ಬೇಕಾದ ವರನಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಎಳೆಸಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ 
-ದುಂಟಿ? ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನು ಕಠಿನ ಹೃೈದಯನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಆ ಪ್ರಿಯನು — 
“ತಾನೇ ಸುಂದರನೆಂದು ಗರ್ನಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಗೌರಿ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರಮಿಸುವೆ? ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಗಳಿಸಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
“ಹೊಂದು” ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸಲಹೆ ಕೊಡುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
“ನಿಗೆ ತಾನೇ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಖಿಗೆ ಸನ್ನೆಮಾಡುವಳು. ಸಖಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವರಿಸುವಳು. “ ಎಷ್ಟು 
"ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜೇರೊಂದು ಉಪಾಯನನ್ನೂ 
ಕಾಣದೆ ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳೇ ನೆಟ್ಟಿ ಗಿಡಗಳು 
ಇವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದು ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವುವು. ಇವಳ 
"ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಈಶನನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಮೊಳಿಕೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸಖಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ತಪಃಕೃಶಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಆ ಶಿವನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೋ ನಾನರಿಯೆ.» ಸಖಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷ 
:ವಾದರೂ `ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಹ್ಮಚಾರಿಯು ಪುನಃ ಗೌರಿಯನ್ನು 
“ಕುರಿತು “ಇದೇನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ ಸೋಜಿಗ” ಎನ್ನುವನು. 
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ಗೌರಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಲಂಬಿಸಡಿ 4 ವೇದಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನಾನು ಶಿವನೆಂಬ: 
ಉತ್ತಮವಕನನ್ನೆಳಸುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ತಪಸ್ಸು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಆಶೆಗೆ ಪಾರವೆಲ್ಲಿ? * ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗುವನು. “ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು: 
ಬಲ್ಲೆ; ಅವನು ಅನುಂಗಳಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ನಾನು ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ತುಚ್ಛನಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಟ ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ. 
ನಿವಾಹ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ನಿನ್ನ ಕೈ ಹಾವಿನಬಳೆಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟ ಹರನ ಕೈಯೊಡನೆ ಸೇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಕಲಹಂಸದಂತೆ ಮೃದು 
ವಾದ ಪಟ್ಟಿಯ ಸಂಕಲಿಕೆ ಸೀರೆಗೂ ರಕ್ತತೊಟ್ಟುವ ಆನೆಯ ಚರ್ಮಕ್ಕೂ. 
ಸಂಬಂಧವು ಒಪ್ಪುವುಡಿ? ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಹೂಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ಯಾರು: 
ತಾನೆ ಒಪ್ಪಿಯಾರು? ಅವನು ಚಿತೆಯ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರು. 
ವನು. ನೀನು ಹರಿಚಂದನವನ್ನು ಲೇಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ, ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ - 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲೇ ನಿನಗೊಂದು ಆಸಮಾನವು ಕಾದಿರುವುದು. 
ಮದುನೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನೆಯಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಬರುವೆಯೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪುರಜನರು ನೀನು ಮುದಿಗೂಳಿಯ . 
ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ನಗುವರು. ಕಪಾಲಿಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ನೀನಾಶಿಸು- 
ಕ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಚಂದ್ರಕಲೆ, ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದ ಚಂದ್ರಿಕೆ ` 
ಯಾದ ನೀನು ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಈಗ ದುರವಸ್ಥೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಹರನ: 
ಕಣ್ಣು ಕುರೂಪು; ಅವನ ವಂಶವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ದಿಗಂಬರನಾಗಿರುವುಡೇ ' 
ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿಹ್ನೆ. ಹೀಗೆ ವರನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ - 
ಒಂದಾದರೂ ತ್ರಿಲೋಜಚನನಿಗಿರುವುದೇ? ಈ ಅಸದ್ವಸ್ತುವನ್ನಾಶಿಸಬೇಡ. 
ಹರನೆಲ್ಲಿ? ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣೆಯಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ” ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಉಪ 
ಜೇಶಿಸುವನು- 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಳೋಪಗೊಳ್ಳುವಳು. ಕಣ್ಣುಗಳು: 
ಕೆಂಪೇರಿ ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಲಾರಂಭಿಸುವುವು. “ಹರನ ವಾಸ್ತವ: 
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ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನರಿಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರುವುದು. 
:ಮಂಡರಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮರ ನಡವಳಿಕೆ ರುಚಿಸದು. ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವು 
-ದಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕರ್ಮ 
:ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಆಶೆಯಿಲ್ಲದ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆಶಾಪೀಡಿತರ 
'ವರ್ತನದಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಮೂಲ.  ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾಗಿದ್ದೇ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
`ಭಯಂಶಕರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ಮಂಗಳಕರನೇ. ಅವನು ಒಡನೆಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿರುನನೋ ಅಥವಾ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ne ge. 

ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಜಿದಿರುವನೋ ಅಥವಾ ಪಟ್ಟಿಯ ಮಡಿಯನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ' ' 
ರುವನೋ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಕೊತ್ತಿ ತ್ತಿರುವನೋ ಅಥವಾ 
“ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೋ-- ನಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯ ಶರೀರ ಇಂತಹು 
ಜೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹರನಲ್ಲಿರುವ ಜೋಷಗಳನ್ನೇ ಹೇಳ 
ಹೊರಟರೂ ನೀನಾಡಿದ ಒಂದು ಮಾತು ನಿಜ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ` 'ಕಾರಣ 
-ನಾದವನ ವಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಲಹವು 
:ಸಾಕು. — ಹರನು ಕು ವರ್ಣಿಸಿದಂಕೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ" ಮನ 
'ಸ್ಲೇನೋ ಅವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿರುವುದು. ಸ್ಟೆ (ಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳು ಲೋಕಾಸ 
ವಾದವನ್ನು og andes.” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಖಿ w 
“ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸಖಿ, ಇವನ ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ | 
:ದಕಿ ಈ ವಟುವು ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನೋ ಹರಟುನಂತಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನು | 
: ದೂಹಿಸಿದವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೂಷಣೆ ಕೇಳಿದವರೂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ | 
ಯಾಗುವರು, ಇವನನ್ನು ಮಾತನಾಡದಂತೆ ತಡೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ | 
“ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುನೆನು? ಎನ್ನುವಳು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೊರಡುವ ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆರನು ತನ್ನ'ನಿಜನಾದ ಕೂಪನ್ನು 
ao ನಗುತ್ತ FoF aag Joa pene ae 


ನದಿಯಂತೆ ಅನಳು ಮುಂದೆ ಇ ಜ್‌ ಅಲ್ಲೇ ES s 
adh. ಅಗ ಶಿವನು ಇವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸುಂದರಿ, ಇದು ಮೊದಲು 
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ಸೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಂಡ ದಾಸನು ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ B ತಶ್ರಮನೆಲ್ಲ RU ಸು ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡಿ 
BS ಜೀವವು ಕಳೆಗೊಳ್ಳು T 


ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರು ಜೀವತೆಗಳಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸದೆ ಲೋಕಾಜಾರಕ್ಕೆ Bos ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅನುಮತಿ ಆಕೀ 
-ರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಜಿದು ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ಆರು ಮತ್ತು 
ನಿಳನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಮಾಹರರ 
ದಾಂಪತ್ಯವು ಕೇವಲ. ಕಾಮಮೂಲವಲ್ಲನೆಂದೂ ಧರ್ಮಯುತವಾದು 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು, ಲೌಕಿಕವಾದ ಮದುವೆಮನೆಯ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
"ಈ ಮದುವೆಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. xus Tod, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ಪರಮರ್ಷಿಗಳು.. ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳು-ಎಲ್ಲರೂ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿ 
'ಮಡಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವರು. ಇಂದಿಗೂ ವಿವಾಹ ಕಾಲದ ಸಡಗರ 
ಸಂಶೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಟ್ವಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೆ 9 ನೋಡಿದರೆ 
ಕಾವ್ಯವು ಪುರಾಣದ ಕತೆಯ ಅನುವಾದ ಮಾತ ಳ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಭಾವತೀವ್ರತೆ, ಕಲಾಕೌಕಲ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭ ಇವು 
'ಗಳೆನ್ನುಳ್ಳ 9232 ಷ್ಠ ನು ಸೌಂದರ್ಯ ಸೆಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಹೆವಾಗಿ ಬೆರಸಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಾಣು 


ತ್ತದೆ. ಈ ದೈವಚಿತ್ರವು ಮಾನುಷತೆಯು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೂ 
'ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿ DOD AB. 


ತನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಾರ ತನ್ನ ತಂಜಿಯದೆಂದು ಸಖಿಯ ಮೂಲಕ 
“ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸಲಾಗಿ ಹರನು FS, hay, ಬೇಡುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯುವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರುಂಧತೀಸಮೇತರಾಗಿ, ಸಂಚರಿಸುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಗಳಂತೆ, ಅವರು ಬರುವರು. ಶಿವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರನಿಸುವನು. 
MH, ಆರುಂಧತಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಗೌರವ ಸಲ್ಲುವುಡು. ಅವಳನ್ನು 
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ನೋಡಿಡೊಡನೆ ಹೆರನಿಗೂ ಗೃಹೆಸ್ಥನಾಗಜೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ತೀವ್ರವಾಗು- 
ವುದು. ಹಿಂದೆ ಹರನ ಕೋಪಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದ ಕಾಮನಿಗೆ ಈಗ ಥೈರ್ಯ 
ಬರುವುದು. ಖುಹಿಗಳು ಹೆರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸು- 
ವರು. ಹೆರನು ಮಂದಹಾಸೆದಿಂದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸು. 
ವನು. ತನ್ನ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಈಗ: 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದೂ ದೇವತೆಗಳ ಬೇಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತನ: 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಬೇಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇವರಿಗೆ: 
ವಹಿಸುವನು. ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳಿಗೆ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು_ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆ ? 
ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ಜೊತೆಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೂ ಇರುವಳು, 
ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೇ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು. 
ಭಾವಿಸಿ ಹರನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳದೆ. ಅನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವನು. 
ಹೀಗೆ ತಾಸಸಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಹರನೇ _ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬಯಸಲಾಗಿ: 
ಸಪಷ್ಲೀಕರಾಗಿದ್ದ ಇತರ ಖುಷಿಗಳ ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ್ದೂನಾಚಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಸ 
ಖುಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುವರು. ಹಿಮವಂತನು. 
ಅವರನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು. ಅನಂತರ ತನ್ನಿಂಡೇನಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವನು. 
WARS ಪರವಾಗಿ ಆಂಗಿರಸನು ಮಾತನಾಡಿ ಹಿಮವಂತನ ಸಾಹಸ: 
ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಹರನ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನೂ ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವನು. ಜೀವರ್ಷಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ. 
| ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾಚುನಳು; ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಟಿದ ಕಮಲದ ದಳಗಳನ್ನು ಎಣಿಸತೊಡಗುವಳು. ತನಗೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧವು ಒನ್ಪಿತೆಂದು ಹಿಮನಂತನು ಸೂಚಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಭಿ: 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವಳೂ ಒಪ್ಪುವಳು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೃಹೆಸ್ಥರು ಹೆಂಡಿರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 
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ಆದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮೇನೆಯು ಗಂಡನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು 
ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುವಳು. ತಂಜಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪಾರ್ನತಿಯು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಕ ಆತೀರ್ವಾಪವನ್ನು ಪಡೆ 
Cust. ಅರುಂಧತಿಯ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ tonos, 3 ಮೇನಕೆಯನ್ನು. 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಲೋಕೋತ್ತ ರಗುಣಶಾಲಿಯಾದೆ. ನರನು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕಾರಣ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಮೂರು ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದನಂತರ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ BANN 
ತಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಳಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವರು. ಹರನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಆಲ್ಬಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವುಜೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇನ್ನಿತರರ 
ಪಾಡೇನು? 
ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗೆ 

ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಶುಭ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಮದುವೆಯ dox 
ಗೆಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು, ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ 
ಮದುವೆಯ ಸಡಗರ. ದೊರೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೂ ಊರಿಗೂ ಭೇದವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮಂದರಪುಷ್ಟು ಚಿ್ಲಿದೆ. ಚೀನಾಂಶು 
ಕದ ಬಾವುಟೆಗಳೂ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಗಂಡನ ವ.ನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ವಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳ ಅತಿಶಯಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದಳು. ನೆಂಟಕೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅವಳನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಡು yu ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವರು. ಮಜಡುವೆಯ ದಿನಸ ಸುಮಂಗಲಿ 
ಯರು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ir ಮಂಗಳಸ್ನಾನೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ' ವಿವಾಹ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಕುವರು. ಮನೆದೇವರ ಪೂಜೆ 
ಮುಂತಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ನೆಂಟರು 
“Ross ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೀತಿಗೆ Dos vero” ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನ್ನಾ 
ತೀರ್ನದಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಜೆಚ್ಚ್ರಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಅವಳು ಆವನೆ TS 
'ರ್ಧವನ್ನೇ ಆಕೃಮಿಸುವಳು. ಅಂತು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ವೈಭವಗಳಿಗನು 
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ಗುಣವಾಗಿ : ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗಿರಿರಾಜನು ಹರನನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನ್ನು 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವ 
ಮಾತೃಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ವರಾಲಂಕಾರಗಳೆನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿದ್ದರು, ಭಸ್ಮವು ಅಂಗ 
ರಾಗವಾಯಿತು ; ಕಪಾಲವು ತಿರಠೋಭೂಷಣವಾಖುತು; ಗಜಚರ್ಮವು 
ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣೇ ತಿಲಕವಾಖುತು, ಹಾವುಗಳು ಆಭರಣಗಳಾದುವು, ಹೀಗೆ 33, 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ರೂಪನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಫಂದಿಯಸನ್ನೇರಿ ಹರನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೊರಡುವನು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುವುವು. ಸೂರ್ಯನು ವಿಶ್ವಕರ್ನುನಿರ್ಮಿತವಾದ ಛತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವನು. ಗಂಗಾಯಮಂನೆಯರು ಚಾಮರ ಬೀಸುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುಗಳು ಜಯೆಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಎದುರಿಗೆ ಬರುವರು. ಇವರು 
ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ಮೂರ್ತಿಯ ಬೇರೆಬೇರೆ ಆಕಾರಗಳು, ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮೇಲಾಗಿ ತೋರುವರು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಹಿರಿತನ 
ತಿರಿತನಗಳಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಶೆಗಳು ವಿನೀತವೇಷರಾಗಿ ಹರನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಯರಿಸುವರು. 'ಅವರೆವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸುವನು. : 


ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಜಯಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಲು 
'ಹರನು ಅವರನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದ ೦ತೆ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವನು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ಸ *ಹಿಷಧಿಪ್ರಸ್ಥದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಳಿಯಲು ಪೌರರಂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವರು. ಹರಾಗಮನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಗಿರಿಚಕ್ರ 
ನರ್ತಿಯು ನೆಂಟಿಕೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವನು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಂಪು. 
ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಯವಂದೃ್ಯನಾದ ಹರನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹಿಮನಂತನು 
ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳು ವನು. ತಾನೇ ಅವನ ಮಹಿಮೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಡ್ಡುದು ಆಗ 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಅವನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನೆ ಮುಖ ಅರಳಿದೆ. Gu. 
ಮುಳುಗುವಷ್ಟು Bewdd ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ಕಮಣೀಯವಾದ ಅರಮುಸೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ - 
ಕರೆಶರುವನು. ಪ್ರರಸ್ತ್ರೀಯರು ಈಶನನ್ನು ನೋಡುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ಓಡೋಡಿ ಬರುವರು. ಜಡೆ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ಮುಡಿದಿದ್ದ ಹೂವು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಿರುವಳು. ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಅರಗು ಆರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಓಡಿಬಂದು ನುತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕಿಟಿಕಿಯವರೆಗೂ ಬಣ್ಣದ 
ಗುರುತನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಶಲಾಕೆ ಹಿಡಿದೇ ಓಡಿ ಬಂದಿರುವಳು. ಅವಸರದಿಂದ 
ಬರುವಾಗ 'ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಬಂದಿರುವ 
ಳೊಬ್ಬಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಡಾಬಿನ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಸಡಲಿ 
ಕಡೆಗೆ ದಾರವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಚಂಚಲ ನೇತ್ರೆಯರು 
ಕಟಿಕಿಗೆಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಗಳು ಕಿಟಕಿ 
ಯನ್ನೆಲಂಕರಿಸಿದಂತಿತ್ತು. ಎತ್ತರವಾದ ತೋರಣ, ಬಾವುಟಿಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಚಂದ್ರಕಿರಣದಿಂದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಒಂದಳ್ಳೆರಡಕಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೇ: ಸೇರಿದಂತಾಗಿ ಅವು: ಹರನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು ವು, ಈ ವೈಭವವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ವನಿತೆಯರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು” 
ಗಳನ್ನಾಲಿಸುತ್ತ. ಹರನು ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುವನು. “ಸುಕುಮಾರ: 
ಳಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇವನಿಗಾಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 
ಯುಕ್ತವಾಯಿತು.........ಇವನ. ದಾಸಿಯಾದವಳೇ ಕೃತಾರ್ಥಳಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಪತ್ನಿಯಾದವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಷ್ಟು? 22. ಸುಂದರರಾದ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ Bay 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು........... ವನು ಕೋಪ 


ಗೊಂಡು ಮನ್ಮಥ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರಲಾರ; ಮನ್ಮಥನು ಇವನನ್ನು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ನೋಡಿ ನಾಜಿ ತಾನೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿರಜೇಕು................ಸರಿ, ಇನ್ನೇನು 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ dedos ಫೈಲರಾಜನ ತಲೆ ಇನ್ನೂ 


ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದು'' ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡು 


8, 00800. 

ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ex ss ಕೈಹಿಡಿದು ಹರನು ವೃಷಭ 
ದಿಂದಿಳಿಯುವನಂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ದಾರಿತೋರಿಸುವನು. ಹಿಂದೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಬರುವರು. 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ಹರನು ಹಿನುವಂತನು ಆರ್ಪಿಸಿದ ಆಘಣ್ಯ, ಮಧು 
ಪರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಇವನನ್ನು shag 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೂವರು. ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣಿಳ್ಳ ಹರನ 
ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣಚಂಡ್ರಕಾಂತಿ ಸುಳ್ಳೆ. ಪಾರ್ಪತಿಯೊಡಗೂಡಲಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವುದು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕದ್ದು ನೋಡು 
ವರು. ಹಿಮನಂಶನು ನೀಡಿದ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹರನು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿ 
ಉಮೆಗೆ ರೋಮಾಂಜವಾಗುವುದು; ಈಶ್ವರನ ಬೆರಳುಗಳು ಬೆನರ.ವುವು; 
ಹೀಗಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಿಕಾಕವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ವಧೂನರರು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಾಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡ-ವಾಗ 
ಮೇರು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಲಾಜಹೋಮವಾದಮೇಲೆ ಪುರೋಹಿತರು “vw, | ಹುಡುಗಿ: ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹ ಕರ್ಮದ ಸಾಕ್ಷಿ. ನೀನು ಶಿವನೆಂಬ ಪತಿಯೊಡನೆ 


ನಿಶ್ಶಂಕಳಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಭವಾನಿಯಂ ' 


ತ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸುವಳು. : ಅನಂತರ ಧತ್ರಿವದರ್ಶನವೂ ನೆರವೇರು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಲೋಕನಮಾತಾಸಿತೃ ಗಳು ಶಾಸ್ಟ್ರೊ (ಕ್ಷ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಪ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ' ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಿತಾನುಹಳಿಗಿ ಫಮಸ್ಯರಿಸುವರು. 
ಅವನು ""ಸರ್ವಮಂಗಳೆ | ವೀರಮಾತಿಯಾಗು ೫ ಎಂದು ವಧುವನ್ನಾ 
ತೀರ್ನನಿಸುವನು. -ಶಿನನಿಗೆ ಯಾವ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ತೋರ. ವುದಿಲ್ಲ 
ಇದಾದಮೇಲೆ ವಧೂನರರನ್ನು ವೆ"ದಿಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ "ಆರ್ದ್ರಾ 
Horse ವನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮುತ್ತು ಸ್ನಿಗಳಂತಿದ್ದ 
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ತುಂಶುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲವನ್ನು ವಧೂವರರ ಮೇಲೆ DANN 
ವಳು. ಸರಸ್ವತಿಯು ವರನನ್ನು ಸಂಸ್ಕ 3? ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವಧುವನ್ನು 
ಸುಖ ಗ್ರಾಹ್ಯನಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ತುತಿಸುನಳು. ಅನಂತರ ಅಪ್ಸರೆಯರ 
ನಾಟಕಾಭಿನಯ ನಡೆಯುವುದು. ಕಡೆ ಸುಳ್ದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನ್ಮಥನ ಸೇನೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು, 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೂ ಶಾಪದ ಅನಧಿ ಮುಗಿದು ಶರೀರವು: ಕೂಡಿತ್ತು. 
ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಹರನು ತನ್ನಮೇಲೂ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಒಹತ 
ದೆಂದು ಕಾಮನಿಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವನು. - ಆಮೇಶೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹರನು ಶಸ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕಿ ತೆರಳುವನು. 


ಎಂಟನೆಯೆ ಸರ್ಗ 


ಶಿವಪಾರ್ನತಿಯರ ಸುರತವು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಲಜ್ಜಾನ್ವಿತಳಾಗಿರುವುಡೂ ಅನ೦ತರ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೊರೆದು ಈಶ್ವಕನೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ರಮಿಸುವುದೂ 
ಗಂಧಮಾದನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಈಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳುವುನೂ ಈ ಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಂಶ. 


ಇಫ್ಲಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಭಾಗ ಮುಗಿಯುವುದು, 
ತಾರಕವಧನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಕುವಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. "ಕುಮಾರ ಸಂಭವ? ವೇ 
ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನ ಶಿನ ಪಾರ್ವತಿಯರ 
ಮದುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೇ ಕಾವ್ಯದ ನ್ಯಾಯವಾದ SAROVOKY 
ಪುತ್ರೋತ್ಸವವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದೂ ಒಂದು ಉಪಪತ್ತಿ,೬ 


1, ಇದು ನಾರಾಯಣ ಪಂಡಿತನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನದು. * ಉಮಾ 
ರೊಪೇಣ ತೇ ಯೂಯಂ * (11.59), *ಅದ್ಯಪ್ರ ಭೃತ್ಯ ನನತಾಂಗಿ? (V. 95) 


*"ಸಮದಿವಸನಿಶೀಥಂ'' (711.91) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಈ ಉಪಪತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಃ 
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'ತಾರಕನಥದವಕೆಗೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಕವಿಯ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸುರತಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ 
'ಯಿ೦ದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಪಿಸಿದ ಕಾವ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿತೆಂದು 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ, ಈ ಸರ್ಗದ ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾಕನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಗೌರೀಶಂಕರ ಸಂಭೋಗ 
ವನ್ನು ಕುರಿತುದಾದ್ದ ರಿಂದ-ರಸಭಾ ವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಭಯಂಪಡುತ್ತೀನೆ. 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇಹರಿಂದ 
ಈ ವಿನರವು ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸದಿದ್ದ ರೂ ನುಹಾಕವಿಪ್ರಯೋಗಡ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೊಲ್ಲದೆ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಿರುವ 
ನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಅರುಣಗಿರಿನಾಥ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಕೃತ ವರ್ಣನೆಯ: ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಳ್ಳೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾನಟರಾದ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರಕರು ಲೌಕಿಕ 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ವ್ಯವಹಾಕವನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದು ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಅಡು ಪರಮಾರ್ಥವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ 
ಭಯ; ಆ ಭಾನನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಈಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುನದೆಂದು ಆರುಣಗಿರಿನಾಥನೆ ವಾದ. ಪಾರ್ವತೀ 
ಸರಮೇಶ್ವರರು ಶರೀರಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ.: ಭಗನಂತನ ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಸಾರಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರು, 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು, ಸಕ್ಷರು ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಜನರೂ ಉಪ 
ಯೋಗ ಹೊಂದಬಹುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲನೇಕರು ಸಕ್ತರು, ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ 
ಮುಮುಶ್ತುಗಳಿರಬಹುದು. ಲೀಲಾರೂಪವಾದ ಭಗವದ್ವ್ಯಾ arcane so, 


ಕುರಿತು ಆಲೋಜಿಸುವುಡರಿಂದ sor mod ಅಂತಃಕರಣ ಶುದಿ 


ಹೊಂದುವುದು. ಸಕ್ತರು ಕಾಮಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಡವಾಗಿಯೋ ಅವರ 


1. Cf. ವಿದಿತಂ ವೋ ಯೆಥಾ ಸ್ವಾರ್ಥ ನಮೇ v5 d 5,3 ಯಃ (VI-26 
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ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಡೆಗೆಳೆಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜಗನ್ಮಾ 
ತಾಪಿತೃಗಳ ಸುರತನರ್ಣನೆಯೆಂದು ನಾರಾಯೆಣನ ಯುಕ್ತಿ.3 

ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಇದನ್ನು ದೋಷ 
ವೆಂದೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಲದಿಂದ ದೋಷವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಅವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ. ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಂಭೋಗವು ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಪರಾ 
ಮರ್ತಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಳೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪಿತೃ ಸಂಭೋಗವೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಲಜ್ವಾತಂಕಾದಿಗಳಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರ ವಿಘಾತವಾಗು 
33. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರ ಹೃದಯವು AQ, ವೇತದಲ್ಲೇ. ವಿಶ್ರಾಂತ 
ವಾಗುವುದರಿಂಜೆ ಚಮತ್ಕಾರ ವಿಘಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತನ 
ವಾದ. ಮಮ್ಮುಟಿನು ನಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತನರ್ಣನೆಯಂ ತಪ್ಪೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಸಿರುವನು.« 

ಆಧುನಿಕ ಕವಿನಿಮರ್ಶಕ ಡಾ| ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೂರರು 
ಶಾಕುಂತಲದ ಆ೦ತರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 


1, (ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ಸ್ನೇಹನ್ಕೊಕ್ಯಂ ಸೌಹೃದಮೇವ ವಾ 1 
ನಿತ್ಯಂ ಹತಾವಿದಧತೋ ಯಾಂತಿ ತನ್ಮಯತಾಂ ಹಿತೇ a 
ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕವು ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನೊದಗಿಸುವುದೆಂದೂ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಹೇಳಿರುವನು. : 

2. *ಮಹಾಕನೀನಾಮಪು Q3. ನುದೇನತಾ ವಿಷಯಪಸಿದ್ದೆ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರನಿಬಂಧನಾದ್ಯನಾ ಚಿತ್ಯಂ dt 303, 332,0», ಮ್ಯತ್ತೇನ ನ ಪ್ರತಿ 
ಭಾಸತೇ » — ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿ, + ಪುಟ 137) 
«ಯತ್ನ್ಹ್ವೇವಂವಿಭೇ ಪಿಷಯೇ ಮಹಾಕವೀನಾಮಪ್ಮಸಮಾಶ್ರ್ಯಕಾರಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೇ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಸ ದೋಷ ಏನ. ಸತು ಶಕ್ತಿತಿರಸ್ಕೃತತ್ವಾತ್ಸೇಷಾಂ ನ og ,3¢-—(Op. 
Cit. p. 147-) 

3, ಲೋಚನ (ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ ಪ್ರತಿ) p. 138. (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವರ್ಧನನು ಇತರರ ಮತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುನನೆಂದು ಡಾ| ಕೀತ್‌ 
ಅನರು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. (Cf. Hist. Skt. Lit. p. 87.) 

4, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ. (Bombay Skt. Series) p. 443. 
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ವಿಶವಗೊಳಿಸಿರುವರು. ಧರ್ನುವು ಧರಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಸ್ಥಿಕೆವಾದು 
Bode ಪ್ರೇಮದ ಶಾಂತಸಂಯತ ಕಖ್ಯಾಣರೂಪವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರೂಪನಿಂದೂ coti 021930292 ಸೌಂದರ್ಯೆದ ಕ್ಲಿಪ್ರವಿಕಾರವೊ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಂಗಳವೊ ಇರುವುದೆಂಬು ಕವಿಯು 
ತೋರಿಸಿರುವನೆಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಂಶೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ಘೋಷ ಅವರೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರು 
ವರು. ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರ ಸಂಬಂಧವು ಕಾಮಿನಿಯ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಸೆ:ರಲು ಉತ್ಸು ಕಪಡುವಂಥದೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ ವೈಷ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳ 
ಭಾವಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾದವು ಆಗಲೇ (ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ) ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ ಸಂಬಂಧದ ಬಾಹ್ಯಾಕಾರ ಆಈಶ್ವರಶಕ್ತಿ 
ಸಂಬಂಧನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆಂತರಾತ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿ ತೃಸ್ತಿಹೊಂದುವುದೆಂಬ 
ಗಂಭೀರವಾಡ ಭಾನವು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರಕ೭ಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಘೋಷ್‌ ಅವರ ವಾದದ ತಾಶ್ಟರ್ಯ.3 


ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೀಗಿರುವನ್ನಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾ 
AS. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಬುದ್ಧಿ ವನಿತೆಯ ಕೈಗೊಂಬೆ 
ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಬುದ್ಧಿಯ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಯಾವುನಕ್ಕೂ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಸ್ವಾ ದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಹೃದಯತೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣ. 


ಮುಂದಿನ ಸರ್ಗಗಳು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತವಲ್ಲರೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆಉನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ 


1. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ), BY 15, Also 
P.C. Lahiri— Cultural Heritage of India 111, p. 627. 
2. “Kalidasa '— Aurobindo Ghosh. 
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j ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ. 


ಹರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನೂರು ವರ್ಷ ಸುರತವನ್ನನುಭವಿಸು 
Sao. ಆ ವೇಳೆಗೆ ತಾರಕನ ಪೀಡೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಇವನನ್ನು wood ಹಾಕೊರೆಜು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವರು. 
ಅಗ್ನಿ ES ಪಾರಿವಾಳದ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಹರನ TEES ? ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ತಿಸುವನು. ಹರನು ಇವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಳೋಪಗೊಳ್ಳ ಲು ern o9) 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು. ಕೇಳುವನು. ಹರನು ಒಪ್ಪಿ ಅವನಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವನು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಸೂಯೆಗೂಂಡು ಅಗಿ ಯನ್ನು 
33203140. 338) ಇವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ —1 ಕರಿ 
ದೊಯ್ಯುವನು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ. 


ಶಾಪದಿಂದ WA ಕೋಗ ಹೊಂದಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 0320 
ಇಂದ್ರಸಭೆಗೆ ಬಂದು "ನಡೆಯನನ್ನೆ 9 ವಿವಂಸುವನು. asides SON 
ಧರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಸಲಹೆಯಮೇಕೆ ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನು. ಗಂಗೆಗೆ ತಾಪ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಆರು 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಗರ್ಭಸೂಚನೆ “harden Ose 
Send go, ತರವಣದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು: ಬರುವರು. edo 3á ಆರು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಚಕುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯೆ ant. 


ಗಂಗೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಳು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೊಂದಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ vA, Ton, ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಹುಟ್ಟು 
qu. ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಡೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 5 
ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟು ವುದು. ದೇವತೆಗಳ 
ಕಲಹದ dà, grey, ವಿವರಿಸಿ ಹರನು ನಗುವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಡು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
186 ಕಾಳಿದಾಸ 


ವನು, ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಶುಭತಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು. ಕುಮಾರನ ಬಾಲಶ್ರೀಡೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗ. 


Gor ಕಾಲದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ತಾರಕನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸ. 
ಲಾರದೆ ಹರನಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗುವನು: ಶಿವನು ಮರುಕಪಟ್ಟು ಮಗನನ್ನು 
ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಆತೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ. 
ಕೊಡುವನು. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ. 


ಕುಮಾರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತ Bosse How 
ಳಿಯ Fords, ನೋಡಿ ಮರುಕಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು.. 
ಕುಮಾರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂಸ ಅಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಕ: 
ವಾಗಿ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು- 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗೆ, 
ತಾರಕವಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾಹ. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗ. 


ತಾರಕನ ಅಹಂಕಾರ; ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಾಹನನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವರ: 
ಭಯ. ತಾರಕನ ಯುದ್ಧಸನ್ನಾಹ. 


ಹದಿನಾರು ಮತ್ತು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗಗಳು. 
ದೇವದಾನನ ಯುದ್ಧ; ತಾರಕನ ವಧ. ಉಪಸಂಹಾರ, 
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ಮೇಘ ಸಂದೇಶ," 


4 ಮೇಘ ಸಂಜೇಶ ' ವೆಂದರೆ ಮೋಡವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡ: 
ವಾರ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಕೂಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ಅದರ ಔಚಿತ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, 
ಕುಬೇರನ ಸೇವಕನಾದ ಯಕ್ಷನೊಬ್ಬನು ಏನೋ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಕೆಂತೆ ೪ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನ ಯಜಮಾನನು ಅನನಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ; ಇದರಿಂದ 
ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಭೋಗಲಾಲಸನಾಗಿ ಕರ್ಕವ್ಯ ಪರಾಜ್ಮುಖ 
ನಾದ ಯಕ್ಷಕು ತನ್ನ ಮನೆ ಮಠ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕುಬೇರನೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಎಲ್ಲೆಯ ೦ದಾಜೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಬಹುಶಃ ಯಕ್ಷನು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದರೋ ಏನೋ ಕುಬೇರನು ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ನರ್ಷಕಾಲ ಅವಧಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಈ ಅವಧಿ. 
ಯನ್ನು ಅವನು ಪವಿತ್ರವಾದ ರಾಮಗಿರ್ಯಾಶ್ರಮುದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಲಕಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಾನುಭನಕ್ಕಿದ್ದ ಅವಕಾಶ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯನ್ನ ಗಲಿ 
ರಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲವು ತಳೆದೋರಿಶಂತೆ. ವರ್ಷಖುತುನಿನೆ 


' ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಕಾರ್ಮೋಡವೊಂದನ್ನ್ನಿ ಕಂಡಕೂಡಲೆ. 


ವಿರಹಿಯಾದ ಯಕ್ಷನು ಚಿಂತಿಸಕೊಡಗಿ ಕೋಮಲ ಹೃದಯಳಾದ 
ತನ್ನ 3,0309 ಗತಿಯೇನಾಗಿರುವುಜೋ ಎಂದು ಉತ್ಸು ಕನಾದನ೦ತೆ, 


1. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ec ಮೇಘದೂತ ? ವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

2. * ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರ ದೃಢಾನುರಕ್ತರಾದ ಯಸ್ಷಯಸ್ಷಸತ್ನಿಯರ 
ಹೃದಯಗಳು ಬಹುಶಃ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು*.... Cf. Vidyullata 
« ಯದಿ ನಿಧಿಪತಿಃ ಅವಧಿಂ zo, ಚತಮಭವಿಷ್ಯತ್‌ " p. 22. 

3, ಇದನ್ನು ಬಂದಲ್‌ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟಿನೆಂದು ಕೆಲವರೂ ನಾಗ 
ಪುರದ ಸಖಾಪದಲ್ಲಿರುವ ರಾನುಟೀಕೆ ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟಿನೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಎರಡನೆಯ ಮುತವೇ ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದು ತೋರುತ್ತಡೆ. ಪೇಚಿಗೆ. 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ವ್ಯಾಸ್‌ರವರು ಈಗಿನ ಸುನರ್ಣಗಿರಿಯೇ ಮೇಘ ಸಂದೇಶದ: 
ಆಲಕೆಯೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿರುವರು. (Bharatiyavidya—I1I-11-1942.) 
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ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಕಲಕುವ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಜೀವ 
ವನ್ನೇ ಅಪಹೆ:ಸಬಸುದೆಂದು ಕಾತರನಾದನಂಕೆ. ಹೇಗೂ ತಕಗಾಗಿ 
a 

ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ತಾನೇ ಸಂತೈಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಒಂದು ಸಂದೇ "ಶೆದಿಂಥಲಾನರೂ Sass ಜೀವವನ್ನು ಉಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಘ್ಶನನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ BIH, VES 33, ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು Semmes 
ಸೂಕ್ತವೆಂದು. ತೋರಿತು, ಕೂಡಲೆ ಆ ಮೇಘವನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಕ್ಲಿದ್ದ 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿ, ತನ್ನ DBA Hones 
ವನ್ನು ಹ್ರಯ್ಯದೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಎರಹಿಯಾಗಿದ್ದ PER 
REA ಎವೇಕನೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ತನ್ನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ದೊಖ್ಯುಲು ಮೇಘವೇ ಸರಿಯಾದ ದೂತನೆಂದು 213 " 
ಮೇಘದೂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಿಕುವ ನೆಗೆರವನ್ನೂಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಯಕ್ಷನ ವಿರಹಾನುಭವ್ಮ 
ಸಂದೇಶ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಷಣೆಗಳೇ ಕಥಾವನ್ನುವಾದುದರಿಂದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು 
ಬ. 

ಈ ಕಾನ್ಯವು ಪೂರ್ನಮೀಘ, ಉಕ್ತರಮೇಘಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪೂರ್ನ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 63 ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಉತ್ತರ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 52 ತ್ಲೋಕಗಳೂ 5. 
ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲಕಾಪುರಿಸು ಮಾರ್ಗವೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ನದಿ, 
ನಗರ, ಪರ್ನತಗಳೂ, ಕಡೆಯದರಲ್ಲಿ ಆಲಕಾಪ್ರರಿಯ datas o 
ಗಳೂ, ಯಕ್ಷನ ಪತಿಪರಾಯಣೆ ಯಾದ c od 303) ಸರಗ aden 
Wr, ಕ್ರೀಡಾತ್ಸಿಲ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ವರ್ಣಿತ 


1, ಕಾನ್ಯವು ಭಿನ್ನರುಚಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಹೃದಖುರ ಮೆಚ್ಚು ನ್ವಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುದರಿಂದ ER ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಗಳು — 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ) dtd, ಕ್ರಮಭೇದ, ಪಾಠಭೇದ ಮತ್ತು ಮೂಲ 
ಪಾಠೆನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು "ಸಿಕ್ಕುವ ಸಹಾಯ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕೊನೆಯ" ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯವು ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ : ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿ jg, ಮತ್ತು ಅವನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ: 
ವಾದ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದವಾವುದಂದೂ ಕವಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ.3 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಂ- 
ವುದೂ, RUE ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಸಂದೇಶೆ: . 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೊ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಹಿಂದಿ: 
ನಿಂದಲೂ ಕಂಡುಬರುಶ್ತದೆ.* ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಾಮ: 
ವಿಲಾಪ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ ಗಂಡನು ಕಾಗೆಯ: 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು. ನಾಗಾ:ರ್ಬನನ: 
Ws deese tix ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಮೊಡನನ್ನು 
gie Ba, ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನ ಒಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವಳು 4 
ಭರತನು ಇದನ್ನು "ಶ್ರೀಧರಾ? zm ಕರೆದಿರುವನು. 

= ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವರು. ಕುಬೇರನ.ಉಷಃಕಾಲದ ಶಿವಸೊಜೆಗೆ ಹೊಸ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದು ಯಕ್ಷನ ಕೆಲಸನಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಆದರೆ ಯಸ್ಷನು ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನಗಲಿರಲಾಂದೆ ಮರಂದಿನದ ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ. 
ದಿನನೇ ಕುಯ್ದಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂತೆ. ಪಃ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ “ದುಂಬಿಯು ಪೊಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ: 
ಕೈಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿತಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಕೋಪವು ಕೆರಳಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, 
ನೆಂದು ಒಂದು ಮತೆ. ಯಸ್ಷನಿಗೆ ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಕೆಲಸನಿತ್ತು, 
ಒಂದು ದಿನ ಐರಾವತವು ತೋಟಿದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ "ead ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲಾ 
ಹಾಳುಮಾಡಿತು. ಇದು SSH) ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದಾ' 
ಭಾವಿಸಿದ ಕುಬೇರನು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿಡನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಠ. ದೇವತಾರಾಧ. 
ನವೂ ವಿರಹಾನುಭನೆದ ಕಥೆಗೆ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತವೇ. 
ಸ್ವರಸವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 

3, ಜುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ (X-108) ಸರಮೆಯೆಂಬ ನಾಯಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೆಳುಹಿಸಿದುದಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲೂ ರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನ ಕೈಯಲ್ಲೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಷ್ಣನ ಮೂಲ: - 
dap, ನಳನು ಹಂಸದ ಮೂಲಕವೂ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳೆ.ಹಸಿದಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

4. I.H.Q. Hes 
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ಘಟಕರ್ಪರ ಕವಿಯ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿರಹಿಣಿಯು ತನ್ನ 
ತೋಚ್ಯಾನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ರಮಣಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೆಳಗಿನ ಮೋಡವನ್ನು 
ಬೇಡುವುದು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ.* ಅಂತೂ "ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವುದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘ ನನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯವೂ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದ ಘಾಳಿ 
ಪಾಸನು ಹಿಂದಿಫವರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಹೊಂದಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು.: ಆದರೆ ಸಂಸೇಶವೆಂಬ ತಡಿಳೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ಹೃದಯಂಗನುವಾದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯರೂಪವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವಕವಿಗೂ Spo? 


1. ಈ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತೆಕವೂ ಕಾಲವೂ en ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನೆ 
ಕಾವ್ಯವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: 

2. ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಾರಿ ರಾಮಕಳೆಗೆ ಸೂಚನೆಯು ಬರುವುದ 


ಶಿಂದೆ (ಜನಕತನ ಯಾಸ್ನಾ ನಪುಣ್ಯೋದಕೇಷು I-l; ನಂದ್ಯೈಃ ಪುಂಸಾಂ ogo- 
'ಪತಿ ಪದೈರಂಕಿತಂ ಮೇಖಲಾಸು 1.12; ಇತ್ಯಾದಿ II-39:) ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಜಾಳಿ: 


ದಾಸನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ 


ಆಶಯವೇ (ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಸಂಜೀವಿನಿ 1.1. "" ಸೀತಾಂ ಪ್ರತಿ gods, ಹನೂಮ 


ತ್ಸಂದೇಶಂ ಮನಸಿ ನಿಧಾಯ ಮೇಘಸಂದೇಶಂ ಕವಿಃ ಕೈತವಾಸಿತ್ಯಾಹುಃ*) ಉಚಿತೆ 
ನೆನ್ನ ಬಹುದು. 


3, ಮೇಘಸಂಜೇಶದ ನಿರ್ಮಾಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗ ' 


8. ಕೆಲವರು ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಯಕ್ಷನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿ 
ಸಿದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಸ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಪ್ರಿಸಲಾಗಿಡೆಯೆನ್ನು 
ವರು. (Cf. Hillebrandt ‘Kalidasa’ p. 32; Keith Hist. of Skt. 
Lit. p. 86; Rangaswamisaraswati, Q. J. M. S. XV. pp. 27 ff; 
K. R. Pisharoti—I. H. Q. XVII iv, pp. 517) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಮತಾನುಯಾಯಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಮತದಲ್ಲಿದ್ದ ದೃಢ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಕವಿಯು ಈ vos do ಆಪಿಷ್ಯರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು, (Cf, 
Lacchmidhar Kalla—" The Birth-place of Kalidasa—Evi- 
dence U. C. Megha"). 
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ಖುತುಸಂಹಾರದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾವಸ್ತುವು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೆಂದು 
ಈಗಾಗಲೇ ವಿಶದವಾಗಿರಜೇಕು. ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಲಪಿಸು 
ವುಷಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಯಕ್ಷನು dà ಊರಾದ 
ಅಲಕಾಪುರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ ತಿಳಿನಬೀಕಾಯಿತು. ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವ ಅನಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಖುತುಸಂಹಾಕದಲಿ ಗೋಚ 
ಕವಾಗುವ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲೂ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು, ನಾಮತಃ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದರೂ ಯಕ್ಷ, ಯಕ್ಷಿಣಿ 
ಯೆಂಬ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತರಾಗಿ van 
ಸಂಭನತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖವನ್ನರಿಯದ ಯಕ್ಷರು 
ಅತಿಮಾನುಷವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದಕೇ ಪುನಸ್ಸ ಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತವಕ 
diuo jum ಪರಸ್ಪರ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ Seg A, ಚೇತನಾ 
ಚೇತನ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮೇಘದ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 


ಮೇಘಸಂದೇಶವನ್ನು ಶೋಕರಸೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗೀತ (Elegy) 
ಮೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕರೆಯುವುದುಂಟು: ಫ್ರಿಯಾವಿರಹಿತನಾದ 
ಯಕ್ಷತು: ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಚಿಸ್ನೆಗಳಿಂದ ಅನ್ಯ ಮುನಸ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವುದೇ ಕಾವ್ಯಡೆ ವಸ್ತುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ 


1. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಮದ ಕತೆಯು ಕೃತಕ ಮತ್ತು ಅಸಂಭನನೆನ್ನುವವರ ಆರ 
ಸಿಕತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. (Cf. Hist. Skt, Lit. p 86.) ಮೇಘಸಂದೇ 
ಶದ ವಸ್ತು ರಸಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವರ 
ವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುವುದು ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, ಆದರೂ ಆಯಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವಾಗ ಈ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ ದೋಷಾರೋಪಣಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲಾಗುವುದು, 

2. Ryder's translation of Kalidasa's Works p, 186. cf. 
Ante—S. K. De. I. H. ೧, XVI, ii—pp. 400-1. 
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ರಸಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರಲಂಭ ತೃಂಗಾರವೆಂಡು ಹೆಸರು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಯಕ್ಷನು ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನು. ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾದರೂ "ಅಂಶರ್ಬಾಸ್ಟ " 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಕ್ಷನು ಅತ್ತು ಕರೆದು ಗೋಳಿಡುವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವ೦ ಲ್ಲ. ಅವನ ಆತಂಕವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಯಸೀ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಿ, 
ಕುಸುಮ ಸದೃಶವಾದ ಅವಳ ಹೃದಯವು ಪ್ರಿಯನಾದ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಬಲ್ಲಿ ಒಡೆಯುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯ 
ಮಾಶ್ರ; ಇದಕ್ಕೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅನ್ಯಾದೃತವಾದ ಪ್ರೇಮವೇ ಮೂಲ. 
ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಯರ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ಗಾಢ ಮತ್ತು ಅಚಂಚಲ್ಲ. 
6303.0 ಅವಳ ಫ್ರಿಯನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಶ್ರೀತಿಯೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಖುಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದೂ ಯಕ್ಷನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮವೂ ಎಷ್ಟು ಉನ್ನತವೂ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿಡೆಯೆಂದರೆ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾಕೊಬ್ಬರೂ: 
ತಮ್ಮ ಕ್ಲೆ ೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಳಿಡೆದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕ್ಷೇಮ 4, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಕ್ಷನಾಗಲಿ ಯಕ್ಷಿಯಾಗಲಿ' 
ಕೇವಲ ಕಾಮಪೀಡಿತರಾಗಿ ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯದ ರಸವು ತೋಕವಲ್ಲ; ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರ. | 

. ಕಾಳಿ ದಾಸನಿಗೆ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಮದಾಂಧರಾದ ಕಾಮುಕರಿಬ್ಬರು. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸುಖಪಡುವುದು ದಾಂಪತ್ಯದ ಪರವ-ಫಲವಲ್ಲ; ರೂಪು: 
ಯೌವನ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸ. 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. 
ಬಿಡುನಂತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ ವಿಯೋಗವೇ ಸರಿಯಾದ, 
ಒರೆಗಲ್ಲು. ವಿಯೋಗದಲ್ಲನುಭವಿಸಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಪ್ರೇಮವು ರಾಶಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುನೆಂದು ಕವಿಯ. 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯವಾದ 
ಸ್ಪಾರ್ಥತೆಯು ಹೋಗಿ. ಅದು ಶುಡ್ಜವಾಗಬೇಕಾದರೆ ವಿಯೋಗನೇ 
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ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯ, ಹೀಗೆ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಪ್ರೇಮವು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರು ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು 
ಇಂತಹ ಸಮಾಗಮವೇ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ಗೂಢಾರ್ಥವು ವೆ ಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ ಕನಿಯ ಇತರಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. std ತಸ್ತಮಯಸಾ ಘಟ 
ನಾಯ ಯೋಗ್ಯಂ * (S£. 11-16) ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯವು ಕವಿಗೆ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಇದೆಲವೂ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ t ಸಾಧ್ಯ; 
ಆ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಉದಾತ್ತರೂ ಮಹಿಮಾನ್ಸಿತರೂ 
ಆದ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರೇ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 

ವರ್ಣನಾಪ್ರಧಾನನಾದ ಈ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ri soi ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡುವುದು ಮಂದತೆಗೆಡೆಗೊಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಕುವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕತೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಚನಾಚಾತುರ್ಯವು ಪ್ರಧಃನವಾನಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಸನಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಗ್ರಂಥನನ್ನೋ ಭಾವ 
ಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಭಾಷಾಂತರನನ್ನೋ ಓದದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ... ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಮುಂದೆ . ಬರಳಿಗುವ ಗದ್ಯಾನುವಾದವು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಪ್ರವಚನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಚೋದಕವಾಗಲೆಂದು ಮಾತ್ರ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಿಯಾನಿರಹಿತನಾದ obs, ವರ್ಷಾಕಾಲದ ata, 


ಇವರ ಸಂವಾಕ. ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಮೇಘವು. ‘ ಧೂಮಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ ಲಿಲಮುರುಶಾಂ 


ಸನ್ನಿಪಾತ': ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಹಿಂದೆ ಥಿರಣಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಕೃತಿವೈ ಭವ 
ವನ್ನರಿತವರಿಗೆ ಮೇಘವೂ ಸಚೇತನನಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


1, 4 ಆಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೇ ಪುಟ, “ 


2, Re Xo, $9 €. 5, "ಹೊಗೆ ತೇಜಸ್ಸು, ನೀರು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಗಳೆ 
ಸಮೂಹ'' ಮಾತ್ರೆ ವಲ್ಲನೆಂದನು. 


3. ಪುಟ 2, " ಕಾಮಾರ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರಕೃ ತಿಕ ಪಣಾಶ್ವ ಕನಾಚೇತನೇಸು. 
ಮೇ. ಸ. 5) ಎಂಬುದು ಮೂಲಗ್ರ)ಂಥದೆ sv. 
( 5) 2 b 
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ಪ್ರಕೃತಿಯ ದಯೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರತೀಯರೆ ಇಡಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲೇ 
toe, ಒಂದು ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ನವಿಜಿ. ಆಷ್ಟೇಕೆ? ಜೀವನದ ಮೇಲೆ 
ಪರಿಣಾನುಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭಾನಬೀರುವ ಪ್ರಕೃತಿಶಕ್ತಿ, (Natural 
Forces) ಗಳೆಸ್ರವೂ ಭಾರತೀಯ ವೇದಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವತ್ಚವನ್ನು 
ತಾಳಿವೆಯೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಮೋಡವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. ಧ್ರ 
ಕಾಮುಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಮೋಡವು ಫಿರ್ಜೀವನೆನ್ನ ಬಹುದೇ? ಆ : 

ರಿಂದಲೇ ಯಕ್ಷನು ಆದನ್ನು ಕುಟಿಜ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ garr ವಿಧವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುವನು. ಮೊದಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಪುಷ್ಕರ, ಆವರ್ಶಕರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜಥಿಸಿದವನಂತೆ ; ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆ ಯಿರುವು 
ದಂತೆ; ಇಂತಹೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಘನತೆ, ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 
ಇವುಗಳ ವಿಸಯದಲ್ಲಂತೂ ಸಂದೇಹಪಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹೆವನನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವುದೂ ಒಂದು ಘನತೆ. "ನೀಚರನ್ನು ಬೇಡಿ ಇಸ್ಟುರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ಬೇಡಿ ವಿಫಲರಾಗುವುದು ಮೆ!ಲು' ಎಂಬುದೇ 
ಯಕ್ಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದ ಮೇಘದ ಘನತೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಯಕ್ಷನ 
ಶುಲೀನತೆಯೆಂತಹುದೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅವನು ಅಲ್ಪ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪದೇಪದೇ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೀಡುವವನಲ್ಲ. ತನಗಿಂತ ಕೀಳಾದವ 
dis, ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಬೇಡುವ ಸ್ವಭಾವದನನಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತನ ಸಹವಾಸವೇ ಬೇಕು. ಅದು ಸಿತ್ಕಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಮುಂದಿನ ಮಾತು. ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ತಾನು ಬೇಯುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಕಟ 
Bona, ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹ, ವರ್ಷಾಕಾಲ SYA, ; ಎಲ್ಲವೂ 
^ ge ಉಂಟಾಗಿರುವ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ತಾನಹಾರಿಯಾದ 
ನೀನೇ ಸಮರ್ನನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೋಡವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ತಾಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತುಪಿಸುವುದು. 


ರಾಮಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ, ಸಂಡೇಶಹಾರಕರಾಗಲು 


1. ಯಾಚ್ಞಾ ನೋಫಾ ನರಮಧಿಗುಣೆ MGs on vods. (ಮೇ. 
ಸಂ. 6.) 
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ಯೋಗ್ಯರಾದನರ ಸಹೆವಾಸವು ಕೂಡ ಇದುವರೆಗೆ ಲಭಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷು 
ವಿಲಂಬವಾಗಿ ಆ ಅನಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ಷಾಕಾಲ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸನ್ಮಿತ್ರನ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶವು ತಲಪುವಂತಾದುದು 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ವಿಚಾರ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಾಪಶಾಂತಿ 
ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? 

ಮೇಘವು ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಲಪಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದಿರಲಿ; 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೇಘದೂತನ 
ಸೌಜನ್ಯ, ಸರಳತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಂತಲ್ಲ. ಪರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರಮಿಸುವ ಮೇಘವು ಈ ಪ್ರಣಯಸಂಜೀಶವನ್ನು ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಯುವುದೆಂದು ಯಕ್ಷನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಮಂತನ ಗುಣದ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನು ಅಪನಂಬಿಕೆ ಪಡುತ್ತಾನೆಯೇ? 
ಆದರೂ, ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನಾದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇದೆ 
ಯೆಂದು ಅನನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಚ್ಛಿ xs d. ಎಂದಕೆ ಈ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತನ ಬೇಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಯಕ್ಷನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯ. ೬ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ' 
ಸಿಕ್ಕುವ ನಗರ, ನದಿ, ಸರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷೆಸಡುವುದು 
ಆನುಷೆಂಗಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಾತ್ರ. 

ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕಾಪುರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಶ್ರಮನೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ದೂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುನ ಕಡೆಗೇ ಬೀಸುನ Sori 9, ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಚಾತಕನ 
ಇಂಪಾದ ಕೂಗು; ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುವ ಬಲಾಕೆಗಳ ಸಾಲು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಶುಭಶಕುನಗಳಾಗಿ ಮೇಘದ ಪ್ರಯಾಣಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವಂತೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ te 
ಹೊರಡಲನುನಾದ ರಾಜಹೆಂಸಗಳು ತಾವರೆದಂಟಿನ ಬುತ್ತಿಗಳನ್ನು 

1: ಮಂದಾಯಂತೇ ನ ಖಲು ಸುಹೈ ದಾಮಭು ನೇತಾರ್ಥಕೃತಾ TE 
(ಮೇ. ಸಂ. 38) : : 


‘alae 
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ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದನರೆಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬರುವುನಂತೆ 
ado: 283 ಒಬ್ಬ ಟಗನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಅಂತು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಶುಭಶಕುನಗಳು; ಸತ್ಸಹೆ 
ವಾಸ; ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗೌರವ ; ಮನೋಹರವಾದ ಸಃ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಸುಖಾನುಭನ ; ಇ ಪ್ರಣಯಸಂದೇಶವನ್ನೊ ಯ್ಯುವ ಸುಯೋಗ ; 
ಇ ದೊರಕಿದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ? 

ಆದರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೇಘಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿದ ಯಕ್ಷನು ಬಹಳ ಕರುಣೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸನನಲ್ಲ. ಅನನ eS ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೇಘದ 
ಹಿತದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಹಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ. 
ಸ್ವಾ rid po ದೆ? ಮೇಘನನ್ನು ಕಂಡು 'ಕಾತರಗೊಳ್ಳುವನರು ಯಾರು? 
. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸ್ಥಾಗತಿಸುವರಾರು? ವಿಶ್ವಾಸ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವರಾರು? ಸ್ನೇಹಿತರ ರಂತೆ. ವರ್ತಿಸುವರೆಸ್ಯು ಮಂದಿ? ಪ್ರಿಯೆಯೆ 
ರಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಸಂತೋನಗೊಳಿಸುವವರಾರು? ? ad 9 BA ಏನೇ 
- ನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಸಂತೋಷ ಹೊಂದಬೇಕು? ಆರಾರೆ 
ರಜಾ ದೊರಕುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಆಯಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕು; ಎಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗುಗಳೆನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕು?. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದು ಎಲ್ಲಿ 'ಶಿಘುವಾಗಬೇಕು; 
ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಗಬೇಕು? asl ಮೊದಲಾದ 


ವಿಷಯಗಳೇ ಯಕ್ಷನಿಂದ ವಿಶದವಾಗಿ ಫಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ತನ್ನ 


ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಜೇಕಾದರೂ ಮೇಫವು ಪೆ eh ಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುಜೀ ಯಕ್ಷನ ಆಸೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಹತ್ತಿರದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೋಡಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 


ನೋಡದೆ "ಮಾತ್ರ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಅವನ್ನು ಮೇಘಕ್ಕೆ "ಉಪದೇಶ 


— ಕೊಡುವುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. " ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದ ರೂ ಉಜ್ಜಯಿ 


ನಿಯ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಣಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸದಿರ 
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Bea"? ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು ಅನನ ಹತಾಕಾಂತ್ರಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಈ ಭಾವವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ 3a TRA 
aigue 
ಕ್ರಃ ಸಂಥಾ ಯೆದೆಪಿ ಭವತಃ ಸೆ ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯೋತ, ರಾಶಾಂ 
a ೦ಗಪ್ರಣಯನಿಮುಖೋ ಮಾಸ A, ಭೂರುಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಃ | 
ನಿದ್ಯುದ್ದಾ ಮಸು ಂತಚಕಿತ್ಯತ್ತತ್ತ ತ್ರ ಪೌರಾಂಗನಾನಾಂ 
ಲೋಲಾಪಾಂಗೈರ್ಯದಿ ನ 'ಕಮಸಿ ಲೋಚನೈರ್ನಂಚಿತೋಸಿ ll 

(ಮೇ. ಸಂ. 97) 
“ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪಿಗೆ ಬೆದರಿರುವ ಅಲ್ಲಿನ ಪೌರಾಂಗನೆಯರ ಕಾಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವ ್ಲನುಭವಿಸದಿದ್ದ ಕೆ" ಕಣ್ಣುಗಳು ಇದ್ದೂ 
ನಿನ್ಫಲ "2 ವಂತೆ. ಹೀಗೆ — ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ uz ಸಂತ "n 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಯಕ್ಷನ ಉದ್ದೆ e. edited 
ಇವನ ಮಾರ್ಗವರ್ಣನೆಯು ಆದರ್ಶಮಾರ್ಗನರ್ಣನೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 
ಮೊದಲಾಗಿ, ಮೇಘವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆದು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಬರಮಾಡುವುದೆಂದು doo, ದಾರಿಗರ ಹೆಂಡಿರು ಅದನು” 
EN ನೋಡುವರಂತೆ. ಅನಂತರ, ವೇಗವಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕಿ ಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಉಂಟಾದ ಆ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಚಿತ ಶ್ರಕೂಟಿಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇ 
ತೂರುವುದೋ ಏನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಮುಗ್ಧೆ ಯರಾದ ಸಿದ್ದಾ ಶ್ಲಿಂಗನೆಯರು 
(ಮೇಘವನ್ನು) ಭಯಗೊಂಡು ನೋಡುವರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಮಾರ್ಗವಣನನೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೇಘದ ಎಣ್ಣಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸುಂದರವಾದ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು, 'ನರ್ಣಿಸುವಾಗ ಯಕ್ಷನು ಮೇಘದೂತನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅನನು ಆಯಾ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಅತಿಶಯವಾದ 


ES SNES 
1-2. ಅವರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವಾನುವಾದ 
ನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಸ್ಕಿ (ಕರಿಸಬೆೇಕು. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ B M A ಭಾವಾನು 
ವಾದವು 3a, (ಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ, ಹೀಗೆ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಬರಬಹುದು. evd, ತವಾದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು Jda: ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಮುಂಡೆಯೂ ಇದೇ ಪದ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಕಳೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸದಿರನು. * ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಣುವೆ ; ನಿನ್ನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುವುದು ” ಎಂದು ಮೊಡಲಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಯಕ್ಷನು ಮೇಘನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವುದೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ರಮ್ಯವಾದ ಒಂದು ವರ್ಣನೆಯು ಪಾಠಕರನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ರತ್ನಚ್ಛಾಯಾವ್ಯತಿಕರ ಇವ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಮೇಶತ್ಪುಂಸ್ತಾ, 

ದ್ವಲ್ಮೀಕಾಗ್ರಾತ್ರ ಭವತಿ ಧನುಃಖಂಡಮಾಖಂಡಲಸ್ಯ | 
ಯೇನ ಶ್ಯಾಮಂ ವಪುರತಿತರಾಂ ಕಾಂತಿಮಾಪಶ್ಸ್ಯತೇ ತೇ 
ಬರ್ಹೇಣೇವ ಸ್ಪುರಿತರುಚಿನಾ ಗೋಪವೇಷಸ್ಥು ವಿಷ್ಣೋಃ ॥(1-15] 

4 (ಪದ್ಮರಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ) ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಬೆರೆತಂತೆ 
ತೋರುನ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮೇಘದೂತನ ಕರಿಯ ದೇಹೆವು 
ನನಿಲುಗರಿಯಿಂದಲಂಕೃ ತನಾದ ಗೋಪವೇಷದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೋಲುವು 
ದಂತೆ” ಇಂತಹೆ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ತಿರುಗಿ, ಮಾಲವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗ್ರಾಮವನಿತೆಯರು 
ಕೃಷಿಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಮೇಘವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳಿಂದ ಕೋಡುವ 
ರಂತೆ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಗ್ರಾಮವನಿತೆಯರವರು ; ನಾಗರಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಭ್ರೂನಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಅರಿಯರು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟರೆ ಆಮ್ರಕೂಟಿವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು. * ಅದೇ ನಿನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಜಲು. ಮಳೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಕಾಡುಕಿಚ್ಚುಗಳನ್ನಾರಿಸಿ ಶ್ರಮಗೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಮ್ರಕೂಟಿವು ತನ್ನ 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವುದು; ಮೊದಲೇ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ ಬರುವ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜನರೂ ಅನಾದರದಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಉದಾತ್ತವಾದ ಆಮ್ರ 
ಕೂಟವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿಸೀತು?” + ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ 
ದೂತನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಆಶಾಪೂರ್ಣ ಹೈದಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುವನು. ವನ 


1. 1-17 ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮತ್ತೂ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 
"ನ ಕ್ಷುದ್ರೋಸಿ ಪ್ರುಥಮು ಸುಕೃತಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಸಂಶ್ರಯಾಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಿತ್ರೇ dus ವಿಮುಖಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯಸ್ತ detti ut 
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ಚರಿಯೆರಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆಮ್ರಕೂಟದೆ ಆಟ ಕೊಂಚಕಾಲ 


ಸಿಕ್ಕುವುದಂತೆ. “air dod ಸೀಳುಗಳು ವಿಂಧ್ಯ ವೆಂಬ ಅಕೆಯ. ಮೇಲೆ. 
ಎಳೆದ ವಿಭೂತಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಗಳಂತೆ ಕಾಡು ರುತ. 'ತೀರಿಳೆಯ ತೋಪು 
ಗಳಿಂದ ಅದರ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗವು ಕುಗ್ಗಿ ರುವುದರಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಿ ಮತ್ತು ಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಬರಿದಾಗಿರುವ 
ಮೇಘವೂ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಲಘುನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರಿ ಹೋಗಜೀಕಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ, ಕಾಡಾನೆಗಳ 
ಮದೋದಕದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿರುವ ನರ್ಮದೆಯ ನೀರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಸಾರವತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯು ಚಲಿಸದಂತೆ ಗೌರವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುಂಡೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಸಾರಂಗಗಳು 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮ:ಳೆಯ ಹನಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಹೀರುವ ಜಾತಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಹಾರುವ ಬಲಾಕೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಲೂ ಸಿದ್ಧರು ವಿನೋದ 
ಪಡುವರು. ಆಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮೇಘಮೂತನು ಗರ್ಜಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಯರ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಆತುರಪಡುತ್ತಾ ಆ ಅವಕಾಶ 
ವಸ್ನೊದಗಿಸಿದ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಮೇಘ 
ದೊತನಿಗೆ ಗೌರವ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳ ಸೂಚನೆಯು ತಪ್ಪುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಮಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಮೇಘ 
ದೂತನು ದಾರಿಯುನ್ಹಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕುವ ರಮ್ಯವಾದ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕಾಲಹೆರಣವಾಗುವುದೆಂದು ರಸಿಕನಾದ ಯಕ್ಷನು ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ, ವಿಲಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನವಿಲುಗಳ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಜಿ 
ಈ ನಿನೋದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವನು. 
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ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದರೆ ತುಸುವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ ಕೇದಗೆಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ ದಶಾರ್ಣದ ಉಪವನವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಆದರ ವನಾಂತ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು ಮಾಗಿದ ನೇರಿಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಗಿರುವುವು. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಜೊತೆಗಾರರಾದ ರಾಜಹೆಂಸಗಳೂ ತಂಗುನುವಂತೆ. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
DAI ಹೋದರೆ ಮೇಘದೂತನಿಗೆ ಪೂರ್ಟಕಾನೋಪಭೋಗವೇ ಆಗುವು 
Bod. ಇದನ್ನೂ ಯಕ್ಷನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಉಬ್ಬರ ವಿಳಿತಗಳೆಂಬ 
Ba, ಭಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರವತಿ (ನದಿ) ಯು ನಃ 
ಇುಂಬನಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವಳು. ಅವಳ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಹತ್ತಿ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೀಚೈಸ್‌ XO ಬಿಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತಂಗಬೇಕಂತೆ. en ಸೆ X $ foga: ದ 
a ಸ್‌ ಪರ್ವತವು US ಕೋಮಾಂಚವು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹೊ 
ಬಿಟ್ಟ DS ಕದಂಬಗಳಿ:ದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಂತೆ. ಇಲ್ಲಿನ. ನುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ces ವಾರಾಂಗನೆಯರೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸುವು ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಗೊಂಡ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುನ ನವೀತೀರದ ಮಾಧನೀತೋ 
ಮೇಲೆ ತುಂತುರು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನ 
ಹೊ ಕುಯ್ದು ದಣಿದು, ಬೆವರನ್ನೊ ರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಹೂನಾಡಿಗಿತ್ತಿ 
ಯರಿಗೆ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ಕೂ cun ಸರಿಚಯನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಆಯಾಸವು ತಗ್ಗು; ವುದಂತೆ. 

ಅನಂತರ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರ. ಇದು 
ಬಹೆಳ ರಮ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ; ` 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾವಂತೀನುದಯನಕಥಾಕೋವಿದಗ್ರಾ ಮವ ೈದ್ಧಾ 
ನ್ಸೂರ್ವೊದ್ದಿಷ್ಟಾ ನ್ಯಾಮನುಸರ ಪುರೀಂ ಶ್ರೀವಿಶಾಲಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ | 
ಸ್ವಲ್ಪೀಭೂತೆ ಸುಚರಿತಳ್ಸಲೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಿಣಾಂ ಗಾಂ ಗತಾನಾಂ 

Sá 355, ೯ತಮಿವ bd $ ಕಾಂತಿಮತ್ಸಂಡಮೇಕಮ ॥ (1.30) 
* ಇದೊಂದು ಸ್ವರ್ಗದ ಖಂಡ ಅಥವಾ "mor ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ವಿಶಾಲನಾಗಿದೆ, E ಸಂಸತ್ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಹೆಚ್ಚಾದ. ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿದ ಕವ: ದೇವತೆ ಸರು ಉಳಿದಿರುವ ES ಸುಕ್ಕ ತದ 
ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಗರವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಡೆಯಂತೆ. ಮತ್ತು, 
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'ಉದಯನ ಕಥಾನಿಪುಣರಾದ ಗಾ YDIN, ದ್ಧ ರು ಈ ಪಟ್ಟಿ ಸ ಣವನ್ನೇ GOTO 
ಸಿರುವರು.? ಈ ಸಟ್ಟಣದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ನ್‌ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಇಲ್ಲಿನ $59 3 noh 
ವಾತವು ಕಮಲಗಳ ಸೌರಭದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಸಾರಸಗಳ 
ಕೂಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುತ್ತ ಉಸಚಾಶೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ರಿಯತಮನಂತೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸುರತಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದಂತೆ. "ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನಪಹರಿಸಿದನು; ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೊರೆಯ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ತಾಳೆ ಮೆಳೆಯಿದ್ದುದು ; seno (ಆನೆ) ಯು ಕಂಬವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ತೊಂಡು ಓಡಿಹೆ ಹೋದದ್ದೂ E t€" ಎಂದು n ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿನ 
eae ತಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ವಿನೋದಪಡಿಸುವರಂತೆ. 
ಮಹಡಿಯ *ಟಕಿಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸ್ತ್ರ «ಯರ Saas ್ಸರಧೂಪವು 
ಮೇಘದೂತನ ಜೀಹನನ್ನುಬ್ಬಿ ಸುವುದು. "ons ನನಿಶುಗಳು ಕುಣಿದು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸುವುವು. " ಹೂಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತ 
'ವಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ತಕಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ ರಮಣಿ 
“ಯರ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನನ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವೆಲ್ಲ ಮಾಯ 
ವಾಗುವಂತೆ * ಉತ್ಪಲಸರಾಗದಿಂದಲೂ ಜಲಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತರಾದ ಯುವತಿ 
ಯರ ಸ್ನ್ಮಾನಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುರಭಿತವಾದ ಗಂಧವತೀ ನದಿಯ 
ವಾತವು ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯಾನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸುವುದು.” ಎಂದ ಮೇಲೆ, 
ಇಲ್ಲಿನ ವೈಭನವೇನು, ಬೆಡಗೇನು ಎಂದು ಹೆಚ್ಚು ವಿನರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಅಸದೃಶವಾದ ಸುಖನುಯ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯಜೆನ್ನ 
ಬಹ.ದು. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು eds “ ಚಂಡೀಶ್ವರ , 
Basso,” * ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು '' ಯಕ್ಷನು 
ಮೇಘದನತನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವನು. — 
ಭರ್ತುಃ ಕಂಠಚ್ಛೆ ನಿರಿತಿ ಗಣೈಸ್ಲಾ aBdo ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ 
ಪುಣ್ಯಂ ಬಾ ಸ್ರ ಭುವನಗುರೋರ್ಧಾಮು ಚಂಡೀಶ್ವರಸ್ಯ | 
'ಧೂತೋದ್ಯಾನಂ ಕುವಲಯರಜೋಗಂಧಿಭಿರ್ಗಂಧವತ್ಯಾ 
Ba, tog ಡಾನಿರತಯನವತಿಸ್ನಾನ ತಿಕ್ಷೆ ಕ್ಷೈರ್ಮರುದ್ಧಿಃ॥ (1-37) 
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* ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಫೀಏಕಂಠನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಈ ಮೇಘ 
ದೂತನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಆದರದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡುನರಂತೆ.” modu ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದನಕೆಗೂ 
ತಂಗಿ ಶೂಲಿಯ ಪ್ರದೋಷಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇರಿಹೊಡೆದಂತೆ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದರೆ ಮೇಘದೂತನ ಗುಡುಗಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು 
ಯಕ್ಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಶ್ರೇಷ್ಮೆ ವಾದ ನೃತ್ಯದಿಂದಲೂ 33, ಖಚಿತವಾದ 
ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುವುದರಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನ Acn ಡು 
ಸೋತಿರುನ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯರ ಮೇಲೆ ಮೊಟಿ ಸಿಮೊದಲಿನ ಮಳೆಹನಿಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿ ಅವರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಕೆ ಆರು ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ 
ಕಾಣುವ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ T ನೋಟಗಳನ್ನು ಇವನ (ಮೇಘದೂತನ) ಮೇಲೆ 
ಬೀರುವರು. ಇದೂ ಸುಖಕರವೆನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪೊಜೆ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಹರನು ನೃತ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಮೇಘವು ಹೊಸ ದಾಸವಾಳ 
ದಂತಿರುನ ಸ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವನ 
ಹೆಗಲನ ನ್ಸಲಂಕರಿಸಿದರೆ ಹೆರನು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಗಜಾಸುರಚರ್ಮವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಭವಾನಿಯು ಇವನನ್ನು ಶಾಂತಳಾಗಿ ನೋಡು 
ವಳು. ಅಂತೂ ಮೇಘದೂತನಿಗೆ ಸುಖವೊಂದುಕಡೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಐಹಿಕ 
ಸುಖಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಚಯವೂ ಆಗುವುದು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅವನ 
ಜನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಹೊಂದುವುದು. ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳೆರಡೂ 
Basan ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಇದೆಲ್ಲ ಆದಮೇಲೆ, "ರಾತ್ರಿಯ 


ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ರಮಣರ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರಿಗೂ . 


ನೇಘದೊತನು ನೆರವಾಗಬೇ ಕು, ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. I ಮೇಲೆ. 
ಎಳೆದ. ಹೊನ್ನಿನ ಗೆರೆಯಂತೆ. ಮಿಂಚನ್ನು ಬೀರಿ "ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಗರ್ಜಿಸ "— ಅವರು ಮೊದಲೇ 
ಹೆದರಿರುವರಂತೆ ಹೀಗೆ ಖಕ ಸುಖಪಡುವಾಗ ತಾನಾದರೂ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ à ವಿದ್ಯುದ್ವನಿತೆಯಿಂಪ ಕೂಡಿ 
ಯಾನದಾದಕೊಂಡು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ EA ತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಸ ಸೂರ್ಯೋ 


ದಯವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಂತೆ. ಹೇಗೂ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಮೇಘ ಸಂದೇಶ 203 


ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರು ಉದಾಸೀನರಾಗರೆಂದು ಯಕ್ಷನ 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 

ವಿರಹಿಯಾದ ಯಸಕ್ಷನಿಗೆ ಮೇಘವು ಸಜೇತನವಾಗಿ ತೋರುವುಡಂತಿರಲಿ. 
ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಇಡಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸಚೇತನ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ನದಿ, ವೃಕ್ಷ, ಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದುವೂ ಸಚೇತನ 
ವಾದಂತೆ ಅವನಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಈಗಾಗಲೇ ಗೋಚರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು! ಅನನ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅನನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಓದುನಾಗ ಈ ವಿಚಾರವು sonde ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮೇಘವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು 
ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಖಂಡಿತವನಿತೆಯರ ಕಣ್ಣಿಃರನ್ನೊರಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ 
ಸಮಯನಂತೆ. ನಳಿನಿಯ ಕಮಲವದನದಿಂದ ರವಿಯು ಇಬ್ಬನಿಯೆಂಬ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಿರುವನಂತೆ. ನಳಿನಿಯೆಂಬ ಖಂಡಿತವನಿಶೆಯನ್ನು 
ಸಮದಾಯಿಸುವ ಪ್ರಣಯಿಯಾದ ರವಿಯ ಕೆರಣಗಳಿಗೆ ಮೇಘದೂತನು 
ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬರಕೂಡದಂತೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಪ್ರಕೃತಿಸುಂದರವಾದ ಮೇಘ 
ದೂತನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಅಂತರಂಗದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಗಂಭೀರಾ (ನದಿ) ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೀಬೀಳುವುದಂತೆ. ಗಂಭೀರೆಯ ಚಂಚಲ 
ಮೀನುಗಳ ಹೊರಳಿಕೆಗಳು ಅವಳ ಪ್ರಣಯ ನೋಟಿಗಳಂತೆ. ಮೇಘೆದೂತನೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಅವಳೆ ಈ ಪ್ರಣಯ 
ನೋಟಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಅವಳೊಡನೆ 
BAG ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಬರುತ್ತದೆಯೆ? 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು. ವಿಃತ್ರ 
ಕಾರ್ಯನು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕೈಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ? 

ಮುಂಡೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತ ಮೇಘದೂತನು ದೇವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ಥಂದನಮೇಲೆ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ನೀರಿಫಿಂದ ತಣಿದ Bane 
ಯನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಯಕ್ಷನು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. mjodds ಕೂಡ 
ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನು. ಇವನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲಿನ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದೆ 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಭವಾಥಿಯು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂವ ನೈದಿಲೆಯೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ gordo. ಈ ಸೃಂದದೇವನ ವ.ಯೂರನನ್ನು 
ದೇವಗಿರಿಯ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಗುಡುಗುಗಳಿಂದ ಮೇಘ 
ದೂತನು ಕುಣಿಸ ಬೇಕಂತೆ. ಹೀಗೆ ಶರನಣಭನನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಸವೆಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧದಂಪತಿಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವರಂತೆ. 
ಅನರು ಇವನ ಹನಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ವೀಣೆಗಳು ಕೆಡುವುನೆಂದು ಹೆದರಿ ದೂರ 
ಸರಿಯುವರಂತೆ. ಅಲ್ಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವ ಚರ್ನುಣ್ವ ತೀ ನದಿಯನ್ನೂ 
ಪೊಜಿಸಿ ತಂಗಿದಾಗ ಮೇಘಡೊತನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸ downass, 
ನೋಡೋಣ 
ತ್ವಯ್ಯಾದಾತುಂ ಜಲನುನನತೇ ಶಾರ್ಜ್ಸಿಣೋ ನರ್ಣಚ್‌ೌರೇ 
ತಸ್ಯಾಸ್ಸಿಂಥೋಃ ಪೃಥುಮಪಿ ತನುಂ ದೊರಭಾವಾತ್ರ ವಾಹನ್‌" | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಿಷ 3088 ಗಗನಗತಯೋ ನೂನಮಾವಜನ್ಯ ದೃಷ್ಟೀ 
ರೇಕಂ ಮುಕ್ತಾಗುಣಮಿನ ಭುವಃ a2, ಲಮಥ್ಯೇಂದ್ರನೀಲಮ್‌!| 
(1.50) 
`ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುವು 
ದಂತೆ. ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ಮೇಘದೂತನು "ನೀರಿಗಾಗಿ 


ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ಭೂಮಿಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿಯನ್ನುಳ್ಳೆ ಮುತ್ತಿನ: 


ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಂತೆ. ಯಾರಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯದ ಸುಯೋಗ 
ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ; ನಮಗಾದಕೋ ಈ ನಿಷಯವು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಲ ಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಆಸ್ಪಾದ್ಯವಾಗುವುದು UON 
ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರವಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ, ಹುಬ್ಬಿ ನ ಭಾವಗಳಿಂದ ಶೃ ೦ಗಾರಚೇಷ್ಟೆ JUL ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ದಶಪುರಸ್ತ್ರಿ ಯರ ನೇತ್ರ ಗಳು ಮೇಫರೂತನನ್ನು *ಮುರುಗೊಳ್ಳುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತವನ್ನು asad ಇತಿಹಾಸಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಸಸ ತೀ ನದಿಯ ಜಲವು ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಬಂಧುಸ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ರೂ ಬಲರಾಮನು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ 
ನಂತೆ. ಪ್ರಿ ಯಾಮುಖಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾದ ಮದ್ಯ 
hozan ಸರಸ್ವತೀಜಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯಂತೆ. ಆದುದ 
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`ರಿಂದಲೇ ಸರಸ್ವತೀಜಲಪಾನದಿಂದ ಮೇಘದೂತನ ಹೊರಬಣ್ಣವು ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಹೈದಯವು ಶುದ್ದವಾಗುವುಡೆಂದು ಯಕ್ಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹಿತ್ವಾ ಹಾಲಾಮಭಿಮತರಸಾಂ ರೇವತೀಲೋಚನಾಜಸ್ಯಿಂ 
ಬಂಧುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಮರವಿಮುಖೋ ಲಾಂಗಲೀ ಯಾಸ್ಸಿಷೇವೇ | 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಸಾನುಭಿಗಮಮಪಾಂ ಸೌನ್ಯು ಸಾರಸ್ವತೀನಾ 
ಮನ್ತಶ್ಯುದ್ಧ ಸ್ತ್ವಮಸಿ ಭವಿತಾ ಪರ್ಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃಷ್ಣಃ Il 
i (I-53) 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಜಾಪ್ನೆನಿಯು ಸಿಕ್ಕುವಳು. ಅವಳು ಸಗರನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿಸಲು ಅನುಕೂಲನನ್ನೊದಗಿಸಿದ'ಹೆಂತ, ಗೌರಿಯ್ದ 
ಸವತಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ್ನ ನೊರೆನಗೆಗಳಿಂದ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತ, ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹರನ ಕೇಶವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತಿರುವಳಂತೆ. ಮೇಘದೂತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿ ಅವಳ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಇವನ ನೆರಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರವಲ್ಲದ à ಳದಲ್ಲೇ ಯಮುನಾಸಂಗಮವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಂತೆ. 
ಆಚೆಗೆ ಮಂಜಿಫಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಇವಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಹಿಮಾಲಯವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗಗಳು ಕುಳಿತುಕುಳಿತು ಆದರ wow 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆಯಂತೆ. ವೈಕ್ಷಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ 
ಚನುರೀಮೃಗಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುವುದು ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಸಹಿಸದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಾವಿರಾರು 
ಹೆನಿಗಳಿಂದ ಆದನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕೆಂದು' ಮೇಘದೂತನಿಗೆ ಅನನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವನು. ಉತ್ತಮರ ಸಂಪತ್ತು ಆರ್ತರ ಕ್ಲೇಶನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೇ 
ನಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು* ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪುವರಸ್ಟೆ. ಹೀಗೆಯೇ, 
ವಿಫಲವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ $ ಹಾಕಿದವರು ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವು 
ದರಲ್ಲೂ * ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವ ಶರಭಗಳು 


a er, 


1. ಆಸನ್ನಾರ್ತಿಪ್ರಶಮನಫಲಾಃ ಸಂಸದೋ ಹ್ಯುತ್ತಮಾನಾಮ್‌ | 


2. ಕೇವಾ ನ ಸ್ಕೂಃ ಪರಿಭವಪದಂ pm ಲಾರಂಭಯತ್ನಾಃ । (1-58) 
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ಮೇಘೆದೂತನ ಮೇಲೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾದ 
ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಚದುರಿಸಲೂ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಆರ್ತಕ್ಲೇಶನಿನಾರಣ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ಕಲ್ಲಿಕ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಹರಪದನ್ಯಾಸವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರಂತೆ 
ಆದರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರ ಪಾಪವು ತೊಲಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರನುಥ 
ಪದನಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಂತೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಕ್ಷನ ಸಲಹೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘದೂತನು 
ಗರ್ಜಿಸಿದರೆ ಬಿದಿರುಗಳ ನೇಣುನಾದ ಮತ್ತು $x, i Dog ಗ್ಯಾನಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಮೃದಂಗ ಧ್ವನಿಯೂ ಸೆೇರಿದಂತಾಗಿ ಪಶುಸತಿಯ. ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣತೆಯು 
ಒದಗಿದಂತಾಗುವುದು. : 
ಅನಂತರ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹೆಂಸಗಳ ಮಾರ್ಗವ-ದ 
ಶ್ರೌಂಚರಂಧ)ವು ಸಿಕ್ಕು ವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 3$. ಲಾಸವು 
ಆದರದಿಂದೆ ಮೇಘುದಾತನಿಗೆ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಕೈಲಾಸದ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಅನಿರ್ವಚನೀಯನೆನ್ಸು ವಷ್ಟು ಮಟ 3, ನದು. ಆದು ಸುರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕನ್ನಡಿ. ರಾನಣನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ce $89» ಪ್ರದೇಶಗಳು 
Hoe ಅದರೆ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳು RT ಬೆಳ್ಳಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ರಾಶಿಹಾಕಿದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಂತೆ ಕಾಣುವುವು. (| GR 
ತಾನೆ ಕಡಿದೆ ದಂತದ ಚೂರಿನಂತೆ dg; ಗಿರುನ ಈ ಬೆಟ್ಟದ 326 i 
ಉಜ್ಜಿ ದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ನನ್ಮು ಮೆ ನೀಘದೂತನು ಆಶ್ರ ava 
ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯು ಬಲರಾಮನ ಭುಜವನ್ನೇರಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಂತ) 
ಬೆಟ್ಟಿದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ Ads dos SUE 
ಈ ನಂತ್ರ ವಾದ ಕೈಲಾಸವು ಹರನ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲ. ಗೌರಿಯು "ದರಣಿ 
ಥೈ ನ ತನ್ನ ಕ್ಕೆ 3 ಹಿಡಿದು ಸಂಚರಿಸಲೆಂದು ಅಸನು ತನ್ನ ಸರ್ಪಾಂಗದ 
ವ್ಸ ಇಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಗ ಅವಳು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಆ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನೇಕುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಮೇಘದೂತನು ನೀರನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಳು 
ಕಮ್ಯುವಾದ ಚಪ್ಪಡಿಗಳ ರೂಸನನ್ನು ತಾಳಿ ಹಂತವಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಕ್ಷನ 
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'ಅಭಿಲಾಷೆ.: ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತೆಯರಾದ ಅಲ್ಲಿನ ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವನನ್ನು ತಡೆ 
ಗಟ್ಟಿ ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಗರ್ಜನೆಯ ಪ್ರತೀಕಾರ. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘದೂತನ ಲಲಿತ vene ವಿಶೇಷವಾದ ಸೌಕರ್ಯವಿದೆಯಂತೆ. 
ಹೊಂದಾನರೆಯನ್ನು 'ಬೆಳೆಸುವ ಮಾನಸಸಕೋನರದ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವುದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ, ಐರಾವತವು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಒಂದು 
go ಆದರ ಮುಖದ ಮುಸುಕಾಗುವುದು; ಗಾಳಿಯೆಬ್ಬಿ ಸಿ ರಮ್ಯವಾದ 
ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ್ಲಡಿಸುವುದು, ಇವೇ ಮ 
ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುಪು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಿಯನ ತೊಡೆ 
oig, cod EE ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪುಲನ್ನಾ OATS ಅಲಕೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಹೆನಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳು ಅಲ್ಲಿನ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ದರೆ COTS, ಮುಂಗುರುಳಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವಳಂತೆ. 
ಉತ್ತರ ಮೇಘ 

ಹೀಗೆ ಮೇಘದೂತನ ಪ್ರಯಾಣದ ಗುರಿಯಾದ ಅಲಕೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ನಿವರವಾಗಿಯ್ಕೂ ರಂಜಕವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದನಂತರ ಯಕ್ಷನು 
ತನ್ನ ಊರಿನ ಭೋಗಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗುರ್ತಿ 
ಸುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗುವನು. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ಒಂದು ವಿಧ ; ಅಲಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ AQ SB, 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ರೂಸ್ಕ ಲಾವಣ್ಯ, ವಿರಹದಶೆ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಒಂದು ವಿಧವೆನ್ನಬಹುದು. ಯಕ್ಷನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಸಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಕೇವಲ ಸುಖ 
ಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಗೋಚರವಾಗದ ಆದರ್ಶ 

1. ಹಿತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ಬುಜಗವಲಯಂ ಶಂಭುನಾ ದತ್ತೆಹೆಸ್ತಾ 
ಕ್ರೀಡಾಶೈಲೇ ಯದಿ ಚ ವಿಚರೇತ್ಪಾದಚಾರೇಣ ಗೌರೀ | 
ಭಂಗೀಭಕ್ತಾ | ವಿರಚಿತನಪುಃ ಸ್ತ — 
ಸೋಪ್‌ನತ್ಯ o ಕುರು ಮಣಿಕಟಾರೋಹಣಾಯಾಗ್ರ್ರಯಾಯಿ ॥ 


(I-64) 
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ಜೀವನ ಅಲ್ಲಿನದು. ಇಂತಹೆ ಆದರ್ಶಚಿತ್ರವು ಕಾಳಿದಾಸಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ 


ಮಾತ್ರ ಹೊರಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘದೂತನ ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನೂ ಅನನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೊದಗಿಸಿದ ಆಧಿಕವಾದ ಕಳೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಯಕ್ಸನು 
ಆಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ORE ವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಅನನ ದೇಶಪ್ರೇಮವು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಡೇಶವನ್ನಗಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಅಲಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕೋರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು “ sedo 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ನಿನಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ” ವೆನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೇಘ 
ದೂತನಿಗೆ ಅದರ ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು.. ಮೇಘ 
ದೂತನಿಗೆ ಮಿಂಚೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದರೆ ಅಲಕೆಯ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿತ 
ವನಿತೆಯರಿರುವರು; ಇವರಿಗೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಕಾಮನಿಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ನಾನಾ ರಾಗ್‌ “ಚಿತ ತ್ರಗಳಿನೆ; ಆ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಮೃದಂಗ ಧ್ವನಿ ಯು ಇವನ ಸದ ಗರ್ಜನೆಗೇನೂ 
ಸಡಿಮೆಯಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನೆಲಕ್ಕೂ ಇವನ ಸೀರು ತುಂಬಿದೆ. 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ, ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಔನ ಸತ್ಯವು ಇ ಇವಫವರಿಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲಕೆಯು "ಯಾವ. 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಮೇಘದೂತನಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇವನೊಡನೆ ಹೋಲಿ 
ಸಲು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹೆವಾಗಿರುವುದಂತೆ. 

ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರ ಕೈಗಳಿಗೆ ಲೀಲಾಕಮಲಗಳು, ಕುರುಳುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸ ಕುಂದಪುಷ್ಟಗಳು, ಮುಖಕ್ಕೆ ಲೋಧ್ರಪುಸ್ಪದ ಸರಾಗಗಳು, ಜಡೆಯ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕುರವಕ; ಕೆವಿಗೆ ಶಿರೀಷಕುಸುವು ; ಬೈತಲೆಗೆ ಅರಳಿದ 
ನೀಪ; ಹೀಸ ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಹೊಗಳೆಲ್ಲ ಅಲಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. 
ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಂಬಿಗಳ ಕೀಂಕಾರ; ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳು; ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಹೆಂಸ ng tends 
ಅನವರತ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಕೇಕೆ ಹಾಕುವ ಸಾಕಿದ ನು 
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ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಬೆಳದಿಂಗಳು; ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹೊರತು 
ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ; ಕಾಮತಾಪವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ತಾಪವೇ 
ಇಲ್ಲಿ; 2 ಪ್ರಣಯದಿಂದುಂಟಾಗಿ ಅವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ DIB; ಯೌವನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜೇ tà ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಇಲ್ಲ ; 'ಇಜಿಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ AQ 
ನೇಶನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. eb ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ ಯಕ್ಷರ 
ಜೀವನವು ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಫಟಿಕಮಯವಾದ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗಳ ಬಿಸಿಲುಮಹೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಗಂಭೀರವಾದ ಪ್ರ ಪುಷ್ಕರಧ್ವ ನಿಯನ್ನಾಲಿಸುತ್ತ ನಕ್ಷತ್ರದ ಬೆಳಕಿ. 
ನಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನನರು ಸೇವಿಸುವರು. 

ದೇವತೆಗಳೂ ತ ಯತ್ಷಕಕ್ಕೈಯರು ಗಂಗೆಯ ತಂಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುವಾಗ ಮಂದಾರವ ೈಶ್ಷಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಗೂಢಮಣಿಯೆಂಬ ಆಟನನ್ನಾಡು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿನ A ಸ್ತೀಯರ ಸುರತಾಯಾಸವನ್ನು ನೀರನ್ನು ಜಿನಗಿಸುವ 
ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಗಳೇ ಪರಿಹೆರಿಸುವುವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕೆಯು ಸಕಲ 
ಉಪಭೋಗವಸ್ತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಡೆಯೆಂದಕೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಅಲ್ಲಿನ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ವೈಭ್ರಾಜವೆಂಬ ಉಪವನ, 
ಕಿನ್ನರರ ಕುಬೇರಕೀರ್ತಿಗಾನ, ಸುರವೇಶ್ಯಾಸಲ್ಲಾಪ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರುನರು. ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಭಾವವಿದ್ದಕೆ ತಾನೆ 
ಶ್ರಮನಡಜೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖಲಾಭಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸೂಯೆಗವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇಚ್ಛೆ, ಪ್ರಯತ್ನ, Em 
ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆಗಳು ಹೇಗೆ ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ? ಇದರಿಂದ ಯಕ್ಷರುಕೇವಲ 
ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಇತರರ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು NAIB ಸುಖಲ್ಕೋಲು 
Born ಸೋಮಾರಿಗಳಂತೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಡು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ನಿರಂತರ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ (ಅಲ್ಲಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಯು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಇತರರ 
ಸುಖಸಮ್ಮ YUL ಲೂಟಸಾಗಲಿ ಅಪೋಹವಾಗಲಿ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಐಹಿಕ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಗೆ) ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ ದೊರಕುವುದು, 
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ಆಲಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಮನೆಯ ಉತ್ತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷನ ಮನೆಯಿದೆ 
ಯಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುನ ತೋರಣವಿರುವುದರಿಂದ ದೂರೆ 
ದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಸುದಂತೆ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇವನ ಪ್ರಿಯೆಯು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಬಾಲಮಂದಾರನೃಕ್ಷ ; ಪಚ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಸೋಸಪಾನನುಳ್ಳ ಕೊಳ; ಅಲ್ಲಿ ಪೈದೂರ್ಯದಂತಿಕುವ ಬಳುಕುವ ದಂಟುಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೊಂದಾನರೆಗಳು ; ನೀರಿನಲ್ಲೇ ಹೆಂಸಗಳು ಗೂಡು 
2 ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೇಘದೂತನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇರಿಸಿದರೂ ಅವು ಕೊಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ; ಕೊಳದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಇಂದ್ರ | 
ನೀಲ ಮಣಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲ; ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊನ್ನಿನ | 
` ಬಾಳೆಯಗಿಡಗಳಿನೆಯಂತೆ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುರವಕಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ | 
ಮಾಧವೀಮಂಟಪ; ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರು | 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕೆಂಪು ಅತೋಕ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ dul ರ ವೃಕ್ಷಗಳಿನೆ | 
CUT ನ ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ add ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ, ಎಳೆ ಬಿದಿರಿನಂತೆ | 
ಹಸುರಾದ ಪಚ್ಚೆಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಚಿನ್ನದ ವಾಸಯಸ್ಟಿಯಿಡೆಯುಂಕೆ. 
Row Nose ಯಕ್ಷನ ಕಾಂತೆಯು ತಾನು ಸಾಕಿದ ನವಿಲನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ | 
ಹೆತ್ತಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಕುಣಿಸುವಾಗ ede ಕೈ ಬಳೆಗಳು... 
ರಮ್ಮವಾದ ದನಿಗೈಯ ngos; ಮನೆಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ dom | 
ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದಂತೆ. ಹೀಗೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಚಾರಗಳೂ 
ಕೂಡ ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಮರೆಯನಂಕಿಲ್ಲ. ಇಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟು 
ಕೊಂಡರೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹುಡುಕಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಥಿತಿ ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುನನು-- 


“ ಶ್ಲುಮಚ್ಛಾಯಂ ಭವನಮಧುನಾ ಮನ್ವಿಯೋಗೇನ ನೂನಂ | 
ಸೂರ್ಯಾಪಾಯೆ ನ ಖಲು ಕಮಲಂ ಪುಸ್ಯತಿ ಸ್ವಾಮಭಿಖ್ಯಾಮ್‌ 1 
(1[. 17) 
“ನಾನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನೆಯಕಳೆಯು ಈಗ ಕುಗ್ಗಿ ರುವುದು; ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಕನುಲದ ನಿಜವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ.” 
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ಯಕ್ಷನ ಮನೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮೇಘದೂತನ ಕೆಲಸವು 
ಗುರುತರವಾಗುವುದು. ಅವನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕಂತೆ. 
ಏಕಾವಿಕೆ ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ಹೊರಟರೆ ಅನಾಹುತ 
TA] ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾ 
ಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶದವಾಗಿ ಯಕ್ಷನು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮೊದಲು ದೇಹೆವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ETZ ಲದಿಂದ ಮಿಂಚು 
ಹುಳುಗಳಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗುವ ಮಿಂಚುಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕಂತೆ. ಆಗ ಅಂದವಾದ ಹೆಲ್ಲು, ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನಂತಿರುವ 2:8, 
ಬೆದರಿದ ಹೆರಿಣಿಯ ನೋಟ, ಬಡನಡು, BUYS ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸ್ತನಭಾಂದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಕೃಶಾಂಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಳಂತೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತರುಣೀಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಪ್ರಥಮಫಲವಾದ ಆ ಮಿತಭಾಷಿಣಿಯೇ 
ಯಕ್ಷನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ. ಪ್ರಿಯನು daddpd»jdood ಚಕ್ರವಾಕಿಯಂತೆ 
ಶೋಕಿಸುಕ್ತಿರುವಳು. ಈಜೆಗಂತೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿಸಿ ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಗುಂದಿದ ಪದ್ಮಿನಿಯಂತೆ ಅವಳು ಬದಲಾಯಿಸಿರಬೇಕೆಂದು, ಯಕ್ಷನ 
ಊಸೆ. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಊದಿರಬಹುದು ; ಸಿಟ್ಟುಸಿರಿ 
ನಿಂದ ಅವಳ ತುಟಿಯ ಕಾಂತಿಯು ಮಾಸಿರಬಹುದು. ಮುಂಗುರುಳುಗಳ 
ಜೋಲಾಟದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದ ಮುಖವನ್ನು ಕೈಗಳನೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದಂತೆ; ಮೇಘದೂತನು ನೋಡುವಾಗ, ಅವಳು 
ಪೂಜಾಸಕ್ತಳಾಗಿಯೋ, ನಿರಹೆಕೃಶವಾದ ಯಕ್ಷನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನು ಭಾವಿ 
ಸಿದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತರೋ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು “ad 
ರಸಿಕೆ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ನೆನಪಿದೆಯೇ? ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಷ್ಟೆ* 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೋ ಇರಬಹುದಂತೆ. ಅಥವಾ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು-- 
ಉತ್ಸಂಗೇ ವಾ ಮಲಿನವಸನೆ ಸೌಮ್ಯ YSN, ವೀಣಾಂ 
ಮದ್ದೋತ್ರಾಂಕಂ ವಿರಚಿತಪದಂ ಗೇಯಮುದ್ಗಾತುಕಾಮಾ | 
ತಂತ್ರೀಮಾರ್ದ್ರಾಂ ನಯನಸಲಿಲೈಃ ಸಾರಯಿತ್ವಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ 

ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸ್ವಯಮಸಪಿ ಕೃತಾಂ ಮೂರ್ಛನಾಂ ವಿಸ್ಮರಂತೀ॥ 
(11—23) 
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6 ಮಾಸಿದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ವೀಣೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಡಲೆಳಸು 
ವಳು; ಆದರೆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳು ತೊಯ್ದು ಹೋಗಲಾಗಿ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅದನ್ನೊರಸುತ್ತ ತಾನೇ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಹಾಡಿದ್ದ 
ಮೂರ್ಛನೆಗಳನ್ನೂ ಮರೆಯುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಹಾಡುವಳಂತೆ? 
ಸ್ರಿಯವಿಯುಕ್ತರಾದ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವೇ ನಿನೋದಗಳೆಂದು 
ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯು ಇರ 
ಬಹುದಾದ ಅನಸ್ಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಊಹಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವನು. ಹೈದಯದ್ರಾವಕ 
ನಾದ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಘೆದೂತನೂ ಪ್ರಥಮವೃಸ್ಟಿಯೆಂಬ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದಂತೆ. ವಿರಹೆವೇ ದನೆಯಂದ TEs ಅನು 
ಭವಿಸುವ ಕಷ್ಟ saga. ಕನಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಿಯನ ಸಮಾಗಮವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು cate ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಕಣ್ಣೀರು ತೆಡೆಗಟ್ಟುವುದಂತೆ. ತಾನು ಬಹೆಳ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಇವನಿಗೂ diss: ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿಯುವುಡೆಂದೂ ಯಕ್ಷನು ಭರವಸೆ ಕೊಡುವನು. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು 
ಕೋರಿಕೆಯಿದೆ ಅವನದು. ಮೇಘದೂಶನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಕ್ಷಿಗೇನಾದರೂ. 
od, ಹೆಕ್ತಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಜಾವ ಮಾತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಜೀಕಂತೆ; ಗರ್ಜಿಸಿ ಅವಳ 
ನ್ಲೆಚ್ಛರಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ eden ಪ್ರಿಯಸಮಾಗಮವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ತಪ್ಪುವುದಂತೆ | ಅದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು wove 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂಡೆಬ್ಬಿಸಿ ಹೊಸಜಾಜಿಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸ. 
ಬೇಕಂತೆ. ಅನಂತರ ಇವನು ಕುಳಿತಿರುವ ಕಿಟಕಿಯನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿ ಸುವ ಆ: 
ಮಾನಿನಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಕ್ಷನ. 
ಸಲಹೆ. 


ಯಕ್ಷನ ಸಂದೇಶವು ಬಹೆಳ ಹೃದಯಂಗಮವಾದುದು ಮತ್ತು ಆದರ್ಶ 
ವಾದುದು, ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಸ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆಯೂ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಯಕ್ಷನ: 
ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳುವುದು ಉತ್ತನು, "ಸುಮಂಗಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ. 
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ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮೇಘ; ಅವನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ yond 
ವೆನು; ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನಮಾತನ್ನು 
ಆಲಿಸುವಳು. ನಾರಿಯರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ತರುವ ಕಾಂತನಾರ್ಕೆಯು ಸಮಾ 
ಗಮಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆ. ಅನಂತರ ಹೀಗೆಂದರುಹು ಅವಳಿಗೆ 
""ರಾಮಗಿರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಾಂತನು ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನಿಚಾರಿಸುವನು, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ವಿಪಕ್ಷಿಗೀಡಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುದು ಇದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ.” 

ತನ್ನ Ba, obo ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇದನೆಯು ತನ್ನ ತೀವ್ರತರವಾದ 
ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದಲೇ odor ವೇದ್ಯವಾಗಿರುವುದಂತೆ. ಅವಳು 
ಸಖಿಯರೊಡಕೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ಮುಖಸ್ಪರ್ಶವನ್ನಾತಿಸಿ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಂತೆ. ಆದರೆ ಈಗವಳು ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ದೂರವಾಗಿ 
ರುವಳು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ದುಃಖಪೂರ್ವಕವಾದ ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಮೇಘದ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿರುವನಂತೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಅಂಗಸೌಕು 
ಮಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಿಯಂಗುಲತೆಗಳಲ್ಲೂ, ನೋಟವನ್ನು ಬೆದರಿದ ಹೆರಿಣಿಗ' 
ಳಲ್ಲೂ, ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಲ್ಲೂ, ಜಡೆಯನ್ನು ನವಿಲುಗಳ ಕಲಾಪ 
ದಲ್ಲೂ, ಭ್ರೂನಿಲಾಸವನ್ನು ನದೀತರಂಗಗಳಲ್ಲೂ ನೋಡಬಯಸುವನಂಕೆ. 
ಆದರೆ ಅಯ್ಯೋ | ಒಂದರಲ್ಲೂ ಅವಳ ಸಾನ್ಯುವಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಾದರೂ ಅವಳ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಕಡೆಗೆ ಆಗುವುದಿಸ್ಟೈ-- 

ತ್ವಾಮಾಲಿಖ್ಯ ಪ್ರಣಯಕುಪಿತಾಂ ಧಾಶುರಾಗೈ ಶ್ಶಿಲಾಯಾಂ 

ಆತ್ಮಾನಂ ತೇ ಚರಣಪತಿತಂ ಯಾವದಿಚ್ಛಾಮಿ ಕರ್ತುಂ | 
ಅಸ್ರೈಸ್ತಾವನ್ಮುಹುರು ಪಚಿತೈ Are vows, se ಮೇ 
ಕ್ರೂರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನನಿ ನ ಸಹತೇ ಸಂಗಮಂ ನೌ ಕೃತಾಂತಃ (11-44) 

* ಪ್ರಣಯಕುಪಿತಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ನಿನ್ನಡಿಗೆರಗಿರುವಂತೆ ಧಾತು 
ರಾಗದಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ 
ಬರುವ ಕಣ್ಣಿ (ರಿನಿಂದ ನನ್ನ ನೋಟವು ಮಂಕಾಗುವುದು. ಕ್ರೂರನಾದ 
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ವಿಧಿಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಸಹಿಸನು.” ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬರಿಯ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಕೈ, ಚಾಚಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ವನಜೇವತೆಗಳು ಮುತ್ತಿ 
ನಂತಿರುವ ತನ್ಮು ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸದಿರರು. ಪ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಕೈ ಗೂಡಜಿ ನಿರಂತರ ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಸುಮಂಗಲಿ, ನೀನೂ ಕಾತರ 
ಪಡಬೇಡ ; ಚಕ್ರದ ಅರೆಗಳಂತೆ ಕೀಳುಮೇಲಾಗುವ ಸುಖವಾಗಲಿ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿ! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುವುದು? ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ ಕೊನೆಯನರೆಗೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು? ನಮ್ಮ ಶಾಪವು ಕೊನೆಗಾಣಲು ಉಳಿದಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಕಿಂಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕಳೆ. ಅನಂತರ ಈಗ ಯಾವ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವೆವೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ತ್ರ ಮಠ E BS ಸಂದೇಶದ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ. 
ಆದರೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ಯಕ್ಷನ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮವೂ, ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಶ್ಷೇಮಚಿಂತನತತ್ಸರತೆಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದಿರದು. 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಯಾನ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೇಘದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ 
ಸೂಚಿಸುವನು.- c 


4 d ಬಂಧುಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸೋಣವೆಂದು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಕ 
ಲ್ಸಿಸಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುವುದು ನಿನ್ನ ಧೀರತೆಗೆ ಸಲದು. 
ಗೋಗರೆಯುವ ಚಾತಕಗಳಿಗೆ ಸದ್ದು ಮಾಡಜಿಯೇ ನೀರನು, mos. 
ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲೇಕೆ! ಈ ಅನುಚಿತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಾರ್ಗವನ್ನು. ಹಿಡಿದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂಜೋ, ವಿಧುರನೆಂಜೋ, ದಯಾಪಾಶ್ರನೆಂಡೋ ಭಾವಿಸಿ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಜೆಸು. ಆಮೇಲೆ ನರ್ನಖತುವಿನಿಂ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 


1. ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಯುಪರಿ ಚ ದಶಾ ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರನೇಣ, 
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ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕೊಂಡು ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಸೇಚರಿಸು. ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯು 
5,0 ಂತೆಗೊ ಕ್ಷಣವೂ `ಎಯೋಗವಾಗದಿರಲಿ, z : 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿ, ನರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ೯ಸಿಡರೊ ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ 
ಕಫ ಒಂದು ಮರುಮಾತನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದಕೆ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಸತ್ಪುರುಷರು. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡುನ ಮರು 
ಮಾತೆಂದು! ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. 

4 ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ? ವೆಂಬ 
ಗಾಜಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮೇಘಸಂಡೇ ಕಡ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯ ಕ. ೫೫೬! ಸನ ಮೇಲ್ಪ ಜಿ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ Ben ಅನೇಕ ದೊತ oes ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಫಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿರುವುವು.2 ವೈಸಯಿಕ ಸುಖವನ್ನು ತೃಜಿಸಿಯೇ ನೋಕ್ಷನನ್ನು 

ಸಂಪಾದಿಸಜೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಜೈನ ಬೌದ್ಧ ಮುತಾನುಯಾಯಿಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಈ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಹೈದಯ 
ನೆಂಬ ಪ್ರೇಮದೂತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಾನುಷಸೌಂದರ್ಯ 
ವೈಸಯಿಕಸುಖಗಳಿಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ದಾರಿತಪ್ಪ ಕೂಡದೆಂಬುದೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಗೂಢಾಶಯವನೆಂಡು ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ಸನಾತನಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳೂ ಇದರ 
ಮೇಲ್ಪಜಕ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜೀತೋದೂತ್ಯ, ಮನೋದೂತ ಮುಂತಾದ 
ಕಾನ, ಗಳನ್ನು am: ೯ಸಿರುವರು,. ಕಾವ್ಯದ ಆಶಯವೇನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
CE ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಸ್ಪದಿದ್ದರೂ ಇದರಿಂಡೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ “ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮೇಘೆಸಂದೇಶವು 
ಎಂತಹ ೨ರಸಿಕರ ಮೇಲೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿಜಿ 
- ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸುಧಾಸಾನ 
1. ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಂಹಿ ಪ್ರೆಣಯಿಷು ಸತಾಮಿಾಫ್ಸಿತಾರ್ಥಕ್ತಿ & O89, i. 
9. ಭರತಖರಡದಲ್ಲೇೇ e ಸುಮಾರು ೦ಕ್ಷೆ 'ಕಡಿನುಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಇದರೆ ಅನು 
ಕರಣಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇತರ ಕೆಲವು ಭಾಷೆ ಸೆಗಳಲ್ಲೂ ಆನುಕರಣಗಳಿಜಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ದಿಂದ ವಿಶದವಾದ ಹೃದಯವನ್ನುಳ್ಳ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 

ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹೆಳೆ ಸಣ್ಣದಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 50 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವುದೂ, ಇದರ 120 ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ 33 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು (ಕಾಲು ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು) ಆಲಂಕಾರಿಕರು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದೂ ಇದರ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ವಿಲ್ಸನ್‌ 
ಕವರು ಭಾರತದ ಸುವರ್ಣ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಇದರಿಂಡ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 

ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಡೆ ಅಂಶ, ವಿರಹಿಯು ನಲ್ಲೆಗೆ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಅಂಶ ಇವೆರಡೂ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅದಕೆ ಸ ಸನ್ನಿವೇ ಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೋಡವನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು, ಆಯಾ ಪ್ರಜೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಮೇಘಕ್ಕೂ ಅವು 
ಗಳಿಗೂ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ನಿಕಟಿಸ (ಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅನಿರೂಪಿತವಾದ ಪ್ರಿಯಾಜೀವರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಉದಾತ್ತ 
ವಾದ ಉದ್ದೆ TEN ಆರೋಪಿಸಿರುವುದು, ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಶಾಂತ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೆಣೆದಿರುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಳಿದಾಸನ eu: 35 ಶವಾದ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಫಲ. ಪ್ರಕೃತಿಮಾನವರಲ್ಲಿ ಜೇಶನಾಚೇತನವೆಂಬ ಭೇದ 
ವನ್ನೆಣಿಸದೆ ಪರಸ್ಪರ ಸುಖದುಃ ಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವುದು, 
ONIN] ಮರುಗುವುದೂ ಉಂಟಿಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಹೈದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಭಾಗವಿದ್ದ o3. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಶ. ಬಂದನ್ನೊ oc) ಬಿಡದೆ ಎರಡೂ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 
ಈನಿಧವಾದ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಪ್ರೇಮವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋಧಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. 
ಕಾವ್ಯಾನಂದವು ' * ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟಾದಸಹೋದರ” ವೆಂದು ಲಲಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಿಸಿರುವುಡೇ ಮೇಘಸಂದೇಶದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ರಸಭಾವಗಳು ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುವು. ಉತ್ಕಟವಾದ ಭಾವಗಳೂ 
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ಸರಳವಾದೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗುವಂತೆ ಕಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿ ಭಾವವೂ: ಕೆಲವು ಕಡೆ ಶಾಂತರಸವೂ3 ಗೋಚರವಾ 
ದರೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ನಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. 3 
ಲೋಕನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ನಾಯಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಸಡಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಪಾಠಕರ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ, 
ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ, ಪರೋಪಕಾರ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ಕೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಜೀಶಸದ್ಧ ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಎಲ್ಲವೂ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಆಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದದಿಂದ ಮಧುರ 
ರಮಣೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವೆಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. “ adt 

ಬಹುರಸಸುಧಾಸ್ಯಂದಿ ಸಂಜೇಶಕಾವ್ಯಮ್‌ " ಎಂಬ ಸುಭಗ ಸಂದೇಶದ 
$323 ಮೇಘ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಕಾವ್ಯದ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪಾಠೆಕರ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಣತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಮೇಘವು ವಿರಜಣಿ 
ಯಾದ ಯಕ್ಷಸತ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿ, ಹೆರನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ ಹಸ್ತಲಾಘವ ಕೊಡುತ್ತಿರಲು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಗೌರಿ; ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಗೂಢಮಣಿ (ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುವ 
ರತ್ನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವುದು) ಯನ್ನಾಡುವ ಬಾಲಿಕೆಯರು ; ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ; ಅಲಕೆ, ಯಕ್ಷಪ್ರಾಸಾದ, ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿರುವುವು. 
ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಚಿತ್ರಗಾರರಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಈಚಿಗೆ ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ." 


1. 1-37, 1-47. 2. 81-34, 11.51. 
3. Cf. 28,939 164 — ಆತ್ರ ಪ್ರಕೃತಶೃಂಗಾರರಸಸ್ರೃತಿಕೂಲ 1 
ಸಾತ್ಸರ್ಯಾತ್‌. : 
4, ಭಾರತದ ಸುವರ್ಣಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. ಪಿಲ್ಸನ್‌ರವರೆ ಸಂಸ್ಕರಣ. ಕಾಶಿಯ 
. ಕೇಶವಪ್ರಸಾದ ಮಿತ್ರರ ಹಿಂದೀ ಸಂಸ್ಕರಣ. 
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ವೃತ್ತ » ಶೈಲಿ, ಅಲಂಕಾರಗಳು 


ಕಾವ್ಯದ ವೃತ್ತವು ನಸ್ತುವಿಗನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಗಮನಕ್ಕೂ ಬಂದಿದೆ. ವೃತ್ತವು ಉದ್ದವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಗುರುವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನರಸವಾದ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೈಂಗಾರವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವುದು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಳೆದೆಳೆದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಗತಿಯು ವಿರಹಾನಸ್ಥೆಯ ಸೂಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದೆ. ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಳಡೆ 
ಯತಿ ಬರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹೆಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಶಹಾರಿಯಾದ ಮೋಡದ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಸಾವಧಾನ, ಅನಾಯಾಸಗಳೂ ಈ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವೃತ್ತ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ರಾಜಠೀವಿಯಿಂದ ಸಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವವರಿಗೂ ಭಾವವು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ಫುರಿಸುವುದು. ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯವು (ಶ್ರೋತ್ರಸೇಯ) ಕಿವಿ 
ಗಿಂಪಾಗಿರುವುದಕ್ಟೂ ವೃತ್ತವು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. 


ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಶೈಲಿಯು ಬಹಳ ಸುಲಭವೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪದಗಳು ಲಲಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥೂಲಸರಿಚಯ 
ವುಳ್ಳನರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಉದ್ದ 
ನಾದ ಸಮಸ್ತಪದಗಳು ಕೆಲವು ಕಣೆ ಬಂದರೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲೆ ಶಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅದಕ್ಕೇ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಈ ಕವಿಯೆ ಉನಮೆಗಳು ಪ್ರಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯವಾದುವನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಚ್ಚಿ 
ಮಾಡುನುದು ಅನಾನಶ್ಯಕ, ಹೀಗೆಯೇ ರಮ್ಯವಾದ ಅನೇಕ $03 t. 
ಗಳೂ ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸಗಳ ಔಚಿತ್ಯವೂ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರ 
ವಾಗುವುವು. 


ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಯಕ್ಷನತ್ನಿಯು ಒಂದು ಪ್ರತಿಸಂಜೇಶವನ್ನು 
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ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುವು.! 
ಆದರೆ ಅವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಆಶಯವನ್ನೇ ಆನುಸರಿಸಿವೆಯೆನ್ನಲು ಮನಸ್ಸು 
ಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ, ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ d ಅಶ್ವಾಸ್ಥ್ರೈನಂ ಪ್ರಥಮ ವಿರಹೋದಗ್ರಶೋಕಾಂ--' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರ್ರಿಲೋಕ್ಯನೋಹನ 
ಗುಹೆನಿಯೋಗಿ ರವಿಕೀರ್ತಿಯ ಮೇಘದೌತ್ಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ 
ಪತ್ನಿಯು ಗಂಡನ ಪ್ರವಾಸಾಜ್ಞೆ,ಯನ್ನು ರದ್ದು ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುಬೇರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ deed? ಕುಬೇರನು ಮೇಘಸಂಡೇಶವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಮರುಗಿ ಶಾಪವು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ " ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾರ್ತಾಂ ಜಲದಕಥಿತಾಂ ತಾಂ ಧನೇಶೋಪಿ ಸದ್ಯಃ. 
ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆನುಸರಿಸಿರುವುದು. ; 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 1--ಮೇಘಸಂದೇಶ--ಪಾಠೆ 


ಕಾವ್ಯವು ಭಿನ್ನರುಚಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಹೈದಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇದರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


I. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದ--ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಲ್ಲಭದೇವ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿನಾಥ. ವಲ್ಲಭ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 111 ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 118. 


1, ಮಂಡಿಕಲ್‌ ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ಮೇಘ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶ'; ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯ "ಯಕ್ಷೋಲ್ಲಾಸ' (17th century) ; ಕೊರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
" ಘನವೃತ್ತ'; ಮ ಮ ಪರಮೇಶ್ವರ ರಾರನರ "ಯಕ್ಷಮಿಲನ ಕಾವ್ಯ'; ಭಟ್ಟಿ 
ವಾಮನನ " ಹಂಸ ಸಂದೇಶೆ'--ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು. Krishnamachariar's 
Cl. S, Lit. 

2. M. Rangacharya— Critical Appreciation of the Cloud 
Messenger, p. 88. 

3. I. H. Q. III, pp. 273—97. 

4. Harichand,—Kalidása et |. att, p. 239. 
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e 
ಸಂದರ್ಗಿಕರ್‌ರವರ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 121 ಶ್ಲೋಕಗಳು (ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಸ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಸೇರಿವೆ). "ವಾಸಶ್ಚ್ರಿತ್ರಂ ಮಧುನಯನಯೋಃ'- (11-33) ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಹಿಮಸಿಂಹೆಗಣಿಯೂ < ಗತ್ಯುತ್ಕೆಂಪಾದಲಕಪತಿತೈಃ' — (II- 11) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ನಿದ್ಯಾಸಾಗರರವರೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತನೆನ್ನುವರು. 
"ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಂದರ್ಗಿಕರ್‌ರವರು ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡದ 
9 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು.! 

II. ಕ್ರಮಭೇದ- -ಪೂರ್ವಮೇಘದಲ್ಲಿ "ಮಂದಂಮಂದಂ....... » 
* ತಾಂಚಾವಶ್ಯಂ... .... *, "ಕರ್ತುಂಯಚ್ಚ...... ^ tenus. : 
ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನೂ ಪೂರ್ಣಸರಸ್ವತಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವರು. ನಂದರ್ಗಿಕರ್‌ರವರು ಈ ಪಾಠಕ್ರನುವು ತಪ್ಪೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಿರುವರು, ವಲ್ಲಭನು tenu e 3 ಮಂದಂಮಂದಂ........ ಕಿ 
* ತಾಂ ಚಾನಶ್ಯಂ ..... *, € ಕರ್ತುಂಯಚ್ಚ........ 3, ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿರುವನು.? ಇದರಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ ಮೇಘದ ಅಲಕಾವರ್ಣನೆಯ 
ತ್ಲೋಕಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. 

III, ಪಾಠಭೇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ-__" ಆಷಾಢಸ್ಯ ಪ್ರಥಮದಿವಸೆ' 
ಎಂದು ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಪಾಠವಿರುವಲ್ಲಿ "ಆಷಾಢಸ್ಯ ಪ್ರಶನುದಿನಸೆ' ಎಂದು 
'ವಲ್ಲಭಪಾಠವಿದೆ. ವಲ್ಲಭನು "-ಪ್ರಥಮದಿವಸೆ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು 
USUS "ಪ್ರಶಮದಿವಸೆ' ಎಂಬುದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವನು.3 

IV. ಮೂಲಪಾಠನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಿಕ್ಕುವ ಸಹಾಯ--ಕೆಲವು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಮಸ್ಯಾ 
'ಪೂರಣಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿ 


1, Cf. Notes pp. 115 and 116. 

2. Cf. Hultsch's End., p. 29. 

3. ಈ ಪಾಠ ಭೇದ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕ್ರಮ ಭೇದಗಳ ವಿವರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
'ಹುಲ್ಲರವರ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಪೀಠಿಕೆ (pp, XV-XIX), ಅವರ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ An (ಕೆಗಳ 
“ಅನುಬಂಧ, ನಂದರ್ಗಿಕರ್‌ರವರ ಟಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ ಏಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
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ಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಇಂತಹೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗಮನ: 
ಮಗ ವಿಕ್ರಮನ ನೇವಿದೂತವು ಒಂದು. ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಇದರ ಕಾಲವು 
ಅಫಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ವೀರಸೇನನ ಶಿಷ್ಯ ಜಿನಸೇನ ಪಾರ್ಶಾ 
ಭ್ಯುದಯ (ಒಬ್ಬ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಚರಿತ್ರೆ) ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯುದಯದ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಣ ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶದ ಒಂದೆರಡು ಪಾದಗಳಾದರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಜಿನಸೇನನು ಈ 
ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣ . ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ: 
ಗಮನಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಒಂದನೆಯ ಅಮೋಘಫವರ್ಷನೆಂಬ ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟ 
`ಜೊರೆಯ ಸಮಕಾಲಿಕನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ 
ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಬಾಣನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಒಂದೂನಕೆ ಶತಮಾನ 
ಮಾತ್ರ ಈಚಿನವನು.' ಔತ್ತರ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬೌದ್ಧರೂ ಈ ಕಾನ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದರು. ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇದರ ಅನುವಾದ 
ಒಂದನ್ನು ಪಾನಬೊಕ್ಕೆಯನರು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ಟಬಿಟಿನ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಪರಿವರ್ತನವೊಂದನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷಾಂತರದೊಡನೆ ಡಾ| wor 
ರವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಮಾತ್ರ ಸಿಂಹಳೀ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲೂ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಟಿಬೆಟನ್‌ 
ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 71-ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಕೆಲವು ಪ್ರಶಂಸೆಗಳು 
1. “The most wonderful love-poem in any 
language.” ; —C, A. KINCAID. 


2. “In Meghasandesa Kalidasa created a 
new genre in Sanskrit literature.” * A majestic 
metre. — RYDER. 
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3: “Its subject is a sort of idyll of fairy- 
land." — ROOKE.’ 
+ 4. “A gem of inestimable worth,” 
— SCHROEDER, 


5. “The most beautiful bewailing of a pas- 
‘sionate love which one can read." — MEYER. 
6 ‘The admirable truth to Nature........ in 
the Meghaduta." — ALEXANDER Von HUMBOLDT. 
7. “And Meghaduta the cloud-messenger 
Whoever seeks him not as a friend 


of the soul?” ' 


Swift-moving cloud, aerial traveller 

Whoever with thee wandered, sailed 
with thee 

The land of my youth greets me 
cordially ! 

Iam captured, I am in bondage 

Oh, I have no other messenger 

Free in the sky is thy path 

Thou art not a subject of this queen ! 

— GOETHE. 


8. “The pearl of Indian Lyrics" — “In 
tenderness and beauty cf invention as also of the 
mode of thought, this shortest work of Kalidasa 
is unsurpassed '' — HILLEBRANDT. 


“Tt is difficuit to praise too highly either 


the brilliance of the description of the ೮00615 ' 


progress, or the pathos of the picture of the wife, 
sorrowful and alone” 


— HILLEBRANDT. 
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9. One of the most wonderful products of 
the poetic art known to human culture and 
civilisation. — M. RANGACHARYA. 


10. “A poem of transcendental beauty and 
charm,” — K. S. Ramaswamy Sastry. 


11. “The geographical part of the poem 
seems to be very accurately conceived ........ we 
cannot help being pleased with the simplicity and 
propriety of taste which gives to the graceful 
ornamental of nature so prominent a part in 
the decoration of feminine beauty." 


— WILSON. 


12, "At youth's coronation, Kalidasa, you 
took your seat 

Your belowed by vour side, in Love's 
primeval paradise 

Earth spread its emerald green carpet 
beneath your feet 

‘The sky held over your heads its 

canopy gold-embroidered,” 


— RABINDRANATH TAGCRE. 


(For full text see Preface to Rooke's 
English Translation of Meghaduta.) 


13, The Meghadüta is in its own way the 
finest elegiac poem the like of which is perhaps 
difficult to fiud in the whole literature of the 
world. — P. C. Lasiri. 
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| ಶಾತುಂತಲ' 

“ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ” ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸರ್ವಸ್ಯವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಇನನ ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾದರೂ ಇದೊಂದೇ 
ಇವನನ್ನು ವಿಶ್ವಕವಿಶಿರೋಮಣಿಗಳ ಪಜ್ತಿಗೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಶತಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಭರತಖಂಡದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಶ್ರಜ್ಧಿಯಿಂದ 

ಸಂಗಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲೇ ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ 
ಜೋನ್ಸ್‌ ರವರು ಇದನ್ನು ಪರಿವರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಅಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಂತರ 
ವನ್ನೋದಿಯೇ ಆಗಿನ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕವಿಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ತಮ್ಮ ಆದರ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗೂ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿರಫಲಕಾರಿಯಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ಸುಯೋಗವು ಲಭಿಸುವುದು ಅಪರೂಪ. ಇವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಧನ್ಯರಲ್ಲಿ ಢನ್ಯ | 

ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
Bowe, ಜರ್ಮನ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌, ಸ್ವೀಡಿಷ್‌, ಡಚ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವಿದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವರು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಆಯಾಡೇಶದ 
ಅಭಿನಯಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ರಂಗಪಾಠಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಬೇಕೆ wed ಸಂಸ್ಕೃತಿಯವರೂ ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಕವಿಯ ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯ ಪತಾಕೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 


ರ eee 

1, ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ್ಯ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಕುಂತಲವರ್‌ 
(...ಲಾ) ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದೆರೂ 
“ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ? ಎಂಬುದೇ ಯುಕ್ತತಮು ; ನಿರ್ವಚನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸುಲಭ. "ಅಭಿಜ್ಞಾನ? ವೆಂದರೆ * ಸ್ಮರಣ ಸಹಕಾರಿ” ಅಥವಾ * ಸ್ಮಾರಕ? ವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅಭಿಜ್ಞಾನವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಸಯನಾಡೆ 
ನಾಟಿಕವೆಂದು ನಿರ್ವ ಚನಮಾಡಬಹುದು. 

2, * ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ವ sog d ಶಕುಂತಲವರ್‌.? 
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ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಪದೇಪದೇ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ woos, ರಾಮಾಯಣ ಅಥವಾ ಬೃಹೆತೃಥೆ ಮೊದಲಾದ 
ಆಕರಗಳಿಂದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯೃರಚನಾ 
ಕೌಶಲವು dosi d odi Ad ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಕುಂತಲದ 
ನಿದರ್ಶನವೊಂಡೇ ಸಾಕು. ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥುವಸ್ತುವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಸೌಕರ್ಯ, ಪಾತ್ರರಚನೆ, ರಸಪರಿಪೋಷಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸುವುದಲಲ್ಲಿ ವ ಕೌಶಲವು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಅಂತು ಈ ರೀತಿ 
ಪರಿಚಿತವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನು 
ಕೂಲವುಂಟು; ಹೆಚ್ಚು "ಧಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದವರೆನ್ನೂ ಇಂತಹೆ ವಸು ಸ್ತು ವಿನಿಂದ 
arco ಬ ರಚಿತರಾದ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಕವಿಯು ಸ್ಟ ಷ್ಟಿ ಸಿದ 
ಸನ್ನಿವೇಶನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ತೋಡಿದಾಗ ಫ್ರೇಕ್ಷಕಂಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
IL ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. Tad ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಲೀತವು ತಪ್ಪುವುದು. ಕವಿಯ ಚಾತುರ್ಯವು Aor 
ವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಥವಾ ವೀಂರ ಕತೆಯನ್ನು ಬರೆದರೂ, ಕೇಳಿದರೂ 5 ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬಹು 
don ಭಾವನೆಯಿದ್ದು ೫0೫% ಕವಿ, ಸಾಮಾಜಿಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇವು ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಸಾವಿರ್ಭಾನವೇ ಕವಿತೆಯ ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶವೆಂಬ 
ಇವನೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕಥಾನಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೊದಗಲಿಲ್ಲ. 
em ನ ಶಾಕುಂತಲದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ನದ 
ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಆರಿಸಿಡೆ.! ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕತೆಗೂ ಕಾಳಿ 
1. ಸದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಸ್ವ ರ್ಗಖಂಡ e. 1-7) ಯೂ ಈ ಕತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವು 
ನರಿಂದ 'ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ede ಮೂಲನೆಂದು ಶ್ರೀ. ಹರದತ್ತ ಶರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಡಾ|ನಿಂಟರ್ಗನಿಟ್ಸ್‌ರವರ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯ. (Gf. Har Dutt Sharm. Kalidasa 


a P ಗ ಜು Dr. Winternitz—Gesh Ind, 
ES Lg: ih AE ' edd ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಕತೆಯೇ ಶಾಕುಂತಲದ ಆಧಾರದ 


ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ d odo ವಿಮರ್ಶಕರ ಆಶೆಯ. (0f. 5 K. De.—I. H. Q. 
XVI-ii. p. “407; Dhanapati Bauerji, Q J.M S, X, ೧. 88; 
K. C. Chattopadhyava—Allah. Univ. Mag. 1938, p. 409) 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. 
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ದಾಸನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕತೆಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪ, 
ಉಂಗುರದ ವೃತ್ತಾಂತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನೂತನ ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳಾದ ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆ ಇವರ ಮನೋಭಾವನನ್ನು ಕೂಡ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಏಕೆ? 
ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ಕತೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಮೂಲಕತೆಗೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕತೆಗೂ ಇರುವ ಶಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಬರುವ ನೂರಾರು" ಕತೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ರಚನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಳಿಂತ ಕತೆಯ 
ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಇದು ನಿಸರ್ಗಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸನ್ನಿವೇಶ, ಶಾಕುಂತಲವು ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಲಾಕೃತಿ. ಶುದ್ಧವಾದ, 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಅಮೃತತಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸುಂದರ ಪ್ರತಿಮೆ. ಒಂದು 
ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯ. ಮೊದಲಿನದರಲ್ಲಿ 
ನೈಸರ್ಗಿಕತೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ (Realism) ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದೆ ಮಾನುಷಸಹಜನಾದ ಅಶಿ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಔಚಿತ್ಯ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ಇವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ Voss 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಜೋದನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳ ಹೋರಾಟನಸ್ವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ದೇವತೆಗಳ ಕೃನೆಯೇ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗುವುದು. ಆದಕಿ 
ಶಾಕುಂತಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಈ ದಶೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವರು. ಇಲ್ಲಿನ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರು ಹೆಚ್ಚು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದನರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಡೈವಾಂಶವಿಡೆ. Hoan ವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣ ಪ್ರ 
ಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವಷ್ಟು "8 D8, ಶಾಕುಂತಲದ ದುಷ್ಕೃಂತನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದಕೆ ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು HQ, ವೇಶದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಆದರ್ಶತೆ (Idealism) odd. ಇದಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ಕತಿ 
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ಯನ್ನೋದುವಾಗ ನಮ್ಮ ಗಮನವು ಧರ್ಮದಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಯಂತ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅವನು ಫಿರಾಕರಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ದೇವತೆಗಳು ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಗತಿಯೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಏಳುವುವು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರೇಮದ ನೈಜತೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಶಂಕೆಗಳೇಳುವುವು; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮದುನೆ 
ಗೊಪ್ಪಿದಳೇ? ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ? ಎಂದು. ಧರ್ಮದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವರ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉಪಸತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದು, " ಇದೊಂದು ಕತೆ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ನಹೆಯತಕ್ಕ 3j ಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಾನವೀಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು' 
ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಬದಲು ಪ್ರೇಮವು ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದು. ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯರ ಪ್ರೇಮವು ಹೇಗೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು? ಬೆಳೆಯಿತು? ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಶು? 
ಇಡೇ ಶಾಕುಂತಲದ ವಸ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಒದಗುವ ಸಂಘರ್ಷವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಪ್ರೇಮವು ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾಗಜೀಕಾದರೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಪರಿಸಕ್ಟವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ, ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಅಥವಾ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸುಪೃತೆ (ಮ, ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರೇಮ, ex dte, gut, ಇವುಗಳ ; 
ಮಿಲನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಹೊಂದಿಕೆಗಳೇ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ 
ಯೆಂದು ಕಿಳಿಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಆದರ್ಶವು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶಿಸತಕ್ಕುದು. 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪ್ರೇಮದ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವು 
ದರಿಂದ ನಾಟಕದ ರಸವು ಶೃಂಗಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿಪ್ರಲಂಭದಿಂದ 
ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರದ ಪರಿಪೋಷಕ್ಕೂ ಪರಿಶುದ್ಧಿಗೂ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟು ಏಳು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಕತೆಯು ಈ ರೀತಿ ಜರುಗುವುದು. 
CS} 3 
ಕವಿಕುಲಗುರುವು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ನಾಂದೀ 
ಪದ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಹಿಂದಿನ ನಾಟಕಗಳ ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿತ್ವ, ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಾಸಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ rd 
ವನ್ನು ತಾಳಿದ.ದು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ನಟೀಸೂತ್ರ 
ಧಾರರು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿ ಪರಿಚಿತ, 
ವಾದ "ಅ ಪರಿಶೋಷಾದ್ವಿದುಷಾಂ.......' ಎಂಬ BA, eds) ಕವಿಯ'ನಿನಯ 
ವನ್ನೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿನ ಗ್ರೀಷ್ಮಹುತುವರ್ಣನೆಯು ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಉಪಭೋಗಪರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ 
ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿಯೂ md. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಾತಾವರಣದಿಂದ 
ಸಾಹಿಕೀಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಬಹೆಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ: 
ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
: ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಾಸ; ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯವನಿರಬಹುದು. ಹೆಸ್ತಿನಾ 
ಪುರದ ದೊರೆ ದುಷ್ಕಂತನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟರುವನು. ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಸುತ್ತಿನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ ಸೊಬಗಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಆಸೆಸಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹಠದಿಂದ ವಾಯುವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಡುವನು. *ಜಿಂಕೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೆನ್ನು ವಷ್ಟು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಕುಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವುದು. ಕತ್ತನ್ನು ಓಕಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಬಾಣದ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಉಡು 
ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಏದುತಾ 
ಬಾಯ್ದೆರೆಯಲಾಗಿ ಅರ್ಧ ಕಡಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ಚೂರುಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದ ಕನ್ಯ 
ಚೆಲ್ಲಿವೆ. *1 ಮೃಗವು ಬಾಣದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಾಗಲು ದೊರೆಯು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಡುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ಇದು ಆಶ್ರಮ ಮೃಗ, ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
1. ಗ್ರೀವಾಭಂಗಾಭಿರಾಮಂ ಮುಹುರನುಪತತಿ ಸ್ಕಂದೆನೇ ಬದ್ಧದೃಷ್ಟಿಃ 
ಪಶ್ಚಾರ್ಥಿನ ಪ್ರವಿಸ್ಟ್ರಃ *ರಪತನಭಯಾದ್ಲೂಯಸಾ ಪೂರ೯ಕಾಯವಂ* | 
ದರ್ಭೈರರ್ಧಾವಲೀಥೈಃ ಶ್ರಮನಿನೃತವಬಖಭ್ರಂಶಿಭಿಃ ಕೀರ್ಣವತಾ F 
ಪಶ್ಕೋದೆಗ್ರಫ್ಲೈ ತತ್ವಾದ್ವಿಯತಿ ಬಹುತರಂ ಸ್ತೋಕಮುರ್ನ್ಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ [| 


: (1—7) 
ಇದು ಮೂಲದ ಶೋಕ, ಗ 
ಜಾಪಿ“ $09, ಗದ್ಯಾನುವಾದೆದಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು 
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wards” ಎಂಬ ತಾಪಸರ ಕೂಗು ಕೇಳಬರುವುದು. ಕೂಡಲೇ ಮೂವರು 
ತಾಪಸರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು " ಹೊರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿಂತೆ ಮೃದು 
ವಾದ ಮೃಗಶರೀರಕ್ಕೆ ಮೊನೆಯಾದ ` ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದು. ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಜೀವನೆಲ್ಲಿ? ವಜ್ರಕಠಿನವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲಿ 22 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವರು. ಬಾಣವು ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರುವುದು. 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು. ಅನಂತರ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಕಾರ್ಯಗೌರವವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಮಂತ್ರಣವಿತ್ತು ಹೊರಡು 
ವರು. ಕುಲಸತಿಗಳು ಶಕುಂತಲೆಯ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಕೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಜಿ. ಆದರೂ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ಫಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಮಗಳಿಗೇ ತನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿನೇದಿಸಿ ಪುನೀತನಾಗಬೇಕೆಂಬುಡೇ ದೊರೆಯ ಆಸೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಡಚಣೆಯಾಗದಿರಲೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಉಚಿತ 
ವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವನು. 

ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಬಲತೋಳು OHO ಶುಭ 
ಶಕುನವಾಗುವುದು. " ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಆಶಿಸಬಹುದಾದ:ದೇನು?' 
ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಆದರೂ " ಶುಭವ ಜೊರಕುವದಿದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುವು' ಎಂದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳು 
ವನು. ಶಕುನವು ಫಲಿಸುವುದು. ಉದ್ಯಾನದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಧುರಾಲಾಪವು $2 ಬೀಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಡುವಲ್ಲಿ 
ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮೂನರು 
ಶಾಪಸೆ ಯುವತಿಯರು ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವರು. 

ತಾಪಸ ಕುವರಿಯರು ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀಕಿಕಿಯುತ್ತಿರುವರು. ಸಖಿಯಾದ 
ಅನಸೂಯೆಯು ಕುಲಪಕಿಗಳನ್ನು ಅಶ್ಚೇನಿಸುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗಿಡ 
ಗಳಿಗೆ ನೀಕಿಕಿಯುವ ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸುಕುಮಾರಳಾದ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದರಲ್ಲಾ ಎನ್ತುತ್ತಿರುವಳು. * ತಂದೆಯವರ ಆಜ್ಞೆ ಮಾತ್ರ 
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ವಲ್ಲ; ನನಗೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೋದರ ಸ್ಟೇಹೆವಿದೆ? ಎನ್ನುವಳು 
ಶಕುಂತಲೆ. ಇದರಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗುವುದು. 
ಅವಳು ಕಣ್ವರ ಮಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು, ಶಕುಂತಲೆ ಮತ್ತು 
ಸಖಿಯರ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಗುವುವು. ಹಾಸ್ಯಚತುಕೆಯರಾದ 
ಸಖಿಯರು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಯೌನನ, ಮದುವೆ ನೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಮಾತನಾಡುವರು. ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಸಲ ಸಿಟ್ಟಾದಂತಾಗುವುದು; ಆದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಸಂತೋಷ, ಸ್ನೇಹೆ, ತೃಪ್ತಿಗಳು ಕಲೆತಿರುವುವು, ಇವರ ಮಾತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ದೊರೆಗೂ ಶಕುಂತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ತನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಇವಳು eroe? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಏಳುವುದು. ಕಣ್ವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಗೊತ್ತಿ ದ್ಲುದರಿಂದ 
“ಜು ಅಸಾಥುವೆಂದು ತೋರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಆರ್ಯ? 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆ ಹುಚ್ಚಿ aad ಆಧಾಕದಮೇಲೆಯೇ een 
gor ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾ ನಿಸುವನು. ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಆಸೆ. ಪ್ರೇನುವು ಮಾತ್ರ 
ವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯೊಂದು ಶಕುಂತಲೆಯ ಮುಖದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿ 
ದಾಡುವುದು. ಅನಳ ಕಣ್ಣು, 88, ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
"ಲೋಭನೀಯ' ವಾದ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅದು ಕ್‌ೆ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಷ ೈಂತನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು. ಶಕುಂಶಲೆಯು ತುಂಟಿ 
ದುಂಬಿಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಣಿ ಸಖಿಯರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರು 
ವಳು. ಅನರಾದರೋ ದುಂಬಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೀಟಲೆ ಮಾಡುವವರು ; 
" ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣವು ರಾಜಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೇ ಮೊರೆಯಿಡು' 
ಎನ್ನುವರು. 

ತವಕ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಸ್ಕಂತನು ಇದೇ ಸಮಯನೆಂದು ಅವರೆದುರಿಗೆ 
ನಿಭುವನು. ತರುಣಿಯರು Dx, ತರಾಗುನರು. “ಇನ್ನೇನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಸಖಿಯು ದುಂಬಿಯ ಕಾಟವನ್ನು. ಸಹಿಸಲಾರೆ 
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ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು” aed) ಪ್ರಿಯಂವದೆಯು ತಿಳಿಸುವಳು, ಕಾಮಿ, 
ಯಾದರೂ ದೊರೆಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ತಪೋವನೋಚಿತವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು -- * ತಪಸ್ಸು ಸಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ?* ಎಂದು 
ಅನಸೂಯೆಯು "ಈಗ ಉತ್ತಮಾತಿಥಿಯು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ? ಎನ್ನು 
ವಳು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಅವರು ಸನ್ನಾಹೆಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮತವಾದ ಸಲ್ಲಾಪಕ್ಕೇ ಅವರನ್ನೆಳೆ 
ಯುವನು. ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಅವರ ಸ್ನೇಹ ವಯಸ್ಸು, ರೂಪು ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿನೆಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವನು. ಅವರೂ ಇನನ ಚತುರ 
ಗಂಭೀರಾಕೃತಿಗೂ ಮಧುರಪ್ರಿಯಾಲಾಪಕ್ಕೂ ಮರುಳಾಗುವರು. ಶಕುಂತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಪೋವನ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಮನೋವಿಕಾರವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದೇಕೆ 
ಹೀಗಾಗುವುದು? ಎಂದು ಅವಳಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿ, 3 

ಅನಸೂಯೆಯು ಅತಿಥಿಯ ವಂಶ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ದುಷ್ಯಂತನು ತಾನು ದೊರೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಕುರು 
ರಾಜನ ಹೆತ್ತಿರ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನೆಂದೂ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ ನಡೆಯುಕ್ತಿರುವುವೇ 
ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವನು. 
ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಸಖಿಯರ 
ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಫ್ರೇಮತಂತ್ರೀನಾದವು ಮರುದನಿಗೈಯುವುದು. 
* ಕುಲಪತಿಗಳು ಈಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ? ಎನ್ನುವರು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ. ಅವಳು “ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು?” ಎನ್ನಲು “ ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೇ (ನಿನ್ನನ್ನೇ) ಅರಿಸಿಯಾದರೂ ಈ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವರು. ಶಕುಂತಲೆಯು ಈ ಮೃದುಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನರಿತು ನಾಚುನಳು. 

ಇಷ್ಟು ಸಲ್ಲಾ ಸವಾದಮೇಲೆ ದುಷ್ಕಂತನೂ ಥೈರ್ಯಗೊಂಡು "ನಿಮ್ಮ 
ಸಖಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಎನ್ನುವನು. ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೇನಕೆಯರ ಮಗ 
ಳೆಂದೂ ತಾತ ಕಾಶ್ಯಪರು ಅವಳ ಸಾಕುತಂಡೆಯಾದಕರೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವರು. 
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© ಮೇನಕೆಯ ಮಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇವಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯ' ಎನ್ನಿಸು 
ವುದು dad. ಮತ್ತು ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಅಶಿಸಿದುದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲ 
ನೆನಿಸಿದರೂ ಅವಳ ವಿವಾಹೆನನ್ನು ಕುರಿತು ನೇರವಾಗಿ' ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು 
ಸಂಕೋಚ ಸಟ್ಟು "ನಿಮ್ಮ ಸಖಿ ಖು ವಿವಾಹದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ (ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ) ಇರುವಳೋ ಅಥವಾ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
(ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಣಿಯಕೊಡನೆಯೇ) ಇರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆನಾಡುವನು. ಇವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯು "ಅವಳು ಪಿತೃಸರಾಧೀನಳು ; ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿಗೇ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯ ಸಂಕಲ್ಪ? ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಳು. 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ “ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಆಸೆಯು ಕೈಗೂಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ ಅದು 
ಮುಟ್ಟಿಬಹುದಾದ ರತ್ನವೇ” ಎನ್ಸ್ಟಿಸುವುದು. 


ಸಖಿಯರ ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ಹೊರಡಲೆಳಸುವಳು. ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ದುಷ್ಯಂತನೇ 
ತ್ವಕಿಸಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯು ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. “ಎರಡು ಕೊಡ ನೀರನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹುಯ್ಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿ ಹೋಗುವೆಯಂತೆ ನಿಲ್ಲು? ಎಂದು 
ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವಳು. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ diosa 
ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿ ತಾನೇ ಆ ಸಾಲವನ್ನು ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೀರಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವನು. 
ಸಖಿಯರು ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಹೆಸರನ್ನು 
ನೋಡುವರು. ಪುನಃ ದೊರೆಯು ಮರೆಮಾಚಿದರೂ ತಮ್ಮ ಅತಿಥಿಯು 
ಮಹಾರಾಜನೇ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು, ರಾಜಪುರುಷನ ಅಥವಾ 
ರಾಜನ ಮಾತೇ ಸಾಕೆಂದೂ ಉಂಗುರಕ್ಕೆ ವಿಯೋಗವು ಬರದಿರಲೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವರು. ಶಕುಂತಲೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ. ಪ್ರೇಮವ್ಯಂಜಕವಾದ ಮಾತೊಂದನ್ನಾಡುವಳು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಡಾನೆಯು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಕಂತನ 
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ಸೈನ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜೆದರಿ ಹಾವಳಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವುದು. 
ತಾಪಸರೆಲ್ಲ ಕಾತರರಾಗಿ ಜೊಬ್ಬೆಯಿಡುವುದು ಕೇಳಿಬರುವುದು. ರಾಜನು 
ಮನಸಿ ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅಗಲಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು ಸತ್ಕಾರ 
ನನ್ನು”. ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಪುನಃ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತುರಣೆ 
ಯರು ae ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಿರಬಹುದು. ತಪೋವನದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಮಾಢವ್ಯ (ವಿದೂಷಕ) 
ನು ಪ್ರಲಾಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೂ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಶ್ರಮ. ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡ ಆಗದು. ಕೋಲೂರಿ ನಿಂತು ಯಾವಾಗ ದೊರೆಯು ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣನೆನ್ನು ವನೋ ಎಂದು ತಫಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದಕೆ ಆಖುಷಿ 
ಕುಮಾರಿ m ಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಜೊರೆಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯು 
ಮಕೆತೇಹೋಗಿದೆ. ವಿದೂಷಕನ ಪಾಡು ಹೇಳತೀರದು. ಹೇಗಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಎಂದು ತೊಳಲುತ್ತಿರುವನು.! 


ಇತ್ತ ದೊರೆಗಾದಕೋ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿದ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಭ್ರಮದ ' ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೆನೆದರೇ 
ಸಂತೋಷ ; ಸಮಾಗಮ ದೊರಕದಿದ್ದರೂ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ ಸ್ಪರ ಅನುರಾಗ, 
ವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಸಾಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ 
ಶಕುಂತಲೆಗೆ ತನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗನಿಡೆಯೇ? ಅದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ ತೋರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅವಳ ವಿಭ್ರಮ 
ವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೋಸಹೋಗಿರ 
ಬಹುಜೋ? ಎನ್ನಿಸುವುದು. ತನ್ನ ಕಾಮುಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತ ವಿಹಾರ 
cc. 
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ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ನಿದೂಷಕನು. 
(ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ಚಲಿಸದಂತೆ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ) ಕುಳಿತಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಜಯ. 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವನು. ದೊರೆಯು ಇವನ. 
ಗೋಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಬೇಟೆಯಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ: 
ಯೊದಗಿತೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು, 
ಮನಸ್ಸು ಶಕುಂಶಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ದೊರೆಗೂ ಬೇಟಿಯು MED, 
ಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ಯೋಚನೆಯು ಮಾತ್ರ, 
ಹಿಂದಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನರಿಯದ ಸೇನಾಸತಿಯು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಹೊರೆಯ: 
ಶಿರುತ್ಸಾಹನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಟಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು. ಆದರೆ ತನಗೂ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು da 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಟಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ನಿರೋಧಿಸು 
ವಂತೆಯೇ ಸಂಚುಮಾಡಿರುವನು. ಕೊನೆಗೆ ದೊರೆಯು "ಆಶ್ರಮ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವೆವಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನನಗೆ ರುಚಿಸದು. ಕಾಡಿನ ಮೃಗ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ IROSO, ಹೆದೆಯು ಸಡಿಲವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂಕಿಹೊಂದಲಿ; ಜೇಟಿಗಾಗಿ ಮುಂಜೆ ಹೋಗಿರುವ 
ಭಟರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮನೀಡೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ * ಎಂದು. 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವನು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 


ಇಬ್ಬರೂ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ದೊರೆಯು ವಿದೂಸಳಕನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯ. 
ಸೌಂದಕ್ಕ ೈವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ತೊಡಗುವನು. ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸ ನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಳೆದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುಕ 
ಉದ್ದೇಶ. ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಪೀಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ, ಕಾಡಿ 
ಕಲ್ಲಿ” ಬೆಳೆದ ತಾಪಸಕನೈಯು ಅವನು ಬಣ್ಣಿಸಿದಷ್ಟು RN 
ಲಾರಳೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವನು. ದೊರೆಯು ಅನನನ್ನು' ಒಪ್ಪಿ 5 ಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ 
ಫುನಃಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು-- 
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^ ಅನಾಫ್ರಾತಂ ಪುಷ್ಪಂ ಕಿಸಲಯಮಲೂನಂ ಕರರುಹೈಃ 

ಅನಾವಿದ್ಧಂ ರತ್ನಂ ಮಧು ನವಮನಾಸ್ವಾದಿತರಸಂ I 

'ಅಖಂಡಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಫಲಮಿಹ ಚ ತದ್ರೂಸಮನಘಂ 
ನ ಜಾನೇ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಕಮಿಹೆ ಸಮುಪಸ್ಥಾ ಸ್ಯತಿ ವಿಧಿಃ ॥ 


“ಅವಳ ರೂಪು ಮೂಸಿನೋಡದ ಹೂವು, ಉಗುರುಸೋಕದ ಚಿಗುರು; 
ಕಡೆಯದ ರತ್ನ; ರುಚಿನೋಡದ ಹೊಸಮಧು ; ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದ ಪೂರ್ಣ 
ಫಲ; ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೋ ವಿಧಿ?” 
ಎನ್ನುವನು. 


ನಿದೂಸಕನೂ ಮುಗ್ಧ ನಾಗುವನು. ದೊರೆಯು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ 
ಮತ್ತೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ವಿಭ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವನು. 
ತಪವೋವನವು ಉಪವನಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು. 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವರು ತಾಪಸರು ಇವನನ್ನು ಗುರ್ತಿ 
ಸಿದ್ದರಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಣಯನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ನೆನವನ್ನು ಹೊಡಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿದೂಷಕನ 
ಸಲಹೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರು ಬುಸಿಕುಮಾರರು. 
ಬಂದು “ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಿರುವುದು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ವರು 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು. 
ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು * ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವರು. ವಿದೂಷಕನಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಭಯ. a ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, 
ರಾಜಮಾತೆಯು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವ್ರತದಸಮಯಕ್ಕೆ ದೊರೆಯು ಹಿಂತಿರುಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಊರಿನಿಂದ ಸಂದೇಶವು ಬರುವುದು. ದೊರೆಗೆ ode ತೋರದು. 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಮೇಲ್ಪಜಕ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿಪಕ್ತಿಗೀಡಾದವರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದೇ? ಮಾತೆಯ vd, FROG ಊರಿಗೆ ಹೊರಡುವುದೇ? 
ಎಂದು ಒಕ್ಕ ಡೆತಸಸಿ ಕಾರ್ಯ ; ; ada ಕಡೆ ಹಿರಿಯರಪ್ಪಣೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ 
OTOT ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ, dan ವಿಡೂಷಕನನ್ನು 
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ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೀರ್ಮಾನಿಸುವನು. andog ವಿದೂ 
ಷಕನು ದೊರೆಯ ತಮ್ಮನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಚಿತ 

ವೈಭನಜೊಡನೆ ಹಿಂಕಿರುಗುವನು. ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೊಂದಕಿಯಾಗದಿರ 
ಪಡು ದುಸ್ಕಂತನು ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಢವ್ಯ dadd ರಾಜಧಾನಿಗೇ ಕಳು 
ಹಿಸುವನು. ! 2ಂಚಲಮನಸ್ವರಾದ ಕರದ dd, ಶಕುಂತಲಾ 
ಪ್ರೇಮರಹೆಸ್ಕವು ರಾಣೀವಾಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಮುಟ್ಟ ಬಹುದೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು * Bd, — 
ರ್ಮುಖರಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳೊಡನೆ ಬೆಳೆದ ತಾಸಸಿಯಕಿಲ್ಲಿ? ನಾವೆಲ್ಲಿ? ನಾನು 
ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯ; OUST, 
ಬೇಡ. ನಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಖುಹಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಗೌರವಗಳಿಂದ. ಬೂ ನನಗೆ `ಆ ತಾಪಸತರುಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ್‌ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ದುಷ್ಯಂತನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯು ತಪ್ಪಿ ಯಾಗವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಒಂದು ದಿನ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಶೇಖರಿಸಲು ಹೊರಟ ಶಿಷ್ಕನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಿಯಂ 
ಪಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸೆಲು ಶಕುಂತಲೆಯು ಬಹಳ ಅಸ್ವಸ್ಥಳೆಂದೂ 
ಅವಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಇವಳು ಶ್ರ ಮಸಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. “ಶಕುಂತಲೆ ಕುಲಸತಿಗಳ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ, ಅವಳನ್ನು ಜಾಗ 
ರೂಕರಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ; ನಾನೂ ಕೂಡ ಗೌತಮಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂಶ್ಯುದಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಹೊರಡುವನು.! 


ದುಸ್ಯಂತನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನು. ' ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಕಣ್ವರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಾಸಕ್ತನಾದಕೆ 


1. ಇದು ವಿಷ್ಠಂಭಕದ ಕಥಾಂಶ, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶಾಕುಂತಲ 237 


ಅವರ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಶಾಪಕ್ಕಿ ಸ್ಲೀಡಾಗಬೇಕಾಗುವುಜಿಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆದರೂ ಅವನ ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ಶಕುಂತಲೆಯ ಗೀಳನ್ನು ಬಿಡದು, 
ಚಂದ್ರನೂ ಮನ್ಮಥನೂ CS ಜ್‌ ಅವರ ಸೆಟ್ಟು ಕಾಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಡಬಲ್ಲುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾಗಸದಸ್ಯರು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಅಸ್ಸಣೆಯಿತ್ತರೂ ಇವನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಮಾಲಿನೀತೀರದ ಲತಾಗ್ಗ, ಹೆಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 


ಊಹೆಯು ಫಲಿಸುವುದು. ತಣ್ಣಗಿರುವ ಚಪ್ಪ ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ 
ಹೊಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ಮಲಗಿರುವಳು. 'ಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ದುಷ್ಕಂತನು ಹೆತ್ತಿರದ ಮರದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು 
ಅವರ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗುವನು. ಸಖಿಯರು ತಾವರೆ ಎಲೆಯಿಂದ 
ಬೀಸುತ್ತ ಆಗಾಗ “ತಾಪವು ಈಗ ಕಡಿಮೆಯೇ?” ಎಂದು ಕೇಳುವರು, 
ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಅವಕು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತೆಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ “ಇದು ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪ. 
ನೆಯೋ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ತಾಸವೋ 1 ಎಂದು ಸಂಶಯಪಡು 
ವರು. “ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂದಿನಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಅಸ್ವಸ್ಥ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಅದೇ ಇವಳ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದೇ 1* ಎಂಬ 
ಪ್ರಿಯಂವಡಿಯ ಊಹೆಯನ್ನು ಅನ ಸೂಯೆಯೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವಳು, ಹೇಗೂ 
ವ್ಯಾಧಿಯು ಇಂತಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾರಂಭಿಸಬಾರದೆಂದು. 
ಅನಸೂಯೆಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಳು. ಶಕುಂತಲೆಗೆ ತಾಸವು 
ದುಸ್ಸಹೆವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸುಬಾರದು. 
ಪ್ರಿಯಂವಜಿಯೂ ಕೂಡ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸುವಳು. ಕಡೆಗೆ, ಸ್ನೇಹಿತೆಯರೊಡನೆ ಹೆಂಚಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ dedd 
ವೇದನೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಳು. “ ತಪೋವನವನ್ನು "ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯನ್ನು ಕಂಡಾರಭ್ಯ «sees ಸ್‌ ಎನ್ನು ವಳು; 3 ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತು ಮುಂದೆ ಹೊರಡದು; ಪುನಃ ಸಖಿಯರ ಪ್ರೇರೇಸಣೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ * ಅವನನ್ನಾಶಿಸಿ ಹೀಗಾಗಿರುವೆನು. ಅದು ನಿಮಗೂ ಸಮ್ಮತ 
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ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ದಯೆಯು ನನ್ನ; ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಕೆ dd ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ S65 ಮುಗಿಸುವಳು. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಮುನ್ಯಂತನಿಗ ಈ ಮಾತು ಕೊ ಕಾಜ hrs e. 


ಸಖಿಯರಿಗೆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುವು. ಶಕುಂತಲೆ ಕಾಮಾ 
ರ್ತಳು; ಇವಳ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಆರಿಸಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾಲಹರಣಮಾಡದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇವಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ್ದು 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜರ್ಸಿಯೂ ಸ್ನೇಹೆಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ತನಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಕೊರಗಿ ಕಂಗೆಡು 
ಕ್ರಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಲು ವಿಲಂಬವಾಗದು. ಎಂದು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯು ಜೇನತಾಪ್ರಸಾದದ ಹೊಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರೆಸಿ ಒಂದು ಪ್ರಣಯಲೇಖನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಕೊಡು 
ವಳು. ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದುಷ್ಯಂತನು ಸನ್ಮತಿ 
ಸದಿರಬಹುಜಿಂಬ ಸಂದೇಹವು ತಲೆಜೋರುವುದು. 


ಇತ್ತ ದುನ E “ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನಬಹುಜಿಂದು 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಿ TU ಅವನೇ ಸೆಂಗನೋತ್ಸುಕನಾಗಿರುವನು ; ; ಬೇಕೆನ್ನುವ 
ವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಬಹುದು; ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಸಿಕ್ಕದಿರುವು 
ದುಂಟಿ?”: ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವನು. 


ಆಗ ಸಖಿಯರು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸ್ವಗುಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ 
“ಗಳೆಯುವವಳೇ! ಶರೀರವನ್ನು ತಣಿಸುವ ಶರಚ ಸಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಸ್ರ ಯನ್ನ 
dni ತಡೆಯುವರೆ?* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಗ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವರು. 
ಡರು ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯಮೇಲೆ ಉಗುರಿನಿಂದ 'ಪ್ರಣಯನಚನ 


J, ಆಯಂ ಸ 3 ays ಸಂಗಮೋತ್ಸುಳೋ 
ವಿಶಜ್ಯಸೆ ಭೀರು ಯತೋಇವ ದೀರಣಾಮ* | 
ಲಭೇತವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತಾ ನ ವಾಶ್ರಿಯಂ 
ಶ್ರಿಯಾ ದುರಾಸೆಃ ಕಥಮೀಪ್ಸಿತೋ ಭವೇ3೯ 1 (111-13) 
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Wey, ಬರೆದು ಸಖಿಯರಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಓದುವಳು ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 'ದುಷ್ಕಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವನು; 
'ಪ್ರಣಯವಚನಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ 
"ado ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗೂಡಿದ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ 
«(ಎಂದರೆ ದೊರೆಗೆ) ಸಖಿಯರು ಸ್ವಾಗತವನ್ನರ್ನಿಸುವರು.' ಶಕುಂತಲೆಯೂ 
ಕೂಡ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ಆದಕಿ 
ಹೊರೆಯು ಇದನ್ನು ತಡೆಯುವನು; ಅನಸೂಯೆಯು ದುಷ್ಯಂತನ 

ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಒಳ್ಳಡೆಯಲ್ಲೇೇ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವಳು. ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮತ್ತೂ ನಾಚಿಕೆ 
"ಯಾಗುವುದು. ಪ್ರೀಯಂನಡೆಯು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
'ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಳು — “ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅನುರಾಗವು ಪ್ರುತೃಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು. 
'ಆದರೂ ಸಖೀಸ್ನೇಹಕ್ಳಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು. ದೊರೆಯಿಂದ 
ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ * ತನ್ನ ಡೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿತರಾದವರ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದು ರಾಜನ ಧರ್ಮ (ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮ 
DY) ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನಾಶಿಸಿ ಮದನಕೃಶಳಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಖಿಯನ್ನು 


'ಬದುಕಿಸಬೇಕು * ಎಂದು ನಿವೇದಿಸುವಳು. ಅಂತಃಪುರವಿರಹದಿಂದ ಕ್ಲೇಶ 


ಪಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜರ್ಷಿಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಶಕುಂತಲೆಯೆನ್ನುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಸೂಯೆಯೂ ಜೊತೆಯಾಗುವಳು, 


ಆಗ ದುಸ್ಯಂತನು ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕುಲದ 
ಏಳ್ಗೆಗೆ ಕಾರಣಳೆಂದೊಪ್ಪುವನು, ಇದರಿಂದ ಸಖಿಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, 


ತಾಯಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆನುರಿಯೊಂಡನ್ನು 


ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಸರಿಯುವರು. ಒಬರಾದರೂ 


`ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಶಕುಂತಲೆ ಕೂಗುವಳು. ಆದರೂ “ ಭೂಪನೇ 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುವಾಗ ಬೇಕಿ ರಕ್ಷಕರು ಬೇಕೆ?” ಎನ್ನುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟೀ 
'ಹೋಗುವರು. 


ಸಖಿಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ದೊರೆಯೇ ಮಾಡಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಲು ಶಕುಂತಲೆಯು “ ಪೂಜ್ಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿ 


'ಯಾಗುವವಳಲ್ಲ* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗುವಳು. 
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ಹೊರೆಯು ಅನಳನ್ನು ತಜಿಯುವನು. ಆದರೂ ಶಕುಂತಲೆಯು ಇವನ 
ಪಣಯೋಪಜಾರಗಳಿಗೆ ಒಡಂಬಡದೆ “ ಪೌರವನೇ | ಕಾಮಾರ್ತಳಾದರೂ 
ER ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವವಳಲ್ಲ * ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಲು, 
ದುಷ್ಯಂತನು * ಎಲೆ ಭೀರು! ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಭಯಸಡುವೆ? ಧರ್ಮಜ್ಞ, 
ರಾದ ಕುಲಪತಿಗಳು ನಿನ್ನವಸ್ಥೆಯನ್ನ ರಿತು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳರು ; ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ರಾಜರ್ಸಿಕನೈಯರು ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆ 
ಯಾದುದನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಒನ್ಪಿದರೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ಹೊಳಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. 


ಹೊತ್ತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. 
ಅನಂತರ ಸಖಿಯರು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಗೌತಮಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವರು. ರಾಜನು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಗೌತಮಿಯೂ, 
ಸಖಿಯರೂ ಪುನಃ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವರು. ಅನಂತರ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದ (ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ) ದೊರೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಅವರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ದೊರೆಯು 
ಅದರಂತೆ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಲತಾನಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು 
ಮನಸ್ಸುಬಾರದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ 
ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ಆರ್ತನಾದವು ಕೇಳಿಬಂದು ಅವನನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 


— 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 


ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವು ನಡೆದು ಸುಮಾರು' 


ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ತಾಪಸರ ಯಾಗವು ಮುಗಿದುದರಿಂದ 

ದುಷ್ಕಂತನು ರ;ಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿರುವನು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಸಖಿಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಹೊ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವರು. ನಿನೋ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರ 
D) ; 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಳವಳ. “ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂತಃಪುರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ 
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ದೊರೆಯು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುವನೆ?” ಎಂದು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಸಂದೇಹ 
“ ಕುಲಪತಿಗಳು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಏನೆನ್ಟುವಕೋ* ಎಂದು 
ಸ್ರಿಯಂವದೆಗೆ ಗಾಬರಿ. ಇವರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪೂ 
ರಾದ ಡುರ್ವಾಸರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸು 
ವರು. ಶಕುಂತಲೆಯು ದೊರೆಯ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ನಿಮನಸ್ಯಳಾಗಿರುವ 
ಳೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಸಖಿಯರು ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವರು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು “ ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆಯೋ 
ಅವನು ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಟ್ಟರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದಿರಲಿ * ಎಂದು MC 
ದುರ್ದಾನತೆಗೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ ಹೊರಡುವರು. ಆದರೂ ಅನಸೂ 


ಫ್ರಿ ಯಂವಪದೆಯರು ಕೂಡಲೆ ಬಂದು ಅವರ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಕನು ಬೇಡಲು a : 


ಸ್ವಲ್ಪ ದಯೆತೋರಿಸಿ, ಸ್ಮಾರಕಾಭನಣವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ದುಷ KERIN 
ಇವಳ ನೆನಪು ಬರುವಂತೆ ಶಾಪದ ತೀಪ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಯವರ 
ದೊರೆಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮುಪ್ರೆಯುಂಗುವವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಏನೊಂದು ತೊಂದಕೆಯೂ 
ಆಗಲಾರದೆಂದು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಇದನ್ನು: 
ತಿಳಿಸಕೂಡದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೆರ 
ವೇರಿಸುವರು.* 
* ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೂ ದೊರೆಯು ಶಕುಂತಲೆ, 
ಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸದೆ ಇರುವು' 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಸೂಯೆಗೆ ಅಸ d ಅಂದು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ' 


ಅನಸೂಯೆಗೆ art ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಪರಾಜ್ಮುಖರಾದ sod 


ಸರು ಇದನ್ನರಿಯದಿದ್ದರೂ ದೊರೆಯ ನಡತೆಯು ಸರ್ವಥಾ dew Sone 


ಅವಳ ಭಾವನೆ. ಆದರೂ ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪವೇ ದೊರೆಯ ಔದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕೆ, 


ಕಾರಣವೋ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಡೋರುವುನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
“ ದೊರೆಯು ಅಸತ್ಯಸಂಧ; ನನ್ನ ಸಖಿ ಶುದ್ಧ ಹೈದಯಳು. ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧ 


ಸ್ವಭಾನದವರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ ಕಾಮನ ದುಸ್ಸಂಕಲ್ಪನೇ 'ಕಡೆಗೂ` 


(ಈ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹದಿಂದ) ಫಲಿಸಿರಬೇಕು * ""ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ' 


1. ಇದು ವಿಷ್ಠಂಭಕದ ಕಥಾಂಶ. 


Fie 
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* ಜೊಕಿಗೆ ನೆನಪು ಬರಲೆಂದು ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸೋಣ 
ವೆಂದಕೆ ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ಆಶ್ರಮದ ಕೆಲಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ವಿರಾಮವೆಲ್ಲಿ?? ಎಂದು ತೊಳಲುವಳು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಕುಲಪತಿಗಳಾದ 
ಕಣ್ವರು ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಆಗತಾನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಚಿಹ್ಪೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಇವಳು ದುಸ್ಯಂತನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ವರಿಸಿ ಗೃಹಿಣೀವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು? ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಯೋಚನೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೇನೋ ದೈವವೇ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. ಕುಲಪತಿಗಳು ಶಕುಂತಲೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು 
ವಾಗ ಗಾಂಧರ್ವ ನಿವಾಹವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಿಯಂವಜಿ ಆಗತಾನೆ 
ಕೇಳಿದ್ದಳು. en ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅದಳ್ಳನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರು ಆ ಹೊತ್ತೀ ಶುಭದಿನವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಿಯಂವಜೆಯು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ತ್ವಕಿಗೊಳಿಸುವಳು. 


_.. ಸೂರ್ಯೋದಯದ ವೇಳೆಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವಳು. 
ತಾಪಸಿಯರು. ಮಂಗಳವನ್ನಾತಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬಳು ಮಹಾದೇವಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದೆಂದೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ವೀರ 
ಮಾತೆಯಾಗೆಂದ್ಕೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಗಂಡನ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗೆಂದೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸಖಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಇವರಿಂದ 
ಮಂಗಳಾಲಂಕರಣವು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಸಿಗದೆಂದು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ವ್ಯಥೆ. 
“ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇವಳ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಆಲ್ಪಾಭರಣಗಳಲ್ಲಾ 1» ಎಂದು ಸಖಿಯರಿಗೆ 
ವೃಥೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ಗಿಡಗಳು ಆಭರಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುವು. ಸಖಿಯರು ತಾಪಸಿಯರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರಪರಿ 
ಚಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಕೊಡಿಸುವರು. 
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ಶಕುಂತಲೆಯು ಅಂದು ಪೆತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಳೆಂದು ಇತ್ತ ಕಾಶ್ಯಪರಿಗೂ 
ತೋಕ. ಕೊರಳು ತಡೆಗಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮಂಕಾಗಿರುವುದು. ಮಗಳನ್ನು 
Rows ಮನೆಗೆ CEDENS ವನವಾಸಿಗಳಾದ ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೇ ಇಷ್ಟು 
ದುಃಖವಾದರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಪಾಡೇನು! ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 2 
ಬೆಳಗಿನ ಸ್ನಾನಾಹ್ಟಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ 
ಶಕುಂತಲೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವಳು. ಶೋಕಭರವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಮಕೆ 
ಮಾಚಿ, “ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹನಾದ ಪುತ್ರ ತ್ರನನ್ನು 
BB” ಎಂದು ಆತೀರ್ವದಿಸುವರು. ಅನಂತರ, ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ವಿಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಹೊರಡುವ dim. 
DR FOS, ಶಾರದ್ವ ತ್ಕ ಗೌತಮಿಯರು ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗುವರು. 
ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡ , WY, ಮೃಗಗಳೂ ಕೂಡ ದುಃಖಪಡುತ್ತವೆ. ಶಕುಂತಲೆಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಕೆಂದು ಕಾಶ್ಯಸರು ಕೇಳಿದಾಗಲಂತೂ ಅವುಗಳ. ಶೋಕವು ಮಿತಿ 
ಮೀರುವುದು. , ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಹೊರಡಲು ಕಾಲೇ ಬಾರದು. ಆಶ್ರಮದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಬಹಳ ಹತ್ತಿ ರದ್ದಾಗಿತ್ತು. 
ತಾನೇ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ * ವನಜ್ಯೋತ್ಸೈ? 'ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವಾಗ' ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗುವುದು. ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಮರಿಯನ್ನು 
'ಅವಳೇ ಸಾಕಿದ್ದಳು. ಆ "ಸಾಕುಮಗನು' ಈಗ ಸೆರಗನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ ಬೇಡ 
ಫೆನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೊರಡುವುದು ಕಷ್ಟತರವಾಗುವುದು. ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಇತ್ತ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು sod 
ಸುಖಪ್ರಸವವಾದುವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತ, ಅನಸೂಯೆ 
ಸ್ರಿಯಂವಜಿಯರನ್ನು ಅಗಲಬೇಕಲ್ಲ ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಶಕುಂತಲೆಯು 
1. ಯಾಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಶಕುಂತಲೇತಿ ಹೃದಯಂ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟ ಮುತ್ಯಂಠಯಾ 

ಕಂಠಃ ಸ್ತಂಭಿತಬಾಷ್ಪ ವೃತ್ತಿ ಕಲುಷಶ್ಚಿಂತಜಡಂ ದರ್ಶನವರ್‌ | 

EAS ಮಮ DEOS EREN. ಸ್ನೈ ಸ್ನೇಹ ಹಾದರಣ್ಕಾಕಸಃ 

ನೀಡ್ಕಂತೆ ಗೃಹಿಣಃ ಕಥಂ ನು PRET] exitiot a3, ೈರ್ನವೈ 3 Il 


ಇದು ಮೂಲದ ಶ್ಲೋಕ. ಇದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ "ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೇಲೆ 
ಸಿರೂಸಿಸಿದೆ (1-8): 
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ಹೊರಡುವಳು. ಕಾಶ್ಯಪರು, ಅನಸೂಯೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆ ಎಲ್ಲರೂ ದಾರಿ ಕಳು 
ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಶುಭತಕುನಗಳಾಗುವುವು. 
 ಹೆತ್ತಿರದ em ಸತೋವಸತವನಸಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಶ್ಯಪರು. 
ಹಿಂದಿರುಗಲೆಳಸಿ ಅಳಿಯನಾವ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ತಲಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದು. 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವರು :— 
“ ಅಸ್ಮಾನ” ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಂಯನುಧನಾನುಚ್ಛೈಃ ಕುಲಂ ಚಾತ್ಮನಃ 
ತ್ರಯ್ಯಸ್ಕಾಃ ಕಠ ಸುಸ್ರಬಾಂಧನಶೃತಾಂ ಸ್ಟೇಹಸ್ರವೃತ್ತಿಂ sor! 
ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರ 2 ತ್ರಿಪೂರ್ನ 'ಕಮಿಯಂ ದಾಕೇಷು ದೃಶ್ಯಾ 3, ಯಾ 
ಭಾಗ್ಯಾಯತ್ತಮತಃಪರಂ ನ ಖಲು ತದ್ವಾಚ್ಯಂ MEET p» 
“ನಾವು ತಪೋಧನರು; ನೀವು ಉತ್ತಮ ಕುಲದವರು; ಇವಳಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೇಮ ಹುಟ್ಟಿದೆ; ಎಂಬಿವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನಗಂಡು ಇವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿವಾಸದವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿರಿ. 
ಉಳಿದುದು ಅವರವರ ಅನ್ಫಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ; ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಷೆಯವರು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ.” ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಪತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ Sara 
-ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ಪಿತ್ತು ತಮ್ಮ 1 ಸಜ! ವನ್ನು dad 
ವರು. ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಇ ಮತ್ತೆ tds ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೋರದಿದ್ದರೂ D 
ಯವರ ದೇಹಸ್ಸಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆತಂಕನಿಮ್ದದರಿಂದ | ಆ Quod 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಪುನಃ ತಾನು 
ಆತ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಬರಬಹುದೆಂದು ಕೇಳುವಳು. ಆನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಇ ಪತಿಯಾದ ದುಷ್ಕಂತನೊಡನೆ "ಚತುರಂತ ಮಹೀಸಪತ್ತಿಶಯಾಗಿ ಬಾಳಿ 
ವೀರಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ಮೊಪ್ಪಿಸಿ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬಹುದು” * ಎಂದು gd uo ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುವರು.......ಮಗಳನ್ಸಗಲಿದ 
ಭೂತ್ವಾ ಚಿರಾಯ ಚತುರಂತಮಹೀಸನತ್ನೀ ae 
ದೌಷ್ಯಂತಿಮಪ್ರತಿರಥಂ ತನಯಂ axes, | 
ಭರ್ತ್ರಾ ತದರ್ಪಿತಕುಟುಂಬಭರೇಣ ಸಾರ್ಧಂ 
ಶಾಂತೆ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಪದಂ ಪುನರಾಶ್ರಮೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ll (IV- 12). 
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ದುಃಖವು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮುಡುಸನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನರಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಸಾಶ್ಯಪರು ಅನ 
ಸೂಯೆ ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯರನ್ನೂ ಸಂತೈಸುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗುವರು. ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ದುಷ್ಯಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಪ್ರಯಾಣ. 


ಐದನೆಯ ಅಂಕ 


ಆಗತಾನೆ ಧರ್ಮಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ದುಷ್ಯಂತನು ವಿದೂಷಕನೊಡಸನೆ 
ತನ್ನ ನಿಕಾಂಶಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು.  ಸಂಗೀತಶಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಗೀತವು ಕೇಳಬರುವುದು. ಮಾಢವ್ಯನು ಅದರ 
ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವನು. ಮೊದಮೊದಲು ಹೆಚ್ಚಿನ 
"ಒಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ ಇರುವ [ನಾಯಕ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಭ್ರಮರಾಪದೇಶದಿಂದ ಆಲ್ಲಿ ದೂಷಿಸಿರುವುದರ ಚನುತ್ಕಾಕವು 
VST ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದು... ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಚತುರತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
WA ಆ ಗಾಯಕಿ ಹಂಸಪದಿಕೆಗೆ ದೊರೆಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. 
“ಆದೆ ಅದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳ ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುವನು:- 


ರಮ್ಯಾಣಿ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಧುರಾಂಶ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ ಶಬ್ದಾನ್‌ 
ಪರ್ಯುತ್ಸುಕೀ ಭವತಿ ಯತ್ಸುಖಿತೋಇಸಿ ಜಂತುಃ! 

ತಜ್ಬೇತಸಾ ಸ್ಮರತಿ ನೂನಮಜೋಧಪೂರ್ವಂ 
ಭಾವಸ್ಥಿರಾಣಿ ಜನನಾಂತರಸೌಹೃದಾನಿ ॥ 


*ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಧುರಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಯೋ ರಮ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು 
ಸೋಡಿಯೋ ನರನು. ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತವಕಪಡುವುದಿದೆಯಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವರೂಪವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸೌಹಾರ್ದದ: 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಕಾರಣ.” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಕಾಳಿದಾಸ 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ತಾಪಸರು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾಣ: 
ಲೆಳಸುವರು. ದೊರೆಯು ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಂಚುಕಿಯು ಇವರ ಆಗಮನ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಜರಿಯುವನು. ಆದರೆ ರಾಜರು, ಸೂರ್ಯ. 
ವಾಯು, ಆದಿಶೇಷರಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇವರ ಆಗಮನವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸುವನು. ಕೂಡಲೆ 
ದುಷ್ಯಂತನು ಅವರನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಸತ್ಯಾರದೊಡನೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಸೋಮರಾತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. c ಅಗ್ನಿಗೃಹದಲ್ಲಿ 


ಭೇಟಿಗೆ ಏರ್ಸಾಡಾಗುವುದು. ಈ ತಾಪಸರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 


ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸಂದೇಹ. 


ಇತ್ತ ಶಾರ್ಜ್ಸರವ ಶಾರದ್ವತರ ಮನೋಭಾವವೇ ಒಂದು ರೀತಿಯದಾ 
ಗುವುದು. ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜೊಡನೆಯೇ 
ಜನಸಂದಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾರ್ಜರವನಿಗೆ ಅರಮನೆಯು ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದ 
ಮನೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೂ ತಮಗೂ ಇರುವ 
ತಾರತಮ್ಯವು ಶಾರದ್ವತನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಬಲಗಣ್ಣು 
ಅದಿರುವುದು. ಗೌತಮಿಯು ಆತಂಕಗೊಂಡು ಅವಳ ಗಂಡನ ಮಕೆ: 
ದೇವರು ಶುಭವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಳು. 


ಬುರುಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಶರೀರಲಾವಣ್ಯವು 
ದೊರೆಗೆ ಮರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಪರಕಲತ್ರವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು ಅವನು. 
ಅಡ್ಡಮುಖ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೃದಯವು ಏಕೋ 
ನಡುಗುವುದು. 


ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದಮೇಲೆ ತಾಪಸರು ಕಾಶ್ಯಸರ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಅರುಹುವರು. “ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿ ಮದುವೆಯಾದುದನ್ನು 
ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಮೋದಿಸಿರುನೆನು. ನೀನು 
ಪೂಜಾರ್ಹರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ, ಶಕುಂತಲೆ ಸತ್ತ್ರಿಯೆಯ ಅಸರಾವತಾರ. ಹೀಗೆ. 
ಸಮಾನ ಗುಣರಾದ ವಧೂವರರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ವಿಧಿಯು ಬಹುಕಾಲ- 
ದಿಂದ ತನಗಿದ್ದ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈಗ ಗರ್ಭವತಿ: 
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ಯಾಗಿರುವ ಇವಳನ್ನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು* ಎಂದು. ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ವೃದ್ಧಗೌತಮಿಯು ತನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಾಯಿಹಾಕಿ 
“ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೋರಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ನಡೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮರುಮಾತಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲಡಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿದ ಅನುರಾಗಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖಡಾಂಪತ್ಯವನ್ನನುಭನಿಸಿರಿ* 
ಎನ್ನುವಳು. ದೊರೆಯು ಮೊದಲಾಡಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಅಶುಭ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿ ದುಷ್ಯಂತನೇ 
ನೆನ್ನುವನೋ ಎಂದು ಕಾತರತೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
“ಇದೇನು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು? ಎಂಬ Godd ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಅವಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೋರುವುದು. ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತು ಬೆಳೆ 
ಯುವುದು— 

ಶಾರ್ಜರವ:-ಇದೇನಿದು?................ ನೀನೇ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಲೋಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವರಷ್ಟೆ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ತೌರುಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಸುಮಂಗಲಿಯನ್ನು ಜನರು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸುವರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ಬಂಧು 
ಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿಡಲೆಳಸುವುದು. 


ರಾಜ :— ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದೆನೆ? 


ಶಕುಂತಲೆ ;- (ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, ವಿಷಾದದಿಂದ) ಎಲೆ ಮನಸ್ಸೆ, ನೀನು 
ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಈಗ ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. 


ಶಾರ್ಜರವ :--ಇದೇನು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಒಲ್ಲಜಿಯೋ, ಧರ್ಮ 
ವೈಮುಖ್ಯದಿಂದರೋ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಯೋ? (ನೀನು 
ಮಾತನಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದು ?) 


ರಾಜ acted, ಈ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನಿ? 


som rH: -ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತರು ಬಹುಶಃ ಈ ನಿಶಾರಗಳಿ 
_ ಗೀಡಾಗುವರು | 
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” * rem: ಇದು ಅತಿ ಅತಿ ಬೈಗಳ ನನಗೆ! 
ಗೌತಮಿ: ಜಾತೆ! ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಪಡದಿರು, ನಿನ್ನ ಮೇಲು 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನ ಗುರುತನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವನು. i ; 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಅವಗುಂಠನವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಿ 
ಜೊರೆಯು ಅವಳ ಅಕಳಂಕಿತವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಶ್ಶಿಬೀಳುವನು. ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು 
: ವುದಾಗಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುವುದವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟರೂ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿದುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನವಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನೆಸಗುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸೊಪ್ಪದು. ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಆಗ ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಹೇಳುವಳು--ಅಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ! ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ Beds ಈ ಸುರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು 
ತಾನೆ ಯೋಚಿಸುವರು? 
DR FO :- -ರಾಜನೇ! ಇದೇನು ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? 
ರಾಜ:--ತನಸ್ಟಿಗಳೆ! ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದುದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗರ್ಭಚಿಷ್ನೆಯುಳ್ಳ ಈಕೆಯನ್ನು, 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಪರಿಗ್ರಜಸಲಿ? 
ಶಕುಂತಲೆ:--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಆರ್ಯನಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲೇ ಸಂದೇಹ. 
ಬಹುದೂರ ಹತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಾಸೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ? 

'ಶಾರ್ಜ್ಗರವ:--ಛೆ! ಹಾಗಲ್ಲ, ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೆಣಕಿದುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದುದು. ಕುಲಪತಿಗಳ ತಪ್ಪು." ಅವರೇ ವಿಮಾನ್ಯರು. ಇನ್ನೇನು? 
ಒಡನೆಯನ್ನು ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಂದಂತಾಯಿತು. 

ಶಾರದ್ದತ :--ಶಾರ್ಜ್ಸರವ, ಈಗ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು; ಶಕುಂತಲೆ! 
ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಈ ಮಹಾಪುರುಷ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನನನ್ನೊಪ್ರಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಶಕುಂತಲೆ :--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಅಂತಹ ಅನುರಾಗವು ಈ ಅವಸ್ಥಾಂತರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ನಾನು 
Bow ಶೋಚಸೀಯಳೆಂಬುದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ, ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡೋಣವೆಂದು dad 
“ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಳು. 
ಶಕುಂತಲೆ ;- -(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ! (ಅರ್ಥೊಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲೇ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿರುವಾಗ ಇದು ಸಮುದಾ 
`ಚಾರವಲ್ಲ. (ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ) ಪೌರವನೆ! ಮೊದಲು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಸರಳಹೃದಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
`ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಈಗ ಹೀಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? 
ರಾಜ (ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ. ರಭಸ 
ದಿಂದ ದಡವನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವ ನದಿಯು ನೀರನ್ನೂ ಕದಡಿ, ದಡದ ಮರವನ್ನೂ 
-ಉರುಳಿಸುನಂತೆ ನಿನಗೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಅಥೋಗತಿಗಳಿಸುವೆಯಾ? 
ಶಕುಂತಲೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುನೆಯಾದಕೆ ಈ ಅಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಜೀಹ 
Rw, ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಉಂಗುರವನ್ನು ಹುಡುಕುವಳು). 
ದೊರೆ :- ಅದೀಗ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು. 
ಶಕುಂತಲೆ :- -ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
"(ಎಂದು ಗೌತಮಿಯ ಮುಖ ನೋಡುವಳು.) 
ಗೌತಮಿ :--ಶಕ್ರಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶಚೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
"ಉಂಗುರವು ಕಳಚಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ದೊರೆ ;- (ಹುಸಿನಗೆ ನಗುತ್ತ) ಹೆಂಗಸರ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಯಕ್ಕೆ 
`ಸರಿಯಾಗಿ ಕುದುರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ: 
ಶಕುಂತಲೆ:--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಇರಲಿ. 
"ಬೇಕೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗರುಹುವೆನು. 
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ಜೊರೆ:- ನೋಡಿದ್ದು ಮುಗಿಯಿತು ಇನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದುದಾಯಿತು. 


ಅಂತು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶಕುಂತಲೆಯು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸ: 
ಪಡುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು- 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ದುಷ್ಕಂತನು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಂಬಜಿ “ ಹೀಗೆತಾನೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಚದುಕಿಯರ 
ಪಾಶಕ್ಕೆ -ವಿಷಯಿಗಳು ಬೀಳುವುದು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. 
“ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮೋಸವನ್ನರಿಯಳು?' ಎಂಬ ಗೌತಮಿಯ 
ಮಾತೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾ ಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೂ ದೊರೆಯು ಬಿರುಸಾಗಿಯೇ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. ಆಗ ಶಕುಂತಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು “ ಅನಾರ್ಯ! ನಿನ್ನ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಇತರರಿಗೂ ಆರೋಪಿಸಿರುವೆ; ಹುಲ್ಲುಮುಚ್ಚಿದ ಬಾವಿ 
ಯಂತೆ ಧರ್ಮಕವಚವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿ ವಂಚಕನಾದ ನಿನಗೆ ಯಾರು 
ತಾನೆ ಸಮನಾಗುವರು? ? ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸುನಳು. ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಇವಳ ಕೋಪವು ದೊರೆಗೆ ಅಕೃತಕವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ದುಃಖವೂ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಆದರೇನುಮಾಡಿಯಾನು? 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗುವಳು. 


ಶಾರ್ಜ್ಗರವನು ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. 
ಬಿರುಸಾದ ಮೊನೆಯಾದ ಮಾತುಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಡೊಕೆಯ 
ದುಃಖಿತ ಹೃದಯವನ್ನು ಇರಿಯುವುವು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಖುಸಿಕುಮಾರನನ್ನು_ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ವೃರ್ಥವಾಗುವುನು. ಕಡೆಗೆ ಶಾರದ್ವತನು 
“ಶಾರ್ಜ್ಗರವ | ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ನಾವು ಹಿಂದಿರುಗೋಣ " ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜೊಕೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ; ಬೇಕಾದರೆ ಇಟ್ಟುಕೊ ಬೇಡವಾದರೆ 
ಬಿಡು; ಹೆಂಡತಿಯರ ಮೇಲೆ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ? ಎಂದು 
ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ ಗೌತಮಿಯೊಡಕನೆ ಹೊರಡಲುದುಕ್ತನಾಗುವನು. a 
ಕಪಟ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ; ನೀವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವಿರಾ?' ಎಂದು. 
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ಶಕುಂತಲೆಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಗೌತಮಿಯು ಇವಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು: 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಳು. ಶಾರ್ಜರವನು: 
`ರೋಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ “ ಎಲೆ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತಿನಿ! ಇದೇನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದಾಗ ಶಕುಂತಲೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗು 
ವಳು. "ದೊರೆಯು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ನಿನ್ನಿಂದ: 
ತಂಜೆಗೇನಾಗಬೇಕು? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ. ನಿನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿರುವುದಾದಕಿ. 
ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವುದೂ ತಕ್ಕುದು; ಆದುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲು. 
ನಾವು ಹೊರಡುನೆವು? ಎಂದು ಗುಡಿಗುಡಿಸಿ sen rdg» ಇತರರೊಡನೆ: 
ಹೊರಟೀಹೋಗುವನ್ನು 


ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರಜಿ ದೊರೆಯು ವಿಮೂಢ' 
ನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತ (ಸೋಮರಾತ) ನು ಒಂದು ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. 

“ ಪ್ರಸವವಾಗುವವರೆಗೂ ಈಕೆಯು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಇಗೋ ಹೀಗೆ: ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನುಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೀನು ಹೊಂದುವೆಯೆಂದು ಸಾಧುಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಮುನಿದೌಹಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ 
ಈಕೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಂಜಿಯ. 
ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ.” ಎಂಬ ಈ ಸಲಹೆಯು ದೊರೆಗೆ. 
ಒಪ್ಪಿ, ಶಕುಂತಲೆ ಅಳುತ್ತಾ ಪುರೋಹಿತನ hod ಹೊರಡುವಳು. ದೊರೆಯು. 
ಇವಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುಕೋಹಿತನು ಪುನಃ ಬಂದು. 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅಪ್ಸರಸ್ತೀರ್ಥದಿಂದ ಬಂದ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಕೌತುಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಜೊರೆಯೂ . 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರೂ “ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೈಬಿಟ್ಟದ್ದ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು 
ತರ್ಕಿಸಿ ಫಲವೇನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿತ್ತು ತಾನೂ ಶಯನಗೃಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವನು. ಕಡೆಗೂ ಈ 
. ವಿಷಯವು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. * ಈಗ ತೊರೆದ ಆ ಮುನಿ 
ಪುತ್ರಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಗೂ ನೆನಪು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವಳನ್ನೇ 
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Wd ನೆನೆದು ಅಳಲುವ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಂತಿದೆ " ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವುದು. 


ಆರನೆಯ ಅಂಕ 


ಶಕ್ರಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ತನಿಗೆ ಒಂದು 
'ದಿನ ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಪುಮೀನು (ರೋಹಿತ) ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ 
'ಒಳಗೆ ಒಂದು ರತ್ನದ ಉಂಗುರವು ಕಾಣಬರುವುದು. ಜೆಸ್ತನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೇಟಿಯ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುವನು. ಈ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಆ ಉಂಗುರದೆ ಮುದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯ ಹೆಸರಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನಗರರಕ್ಷಕರು ಕಂಡು ಒಡವೆಯೊಡನೆ: ಇವನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬೈದು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವರು. ಬೆಸ್ತನ ಸಮರ್ಥನೆ 
'ಯೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಕಡೆಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೊಕೆಗೇ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವನು. ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಜೊರೆಯ ನೆನಪು 
ಕೆರಳಿ ಅನನು ಕಂಬನಿಸುರಿಸುವನು. ಇತ್ತ ಬೆಸ್ತನಾಡಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಲು 


ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವು ಸಿಕ್ಕಿ ಅದರ ಅರ್ಧವು ಅಧಿಕಾರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಮದ್ಯಗೃಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವರು. 

ಮೇನಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ ಸಾನುಮತಿಯು ಸರದಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತೀರ್ಥದ ಕಾವಲುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಕಡೆ ಬರುವಳು. 
'ವಸಂತಯತು ಆಗತಾನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ದುಷ್ಯಂತನ ಅರಮನೆಯ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಇದರ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ (ತಿರಸ್ಕರೀಣೀ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ) 
ಕಿಳಿಯಲೆಳಸುವಳು. ಉದ್ಯಾನಪಾಲಿಕೆಯಂಬ್ಬರು ಕಾಮದೇವನ ಸೂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ ಅರಮನೆಯ 'ಕಂಚುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಅಡ್ಡಿ ಬಂದು 
ಜೊರೆಯ ವಿರಹವೇದನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸಂ 


ತೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಹೆಳಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸಾನುಮತಿ ಕೇಳಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದುಷ್ಕಂತನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಬರುವನು. ಬಳಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಶಕುಂತಲೆಯ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು. 
ನಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾನುಮತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು. 

ಮಾಧನೀಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದುಷ್ಯಂತ ABARTH ಮಾತಿಗಾರಂಭಿಸು 

ವರು. “ಮಿತ್ರ, ಈಗ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ. 
ಬಂದಿರುವುವು. ನಿನಗೂ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲನೆ? ಅನಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗಲೇನೊ ನೀನು ಹತ್ತಿರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆಯೂ 

ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳೆ ವಿಚಾರವನ್ನು: ಎತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲನಲ್ಲ! ನನ್ನಂತೆ" 
ನೀನೂ ಮರೆತೆಯಾ? ಎಂದು ದುಸ್ಯಂತ ಕೇಳುವನು. “ ನನಗೇನೂ 

ಮರವಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. fado ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಡಿದ 

ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ? ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ; ಮಂದಮತಿಯಾದ ನಾನು. 
ಅದೇ ನಿಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಶೋಕಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಭವಿತವ್ಯತೆಯೇ 
ಹೇಗೂ Suo? ಎಂದು ನಿದೂಷಕನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. ದೊರೆಯ. 
ಹಂಬಲಿಕೆ ದುಃಖಗಳು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುವುವು. ವಿದೂಷಕನ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುವು. ಹಿಂದಿನ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ವಿಷಮಯ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಅವನನ್ನು ಇರಿಯು. 
BX. ಹೀಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹು ಬಿಂಬ ವಿಚಾರವು ಏಳಲಾಗಿ ಮೇನಕೆಯ ಸಖಿಯಕೇ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಜೊಕೆಯು ಊಹಿಸುವನು. (ಸಾನುಮತಿಯು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವಳು.) ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರ 

ಸಮಾಗಮವಾಗಬಹುದೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಆದಕೆ ದೊರೆಗೆ ಆ ನಂಬಿಕೆ' 
ಯಿಲ್ಲ. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ದುಷ್ಯಂತನು WF, ತ್ತನಂತಾಗಿ, ಕ್ಷನಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 
ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಪ್ರಲಪಿಸುವನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಚೀಟಿಯು ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತರುವಳು. 
ಸಾನುಮತಿಯೂ ವಿದೂಷಕನೂ ದೊಕಿಯ ಚಿತ್ರಕಲಾನ್ಯೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು 
ವರು. ದೊರೆಯ ಉನ್ಮತ್ತ ವರ್ತನೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳು ನಡೆ 
ಯುವುವು. ಅನಂತರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಲು. 
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"ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟ ಚತುರಿಕೆಯು ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಣಿ 
'ವಸುಮತಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಳು. ದುಷ್ಯಂತನು ದುಃಖವನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಂಡು ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಚ್ಚಿರಿಸುವನು. ಆದರೆ ದೈ ವವಶದಿಂದ ವಸುಮತಿಯು ಬರಲಾಗದೆ 
"ಹೋಗುವುದು. ಧರ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪತ್ರಮುಖೇನ ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ವಸುಮತಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಳು. ಮಾಢವ್ಯನೂ ದೂರ ಸರಿಯುವನು. ಮಂತ್ರಿಯು ತಂದ ಪತ್ರದ 
ವಿಷಯ ಧನಮಿತ್ರನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು . ವಿಚಾರಣೆಯೆಲ 
ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಆ ಸಮಸ್ಯೆಯು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆ 
ಹೆರಿದರೂ ದೊರೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಬೇನೆ 
ಮೂಡುವುದು; ಅದು, ತನಗೆ ಮಕ್ಳಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ; ತನ್ಪಿಂದ ಮುಂಜಿ 
ಪುರುವಂಶವು ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬುದು. * ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹ 
ABS ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಅವನ 
-ಗೋಳು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಸಾನುಮತಿಗೆ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗ್ನಡೆ “ ನಿನ್ನ 
ಸಂತತಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದು? ಎಂದು ಮರೆಯಲ್ಲೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. ದೊರೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕರಿತರ 
ಬೇಕೆಂದು ಚತುರಿಕೆ ಹೊರಡುವಳು. ಇತ್ತ ಸಾನುಮತಿಗೆ ದುಷ್ಯಂತನ ಅಕ 
ಳಂಕ ಸ್ವಭಾವವೂ, ಶಕುಂತಲಾಪ್ರೇಮವೂ, ಅನಪರಾಧಿತ್ವವೂ ಮನದಟ್ಟಾಗಿ 
"ಇವನ ಆತಂಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಇವರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೂ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರ ಜನನಿಯ ಆಶಂಸನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇದು &ಿಸದಲಿ €ನಡೆ 
9A- ^ X6 

"ಯುವುದರಿಂದ ತಾನು ತ್ವಕೆಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆನಿಸುವುದು, ಹೇಗೂ ತಾನು 
ನೋಡಿ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಖಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳು dea Pavan ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವಳು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯು ಬಂದು ಯಾವುದೋ ಭೂತವು did 
“ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮೇಘಪ್ರತಿಚ್ಛಂದದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಡೆ 
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Row ದೊರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸುವಳು. ಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುಷನು. ತನ್ನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾತಲಿಯು 
'ಅನನನ್ನು ಸೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ' ಅನಂತರ ಅನನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕೇಳಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಇವನ (ದುಷ್ಯಂತನ) ಸಹಾಯವ 
ಕೋರುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಇವನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಮಾತಲಿಯು ತಿಳಿಸುವನು. ಇಬ್ಬರೂ ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಹೊರ 
-ಡುವರು. 


ಏಳನೆಯ ಅಂಕ 


ದುರ್ಜಯರೊಡಕರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಹೊಂದಿ ದುಷ್ಯಂತನು ಇಂದ್ರನ 
"éd, ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ ಹೇಮಕೂಟಿನೆಂಬ 
ಕಿಂಪುರುಷಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಸುರಾಸುರಗ್ಗುರುವಾದ ಮಾರೀಚನ 
ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವು ಆಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನು 
ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
wg. ಅಲ್ಲಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಅಮೃತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
`ದಂತಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ಸಿನೇಶದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಒಂದು ರೀತಿಯದು. 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿರ್ವ್ಯತಿಸ್ಥಾನವದು. ಲೋಕೋತ್ತರ ಚರಿತ್ರರಾದ 
'ತಪಸ್ವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿರುವರು. ' ಇವರು ಭೋಗಾರ್ಹವಾದ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶದಲ್ಲೇ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವಷ್ಟು ಸಂಯಮಿಗಳು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ವನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಶರೀರರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಾವಕೆಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ 
ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು " ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅಭಿಷೇಕ. ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುವು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಾದ ರತ್ತತಿಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತೇ ಧ್ಯಾನ. ಜೀವ 
. ವನಿತೆಯರಿದಿರಿನಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ. ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾತಾ 


ವರಣವನ್ನೂ ಸಂಯಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು 
'ಶಾನೂ ಪುನೀತನಾದನೆಂಬ ಭಾವನೆ. ಖುಷಿವರ್ಯರ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಸರಿಯಾದುಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಮಾತಲಿಯು ಹೋಗಿರುವಾಗ ಇತ್ತ ದ ತು ಬಲಜೋಳು ಅದಿರುವುದು. 
ಇಡೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ “ved, ಮಗು, ಬೇಡನಪ್ಪಾ, 
ಜೀಸ್ಟೆ ಮಾಡಬೇಡ” ಎಂಬ ie 3 ಧ್ವನಿ ಕೇಳಬರುವುದು. “war 
azo ಇದು ಸ್ಥಳವಲ್ಲ; ಯಾರಿರಬಹುದು ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ವೀರಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಸಿಂಹದ ಮರಿಯೊಂದನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಸುವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದು. ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಹಾಲು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಿಂಹದ: 
ಮರಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆಯುತ್ತ “ ಬಾಯಿಬಿಡೋ; ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲು. 
ಗಳನ್ನೆಣಿಸೋಣ'' ಎನ್ನುತ್ತಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಪಸಿಯರು ಇವನ ದುಷ್ಟ 
ತನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


POTS ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಗೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ವಾಶ್ಸಲ್ಯ. 
ಹುಟ್ಟುವುದು. “ ಇವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯ ಮಗನಿರಬೇಕು ಎಂದು. 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತ “ ನಿನಗೆ. 
ಆಡಲು ಬೇಕಿ ಸಾಮಾನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ಬಿಡು * 
ಎಂದು ತಡೆಯಲು f m ಕೊಡು? ಎಂದು ಅನನು ಕೈ ನೀಡಿದಾಗ ಚಕ್ರ. 
ವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಆದರೂ ಅವನು ಸಿಂಹೆ. 
ಶಿಶುವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: " ಬಾಯಿಮಾತಿ. 
ಗೆಂದಿಗೂ ಅವನು ಮರುಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇ. 
ಯನ ಮಣ್ಣಿನ ನವಿಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ? ಎನ್ನುವಳು. ಹುಡುಗನು. 
ಅದನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಡಬೇಕೆಂದು ಹಬಿಮಾಡುವನು. ಈತುಂಟಿ. 
ತನವೂ ದೊರೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. “ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ನಗು ;. 
ನಸುತೋರುವ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳು; ತೊದಲುಮಾತು ; ಇವು. 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಸೆಯಿಂದ ತೊಡೆಯಮೇಲೇರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅವರ. 
ಮೈ ದೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ಹೊಂದುವವರೇ ಧನ್ಯರು” ಎಂದು. 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಕೋಕಿಸುವನು. 
ತಮಗೆ ದಕ್ಕದ ಈ ತುಂಟಿನನ್ನು ಹಿಡಿಮಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಾಪಸಿಯು. 
ಹೇಳಲು ದುಷ್ಕಂತನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ toa ಶ್ರಿಕಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ. 
ಸಂಯಮವನ್ನು ಆಶ್ರಮ ವಿರುದ್ಧಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಹದಗೆಡಿಸುವೆ ಎಲೆ. 
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ಮಹರ್ಷಿಪುತ್ರ? ” ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಕೂಡಲೆ ತಾಪಸಿಯು ಅವನು ಖುಸಿ 
ಕುಮಾರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಳು. “ಅವನ ವರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ ಅದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವನು 
ದುಷ್ಯಂತ. ಬಾಲಕನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೆದುನ್ಯಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವುದು. ಆಗ “ ಇಂತಹವರ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಇವನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುಖ; ಇವನ Sod ಹೀಗೆ 
ಗಾತ್ರಸ್ಪರ್ಶವಾದಕೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಸುಖನಾದೀತೋ?” ಎನ್ನುವನು. ಇಷ್ಟು 

ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಾನಸಿಯರು ಬಾಲಕನಿಗೂ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ಇದ್ದ ಆಕೃತಿಸಾ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯ 
ಲಾಗಿ ಬಾಲಕನ ವಿಚಾರವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅನನು 
ತನ್ನನನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಬಲಪಡುವುದು. ಕಡೆಗೆ ಇವನ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನು? * ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ " ಅನನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಉಚ್ಚರಿಸಲೂ ಅನರ್ಹ? ನೆಂದು ತಾಪಸಿಯರು ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಚು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೊರೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕುವುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಬಾಲಕನ ವೃತ್ತಾಂತವು | ಹೊರಪಡದೆಹೋಗುವುದು. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರನ್ನು. 
ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೆನ್ನಿಸುವುದು. ಆದಕಿ ಆದು ಅನುಚಿತ 
ವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವಪ್ಪ 430 ತಾಪಸಿಯು “ ಸರ್ವದಮನ್ಯ ಶಕುಂತಲಾವಣ್ಯ 
(ಪಕ್ಷಿಯ ಚೆಲುವು) ವನ್ನು ನೋಡು” ಎನ್ನುವಳು. ಬಾಲಕನು ತಟ್ಟನೆ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ “ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನಮ್ಮ?” ಎನ್ನುವನು. ತಾಸಸಿಯು ತನ್ನ 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವಳು. ಅಂತು ಇದರಿಂದ ಬಾಲಕನ 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಶಕುಂತಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಅನೇಕರಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ನಿರಾಕೆಯೂ ತಲೆದೋರುವುದು. ಮಗುವು ನನಿಲಿಗಾಗಿ %, 
ಚಾಚಲು ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತಾತಿಯು ಕಾಣಿಸದೆ ತಾಪಸಿಯರು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ದೃಷ್ಯಂತನು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ತಾಸಸಿಯರು 
ಭಯಗೊಂಡು ಅನನನ್ನು ತಡೆಯುವರು. ಮಗುನಿನ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಲ್ಲದೆ 
ಇತರರು ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟರರಿ ಅದು ಹಾವಾಗಿ ಕಚ್ಛುವುಜೆಂದು ಅನರು ಮನ 
ಗಂಡಿದ್ದರು. ಮಷ್ಕುಂತನಿಗೆ ಏನೂ ತೊಂದಕಿಯಾಗದಿರಲು ತಾಪಸಿಯರು 
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Uz, ರ್ಯಗೊಂಡು ನಡೆದುದನ್ನು, ಏವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವರು. ಹುಡುಗನೂ ದುಷ್ಯಂತನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
“ ಅಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಬೇಕು” ಎನ್ನುವನು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ತಾನೇ ಅವನ 
ತಂಜೆಯೆಂದು ಥೈರ್ಯಹೊಂದಿದ ದುಷ್ಯಂತನು “ ಪುತ್ರಕ! ನನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸತೋಸಗೊಳಿಸುನೆಯಂತೆ » ಎನ್ನುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸರ್ವದಮನನು “ ನನ್ನ ತಂದೆ ದುಷ್ಯಂತ (ನೀನಲ್ಲ) ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

ಅನಂತರ ಬಾಚದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಕೃಶಳಾದ ಶಕುಂತಲೆ ಬರುವಳು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಗುರುತೇ ay 
ದಷ್ಟು ಇಬ್ಬರೂ ಕೃಶರಾಗಿರುವರು. ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಡುತ್ಯಂತಲಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕ್ರೂರಾಚರಣೆಯೂ ಶುಭದಲ್ಲೇ 
ಕೊನೆಗಂಡಿತೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ಶವಕಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ದೈವವು. ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕರುಣಿಸಿರುವುದೆಂಬುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಗ್ರಹಣವು 
ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ಮೋಹತಮಸ್ಸು 
ನೆನಪಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷ. ಜಯಕಾರ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಗೆ 
ಕೊರಲು ಬಿಗಿದರೂ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ o3. ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವರ ಸಂವಾದವನ್ನು Bee ಮಗುವಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಮಸ್ಯಂತನು 
* ಸುಂದರಿ, ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು; ಆಗ 


ನನಗಾವ್ರಜೋ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಮನೋವಿಕಾರವಾಯಿತು. . ತಮೋ. 


ಗುಣವು ತಲೆಯೆತ್ತಲು ಜನರು ಶುಭವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವರು. 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಕುರುಡನು ಹಾವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ 
ಕೊಡವುನನು ಎಂದು ಶಕುಂತಲೆಯ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವನು. 
Sg ಪೂರ್ನೆ ಜನ್ಮದ ಪಾಪವು ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದುದೇ ದುಷ್ಯಂತನು 
ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಲು ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು ಶಕುಂತಲೆ ಅವನನು  ಸಂತ್ಯೈಸುವಳು. 
' ಅನಂತರ ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ನೆನನಿಗೆ ಬಂದು ಉಂಗುರದಿಂದಾದ ತೊಂದರೆ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


—————— Derr ie 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಶಾಕುಂತಲ 259. 


'ಯನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮನಗಾಣುವರು, ದುಷ್ಕೃಂತನು ಪುನಃ ಅದನ್ನು dox 
ಬೇಕೆಂದು ನೀಡಲು ಶಕುಂತಲೆಯು ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ನಿರಾಕರಿಸುವಳು. 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾತಲಿಯು ಬಂದು ಮಾರೀಚ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಮಯನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ದುಸ್ಯಂತನು ಪತ್ನೀಪುತ್ರ 
ರೊಡನೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವನು. ಈ ಮೂವರೂ ಸೇರಿದ್ದು ಶ್ರಶ್ಧೆ, 
ವಿತ್ತ (ಹಣ) ಮತ್ತು ವಿಧಿಗಳು ಸೇರಿದಂತೆಂದು ಮಾರೀಚರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ. ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಾನು ಕಣ್ವರಲ್ಲಿ ಜ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ದುಸ್ಯಂತನು ನಿಮನಸ್ವನಾಗಲು ಮಾರೀಚರು ಧ್ಯಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿ ದುಷ್ಯಂತನು ನಿರಸರಾಧಿಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುನರು. ಇದರಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವುದು. ನಿಜಾಂಶವು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಮಾಧಾನನಡಕೂಡದೆಂದು ಖುಸಿಗಳು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳು 
ವರು. ಸರ್ವದಮನನಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆತೀ 
ರ್ನಾದವೂ, ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಇಂದ್ರಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಸ್ಪರ್ಗಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಆಳುವ ಆಶೀರ್ವಚನವೂ ಡೊರಕುವುವು. ಈಚಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಣ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಭರತನಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾಟಕವು ಕೊನೆ 
ಗಾಣುವುದು. ಇದು ನಾಟಕದ ನೀರಸವಾದ ಅನುವಾದ ಮಾತ್ರ. 


ಈಗ ಮೂಲಕತೆಗೂ ನಾಟಕದ ಕತೆಗೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ... ಕತೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಶೆಗೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದರ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ವೇಳೆಗೆ ಭರತ (ದುಸ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪುತ್ರ) ನು 
ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಜೊರೆಯಿಂದಲೇ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಆಗಲೇ ಮನಗಂಡಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
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ಅವನ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಭರತೆ ಮತ್ತು ಅನನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ದೈವಾಂಶ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡನರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹನರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವಾಚಕರು ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದೂಷಿಸುವಂತೆ ಆಗಬಾರ 
Bom ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಶಾಕುಂತಲದ ದುಷ್ಯಂತನು ಮಹಾಭಾರತದ ದುಷ್ಯಂತನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಬಹಳ ದೂರ. ಒಟ್ಟು ಸನ್ನಿವೇಶನೇ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣವು ನೈಜತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ 
ಜುಗುಫ್ಸೆ ತರುವಂತಹುದು, ಆ ನಡತೆಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ನೀತಿ 
ಕಲಿಸತಕ್ಕುದು. BAS ನಾಟಿಕದ ವಾತಾವರಣವು ಆದರ್ಶತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹುದು. ಇಲ್ಲಿನ ರೀತಿಯು ಅನುಕರಣೀಯವೂ 
ಆದರ್ಶವು ಆಶಿಸತಕ್ಕುದೂ ಆಗಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಮೂಲಕತೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ಸಹಕರಿಸಿವೆ. 

ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪ ವೃತ್ತಾಂತ: ಇದರಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನ ಉದ್ದಾರ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಮಹಾಭಾರತದ ದುಷ್ಯಂತನ ನಡತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಖುಸಿಕನ್ನೆಯೊಬ್ಬಳ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅಸೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ. 
ಮೋಸದಿಂದ ವರಿಸುವುದು; ಅನಂತರ ಕೂಡಲೆ ಕಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುನೆನೆಂದು. 
ಹೇಳಿಹೋಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಲಾಗಿ ಖುಷಿಯು 
ಅಸಮಾಧಾನಪಡುವನೆಂದು ಭಯಗೊಳ್ಳುವುದು ; ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಸ, 
ಆ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿರಲಿ, ಮರೆತೇಬಿಡುವುದು; ಈ 
ಅನಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಶಾನೇ 
ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ ಪತ್ನಿಯ ನೆನಪು ಬಂದಾಗಲೂ ದುಷ್ಯಂತನು. 
ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಏನೂ ತಿಳಿಯದನನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೂ 
ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಬೈದು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು; ಇದೆಲ್ಲ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ದುಷ್ಯಂತನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸರಿಯೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರರಚನೆ ಮಾಡಹೊರಟಕಿ ದುಷ್ಕಂತನು. 
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ಒಂದು ನೀಚಪಾತ್ರ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಾಗಲು ಬೇಕಾದ ಉದಾತ್ತತೆ, 
ಧೀರತನ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪೈನನಾಣಿಯು ನೆರವಾಗಿ ಅವನ ನಡತೆಯ do 
ಹಾಮವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಅನನ ಯಾವ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ 
ಅಥನಾ ಪ್ರೇಮವಾತ್ಸಲ್ಯಯುತವಾದ ಮನೋಭಾನದಿಂದಲ್ಲ. ರೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದರೂ, ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ದುಷ್ಕಂತನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ 
ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಶಾಕುಂತಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪದಿಂದ ಅನನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಮರಿ 
ಯುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅನನು ಧರ್ಮಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
: ಫಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ರೂಪವತಿ 
ಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಅವಳ ಮಾತಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪತ್ಟಿಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದು ಅಧರ್ಮನೆನ್ನಿಸುವುದು. ಆಗ ಅವನು ಕನಿಕರಳ್ಳೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೇ 
ವಿನಹ ದೂಷಣೆಗಲ್ಲ. ಹಂಸಪದಿಕೆಯ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇವನೂ 
ಕೂಡ ಆದರ್ಶ ಏಕಪತ್ತೀವ್ರತಧಾರಿಯೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ಪ್ರೇಮವು ಕಪಟನೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಯಾನ 
ರೀತಿ ವರ್ತಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನ ಉದಾತ್ತತೆ, ಸೌಜನ್ಯ, 
ಧರ್ಮಪರಕೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ, ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರವು, ಹೀಗೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾನುಷ ಸಹಜವಾದ ಗುಣದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಜೀವನಾದ 
ಮಹಾಭಾರತದ ದುಸ್ಕಂತನನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಗುಣಗಳ ಮುದ್ದೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣನಾಗಿರುವನೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ.. ಭಾರತದ ದುಷ್ಯಂತನ 
Beg ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿದ್ದರೂ ಶಾಕುಂತಲದ ದುಸ್ಯಂತನೂ 
ಸಜೀವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಸಜೀವತೆಯಿರುವುದೇ ಇವನ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇದಲ್ಲದೆ, ದೋಷಭೂಯಿಸ್ಕವಾಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಸಜೀನತೆಯ 
ಕುರುಹಲ್ಲ. ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಜೀವತೆ ಇರಲು 
 ಅನಕಾಶನಿಜೆ; ಇರಲೂ ಬೇಕಾದ್ದು, ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ವೈನಿಧ್ಯ i 
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"ದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರ್ತನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಜೀವತೆಯು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ade ಉತ್ತಮ ಕಲೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಇದನ್ನು ನಾವು ಮಸ್ಯಂತನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈಗ ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪ 
ವೃತ್ತಾ ಂತದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸ್ಪಸ್ತಪಡುವುದು. ಸ್ವಭಾ 
ವತಃ ಒಳ್ಳಿಯವನಾದ ಉತ್ತಮವಂಶದ ಜೊರೆಯೊಬ್ಬ ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಮಾನುಷ ಸಹಜವಾದ d ಪ್ರೀಮದಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನಂತರ ಮತಗ, ಅದಶ್ವಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಡೈವನಿಲಾಸಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವುದು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿ 
ಶಾಸವಾಗಲಿ à ವದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಲಿ ಸಿಷ್ಠಾರಣನಾಗಿ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಹಿಕಪ್ರೀಮವು* ays ಪ್ರೇಮವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನಿಶಾಪವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸುವುದು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಧರ್ಮಲೋಪನಾದುದಕ್ಕೆ ಆದು ಪ್ರತೀ 
ಕಾರರೂಪ. TUNE ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿತಾಸಗೊಂಡು 203, 
"oso. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಶು 
ಪ್ರೇಮಸಿದ್ಧಿಯ EN sod ಎಲ್ಲವೂ ಸೆಹ್ಯ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಅಂಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ದುರ್ವಾಸ DR 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ 'ನಿರಾಕರಣೆಯಾಗುತಿ 3,059339 ಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವು ಕತೆಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಥೈೇಯಸಾಧನೆಗೆ ಸ ಸಹೆಕರಿಸಿ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ, ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತ್ಕೆ ಸ ಸಾಮಂಜಸ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ದುರ್ನಾಸಶಾಸನೃತ್ತಾಂತವು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಕೋರುತ್ತದೆ. ಬಲಾಶ್ಯಾರವಾಗಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮೂಲಕತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಣೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು ಮೂಲಕತೆಯೊಡನೆ ಹೆಣೆ 
ದಿರುವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು» 


1. Cf. “ This curse itself emanates from the plot and is 
nota simple chance.. Sylvain Levi, Le Theatre Indien. 
p.173, (ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮೂಲದ ಸ್ವಕೃತ eor ಭಾಷಾಂತರ) also "Tt is after 


all the result of the fault of the heroine." Ibid. p. 176; 
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2. ಉಂಗುರದ ವಿಚಾರ:--ಇದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಟ್ಟಿ ಹಾರೀ ಜಾತಕ l ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಕಾಳಿ 
ಜಾಸನು ಪೂರ್ತಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶಾಕುಂತಲದೆ 
ಸನ್ಫಿವೇಶಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು ಅವನಿಗೇ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಗಾಗಿ TEER ಕೊಡುವ 
ಅಥವಾ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈಗಲೂ ಅನೇಕರಲ್ಲಿದೆ. add 
ಮೂಲವು ಊಹಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಜ ಈಗಲೂ Ec ನಾವು 


Rabindranath Tagore. “What Durvasa's curse had brought 
about had its seeds in human nature.” —The inner meaning 


of S‘akuntala, n. XXI. 
1. ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುಡು:-ಬ್ರಹ್ಮದೆತ್ತನೆಂಬ ಕಾಶಿಯ ದೊರೆಯು 


ಹಣ್ಣು ಹೂವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿ Tum ಸೌಡೆಯನ್ನಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗ ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸುವನು. ಕೂಡಲೆ 
ಜೋಧಿಸತ್ವನು. ಅವಳೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನೆತರಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ಅವಳು ದೊರೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ತನ್ನ ಮುದ್ರೆ ಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು As ನಿನ್ನ ಮಗುವು 
ಹೆಣ್ಣಾ ದರೆ ಉಂಗುರವನ್ನು. “ಮಾರಿ ONSE ಹಣದಿಂದ ಆದನ್ನು ಸೋಷಿಸು. 
ಗಂಡಾದರೆ ಉಂಗುರ ಎದಗ ನನ್ನ OR wor ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಹುಟ್ಟಿ ಚೆಳೆಯುತ್ತಿ Uo n ಅವನ ಜೊತಿಯವರು ಇವನನ್ನು. vm d 
hà, ಫೆನೆಂದು ಜರೆಯಲು ತಾಯಿ se, ಳಿಬ್ಬರೂ ದುಃಖದಿಂದೆ ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊರಡುವರು. ದೊರೆಗೆ ರದ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಇವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವನು. ಆಗ ಆ ಯುದತಿಯು ಸತ್ಯಸರೀಶ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಒಂದು ಉಪಾಯನನ್ನು ಹೊಡುನಳು:- "ಹುಡುಗನು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಲಿ; "ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಲಿ3 ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲಕೆ ಸೆಯುವಳು. ಸತ್ಯವೇ ANID. ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸುನಂತೆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ದೊರೆಯು ed ರ್ಯ 
ಜಾ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು A, (ಕರಿಸಿ ಬೋಧಿಸತ್ವ a ಯುನರಾಜಸದನಿಯನ್ನೂ 
ಅವನ ತಾಯಿಗೆ" ತಯ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 
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"ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು " ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ದಿನ 
'ಕ್ಫೊಂದರಂತೆ ಉಚ್ಚ jx, ಅಷ್ಟ ಕಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಪರಿವಾರವು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 

ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವುದು? Su ದುಷ್ಯಂತನು ಹೇಳುವ ಸನ್ಫಿವೇಶವು 
ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದಮೇಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೂ ಉಂಗುರದ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಮಾ 
ವಣೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯು ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ನೆನಪುತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ವಿಫಲಳಾಗಿ ವಿಷಾದ ಮತ್ತು 'ಇರಾತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನೆನಪುಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ * ನೋಡಿದುದಾಯಿತು, 
ಇನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದು!? ಎಂದು ದುಷ್ಯಂತನು ಹೆಂಗಿಸುವನು. ವಿನು 
ಕಸುವು ಮತ್ತು ಜೆಲುವು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ? ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಗುರದ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಉಂಗುರ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಮುಫಿಶಾಪಕ್ಕಿಂತ ಬಲವಾದ ಅದ್ಭಷ್ಟಾಂಶವನ್ನು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಾಪವು ಸಾರ್ಥಕವಾದರೂ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಪ jose ನೆನಪುಂಟಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸ್ವೀಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕತೆಯು ಕೊಸೆಗಾಣಬೆೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಡಕಿ ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ಸನ 
ಧೈೇಯಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ-ಈ ಉಂಗುರದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರು ವಿಪ್ರಲಂಭರೂಪವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತಮ್ಮ, 
ಹಿಂದಿನ ಧರ್ಮಲೋಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ದುರ್ವಾಸರು 
ಶಾನಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಪಶಿಸತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಗೆ 
ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮದ ಆಸೆಯು ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ನಿರಾಕರಣೆಯ ಭೀತಿಯು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ದುಸ್ಯಂತನಿಗಂತೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ನಡವಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲ ಸಾಸ ಮರಿತೇಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯ ನಿರಹ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವಿರಹದುಃಖಾನುಭವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ 
ಸನ್ಸಿವೇಶದಲ್ಲೇ ಉಂಗುರವು ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ದುಷ್ಯಂತ 
ಶಕುಂತಲೆಯರನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುವುದು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
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'ಅಲ್ಲಿಂದಾಜೆಗೇ ಅವರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನುಭವವು. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೆನ್ನ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮರ್ನಾಸರ ಶಾಪವಿದ್ದರೂ ಉಂಗುರವು ಕಳೆದುಹೋಗದೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಮಸ್ಯುಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರಿಗೆ ದುಃಖಾನುಭವವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಪ್ರಲಂಭರೂಸನಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅನರ ಸಮಾಗಮವು 
ಪವಿಶ್ರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ಡೊರಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಂಗುರವು ಸಳೆದುಹೋಗಿ 
ಬೇಕಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ವಿಷತ್ತು 
ಒದಗುವುದು. ಆದರೆ ಉಂಗುರವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಆಗದೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ದುಃಖವು 


ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅಂತು ಶಾಪದ ನೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೂ ಉಂಗುರದ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಟೂ 


ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕಟಿನಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಶಾಪದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮದ 
ಶುದ್ಧಿಯು ಉಂಗುರದ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಆಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಪಾಶ್ರರಚನೆಗೂ 
ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಶಾಪದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹಕರಿಸಿದ ಉಂಗುರವು Par ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪುನಃ ಸಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ 
ಅದರ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
'ನಿಷಯ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ವಾಸನು ಕೋಪಿಷ್ಕನಾದರೂ 


'ಸರುಣೆಯುಳ್ಳ ಖಷಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ಶಾಸ ಕೊಡ 


ಬೇಕಾಯಿತು ; ಕೊಟ್ಟ; ಅದು ನ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅದರ 
ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಲು ಒಡಂಬಟ್ಟ ಮುನಿಯ ಕರುಣೆಯು ಪ್ರಶಂ 


` ಸಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಂಗುರನಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಪದ ಸೆಕೆಯು ಕೋಮಲ 
a ಶತುಂತಲೆಗೆ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಥೈರ್ಯಗೊಂಡು, ಅವಳು ಗಾಬರಿ 


ಪಡದಿರಲೆಂದು ಈ ನಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಮಾಚಿದ ಪ್ರಿಯಂನಡೆ ಅನಸೂಯೆ 


'ಯರ ಮೈತ್ರಿಯೂ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆಯೂ, ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಆಸ್ಚಾದಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಸ್ವಭಾವವು ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾಜ್ದಿಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಜೊತೆಗೆ, ಮೊದಲಿನ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಮಾನುಷ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಶಾಂತವಾದ ಆಶ್ರಮದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉತ್ತಮೋ 
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ಶ್ರಮರಾದ ದೈವಾಂಶವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮವ್ಯನ 
ಹಾರದ ಕತೆಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಅಂಶವು 
ಸೋಕುವುದು ಉಂಗುರ ವೃತ್ತಾಂತದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇದರ ತತ್ವವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕಳೆದುಹೋದ ಉಂಗುರವು ಸಿಕ್ಕುವ ಸನ್ನಿನೇಶನಿಲ್ಲ. 
ದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕತೆಯೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 
ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ 
ಕನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧೈೇಯಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಂಗುಲೀಯಕದೆ ಪುನಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನೆರವೇರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಜನಜೀವನದ' 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸುವುದು ಕನಿಯಕೌಶಲನನ್ಸು ಎಂದರೆ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿ ಹೆಣೆಯುವ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಸಾಟು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ. 
ಸುವುದು. ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಕವಿಯು ಈ ಅಭಿಜ್ಞಾನಾಂಶವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿರುವುದೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 

8. ಹೊಸಪಾತ್ರಗಳ ಡಕ pe ದುಷ್ಸಂತ್ಕ. 


ಶಕುಂತಲೆ, ಸರ್ವದನುನ, ಕಶ್ಯಪ ಎಂಬ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತ್ರ ಇನೆ. 
ಮಾಢನ್ಯ, ಪ್ರಿಯಂನದೆ, ಅನಸೂಯೆ, ಶಾರ್ಜ್ಸರವ, ಶಾರದ್ವತ, ಗೌತಮಿ 
ಸತಿ, ಕರಭಕ ಮೊದಲಾದ AA ಪಾತ್ರಗಳೂ ಕವಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಇಡಿಯ ನಾತಾನರಣವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿ ನಾನಾ ನಿಧನಾದ 
sine. ಹೊರ್ತಗೆಡಫೊನ ನಾಟಕದ ಸಸ್ಸಿನೇಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರಗಳು: 


ಬೇಕಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಶಲ್ಪಿಸಿರುವುದೂ ಸರಿ. ಆದರೆ: 


|. Cf." The sign of recognition was undoubtedly intro- 
duced into the legend for the first time and characterises the: 
work of Kālidīsa since the poet has taken care to introduce it 
into the title itself of the piece." — 

Sylvain Levi.—Le Theatre Indien. p. 174. 
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ಇಲ್ಲಿನ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ, ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗಿಂತ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸ್ವಭಾವೋಸ್ನೀಲನಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಾರ್ಹ. ರಸಪರಿಪೋಸಷಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು 
ಪಾತ್ರದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ವಿಶದವಾಗಿ ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆಮಾಢಲು ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕಡಿಮೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳ 
ಬಹುಡು.((ಸ್ರಿಯಂನಣಿ, ಅನಸೂಯೆಯಂಬ್ಬರೂ ಮೈತ್ರಿಯ ಅಪರಾನತಾರ 
ಗಳೇ ಆದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರುವರು. ಅನಸೂಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ, ವಿಚಾರಪರತ್ಕೆ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಇವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಆದರೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯತ್ಕೆ, ಲಘುನಿಲಾಸ, ಹಿತಕಾರಿತ್ವಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು. ಎರಡೂ ಎರಡು ಸ್ರಾಭಾನಿಕವಾದ, ಅನುಭನಗೋಚಕವಾಗುವ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಪ್ರಿಯಂನಡೆಯಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು, ಅನಸೂಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸಕುಂ 
ತಲೆಯ ಹಿತಚಿಂತನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ಕೂಡಿದಂತಾಗುವುದು. ೨ 
V ಮಾಢವ್ಯನು ದುಷ್ಯಂತನ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಪ್ತಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಕತೆಯ ಬೆಳ 
- ವಣಿಗೆಗೆ ಮೊದನೊದಲಲ್ಲೇ ಸಹಾಯಮಾಡುವನು. ಪ್ರಾರಂಭದ ಶೃಂಗಾ 
ರಕ್ಕೆ ಮಾಢವ್ಯನ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಹಾಸ್ಯರಸವು ಅಂಗವಾಗು 
ವುದು. ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಪ್ರಿಯಂನಡಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ಮಾಢವ್ಯ; ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ; ಕಾಡುತ್ತ ಗೋಳಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ; ಹಿತಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಗಳಾಗಿ ಸಹೆಕರಿಸುವುನರಲ್ಲಿ. ಆದರ್ಶ ಖುಹಿಕುಮಾರರಾದ ಶಾರ್ಜರನೆ ಶಾರ 
ಪ್ವತರಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಲೋಲುಪತೆಯ ತಿರಸ್ವಾರವು ಸಮನಾಗಿ ಅಡಗಿದೆ. 
ರಾಜಕೀನಿ, ಅರಮನೆಯ ವೈಭವಗಳು, ನಗರವಾಸ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ; ಅನಭಿಲಾಸೆ ಅಸಂತೋಷಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಪಾಪ, 
ಶಕುಂತಲೆಯು ದೊರೆಯ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಜೀಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ನಾಗರಿಕ ರಾಜಗೃಹದ ವಾತಾ 
ವರಣಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ದೊರೆಯು ಒಳ್ಳೆಯನನಂತೆ ನಡೆದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಮೂ ಯಾವಾಗ ಜೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರು ರೇಗಿಬೀಳುವರು. ಅನರ ಧಿಕ್ಳಾರವು ಕಡುತರವಾಗುವುದು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
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: ಶಾರ್ಜ್ಗರವ ಹೆಚ್ಚು ಕೋಪಿಷ್ಠ, ಶಾರದ್ವತನ ರೀತಿಯು ಸ್ಥಿರತರವೂ, 
ಶಾಂತವೂ ಆದರೂ ತೀರ್ಮಾನದ ಮನೋಭಾವವು ಅಷ್ಟೇ ಕ್ರೂರ ಮತ್ತು 
- ಅಸಹನೀಯ. ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳ ನಿಚಾರ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತನೆ. ಸುಷೃತ್ರೀನು, ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರೇನು, ಅಪತ್ಯಪ್ರೇಮ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೇಮದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸಮಂಜಸಗೊಳಿಸುವುದೇ 
ಕನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರೇಮದ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಹೊಸ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುವು. )) 

ಇತರ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು ge) ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನ ಸೈನ್ಯವು 
ತಪೋವನದವರೆಗೂ ಮಂತ್ರಿಪುಕೋಹಿತರು ಆಶ್ರಮದವಕೆಗೂ ಸಂಗಡ 
ಹೋಗಿ ಅವನು WANS ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗುವು 
ದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವರು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ದೂರ ಬರುವನು. 
- ತಾಪಸರು ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಆಶ್ರಮವು ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವರು. 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು ಆವಶ್ಯಕ, 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಕಾಮುಕವೃತ್ತವು ಬಹಳ ಅಲ್ಪ 
ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. . ಕಣ್ವರು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದರು, ಅವರು ಬರುವುದಕೊಳಗೇ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವು ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಇದು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನವೇ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ನಿಳಂಬದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ತಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವು ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಕಾಮಪ್ರಜೋದನೆಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗುವರು. ಕಣ್ವರು 
ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಕಾಲಾನಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುವುದು. ದುಷ್ಯಂತನು ಪದೇಪದೇ ಬಂದು 
' ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶನಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮದುನೆಗೆ 
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ಮತ್ತೊಂದು ಅಧರ್ಮದ ಸೋಂಂಕಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯು: 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಚ್ಛಂದಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು. ಸಾಕುತಂಡೆ ಕಣ್ವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅವಕಾಶನಿದ್ದರೂ ಅನರು ಹಿಂದಿರುಗುವಷ್ಟು 

ನಿಲಂಬವನ್ನೂ ಸಹಿಸದ ಇವರ ಕಾಮಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಿಂದ್ಯವಾಗುವುದು. 

ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಂದೆಯ: 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮದುವೆಗೆ (ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹಕ್ಕೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದು) ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಶಕುಂತಲೆಯ ತಪ್ಪಾದರೂ ಕಣ್ವರು ಹಿಂದಿರುಗಲು ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಹಿಡಿಯುವುಜಿಂದು Resco Wood, ಕಾಮಬಾಧೆಯು ಅಸಹನೀಯ. 
ವಾಗುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮಾತೂ 
ಶಕುಂತಲೆಯಿಂದ ಬರುವುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಇವನಿಗೆ. 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಡಿಯಬೇಕಾದ್ದು ನಡೆದೇ ಹೋಗು: 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಕಣ್ವರು ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಸಪ್ಟಿವೇಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವುದು. ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿ: 


` ಗಳಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವೂ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಯೂ ಬಂದಿವೆ... ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ: 


ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳುವಳು. 
ಪ್ರಿಯಂವದೆ, ಅನಸೂಯೆಯರ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಈ ಅನೌಚಿತ್ಯವು ಹೋಗಿರು- 
ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಣ್ವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದನೇಲೂ ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶಾನೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕ್ಷನೆಜೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವರೀ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಕ್ಸೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಳಿಯುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಅನಸೂಯೆ ಪ್ರಿಯಂ 
ನಜೆಯರೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಂಕೋಚಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದಿರುವಾಗ: 
ಕುಂತಲೆಯೇ ತಿಳಿಸುವುದೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಅನೌಚಿತ್ಯ! ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತಕುಂತಲೆಯು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತು 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಮಸ್ಯಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. 
ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಅವಳನ್ನು ಸತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದೆ. ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ: 
ಕಣ್ವರ ನಡತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸದೆ ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲೇ Qos — 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮನೋಭಾವವೂ - ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು: 
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ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವರು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ನಾಲ್ಫೈದು 
ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭವತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ಅವಳಿರಬೇಕಾಧ 
ಕಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರಸತೆಯಿಜಿಯೆಂದು ಬೇಕಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನಂತಹ ದೊರೆಯು 
ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷ ಹಿಂದೆ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ಕಾಮುಕ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಮರೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೇ ಆಗುವುದು. ' ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಶಕುಂತಲೆಯ ನೆನಪು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದಕ್ಕೇ (ಶಾನದ ಯೋಜನೆ. ಇದು ವಿನಹ ಮರ 
Bons ದೌರ್ಜನ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಪತಿ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಡೆಗೆ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ 
` ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರ್ವದಮನನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಐದಾರು 
'ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವು ಮಿತಿಮೀರಿ ನಿಲಂಬಹೊಂದದಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಪುತ್ರನ 
'ಆಟಸಾಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವುದು ಆಗಲೂ ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಾಗಿದೆ. ಮಿಕ್ಸ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿ 
: ದವುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ನಾಟಿಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ" ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ವಿಶದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರದ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು. ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕದಿಂದ 
ಕನಿಯು ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ? ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ರಮ್ಯವಾದುದೇ ? ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯನಿಜಿಯೇ? 
ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತವೆಯೇ? ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕಾನಂದವು ಲಭಿಸುವುದೇ? - 
ಎಂಬೀ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಕಿ ಸಾಕು. ಕನಿಯ ಭಾವವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಭಾನವು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಸಡುವುಜೀ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ನೋಡುವುದೇ ವಿನುರ್ಶೆಯ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ. ಪ್ರಕೃತ, ಶಾಕುಂತಲ 
BO ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿರುವ ಭಾವನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲೆ 
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ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯರತ್ನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸುವುದೇ ಲೇಸು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜರ್ಮನ್‌ ಕನಿ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಗೇಟಿಯ ಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು: ಯಾರು ತಾನೆ 
ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ.  ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ಹಾರಕದ esa ನೀತ ಭಾನ ಕಾಸೂ ಕ] 
ಯಿಂದ ಮನಗಂಡು ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ ತರುಣ ವತ್ತರದ ಪುಷ್ಪ, ಸರಿಣತ 
. ನಶ್ಸರದ ಫಲ ;'ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯಗಳ ಸಮಾಗನು ೫. -ಇದಕ್ಕೆ_ಶಾಕುಂತಲವು 

ti», ಉಪಾದೇಯನೆಂಬ ಅಕಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಾತ್ಸರ್ಯನಲ್ಲ. 
ಹಾಕ್ತನವಾಗಿಯೂ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಸರಿಣತಿಯ ಭಾನನದೆ. 
ಕಾಯಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿ ಉದಯಿಸುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಆತ್ಮಸೌಂದರ್ಯದ ಅಕ್ಷಯ ಸ್ವರ್ಗಧಾಮನೇ ಧ್ಯೇಯ ಈ 
“ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮಂತ್ರೊಂದರೊಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆವೆಂದು ಪಾಠಕರು ಗಮನಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಚಮ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಕವಿಯು ಎರಡನ್ನೂ ಬೆರಸಿರುವನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ತನವೂ 
'ಆತ್ಮಸಂಯಮವೂ ಪರಸ್ಪರ" ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲನೆಂಡೂ ಉಚ್ಛೃಂಖಲವಾದ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೆಬ್ಬಿಸುವ ಶೋಕಾಗ್ದಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾಪದ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆರಿಸಬಹುಜೆಂದೂ ಈ ನಾಟಕವು ನಿವರ್ಶಿಸುವುದು, ಬಾಹ್ಯ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಮೊಳೆತ ವಿಷವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಂತಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಬುಡಮಟ್ಟ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರೇಮವು ಸ್ಟಾರ್ಥೈಕಸರವಾದರೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಲ್ಲ; ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಕ್ಕಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ನೆರೆಹೊಕೆಯನರು ಮುಂತಾದನ 


1, “ Wouldst thou the young year’s blossoms 
and the fruits of its decline,. 


And all by which the soul is charmed, 
enraptured, feasted and fed, 
Wouldst thou the Earth and Heaven itself 
in one sole name combine ? 
I name thee, O, S'Akuntala ! and all at once is said, 
ಈಸ್ಟ್‌ ನಿಕ್‌ರವರೆ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಂತರ, 
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Gadd ವರ್ತಿಸಿ mus, ಸರೋಪಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಶಾಕುಂತಲದ ರಹಸ್ಯ.3 

ನಾಟಕದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಉಳಿದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಇದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಕರಿಸಿನೆಯೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಚಮತ್ಥಾರವನ್ನೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 


ವಾದ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದೇ ಹೊರತು ಆಲೌಕಿಕ ರಸಾಸ್ಟಾದ - 


ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧದ "ಧ್ವನಿ? ಗೆ ಹೇಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಅಂಶವೂ ಸಹಕರಿಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಕನಿಯ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ಅರಿತಂತಾಗುವುದು, ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ, ರಚನಾವೈಚಿತ್ರ $ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶಿಸಲು ಇಡೊಂಡೇ ಒರೆಗಲ್ಲು. 

ಶಾಕುಂತಲದಿಂದ ಹೊರಪಡುವ ಅರ್ಥವು ರಮ್ಯತಮವಾದುಜಿಂದು 
ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಪ್ರೇಮ ವೆಂಬುದು ಮಾನುಷ ಜೀನಸ್ಸದ ಅರ್ಧ 


nx 


1. The inner meaning of 'S'akuntala'' Rabindranath 
‘Tagore; also Pracina Sahitya S'akuntala; ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನೃದ್ಧನಾದ ಗೇಟಿಯು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವನು-- “ The first time that I 
became aware of this unfathomable work... .. it attracted me 
to such a degree that I...... allowed myself to be carried even 
to the impossible undertaking...of adapting it to the German 
stage... I easily recollect even now the transcendental im- 
pression which this work first created on me. The poet here 
appears to us in his highest function as the representative of 
the most natural condition of the most beautiful ways of life, 
of the purest moral effort, of the worthiest majesty, of the 
most sincere contemplation.” (Hillebrandt— Kalid&sa, p. 79; 
Winternitz—Gesh. Ind. Lit. 111. p, 214 ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವ 
ಜರ್ಮನ್‌" ಮೂಲದ ಸ್ವಕೃತ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಂತರ.) 
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ಭಾಗವೆಂಜೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೊಂದು 
ತತ್ವವೂ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಉಸಾದೇಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹನಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಮದ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯೆಂಬುದು ಇಡಿಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಲು 
ಅರ್ಹ. ವ್ಯಕ್ತಿಮಾತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ, ಸಂಕುಚಿತವಾದ, ಸ್ಪಾರ್ಕೈಕಪರ 
ವಾದ ವೈಷಯಿಕ ಪ್ರೇಮವು ಮಾನುಷ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರೇಮವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮ, ಮೈತ್ರಿ ನೊದಲಾದುವುಗಳೊಡಸಣೆ 
ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ್ನ ಸಮಾಜ 
ಜೀವನಗಳ ANY ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ಈ ಕಠಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ, ವೈಷಯಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಸಮಾಜಜೀವನವು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುಜೀ 
ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯ. ಪ್ರೇಮದ ನೈಷಯಿಕತೆ, ಕಾಯಿಕತ್ವ, ಸಂಕುಚಿತ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳು ಹೋದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆತ್ಮಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದುವ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮವು ಯಾರಿಗೂ ಹಾನಿಕರವಲ್ಲ, ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಇತರ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಶಿಕ್ಳಾಟವು ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನವು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗುವುದು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಹೊರ 
ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಶಾಕುಂತಲಪ್ರಬಂಧದ ವ್ಯಂಗ್ಳಾರ್ಥವು ಸರ್ವರಿಗೂ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶೋರಿರುವುದು. 3 

ಈ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಆರಿಸಿರುವ 
ಚೌಕಟ್ಟು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಶಕುಂತಲೆ ದುಸ್ಯಂತರ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸ್ವಭಾನವೇ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಗ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮೇನಕೆಯರ ಪುತ್ರಿ ತಪೋನಿರತನಾದ 'ಏಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದ ಜೀವಲೋಕದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಔಜ್ವಲ್ಯಗಳು ಅವಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸಟ್ಟಿಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಕಠೋರತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಹಜವಾದ ಸಂಯಮಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳೂ ಅವಳ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸ್ವತ್ತು. ಆದಕೆ ಅವಳದು ತಪೋನಿಫ್ಲೆದಿಂದ 
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ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಚಿತ್ರಮೂರ್ತಿ-)) ಹುಚ್ಚಿದ ಕೂಡಲೆ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾಗಿ ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಗಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ವಾತಾವರಣದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಏರ್ಪಟ್ಟು 
ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮವನ್ನೇ ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. ತಂದೆಯ ಆಸೆಯು ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ 
ಗೂಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದಕೆ ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲತೆಗಳೊಡನೆ 


ಲತೆಯಾಗಿ ಹೂವುಗಳೊಡನೆ ಹೂವಾಗಿ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ BOE, ವಾತಾವರಣ . 


ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೂ ಮರ್ತ್ಯಸಹಜವಾದ ಕಾಮವಿಕಾರವು ಇವಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಪಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ ಯೌವನದ ಪ್ರಭಾವವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಯಮ. ಗಯಟಿಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇದು. "ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮಗಳ ಅತಿಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೇ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯೌವನವು ಅವಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದು. ರಸಿಕಸಖಿಯ 
ತೊಡನೆ ಕಲೆತ ಅವಳ ಮೃದುಜೇತನವು ಯಾವ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಬರುವುದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನಾಟಕದ ಕತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗು 
du ಅನಾಘ್ರಾತವಾದ ಪುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಉಪಭೋಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ರಮ್ಯವಾದ 
ವಾತಾನರಣದ ವರ್ಣನೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ಉಪಭೋಗಪರತ್ಕೆ ಉಪ 
ಭೋಗಕ್ಷಮತೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಎಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ದುಷ್ಕಂತನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಬರುವನು. ಉತ್ತಮ 
ವಂಶದ ದೊರಿ, ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಗೌರವ, ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, 
ಶ್ರಜ್ಜೆ,ನೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಇವನನ್ನು ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುವು. 
ಬೇಟಿಯಾದರೂ ಜಿಂಕೆಯ ಬೇಟಿ. ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಸುಂದರನಾದ 
ಸಾಧುವೃುಗ. ಇತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತರು 
ವಂತಹುದಾದರೂ ಪ್ರಕೃತ. ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಂವಿಧಾನ 
ವೆನ್ಟಿಸುವುದು. . ಆಶ್ರಮದ ನೆರವಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಾದಕೇನು? ಹುಲಿಯಾದ 


ಕೀನು? ಎಲ್ಲ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳೇ, ದೊರೆಯ ಬಾಣದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ' 


ಸಿಸ್ನಿಬೀಳುವುದು, ಇನ್ನೇನು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಪಸರು ಬಂದು 
ಆನನನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೀವವುಳಿಯುವುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ 
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ಶಕುಂತಲೆಯ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೃದುವಾದ 
ಜೀವವೂ, ಡೊರೆಯ ಮನ್ಮಥಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವುದು. ಆದರೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಅದರ atg goin ಶಕುಂತಲೆಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕುಂದುತರಡೆ ' 
ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ಬೇಟಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಸನೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಂಗೃಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಕವಿಯು 
ನಾಯಿಕೆಯ ಭವಿಷ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ರಂಜಕವಾಗಿದಿ. 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮವೂ ಬಹಳ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸಿದುದಾಗಿದೆ.. ಇಂತಹ ಸನ್ಫಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಸಭ್ಯವರ್ತನೆ 
ಯಿಂದ ನಾಟಕವು. ಹದಗೆಡುವುದು ಸ್ತಾಭಾವಿಕ. ಆದಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಶಚನಾಕೌಶಲವು ಅದಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 'ದುಷ್ಕಂತನು ಮಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಯುವತಿಯರ ಆಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಸರಿಯೆ? ಎನ್ನಿಸಬಹುದು. ಆ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತಿಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ವಕುವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಆಸೆ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದಕೆ ಆ ಕೆಲಸವು ತಡ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಖಿಯ 
ರೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಟ್ಟನೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವರ ಸ್ಟೇ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತರಕೂಡದೆಂದು ಮರೆಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರ ಮಾತು ಕತೆಗಳೂ ಸರಸವಾಗಿದ್ದವು. ಶಕುಂತಲೆಯ 
ರೂಪ ವಿಲಾಸಗಳೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಪ್ರೇಮವು 
ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕಿತು. ಖುಸಿಕುವರಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವನೆಯು ತಫ್ಪೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅವಳು ಖುಸಿಕುವರಿ 
ಹೇಗಾದಾಳು? ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಪುಕ್ರಿಯೆಂದಕೇನು? 
ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಆರ್ಯಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವನೆ` ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸಿತು. .ಎಷ್ಟು 
ನಿಶ್ವಾಸ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ? ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗುವುದು ಸಹೆಜ, : ಮತ್ತು 
ಸರಿಯೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. zo 
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ವಾದರೂ ಅಸಂಭವ, ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜೊಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು; ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ದುಂಬಿಯ ನಡವಳಿಕೆಯು 
ದುಸ್ಯಂತನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವು ದುಂಬಿಯ ಹಾನಳಿಯನ್ನೂ ಫಿವಾರಿಸಲಾರಡೆ ಸಖಿಯರ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುವುದು. ಸ್ರಿಯಂವಜಿಯು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
WARE ಎನ್ನುವಂತೆ “ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಕೂಗು; ಆಶ್ರಮದವರಕೆಲ್ಲ ರಾಜ 
ಫಿಂದತಾನೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ೫ ಎನ್ನುವಳು. “ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹೆ 
ತೊಂದರೆ; ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ ಫಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ; ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೂಗಿಡೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಪಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

; ದುಷ್ಕೃಂಶನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮೂವರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಔಚಿತ್ಯವನ್ನರಿತ ಅನಸೂಯೆಯು ಸಣ್ಣಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಜೊರೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ನೆನದಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ಮೂವರೂ ಆಶ್ರಮದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದು ಲಜ್ಜೆ ; ಭೀರುತ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ, ಸಲ್ಲಾಪೋನ್ಮುಖತೆಗಳು GAY. 
ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ 'ಆಶೆಯವಾಗಿತ್ತು. ಮಾನ್ಯ ಅತಿಥಿಯು 
ಮತ್ತಾನ 'ಸಡಗರವನ್ನೂ ಸತ್ಯಾರವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಅವರ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 


ಸತ್ಯಾರ ಹೊಂದಿದವನಾಗಲು ಅವರಿಗೂ ಇವನ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ' 


ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಅನಸೂಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮುಖಳಾದ ಪ್ರಿಯಂ: 
ನಡೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಲ್ಲಾಪಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವನ್ನೊದ 
ಗಿಸುವಳು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ದೊರೆಯ ಗಂಭೀರಾಕೃತಿ, ಸರಳತೆ, ಸೌಜನ್ಯಗಳು 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವುವು. 
ಮಾತು ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ದುಸ್ಯಂತಸ್ಥೆ ಶ್ರೀಮವು 
ಬೆಳೆಯುವುದು. ಅತಿಥಿಯು ದೊರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸಿರುವಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಪಾತ್ರರಚನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕತೆಯಲ್ಲಿ 
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ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಮಹಿಸೀಸಟ್ಟಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಶಕುಂತಲೆಯು ಇನನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ಚಳಂಕವೆನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ದುಷ್ಕಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಖರುವುದು. 


“ ಭವ ಹೃದಯ ಸಾಭಿಲಾಷಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಸಂದೇಹನಿರ್ಣಯೋ ಜಾತಃ | 
ಆಶಂಕಸೆ ಯದಗ್ನಿಂ ತದಿದಂ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಷಮಂ ರತ್ನಮ್ಮ? ॥ (1-27) 


ಎಂಬ, ಭಾವನೆ ಬಲಗೊಳ್ಳುವುದು. ಮೊದಲು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ‘on,’ 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ರೀ) ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದ. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಮಾತ್ರ "ರೋಭನೀಯ? (ಆಶಿಸುವಂತಹುದು) ವಾಗಿತ್ತು. ತತ್ವವು ಪೂರ್ತಿ 
ತಿಳಿದಮೇಲೆಯೇ ಇವನ ಪ್ರೇಮವು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
ಈ ಒಟ್ಟು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಒಂದು ವಿಷಯ. ದುಷ್ಯಂತನ 
ಫ್ರೇಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕ್ರಮವಿದೆ. ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ರೂಪಮುಗ್ಗನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಅನನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ರೂಪವು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಆಕರ್ಹಿಸಿದರೂ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ತಾನು ಅರ್ಹನೇ? ಅಂತಹ ಯೋಚನೆ ಸಾಧುವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುವು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ "ಆರ್ಯ? 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೂ “ ತಥಾಪಿ ತತ್ವತಃ ATN 
BO 5” ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಇದರಿಂದ 
* ತತ್ವನಿಶ್ಚಯ? ದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಪ್ರೇಮವು ಸಿಂತಿತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. Dy ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸದ್ಯದ ಮನಸ್ಸೃಶ್ತಿಗಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಠಿರ್ವಹಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನ ಪಾತ್ರರಚನೆಗೆ ತುಂಬ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿನ ಶಕುಂತಲಾಸಮಾಗಮದಲ್ಲೂ ಅವನು ಕಾಮುಕನಂತೆ, ದುಡುಕಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಸ್ಪರ ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೋತು ಶಕುಂತಲೆ ದುಷ್ಯಂತರು ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಬಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಕುರಿಸಿದ ಪ್ರೇಮವು 
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ವ್ಯದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಅಸಹನೀಯವಾಗುವಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿವಾಹವು 
ನೆರವೇರುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರೇಮವಶರಾದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಸಂಯಮ, 
ವಿಚಾರ ಶೀಲತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಪ್ರೇಮವು ಮಾಲವಿಕೆ ena 
ಪ್ರೇಮದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವರ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿನಾಹವು 
ಕಣ್ವರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಮುಂದೆ 
ವಿಶದಪಡುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಹಳ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಕನಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೌಶಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
“ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ತ್ಯಗಳ ಸಮಾಗಮ” ರೂಪವಾದ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಇದು. 
"ಮರ್ತ್ಯ? ಕವಿಯ "ಮರ್ತ್ಯ? ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ " ಸ್ವರ್ಗೀಯ? 
ಜೀವನವು ಆಶಿಸುವಂತಹುದಾದರೂ ಮರ್ತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ ಎಪ್ಲಿಸುವುದವು. " ತರುಣವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಪ? ದಿಂದಳೆಳಿ "ಪರಿಣತ, 
ವತ್ಸರದ ಫಲ? ಜೊರಕುವುದು. ಜೊತೆಗೆ " ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ತನವೂ 
ಆತ್ಮಸಂಯಮವೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ? ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿನ ಅಂಕದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲೇ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 

ವಿಧಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಘಟಿನೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಂಕುರಿಸಿದ ದುಷ್ಯಂತ 
ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪ್ರೇಮವು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿ' 
ಗಳು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ದುಷ್ಯಂತನ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು 
ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವನು ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, 
ತಾಪಸರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಭಾರವನ್ನೂ ಅವನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ. ಶಕುಂತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ “ ಧರ್ಮಸಂಕಟ? 
9 ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವನು. ಕಡೆಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಅಸೆಮಾ 
ಧಾನವಾಗದಂತೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಹೊಡುವನು. ಶಕುಂತ 
ಲೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಿತ್ರನಾದ ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿ 
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ವೇಶವೂ ನಿದೂಷಕನ ವರ್ತನೆಯೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಯಾವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ನಾಟಕದ ರಮ್ಯತೆಗೆ ಕುಂದು ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಇವನ್ನು. ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಜೊರೆಯು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. “ಮಿಶ್ರ, ಖುಸಿಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಗೌರವದಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆ ತಾಪಸಕಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲ* ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮಾತು ಕಡೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ದುಃಸಹೆವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂಬುದು ನಾಟಕದ ಕಥಾನು 
ವಾದದಿಂದ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಇದೊಂದು ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಟಕದ 
ಕತೆಯೇ ಬಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ರೆನ್ನಬಹುದು. Redon ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
Baty ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವಿಜಿ! ಈ ಒಂದು . ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅನ್ಯಾಸಕ್ತನಾದರೂ ರಾಣಿವಾಸದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲು ಬಯಸದ 
ಅವನ ಮುಖ್ಯ: ಗುಣವೊಂದು ಹೇಗೆ ಹೊರಸಡುತ್ತದೆ! ಇದೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ್ದು. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಕತೆಯ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಒಟ್ಟು ನಾಟಕವು ಅನೇಕ ಕೊಂಡಿ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸರಪಳಿಯಿದ್ದ 08. ಯಾವುದನ್ನು ತೆಗೆದರೂ ಕತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಲಿ, ನೈಜತೆಗಾಗಲಿ ಭಂಗ ಬರುವುದು. ಇದೇ ಕವಿಯ ಸಂವಿಧಾನ 
ಕೌಶಲದ ಫಲ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಗಳ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವು ನೆರನೇರು 
ವುದು. ಪ್ರಥಮದರ್ಶನವಾಗಿ ಹದಿನೈದು. ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಇದು ನಡೆಯುವುದು. ಅದುವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೂ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾತರಗೊಳ್ಳುವುದು. ದುಸ್ಯಂತನಲ್ಲಿ ಕಣ್ವರು ಏನೆನ್ನುವರೋ? ಎಂಬ 
ಭಯ ಅಸ್ಟಿಲ್ಲ.. ನಡೆಯಬಹುದಾದ ವಿನಾಹವು ನಡೆದರೆ ಅವರು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ವಿನಾಹೆವು ನಡೆಯಬಹುದಾದು 
ದೆಂದು ಅವನಾಗಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾ 
ಸಮಾಗಮ ಕಾತರತೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ. ATA ಜೀವನದ - ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
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ಯೊಂದನ್ನು ಅವಳು ಸ್ವತಃ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ದುಸ್ಯಂತನು 
ಹೇಳುವಂತೆ “ ಅವಳ * ಅವ್ಯಾಜ ವನೋಹೆರ? ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಅರ್ಹವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ತಿಸಿದಲ್ಲಿ ಶಮೀವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ದಳದಿಂದ ಕುಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ” ನಿಶ್ಚಯ. 
ಅಂತೆಯೇ ತಾನು ನಿರಂತರ ಆಶ್ರಮವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹಳೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆ 
ಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿತ್ತು. ಸಖಿ 
ಯರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ಸ್ಲಿರಪಡುವುದು. ಅಂತು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈಗ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಿರುವನು, ಮನಸ್ಸು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂಜೇಹೆಸಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ವರಿಸಲು 
ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ತಾತ ಕಣ್ವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಮದುವೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸು 
ವುದು? ಎಂದು ಅವಳ ಸಮಸ್ಯೆ. ದುಷ್ಯಂತನು ಆಲೋಚಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವಳು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿವಾಹವು 
ಕಣ್ವರ ಅನುಮತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಮಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣರು ಹಿಂತಿರುಗಲು ಬಹಳಕಾಲ ಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದುವರೆಗೆ ತಡಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ 
ದೊರೆಯ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ತಿರುಗುವುಜೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
QU. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮವು ವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೇಳಲಾರದ ಮನ್ಮಥ ಬಾಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೃಶಳಾಗುವಳು. 
ಇವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಅನಸೂಯೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯರಿಗೆ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುವುದು, 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ " ಆಶ್ರಮದ ಹೂವು? ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿಬಿದ್ದು ನಾಶ , 


ವಾಗುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಔಚಿತ್ಯ ಮೀರಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಜೀವನವನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವದಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಖಿಯರು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ತೊಡಗುವರು. ಅವರೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ವಿಚಾರಪರರಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುವರು. ಇವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ: ಪಾತ್ರನಾದ 
ದೊರೆಯ ವಂಶ, rio, ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
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ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮವು ಫಿರ್ದಷ್ಟವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಾರ್ಯ 
ತತ್ಪರರಾಗುವರು. ದೊರೆಯ " ಚತುರ ಗಂಭೀರಾಕೃತಿ? ಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೊದಲೇ ಇವನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು. ಊಹಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ತಾತ ಕಾಶ್ಯಪರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದಕೆ.. ಈ ಅತಿಥಿಗೆ 
ತಮ್ಮ "ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವ? ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆಗಲೇ ಭಾನಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ " ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲೂ ಪರವಶ? ಳಾದ ಇವಳನ್ನು 
"ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದೇ send ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
"ಅರಿತು ಆ ಮಾತನ್ನು ದೊರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಚನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈಜಿಗೆ ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ದುಸ್ಯಂತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
. "ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಅಸಮಾಧಾನಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳು 
“ಉಂಟಾಗುವುವು... ಸಖಿಹೃದಯದಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಬೇನೆಯನ್ನರಿತು 
BABS ಸೂಕ್ತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಫೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಪ್ರೇಮಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವರು. ಈ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ದೊರೆಯು ವಿರಹೆಪೀಡಿತನಾಗಿ ಇವರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸಿದ್ದರೂ ಪುತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಮನೋಭಾವಗಳ ವಿನಿಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ "ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಬದಲುಪ್ರೀತಿಯಿದೆಯೋ 
"ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದರು, 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂಬ 
"ಊಹೆಯು ಮಾತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ... ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಈ ಅನುರಾಗವಿರಿಮಯವು ಸಮ 
'ರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಸಖಿಯರು ಪ್ರಣಯಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ edéos ಸಾವಿರ ಪಾಲು 
'ರಮ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವು ನಡೆದಿದೆ. ಶಕುಂತಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ` 
ಭಾವವನ್ನು ದುಷ್ಕಂತನು BOWS ಕೇಳಿದಾಗ ತಾನು ವಿರಹದಿಂದ 
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ಬಳಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲ. ಜೊರೆತಂತಾಗುವುದು.. 


ಧುಸ್ಯಂತನು ಒಪ್ಪುವನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಗೆ' 


ಅವನ ಪ್ರಣಯೋನ್ಮುಖತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಸಖಿಯರಿಗೆ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು": 


ದುಷ್ಯಂತನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ. 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಅದನ್ನೂ ಪಜೆದಾಗುವುದು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಶಕುಂತಲಾ: 
' ದುಷ್ಕಂತರ ಏಕಾಂಶಕ್ರ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಸಭ್ಯತೆ: 


ಅಶ್ಲೀಲತೆಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದೆ. ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ವರ್ತನೆಯು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಮ 


ತಾಸದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರುವುದು. ದುಷ್ಯಂತ: 


ನನ್ನು ಕಟುವಾಗಿಯೇ ನಿರಾಕರಿಸುವಳು. ಆದರೆ ಅವನ ಸಂತೈಸುವ 


ಕೌಶಲವು ಇವಳನ್ನು ಮರಳುಗೊಳಿಸುವುದು. ಕಣ್ವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ದುಷ್ಕಂತನ ವಾದವೇ ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಶಕುಂತಲ್ಲೆಯು- 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಾರಡೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳುವಳು: . ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ. 


ನನ್ನು ಸನಕಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಮೋಹಿಸಿದಂತೆ ದುಷ್ಯಂತನ dn, ಗುಣ 


ಗಳು ಇವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುವು. ಇದು ಶಕುಂತಲೆಯ ಜೀವನ ಪಥದಲ್ಲಿ. 


ಮೊದಲಿನ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ . ಔವಳ ನಡವಳಿಕೆಯು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ 


ತೋರಿದರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ. 


ಧರ್ಮದ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಲೋಪವು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಸಿಯಾದ ಸಾಕುತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ತಪ್ಪಿಸಿ: 


ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ ತಪ್ಪು ಅವಳಿಗೆ ತಪ್ಪದು. ದುಸ್ಯಂತನ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಯಿಂದ ಇದು ನಡೆದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಿಂತ ಅರಿತು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ: 


ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದೇ 


ಸ್ವಭಾನವಾದ "ಮತಣ್ಯ' ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ನಿನಾರಿಸಲಶಕ್ಯ. 
: wed ಸಂಗತಿಯಾದಕೆ "ಸ್ಪರ್ಗೀಯ? ಧರ್ಮದ್ಧಸ್ಟಿಗೆ ಇದು ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾಗು: 


ತ್ರಜಿಯೆ? 
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ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮಲೋಪವೂ ಕೂಡಲೆ ಸಂಭವಿಸು. 

ವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಎಳ ಜೌವ್ವನದ ಶರೀರಸೌಷ್ಠವವು ದುಷ್ಯಂತನ. 

ಅನುಭವಮಧುವಾಗುವುದು.  *ತರುಣವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಪ? ಕೈ ಮಧುಕರನ. 

ಸಹೆವಾಸವು ಒದಗುವುದು. ಹೊಸ ಮಧುವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿದ ಮಧುಕರ 

ನಂತೆ ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು. ಊರಿಗೆ ತಲಪಿದ: 

ಕೂಡಲೆ ಇವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ವಚನವನ್ನೂ ಇತ್ತಿರು: 
ವನು. ಆದರೇನು? ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿರಹವು ಸಹಿಸದು. ಅವ. 
ನತ್ತ ಹೊರಟಿಕೂಡಲೆ ಇವಳು ಅವನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೇ' 
ಮರೆಯುವಳು. ತಾನು ತನ್ನ ಪತಿ ad, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು. 
Wd. ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಯಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು. ಆಶ್ರಮ, ಅಲ್ಲಿನ 

ಕೆಲಸಗಳು, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಕೆಯುವಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆತಿಥ್ಯದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಅನಾದರನನ್ನೂ ಸಹಿಸದ 
ದುರ್ವಾಸರು ಬರುವರು. ಯಾರು? ಯಾರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಎಷ್ಟು, 
ಕೂಗಿದರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯ ದುರದೃಷ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಸಖಿಯರೂ ಬೇಕಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರು. ಆದರೂ 
ಖುಷಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಡಿ ಬರಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಠಿನನಾದ ಖುಷಿ 
ಶಾಪವು ಹೊರಬೀಳುವುದು.  ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ: 
ಮಾಡುವ ಯೋಚನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊದಲೇ 
ಅರಿತಿದ್ದ ಕಣ್ವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುದು. ಜೊತೆಗೆ. 
ಈಗ ಪ್ರಿಯಂವಡೆ ಅನಸೂಯೆಯರು ದುರ್ವಾಸರ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಶಾಪದ. 
ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಸುವರು. ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧ 
ನವು (ಉಂಗುರ) ಶಕುಂತಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ: 
ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಾರಜೆಂದು ಅವರು ಧೈರ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಗ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನೋಯು 
ವುದು ಹೊರತು ಜೀಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು: 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಕೆಮಾಚುವರು.  ಶಕುಂತಲೆಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಜಿ ಹೋಗುವುದು. 
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ಕಾಶ್ಯಸರು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾರ 
ಫೈಡೆಯನನ್ನಾದರೂ ಕರಗಿಸುವಂತಹವು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವು ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುಜಿಂದೂ ಅಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾಧಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶವು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸರಿಚಿತವಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ಕ್ರಮವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ.. ಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಮಿತ 
ವಾದ ಕರುಣರಸವು ಇಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರ ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಗಾಂಧರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವು ಕಾಶ್ಯಪರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವನ್ನು ಬಹಳ ಕೌಶಲದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಂದಕೂಡಲೆ ಆಶ್ರಮದ 
ವರ ನಡವಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಕಿಜೀಹಪಡುವ ಸ್ವಭಾವವು ಅವರದಲ್ಲ. 
ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳು ತೋರಿದುದರಿಂದ ಅವರು 
'ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಂವಡೆ ಅನಸೂಯೌ 
ಯರಿಗೆ ಶ್ರಮ, ಭಯಗಳು sb. ಆಯ್ಯೋ! ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು 
'ತಿಳಿಸುವುದು ಎಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಸಮಾಧಾನ 
'ಹೊಂದುವುವು. ಇದರಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೌಚಿತ್ಯವು' ತಪ್ಪಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ 
ಸ್ವರಸತೆಗಳೂ ಮೂಡಿವೆ. ಗಾಂಧರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ 
'ಕಾಶ್ಯಸರು ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿಯು ಅವರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ಣಸಹಾನುಭೂತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುವು. 
ಇವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ದುರ್ವಾಸರಿಗಿಂತ ಕಠಿನವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪರು 
ಸೊಡುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ತಫ್ಸೆನ್ನುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರು ಎಳ್ಳನ್ಟೂ ಉದ್ಜೇಗಹೊಂದಜಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದು ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. ಔಚಿತ್ಯವನ್ನರಿತ್ಕ, ಅನರು ಕೂಡಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವರು. ಮುಂದಿನ ಮಗಳನ್ನು 
WEDS ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾ LTD owed ಈಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಶಕುಂತಲೆಗಾಗಿ ವನಜೇವತೆಗಳೂ du ಖಿಸುವರು. ಆಶ್ರಮದ ಪಕ್ಷಿ wv, 
ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ ಇವಳನ್ನು ತಡೆಯುವುವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ EREE 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. "ಇನ್ನು ಇವಳ ಸಖಿ 
ಯರ ಪಾಡೇನು? ಕಡೆಗೆ ಸಂಯಮಿಗಳಾದ ಕಾಶ್ಯಸರನ್ನೂ ದುಃಖವು 
was ಬಿಡದು. ಆಗ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆದರೂ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕರಗಿಸಡೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವು “ ಧರ್ಮಸ್ನೇಹಾಂತಕೆ ನ್ಯಸ್ತಾಃ 
ದುಃಖಿತಾಃ ಖಲು ಮಾತರಃ ಎಂಬ ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುದು. ಮಗಳನ್ನು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ Sow ತಾಯಿ: 
ಗಳ ಮನಸ್ಸು " ಧರ್ಮ, "ಸ್ನೇಹೆ? ಗಳ ನಡುನೆ As, ದುಃಖನಡುವುದು. 
ಸಂಸಾರಿಗಳೆಲ್ಲರ ಪಾಲಿಗೂ ಸತ ಭಾಗ್ಯ... ಪ್ರಕೃತ ಸಾಕುತಂದೆಯಾದ 
ಕಣ್ವರೂ ಈ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿಗೆತಾನೆ 
ಮನಸ್ಸು ಕರಗದು? ಶಕುಂತಲೆಗಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವ ವನದೇವತಶೆಗಳು, ಪಕ್ಷಿ 
ಮೃಗಗಳು, ಕಾಶ್ಯಸರು, ಸಖಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾವೂ ಸಹಕರಿಸಿ 


: ದುಃಖಪಡುವಷ್ಟು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗುವುದು ಇದೊಂದೇ ಸಂದರ್ಭನೆನ್ಸ 


ಬಹುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶ. ಮಾನುಷ ಜೀವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿತ್ಯ 
ತತ್ವವೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನದಿ, ಗಿಡ, ಬಳ್ಳಿ, ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಕಿನಿಯಂತೆ NE ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪರಸ್ಸರ ಭಾವನಾ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆಯೂ ಪ್ರೀತಿ, ದ್ವೇಷ್ಠ 
ಔದಾಸೀನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
mend. ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೊರಡುವಾಗ ವನಕ್ಕೆ ವನವೇ ಗೋಳಿಡುವುದರ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ ಈಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದಿಲ್ಲ ಅಸಂಭವ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಕವಿಷೃದಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಗೂಢತತ್ವವೆಂದೂ A ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ 
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ಇದ್ದ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ಇವಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ತಾಯಿಯು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಇವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುವು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೂ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಿಶ್ಫವಾಶ್ಸಲ್ಯವು ಆಶ್ರಮದ ವೃಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಸಂಯಮಿಗಳಾದ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯೂ ಆಶ್ರಮದ ಒಂದು ಹೂವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಹವಾಸವೇ 
ದೊರಕುವುದು. ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವುದು; ಅವು 
'ಮೊಳೆತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಸಂತೋಷಹೊಂದುವುದು; 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದೇ ಅವಳ ದಿನ 
ಚರ್ಯೆ  ಪಾತುಂ ನ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯವಸ್ಯತಿ ಜಲಂ... ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು 
'ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೊ ಎಂಬಂತೆ ಅನಾಥ ಮೃಗಗಳಿಗೆ 
"esos ಆಹಾರಕೊಟ್ಟು ತಾಯಿಯಂತೆ ಕಾಪಾಡುವಳು. ಅವುಗಳ ಬಾಯಿ 
ಹುಣ್ಣಾದಾಗ ಇಂಗುದೀ ತೈಲವನ್ನು ಸವರುವಳು, ತಾನು ನೀಕಿಕೆದು ಬೆಳೆಸಿದ 
'ಲತಾವೃಕ್ಷಗಳು “ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಮರಾದ ಕೂಡಲೆ? ಆನುರೂಪೈಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
'ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಹೀಗೆ ವನಜ್ಯೋತ್ಸೆಗೂ ಸಹಕಾರಕ್ಕೂ 
“ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ದಯೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅವಳು ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
'ದುಃಖಪಡುವುದು. ಗಿಡಮರಗಳು ಅವಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸು 
:ವುವು. ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕೂಗುವುವು. ಜಿಂಕೆಮರಿಯು ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆ 
'ಯುವುದು. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸೋದರಸ್ನೇಹ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು 
“ಬಿದ್ದು ಅದರೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯ ಹೊಂದುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದೆ. 
"ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಆಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕತೆಯು ven ಸಾಗುವುದು. ಸಸ್ಪಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
'ಹೆಚ್ಚು ವೈವಿಧ್ಯವೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
'ಅಂಕದಲ್ಲಿನ 'ಶಾಂತವಾದ ವಾತಾವರಣ, ಸಂಯಮಯುತವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಮನೋಭಾವಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಗರಿಕ `ಜೀವನದ 'ಮತ್ತು 
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ಸಾಜಠೀವಿ, ಭೋಗಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. oR FON, 
ಶಾರದ್ವತರು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಹೊಂದುವರು. ಶೆಕುಂತಲೆಯು ಇವರೊಡನೆ 
ಬಂದು ದುಷ್ಯಂತನ ಸಮಾಗಮಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ಕಾಶ್ಯಸರು 
“ಒಂದು ಸೆ ಸಣ್ಣ, ಆದರೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ, ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವರು, 

ರಾಜಧಾನಿಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಶಾರ್ಜರವ, ಶಾರದ್ವತರಲ್ಲಿ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಔದಾಸೀನ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಇಲ್ಲಿನ ಆಡಂಬರ, CE nen 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಿಸವು. ಹೇಗೋ ಶಕುಂತಲೆಗೋಸ್ಯರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಮುದಾಜಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಲೆಬಾಗಿ ದುಸ್ಕಂತನನ್ನು 
ಕಾಣುವರು. ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಆಗಲೇ ಅಪಶಕುನ ಸೂಚನೆಯಾಗುವುದು. 
ಮೂರು ದಿವಸದೊಳಗೆ ಪರಿಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ದುಸ್ಯಂತನು ಇದುವರೆಗೆ ಆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡಿದ್ದುಜೀ 
ಸಂತಯಕ್ಶಜಿಗೊಟ್ಟಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗಲ್ಕೂ 
ತಾನೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಂತಾಗಲೂ Bad ನೆನಪು ಬರದೆ ಇದ್ದುದು 
ಮತ್ತೂ ನಿರಾಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಕಾದುವು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 
ಶಾರ್ಜ್ಗರವ, ಶಾರದ್ವತರು ರೇಗಿಬಿದ್ದು ದೊರೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋ 
'ಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೂ ಇವಳನ್ನೇ ಇನ್ನೂ 
ನಗೆಗೀಡುಮಾಡುವುದು.. ಪಾಸ! dad ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಎಲ್ಲ 
ದುರ್ವಾಸ ಶಾಸೆದ ಫಲ. ಅಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಧಿಯು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉಂಗುರವೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತ್ತು ವಿಧಿ. ಅತಿಮಾನುಷ ಹೆಂಚಿಕೆಗಳ ಮುಂದೆ ಮಾನುಷ BOs, 
ಸೃತಿ, ಯುಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ APO. ಎಂತೆಂತಹ ಹಿಂದಿನ ರಹಸ್ಯ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು 

ಕವಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ದೊರೆಗೆ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನೀಗ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯ: ಹೀಗಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಜೀವನದ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಆಶಯವು  ಮುರಿದುಬೀಳುವುದು.” ಅವಳಾವಪದನಿಗಾಗಿ ಜ್‌ 
Bast ಆ ಪದವಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ ays ಹೋಗುವುದು. ಪುನಃ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೇ- 
ಹೋಗುವುದೇ? ಆದೇ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನವೇ? ಅಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ 
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ಅಲ್ಲ. ಕಾಶ್ಯಪರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಿಹೀಪಟ್ಟವನ್ನು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ದೌಷ್ಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು. 
ಪತಿಸಮೇತಳಾಗಿ ಅವಳು ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ. ಆದುದರಿಂದ ದೊರೆಯು ಅವಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶಾರ್ಜ್ಸರವ, ಶಾರದ್ವತರು ಅವಳನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರಿ 
ದೊಯ್ಯಲು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಕ್ರೂರ: 
ವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾದ್ದು, ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾದ್ದು. "ನೀನು: 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ ಇದೇ ನಿನಗೆ ಸ್ಥಾನ, ಇಲ್ಲೇ ನೀಸಿರಬೇಕಾದ್ದು ; 
ಜೊಕೆ ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ನೀನು ಅಸತಿಯಾಗುತ್ತೀ. ಕಾಶ್ಯಸರಿಗೆ. 
ನಿಪ್ಲಿಂದಾಗಬೇಕಾದ್ಬೇನು?” ಎನ್ನುವ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಅವರೂ ಹೊರಡು: 
ವರು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂದಿಗ್ವವಾಗುವುದು. ಭವಿಷ್ಯ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗು: 
ವುದು, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನಿರ್ಣಯವಾದ ಹೊರತು ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನ: 
ಹೊಂದದಂತಾಗುವುದು. ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿದೂಷಕ 
ನಾದರೂ ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅವನೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ ಶಕುಂತಲೆಯ: 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವನು ದೊರೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೊದಗಿರ ' 
ಲಿಲ್ಲ. ದೊರೆಯ (ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೌಳುವ) ಮಾತಿನ ಆಧಾರ: 
ದಿಂದಲೇ ಅವನೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಕಿತಿದ್ದನು. ಹೇಗೂ ಶಕುಂತ 
ಲೆಯು ಉಭಯತ್ರ ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿ ಪುರೋಹಿತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ: 
ಸಲಹೆಗೂ ಒಡಂಬಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಮಗನು ಜನಿಸಿದ ಮೇಲಾದರೂ. 
ದೊರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬಹುದೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಶಾಕಿರಣವನ್ನು ನಂಬಿ: 
ಕೊಂಡು ಈ ಸಲಹೆಗೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪುವಳು. ಆದರೆ ಇವಳ ತಾಯಿಯು: 
ಮಗಳಿಗಾದ ಆನಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಇವಳನ್ನು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ vd. 
ಜೊಯ್ಯುವಳು.(( ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕ್ರಿಂತ, ಐದನೆಯ ಅಂಕನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಜಮಾವಣೆಯಿದೆ; 
ಜೊರೆತನದ ವೈಭವ ಕೀವಿಗಳು; ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಾತುಗಳು ;. 
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ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಸಮತೂಗುವ ವಾದಗಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು; ಎರಡು ಮನೋ 
ಭಾವಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣೆ ; ಅದರಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಜ್ಞಾ p wand ನಿವಾದ ; ಇವೆಲ್ಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೃದಯಾವರ್ಜಕವಾಗಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ 5B ನಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲ "ರುಚಿಭೇದ? ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಒಂದೊಂದು ES 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ಆ ವಿಧವಾದ ಅನುಭವಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಉಳಿದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅಂಕಗಳೂ ಸಮಾನ. J/ 

ನಾಟಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ್ದಕೆ ಜೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು. ಒಂದು 


, ವಾದ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಜಾರಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದುರಂತನಾಟಕ 


ಗಳು ಮಂಗಳಾಂತನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದಯವನ್ನು 


ಮುಟ್ಟುತ್ತನೆಯೆಂದೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕವಿಗಳೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ . 


ಷೇಕ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಮರಂತನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ರಚಸಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಭಾರತೀಯ 
ಕವಿಶಿಶೋಮಣೆಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ತನ್ನ ನಾಟಿಕರತ್ಸವನ್ನು ದುರಂತ 
ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಇವರ 


ವಾದ. ನಾಟಕದ ಕತೆಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದುರಂತಾಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು,' 


ಭಾರತೀಯ ಸಹಜವಾದ ಮಂಗಳಾಂತ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ತಪೂರ್ವಕನಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಕತೆಗೆ ಅದು ಅಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾದ ಪರ್ಯವಸಾನವೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮೊದಲು ದುರಂತ 
ನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೇಕೆ, 
ಒ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕಪಿಗಳಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಮೊದಲು ವಿಮರ್ಶಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದುರಂತ 
: 19 
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ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅವುಗಳ ಅಮಂಗಳಾಂತ ಸ್ವರೂಪ 
(Tragic end) ವೇ ಕಾರಣವೇ ಅಥವಾ ಶೋಕರಸಾತ್ಮಕತ್ವವೇ ಕಾರಣವೇ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಂಗಳದ 
ಜೊತೆಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಭಾವನೆಯು ಇದ್ದೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ದುರಂತವು ಕೇವಲ 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿರಬಾರದು. ಸಹಿಸುವಹಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ದುರಂತ 
ತೆಯೇ ಆ ನಾಟಕಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಶೋಕರಸಾತ್ಮಕತ್ವವು (Tragic element or sentiment) 
ದುರಂತತೆಗಿಂತ (Tragic end) ಮುಖ್ಯ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ Boland 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ನ್ಯೂನತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಅಂಶವು ಮಾಯ 
ವಾಗುವುದು. ಶೋಕರಸಾತ್ಮಕತ್ವವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಕೊನೆಯಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಕರಗಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ದುಃಖದ ಪರಿಚಯವು ಆಗಜೇಕಾದಷ್ಟು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಜೊತೆಗೆ ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳೂ (ಕೆಲವೇ ಆದರೂ) ಇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳ ಅಭಾವನಿಮಿತ್ತವಾದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕೋಪಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶಾಕುಂತಲದ 
ವಿಚಾರ. 

ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಐದನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ್ದರಿ ಅದರ 
ಗಣ್ಯತೆಗೆ ಕುಂದು ಬರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶಾಕುಂತ 
ಲದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿದ್ದ ಆಶಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿಶದಸಡಿಸಿದೆ. 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವು ನಡೆಯದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಿಪಕ್ಚವಾದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮವ 
ಪರಿಚಯವು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಉಚ್ಛಂಖಲವಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿ 
ಸುವ ಶೋಕಾಗ್ದಿಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆರಿಸಿ” ದುದರ 
ಅನುಭವವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ನಾಟಕವು ಐದನೆಯ 
ಅಂಕಕ್ಕೇ ಮುಗಿದು ದುರಂತ ನಾಟಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆದರ್ಶದುರಂತ 
ನಾಟಿಕವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ 
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ಇರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯವೂ ಆದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ವಿಜ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ' 
ಪಠ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿದರೂ ಅದು ಸಕಾರಣವಾದ, ನ್ಯಾಯನಾದ, ನಿಚ್ಛೇದ 
ವಾಗಿದ್ದರ್ಕೆ ನಾಟಕವು ಆ ದರ್ಶದುರಂತನಾಟಕವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯನಾಗುವವರೆಗೂ ಕತೆ ಬೆಳೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಶಾಕುಂತಲವು ದುರಂತನಾಟಕವಾಗಿದ್ದಕೆ ಎಸ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೊ 
ಅದಶ್ಚಿಂತ ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಈಗ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದುಪಕ್ಷ ಕವಿಯು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ದುರಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸೊಗಸಾಗಿಯೇ 


. ಇರುತ್ತಿತ್ತೇನೋ ಈಗ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. ಈಗಿರುವ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಐದನೆಯ ಅಂಕ ಪೂರ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ರಮ್ಯವಾದ ದುರಂತ ನಾಟಕ 
ವಾಗುವುದೆನ್ನುವ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿತ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು 
ಆಶಾವಾದಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ "ಮರ್ತ್ಯ?ವು 
"ಸ್ವರ್ಗ? ವಾಗುವುದು ಸುಸಾಧ್ಯ. "ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ತನೆ'ಗೂ “ಸಂಯಮ 
ಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಐಹಿಕ ಪ್ರೇಮವೂ ಸುಂದರವಾದುದು. ಆದರೂ ಅದು 
ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮನೇ ಆಗಬೇಕು ; ಆಗಬಲ್ಲುದು. " ತರುಣವತ್ಸರದ da^ ಅರಳಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ “ಪರಿಣತವತ್ಸರದ ಫಲ' ಕೈ ಅವಕಾಶ. "ಪ್ರೇಮ ಧರ್ಮಗಳ 
ಸಮನ್ವಯನು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಆಗಬೇಕು. ಮಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರಿಂದ ನಡೆದ 
ಧರ್ಮುಲೋಪನವು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದರೂ DRR ಆ ತಪ್ಪಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಠಿನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಶಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಅವರ ಹೈದಯ ಸನಿತ್ರನಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
"ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು. ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪನೇಕೆ??' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ಬರಕೂಡದು. ಅದು "ಸ್ಪರ್ಗೀಯ? ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಹಜವಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕವಿಯು ನಾಟಕವನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು. 
ಜೊತೆಗೆ, ನಾಟಕವು ದುರಂತನಾಟಕವಾದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ವಿಫಲವಾಗುವುವು. ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಜೈವೋಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಶ್ಯಸರು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲ ವೃರ್ಥ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
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ವಾಗ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯರಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಶಕುನಗಳೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುವು. ಮೊದಲಿನ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ವಿಧವಾದ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಕವಿಯು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೇ ಹೊರತು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣನಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 
ತತ್ವನಿಲ್ಲದ ದುರಂತನಾಟಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಮೂಲ್ಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತತ್ವನನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಂಗಳಾಂತನಾಟಕವಾಗಿರುವುದು 
ಯಾರಿಗೆತಾಕೆ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಲ್ಲ? ; 

ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅಂಕಗಳಿಂದ ಕತೆಗೆ ಒಂದು ನಿರತಿಶಯವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಕರುಣಾಮಯ ಸಶ್ಪಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರವೇಶಕವು ಸರಿಯಾದ ಪರಿಹಾರ. ಇದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಗತಿಗಳೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರುಣರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಹಾಸ್ಯಮಯ ಪ್ರವೇಶಕದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಹೊಂದಿದಂತೆ 
ಹಾಸ್ಯಮಯ ಸಸ್ಸಿವೇಶವಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ. ಉಂಗುರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು; 
ನಿಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ಡೊರಿಗೆ ನೆನಪು ಬರುವುದು. ಹಿಂಜಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟನಾದ ವೇದನೆ 
ಸಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುವು. ಇದುವರೆಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದುವು. ರಮ್ಯವಾದ ಹಂಸ 
ಪದಿಕೆಯ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಆಗ 
" ಪರ್ಯುತ್ಸುಕ ನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ದಶೆಯು- ಹೋಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಶಕುಂತಲಾನಿರಹೆದುಃಖನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು 
ಕಟುನಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ, ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದುದೆಲ್ಲ ಈಗ ಶೂಲ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನು; ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವು ದುಷ್ಯಂತ 
ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿ 
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ಮಾನುಷಪದನಿಗೇರುವನು. ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವ ಪರಿಪೋಷವು ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆದಿದೆ. ಪ್ರಥಮಸಮಾಗಮುದ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ n 
ಲಂಭಕ್ಕಿಂತ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೈಂಗಾರವು ಕಡುತರವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕರುಣಾವಹವಾಗಿಯೂ md. ವಿರಹದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೃಶನಾಗಿ ಮಸ್ಯಂತನು 
ಪುನಃ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ಆದಕೆ ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮಾನುಷತೆಯ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು 
ಫೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಳು. ದೈವಾನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದೆ ಅವಳು ದುರ್ಲಭಳು. ಮರ್ತ್ಯ 
ಜೀವನದ ಕರ್ಕಶ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಸತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದದೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಗೌರವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವಳು. ಅವನನ್ನು "ಅನಾರ್ಯ ನೆಂದು ಜರೆದ ಅಹಂಕಾರವೂ ಮಾಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. "ದೈವಮತ್ಸರ' ವೇ ತನ್ನ dé ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಈಗ C 
ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿಡೆ. ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಕಾಣು 
ವಾಗ ಹೇಳುವ "ಪರಿತ್ಯಕ್ತಮತ್ಸರೇಣಾನುಕಂಪಿತಾಸ್ತ್ರಿ ದೈವೇನ? ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾನುಷ ಅಭಿಮಾನ, 
ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅವಳು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾರೀಜಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವಳು. ಅವಳ ಪತಿಪ್ರೇಮವು ವೈಷಯಿಕತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹನಳೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ಹೊಂದಲು ದುಸ್ಯಂತನು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವುದು ಸಹಜವಸ್ಪೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದುಷ್ಯಂತನ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಸವೂ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮೀರುವುದು. 
ವಿವಾಹವು ದಂಪತಿಗಳ ಐಹಿಕ ಕಾಮೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವಜರ ಸದ್ಗತಿಗೂ ದಂಪತಿಗಳ ಪಾರತ್ರಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಅದು ಸಾಧನ. 
ಈ ತತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿಜೆ. ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪಿತೃಖಣವನ್ನು ತೀರಿಸಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಪಿತೃಗಳೂ ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುವರೆಂದೂ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಬಯಸುವುಜೀ ಅವನ ಪ್ರೇಮವು ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಆರನೆಯ ಅಂಕವು ಎಲ್ಲ ಅಂಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದು. ಹಿಂದಿನ 
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ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಮುಖ್ಯಕಥಾವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಂಕವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಯಿತೆಂದು ಕವಿಯೂ ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ಅನೇಕ 
ನೀಚಮಧ್ಯಮ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರನೇಶನಿರ್ಗಮಗಳು ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ರಂಗಕಾರ್ಯವು ಜೇಗ ಸಾಗು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದು ಥೈೇಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಇತರ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕವಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶಯೋಜನಕ್ಷೇಶವು ದೊಡ್ಡದು. 

ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ದ್ವಿತೀಯಸಮಾಗವು ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರುವುದು ; ಅಲ್ಲೂ ದಿವ್ಯರ್ಹಿ ಮಾರೀಚರ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ರಾದ ಪತಿಪತ್ತಿಯರ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದೆ. ಮಾನುಷ ಜೀವನದ 
ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲಿಲ್ಲ.. ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿನ ನಡನಳಿಕೆಗೂ ಬಹಳ ದೂರ. 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯಭರದ ಸೌಂದರ್ಯ ಪುಸ್ಟಿಗಳನ್ನನುಭವಿಸು 
ತಿರುವ ರೂಪವತಿಯಾದ-ಆರಣ್ಯಕ ತರುಣೆಯು ಪಟುಗಂಭೀರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
`ನಾಗರಕನನ್ನಾ TAFA ತಾನೂ ಅವನ ರೂಪಿಗೆ ಮನಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನುತಾಪಗೊಂಡ ಅಪರಾಧಿಯೊಬ್ಬನು ಅನಂತ ಶೋಕದಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
“ಪಡೆದ ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ಮೊದಲು ಕಂಡಾಗ ಅವಳು 
ಅನಾಘ್ರಾತ ಪುಷ್ಪ, ಈಗ ತನ್ನ ಸನಿತ್ರ ಸೌರಭದಿಂದ ಪರ್ವತನನ್ನೇ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಕಸಿತಕುಸುಮ; ಜನನೀತ ಎದ ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಪ್ರೀ ಜನ್ಮದ ಪರಮಥ್ಯೇಯವನ್ನೂ ಅರಿತ ಪ್ರೌಢೆ. ಕಣಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅನನು ಕಾಮುಕನಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮ ವಿನಯ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಮ 
momo. ಅನಳ ಥಿಯಮಕೃಶವಾದ, ಧೂಳಿಧೂಸರಿತವಾದ ಸೀರೆ 
` ಯನ್ನುಟ್ಟ ಶರೀರವು ಇವನಲ್ಲಿ ದೇವತಾಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಪ್ರಥಮಸಮಾಗಮವು ಪೂರ್ತಿ ಧರ್ಮಯುತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೇ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಡೇವೇಂದ್ರಪ್ರಶಿನಿಧಿ 
ಯಾದ ಮಾತಲಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುವನು ; ದಿವ್ಯ ಮರ್ತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು. ಮೊದಲಿನದು "ತರುಣ 
ವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಪ? ಇದು "ಪರಿಣತವತ್ಸರದ go.’ ಅದು dr ಇದು 
"ಸ್ನ ಗಣ್ಯ?. j 
ದುಷ್ಕಂತನು ಮೊದಲು ಸರ್ವದಮನನನ್ನು ಕಾಣುವುದೂ $205 
ಮೂಲ ಆಶಯವನ್ನೇ ಪೋಷಿಸುವುದು. ತಂಪೆ ಮಕ್ಕಳ ಈ ಭೇಟಿಯು 
ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಹೈದಯಾವರ್ಜಕವಾದುದು. 
ಸಾಮನ್ಯ ಬಾಲಕರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಸರ್ವ 
ದಮನನ ನಡವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯಕ್ಳನುಗುಣವಾದುದೆ. ತಂದೆಗೆ ಮಗ 
ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು "ಆಲಕ್ಷ ಕ್ರಿನಂತಮುಕುಲಾನ್‌-? ಎಂಬ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
sed ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗುವುದನ್ನೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿಜೆ. ಹೀಗೆ ವಿವಾಹ ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯಥ್ಯೇಯವನ್ನು ಮನಗಂಡ 
ದುಷ್ಕೃಂತನು ಮೊದಲು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂತರ ಪತ್ನಿಯ ಪುನಸ್ಸಮಾ 
ಗಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಔಚಿತ್ಯನಿದೆ. 
ದುರ್ವಾಸಶಾಪವು ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಏಳನೆಯ ಅಂಕದ ಒಂದು ರಮಣೀಯವಾದ ದೃಶ್ಯ. ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳೂ 
ಎರಕಹೊಯ್ದಂತೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ವರ್ಣಿಸಲಾರದ 
ಮೊಬ್ಬು ದುಷ್ಯಂತನನ್ನಾವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದಕೆಂಬ ನಿಚಾರವು ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ Ads vd ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ನಿಷ್ಟಾರಣನಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಕೊರಗು. ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು ಯಾವ 
ಜ್ಹೀವವೂ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾಗತರಾದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಶಕುಂತಲೆಯು ಪತಿಯ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಮರೆತು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು. 
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ಶಾಸನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅವಳು ಗಂಡನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮರುಗಿದ್ದುದು ಅನಳ ಹೃದಯದ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅನಂತರ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಗಿರುವ ಸಂವಿಧಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಆಹ್ಲಾದ 
ಕರವಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಮವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿದ ಪ್ರೇಮವು ಆಶ್ರಮ 
ವಾಶಾವರಣದಲ್ಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಹೊಂದುವುದು. ಒಟ್ಟು ನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
ಆಶ್ರಮದ ಸಂಯಮಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿದೆ. ಸನ್ಯಾಸವೂ ಸಂಯಮ 
ಜೀವನವೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮುಖ್ಯಭಾಗ ವಹಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ವಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ಆಶಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೇ ಕವಿಯ ಭಾವನೆ 
ಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. ತಪೋನಿರತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಮೇನಕೆಯ ಸಹನಾಸ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಯಮಿಗಳಾದ ಕಣ್ವರಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಪ್ರೇಮನ್ಯವಹಾರದ ಸೋಂಕು 
ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂಪರ್ಕವಾದರೂ 
ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಬಹುದಾದ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ರಮವಾಸ, ನಗರವಾಸಗಳಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು. ಆಶ್ರಮವು ಎರಡು ಸಲವೂ ಮಸ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ 
ಸಮಾಗಮ ಭೂಮಿಯಾಗುವುದು. ಆದಕೆ ನಗರವು ಅವರ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ ಹೆಚ್ಚು. ಅಲ್ಲಿನ ಯಾವೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಜುಗುಫ್ಸೆ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹುದು. ಕೇಳುಮಟ್ಟಿದ ಬೆಸ್ತರ 
ಜೀವನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಸಮುದಾಚಾರಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿರಸ್ಕಾರಯೋಗ್ಯ. ಬೆಸ್ತರ ಜಗಳ, ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಿಯ ವರ್ತನೆ, 
ನಗರ ರಕ್ಷಕರು ಜಿಸ್ತರನ್ನು ಕಾಣುವ ರೀತಿ; ಎಲ್ಲವೂ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ 
ಅಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಚೇತನಕ್ಕೂ ಈ ಅಂಶಗಳ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. duos ಶಕುಂತಲೆಯರ 
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ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಸಮಗ್ರ 
ಮಾನವಜೀವನವು ಸೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲಾಗದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಘಟನೆ 
ಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ; ಅದೂಕೂಡ ಮಾನವಜೀವನದಮೇಲೆ S se ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳು ಬಲಗೊಳ್ಳುವುವು. ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಮಾನ 
Were ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಅಂತಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ 
ಜೀವನಗಳ ಸಾಧರ್ಮ್ಯ ವೈದರ್ಮ್ಯಗಳೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರವು. ಮರ್ತ್ಯ 
ಜೀವನದ ರೀತಿ ಬೇಕೆ; ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಜೀವನದ ರೀತಿ ಬೇಕಿ. ಇಲ್ಲಿನ ನ್ಯಾಯ 
ಬೇಕೆ; ಅಲ್ಲಿನ ನ್ಯಾಯ ಬೇಕಿ. ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. ಇನೆರಡೂ ಕೂಡದ ದಾರಿ, 
ಗಳಲ್ಲ; ಕೂಡುವ, ಕೂಡಬೇಕಾದ ' ದಾರಿಗಳು. ಇದಿನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ. 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಇದೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
ಸಾಹಿತೀಯ ರಮ್ಯತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕರಮ್ಯತೆಯಿದೆ. ಸತ್ಯ, 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಧರ್ಮ ಇವು ಮೂರು ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಸತ್ಯನಿದ್ದೆಡೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಫವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ. ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಶಾಕುಂತಲದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವಿರಹಿತ 
ವಾದ ಪೂರ್ಣಸೌಂದರ್ಯ. ಇದನ್ನು ಮನಗಾಣದೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುವೂ, ಅಲ್ಲಿ ನೇದಾಂತ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದವೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ತಪ್ಪು. 


ತುಲನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾಯಿಕೆಯರಾದ ಮಿರಾಂಡಾ, ಡೆಸ್ಡಿಮೋನಾ "donee ಹೋಲಿಸು 
ವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಟೀಕೆಗಳೂ 
ಆಕ್ಷೇಪಗಳೂ ಎದ್ದಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


298 ಕಾಳಿದಾಸ 


ನಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾವ್ಯರತ್ನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಶಾಕುಂತಲ ಪೀಠಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿನೆ.! 

೧. "edens ನಾಟಕದ ಪರಿಪೂರ್ಣರೂಪವನ್ನು ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಂದೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ.” ಇದು ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜೀವನಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿನನಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾರಣ. 
ಆಯಾ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗು 
ವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇಂತಹ ಎರಡು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸು 
ವಾಗ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹಳಿಯುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಯುಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಭಾರತೀಯ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲೂ ತೋರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕವು 
ಬೆಳೆದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬೇಕೆ; ಅಲ್ಲಿನ ಮನೋಭಾವ ಬೇರೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಮನೋಭಾವಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ನಾಟಕವು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಅಳತೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ನಾಟಕದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಅಗೋಚರವಾಗುವುದು. (ಅಲ್ಲಿನದಕ್ಕೂ 
ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು.) ಶಾಕುಂತಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಂತೂ ಇದು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ನಿಜ.“ 

l. The World's Great Classics — Hindu Literature, 


pp. 309—315. 

2. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬೆಂಬಲವು ಇದೆ. 
* Whoever would wish to put into this legend-drama, tenderly 
woven out of the finest threads, the measure of Greek 
Tragedy, will not deserve to understand its incomparable 
beauties.” —Wintz-Gesh. Ind. Lit. III, p.216 “A multitude 
of elevated rather than soft ideas find themselves here which 
one would seek for in vain in a Greek Drama.” — Herder 
quoted by Hillebrandt.—Kalidasa, p. 78. r 
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೨. “ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಎಳೆಗಳು 
ಒತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ*- ಎಂಬುದೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ, ನಾಟಕದ. 

ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯ ಸಹಿತ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಶಾಕುಂತಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅನಕಾಶ ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಯಾವ ಎಳೆಯೂ 
ಹೊಂದದಂತಿಲ್ಲ." 

a. “ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ ಕಡಿಮೆ” 
ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಕಡೆಯ ಮೂರು ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಇದು ಹೇಗೂ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇದು ಹೊರಟರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಅಂಕದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಿತವಾದ ಪಾತ್ರಗಳ | ಪ್ರವೇಶ ನಿರ್ಗಮಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಂತಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮೈನನಿರೇಳುವ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಾಗಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳ ಜಟಿಲ ಗೊಂದಲ 
ವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕತೆಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. edó ಇಲ್ಲೂ ಲಲಿತವಾದ ಅಂಗಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾಹ, ಔದೃತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೈಜತೆ, dra 
ಗಳಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಯಸಂಪರ್ಕವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಲಲಿತ 
ವಾದ ಅಂಗಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಜೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟ 
ದುಷ್ಯಂತನು ರಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು, ಬಾಣ ಹೂಡುವುದು ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ಸಂಭ 3 AOR ತಾಪಸರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಾಣವನ್ನು ತಡೆ 
ಗಟ್ಟುವುದು, ರಥದಿಂದಿಳಿದು ವೇಷವನ್ನು ಬಡಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ತನನನ, ಆನೆಯ ಹಾವಳಿಯ ಸಂದರ್ಭ, ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಸ, 
have knit with flowery Genoa EN springs itself 
naturally out of the situation itself like a beautiful plant." — 
Herder as quoted by Hillebrandt; Kalidasa, p. 78. 

Cf. also Ryder—Everyman's Library Series, p. 103. 
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ಸಖಿಯರು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವುದು, ಸಾ ಸಾನುಮತಿಯು ಅಫ್ಸರಸ್ತೀರ್ಥದಿಂದ ಬಂದು 
ದುಷ ಸಂತನ ಸನ ಕಣ್ಣಾ à ನೋಡುವುದು, ಮಾತಲಿಯ ಆಗಮನದ 
and, ಸ ಸರ್ವದಮನನು ಸಿಂಹದೊಡನೆ ಆಡುವುದು--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಗಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೆ stood ಆಸ್ಲೇಸವು ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
೪. “ಅತಿಮಾನುಷ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ mee ಹೆಚ್ಚಿ ಪಾತ್ರ 
ಪರಿಪೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಡಿಮೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ದೈವಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅದು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುವ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳು. 
ಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಸೆಂದಿಲ್ಲ. » ಇದೂ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ URS. ಇದು ಮನೋಭಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಚಾರ. 
ಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹೆಸಗಳಲ್ಲೇ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ದೈವದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿ. ದೈವದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು 
ಮಾನುಷ ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಕಟ್ಟಿದ dà ಮತ್ತೊಂದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಸರಿ ಯಾವುದು ತಫ್ಸೆಂದು ಯಾರೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಲ್ಲ. ಅಡಾದರಿಂದ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದೈವ ಮಾನುಷಗಳಿಗೆರಡಕ್ಟೂ ಸಮವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕೊಡುವ 
ಮಧ್ಯವದೃಷ್ಟಿಯು ಅನೇಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಅದು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಸರಿಯೇ, 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಕ್ತ. ಅಂತು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಇಂತಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗಿಯಾದರೂ ಅತಿಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದುಂಟು. 
ಇದಿಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಮಾನುಷಜೀವನವೂ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯ 
ಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತನ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮಾನುಷಶಕ್ತಿಗಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಆ ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ದೈವ ಮಾನುಷಗಳಿಗೆ ಆಂತರ ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವು 


1. Ryder op cit, p. 101, also S. K. De. I. H. Q. XVI, 
ii, p. 402. “ Not that his (Kalidasa’s) dramas do not possess 
the requisite qualities of a stage-play for his Sakuntala has 
often been successfully staged.” 
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ದೆಂಬುದು ಶಾಕುಂತಲದಿಂದ ಹೊರಸಡುವ ಅಮೂಲ್ಯ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
ದೈವಶಕ್ತಿಯು ಮಾನುಷ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 
ವುದೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗೆ ಕುಂದು ಬಂದಂತಲ್ಲ. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ ದೈನಶಕ್ತಿಯು ಕೇವಲ ನಿರಂಕುಶವಲ್ಲ ; 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿನೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಅಂಧಶಕ್ತಿ,ಯಲ್ಲ. ಮಾನುಷಪ್ರುಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. 
ಅವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವರ 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಕರುಣಾಮಯ ದೈವಶಕ್ತಿ 
ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ' ಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ 
ದಂತಾದೀತೆ? ಮಾನುಷ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಹೊಂದಿದ ಈ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗುವುದು ಪ್ರಗತಿಪರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಮಾನುಷ ಸನ್ಸಿನೇಶವೆಂದಕೆ ಎಂತಹುಡೆಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸು 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಆಕಾಶ 
ಭಾಷಿತ ರೂಪವಾಗಿಯೋ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಜರುಗುವ ಅಸಂಭಾವಿತ ಸಂಗತಿಗಳ 
ರೂಸವಾಗಿಯೋ ಅತಿಮಾನುಷ ಸನ್ಮಿನೇಶವು: ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾತ್ತ 
ವಾದರೆ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅಸಂಭಾನಿ 
ತತ್ವವೇ ಕಾರಣ. ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಬುದ್ಧಿಯೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಸರಿಯಾಗಿ ಮನವೊಪ್ಪುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬುದ್ಧಿಯ ಕೆಲಸ. ಈ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಲೋಪಬಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುವುದು. ಇದೇ ಅರುಚಿಗೆ ಮೂಲ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅತಿಮಾನುಷ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪ; ಉಂಗುರದ ವೃತ್ತಾಂತ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ, ನಂಬಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ಎತ್ತಿ 
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ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅತಿಮಾನುಷತೆ ಇದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಅದನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯದಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪುಕೋಹಿತನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೋಷವೂ ಮಾಯ 
ವಾಗಿಜಿ. ' ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ' ನಿರೂಪಿಸಿದಂತಹ 
ಜೈನಶಕ್ತಿಯು ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚ್ರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದೆ. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣವು ಸುಕುಮಾರವಾದ ಕನಿಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಮೂಲಕ ded. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ವಿಶ್ವಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಫ್ರೇಮಸಮಾಗನು, ನಿಯೋಗದುಃಖ, ಅಪತ್ಯಪ್ರೇಮ, ಧಾರ್ಮಿಕದೃಷ್ಟಿ 
ಮೊದಲಾದುವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ 
ಕುವುದರಿಂದ (ಈ ನಾಟಕವು ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿ 
ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊರಸಡುವ ಅರ್ಥಗಳು ವಿಶ್ವಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಮೂಲ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಹಳೆಯ 
ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರಮಣೀಯತೆಗೆ ಗುರುತು. 


* ಕ್ಷಣೇ Eee ಯನ್ನವತಾಮುಸ್ಯೈತಿ ತದೇವ ರೂಪಂ ರಮಣೀಯ 


ಯಾಃ?) NE Gog FOV 


ತಾ 
; ELE 
wa Lo LH, 
], ಡಾ|| Ad. ಲೆನಿಯನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ. Tf ಕಪಿ ಶ್ರ 


natural element which permeates the entire (7) story threatens 
to enfeeble the play of human passions and diminish the 
interest. But Kalidasa has assigned it a secondary role and 
almost avoided it except at the denoument in regard to which 
theory and taste accord in admitting its use. ...... The gods 
intervene only in order to unravel the plot."— Le Theatre 
Indien, p.175. Gf. also. S. K. De. I. H. ೧. XVI. ii— 
part 1, pp. 409-10; ಇದರಿಂದ ಎಚ್‌. ಓಲ್ಲೆನ್‌ಬರ್ಸ್‌ ಅನರ ಕಟುವಾದೆ 


ಟೀಕೆ (Massen Oursel ಅವರೆ ‘Ancient India’, pp. 310—311 ರಲ್ಲಿ 
ಇದು ಉಪ್ಭೃತವಾಗಿದಿ) ಗೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
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ಶಾಕುಂತಲ 808 


ಪರಿತಿಷ್ಟ 


ಶಾಕುಂತಲದ ಹಾಶಾಂತರಗಳು 


ಶಾಕುಂತಲದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂಗಾಳಿ, ಕಾಶ್ಮೀರಿ, ಜೀವ 
ನಾಗರಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತೀಯ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು೩ಿಭೇದಗಳಿನೆ. ಐದನೆಯ ಪಾಠ 
ವೊಂದೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂದು ಡಾ| ಕೀತ್‌ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು.: 
(ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ಕೀತ್‌, ಪು. 154). ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಮೂಲವು ಯಾವುದಿರಬಹುದೆಂದು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದ ಪಾಠವು ಬಹಳ ಸಂಕೀರ್ಣವೆಂದು ಪಿಸೆಲ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಬಂಗಾಳದ ಪಾಠವು ಅನಿಶ್ವಸನೀಯನೆಂದು ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ 
ಅವರು ಹೇಳುವರು, ದೇವನಾಗರಿ ಪಾಠವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆಂದು ಇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪಾಠಭೇದಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಈ ನಿವಾದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು' ಅತಿಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು. 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಠಭೇದಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ವೃತ್ಯಾಸಕ್ಟಾಗಿ ಕಲಹನಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನಾಂಶಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಚ್ಯುತಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಆದರೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ * ನಾಲ್ಕು ಶಾಕುಂತಲಗಳು? ಸಮ 
ಕಕ್ಷೈಯಲ್ಲಿರುವುದು ಸಹ್ಯವಲ್ಲ, ಅವಶ್ಯಕವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರ 

1. ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿ ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ, ದೇವನಾಗರೀ 
ಪಾಠೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶೃಂಗಾರ ದೃಶ್ಯವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರೆಸ್ವ 
ತಮವಾದ ಪಾಠಕ್ಕೂ ದೀರ್ಫತಮವಾದ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಸುಮಾರು ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಯರಷ್ಟು 
ವೈತ್ಕಾಸವಿಡೆ. wel ಸಿಲ್ವೇನ್‌ SI ಅನರು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 


' ಡಾ| ಬೆಲ್ವಲ್‌'ಕೆರ್‌ ಅನರು ಎರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾದ ಪಾಠವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿ 


ಸಿರುವರು. ಇವರೆ ವಾದವನ್ನು, 0. C. IV, pp. 157—85 ಅಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದಾ. 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದುದರಿಂದ ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿದ್ದ ಚಾತುರ್ಯವು 
ಯಾವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಿಷ್ಟುತವಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನೇ 
ಮೂಲಸಾಶವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇವರು ವಾದಿಸುವರು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಪುನಃ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ತೊಡಗಿರುವರು. ಇಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ತೊಡಕು ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ಯಾನ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಾತೃಕೆಗಳ ಆಧಾರ 
age ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. BRS ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಯಾವ 
ಮಾತೃಕೆಗಳೂ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವನ್ನೊದಗಿಸದೆ. ಹೋಗುವುದುಂಟು. 
ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿರುವ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಸಹಾಯವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ . ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲೂ 
ಪಾಠಭೇದಕ್ಳೆ ಅವಕಾಶನಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿದ್ದಕೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ಪಾಠ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಂತರ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಫಲವೂ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಲು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ರಘುನಂಶ 

ರಘುವಂಶವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಪಕ್ವ POST, 
ಬಹುದು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳನ್ಫೊಳಗೊಂಡು ನಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 
ವಿನಿಧನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು "ರಘುಕಾರ? 
ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದೂ 3,5903 ಶೇಷದಲ್ಲಿ "ರಘುಕಾರ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸ ಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುಹೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯದ ಕುರುಹುಗಳು. ಬಹಳ 
ಹಿಂಡೆಯೇ ಇದು ಜಾವ, ಬಲಿ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆದಿದೆ. ಈಜಿಗೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಷಡೆದಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿಯೂ 
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ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ರುಚಿಸಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 

ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇದು ರಘುವಂಶದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಜೀವನದ ಕತೆಯಲ್ಲ.3 ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವೃಕ್ತಿಗಳ ಅಥವಾ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುವು. 
ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿಹರಿಸಿದೆ. Zu ಶಕ್ತಿ ಯ ವೈಪುಲ್ಯ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುವು. ಸಮಗ್ರ ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯು 
ಸುಮಾರು ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದರೆ ಅಜವಿಲಾಪವು ಒಂದು ಸರ್ಗ 
ಪೂರ್ತಿ Bows. ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಗದಲ್ಲೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಒಂದೊಂದು 
ಅಂಶವಿದೆ. ಕಥಾಭಾಗವೂ ವರ್ಣನೆಯೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಳಿನಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾದೃಶನಾದ ಸೊಬಗು ಒದಗಿದೆ. ರಸಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು 
ಒಂದೊಂದುಕಡೆ ತನ್ಮಯತ್ಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪರಿಪೋಷ 
ಹೊಂದಿವೆ. ನವರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮುಕ್ತಾಹಾರದಂತೆ ಕಾವ್ಯವು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಹೃದಯರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 


ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 


“ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಂತೆ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತಾಸಿತೃ 
ಗಳಾದ ಪಾರ್ಪತೀಪರಮೇಶ ಶ್ಚರರನ್ನು ಶಬಾ ್ಲಾರ್ಥಸ್ಫೂರ್ತಿಗಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು” 
ಹೀಗೆಂದು ಕವಿಯ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ. 4 ಕಾವ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವಾದ 
ನಮಸ್ಕಾರ! ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧ ಪಾರ್ವತಿ “ನೇಕ ರರ 
ಸಂಬಂಧನಿದ್ದಂತೆ enu) ಮತ್ತು ಅಯುತಸಿದ್ದ. ಶಬ್ದಗಳು AOA 
ಅರ್ಥ ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ... ಅರ್ಥವು ಗೋಜಚರನಾಗಿ 
ಶಬ್ದವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು, “ ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ ಸಹಿತೌ ಕಾವ್ಯಂ”. ಪರಸ್ಸರ 

1. ರಾಮಕಥೆಯೇ ರಘುವಂಶದ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುನೆಂಧೂ ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನೇ ನಾಯಕನೆಂದೂ ಒಂದು ವಾದವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

2. ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ತಿರುಗಿಸಲೆಳಸಿ ಪಾರ್ವತೀಸ ರಮೇಶ್ವರೌ 
ಎಂದು ಪದನಿಭಾಗಮಾಡುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
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ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರಡಿ " ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಡಗಿದ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಂತೆ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು 
. ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಸರ್ವಶ್ಲಾಘ್ಯ. . ಈ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪಾರ್ವತೀಪರ 
ಮೇಶ್ವರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕನಿಯ ಆಶಯ; ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಉಪಮಾನದಿಂದ ಕವಿಯು ಎಷ್ಟು ಹೈದಯಂಗಮವಾದ ಮತ್ತು 
ಉದಾತ್ತವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಕೆ 
ಅನನ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ವೇದ್ಯವಾಗದಿರದು. ಮುಂದಿನ ಪೀಠಿಕಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಿನಯ, ಅಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿನಿಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಪಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇದನ್ನು ರಮ್ಯವಾದ 
ಎರಡು ಉಪಮಾನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು. “ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಂತೆ; ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಕುಳ್ಳನು 
ಕೈ ಚಾಚಿದಂತೆ du, ಉದ್ಯಮವೆಂದು ಕವಿಯ ಭಾವನೆ. ಆದರೂ ಒಂದು 
ಧ್ರೈರ್ಯವಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ರಘುವಂಶದ ದೊರೆಗಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಗುಣಗಳು 
ಇವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವರಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳು ಹೈಡೆಯವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತಾವಾಗಿಯೇ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುನಂತೆ. ಇದಲ್ಲಜಿ, ಹಿಂದಿನವರ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಜ್ರ ಕೊರೆದ ಮಣಿ ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ದಾರವು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಯಬಹುಜಿಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ad. 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವು ರಘುವಂಶದ ದೊರೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ರಘುಗಳೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯಂತೆ ಇದೂ ಶಿವಪರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. Of ಎಂ. ಓ. 


ನರಸಿಂಹೈಯ್ಯಂಗಾರ್‌. Ind. Ant, Vol, 39, p. 240. D. T. Tata- 
charyar, Madras Oriental Conference. Summaries of Papers, 
p. vii, ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತನೆಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಖಿಜಿ. Ch. 
`ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ, ರಘುವಂಶ ವಿಮರ್ಶೆ, New Indian Antiquary. 
April 1943, ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮಾಲಾ of Krishna Bhatta by Dr. C. 
Kunhan Raja of Madras, 
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ಪಡೆದವರು, ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದವರು, ಸ್ವರ್ಗದವಕೆಗೂ 
ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇವರಿಗಿದೆ, ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, 
ದುಷ್ಟತಿಕ್ಷಣ, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನವರತ ಫಿರತರಾಗಿರು 
ವರು. ದಾಫಕ್ಳಾಗಿಯೇ ದ್ರವೃಸಂಪಾದನೆ (ತನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕಲ್ಲ). ಸತ್ಯ 
ಪರಿಸಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಮಿತಭಾಷಣ (ಮೂಢತನನನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವು 
BBO). ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ (ಇತರರ ಹಿಂಸೆಗಾಗಲಿ ಲೂಟಿಗಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲ). ವಂಶಾಭಿನೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಸ್ಟೀಕಾರ (ಕೇವಲ ಕಾನೋಪ 
ಭೋಗಕ್ಸಲ್ಲ). ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ನಿಷಯೋಸಭೋಗ್ಯ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮುನಿವೃತ್ತಿ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ಶರೀರತ್ಯಾಗ. 

ಹೀಗೆ ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಇವರ ವಂಶವು ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮನ್ವಂತರಾಧಿನನಾದ ವೈವ 
ಸ್ವತನಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. ವೈವಸ್ವತನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣವವಿದ್ದಂತೆ. * ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ದಿಲೀಪನೆಂಬ " ರಾಜಚಂದ್ರ?ನು ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಎಜೆ, ಎತ್ತರವಾದ ಆಕಾರ್ಕ ಉಬ್ಬಿದ ಭುಜ, 
ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳು, ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಸ. .ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ದಿಲೀಪನು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಧರ್ಮವೇ 
ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವನು. ದುಷ್ಟರು ಇವನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, 
ಸತ್ಪುರುಷರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನಿಗೆ ಮಗದ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನುರೂಪಳಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯೆಂಬ ರಾಣಿ. ಈ'ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು ತಮಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವರು. ಶುಭ ಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. ಪ್ರಯಾಣವು ಸುಖಮಯ 
ವಾಗಿ ಸವೆಸಿದ ದಾರಿಯೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ತಲಪುವರು.  ಖುಸಿಗಳು ಆದರದಿಂದ ದೊರೆಯನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸುವರು. 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ನಂತರ ದೊರೆಯು ಗುರು ಗುರುಪಕ್ನಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
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dd, ರಾಜ್ಯದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವನು. ತನ್ನ ಕಾಲಾನಂತರ ವಂಶವು ವಿಚ್ಛಿನ್ನುವಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಪಿಶೃಖಣವು ತೀರದೆ ತನಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ದಿಲೀಪನು 
$ಖಪಡುವನು. ವಸಿಷ್ಠರು ಶಿಷ್ಯನ ಕೊರತೆಗೆ ಮರುಗಿ ಸಂತತಿನಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವರು. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ 
ಇಂದ್ರನ ಜೇಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದೇ ಅದರ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಂತಾನ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಕರು 
« ಸುರಭಿ? ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದೂ ವಸಿಷ್ಠರು ತಿಳಿಸುವರು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
"ಸುರಭಿ? ಯು ಬರುವುದು. ಅದನ್ನೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಶುಭಶಕುನವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ದೊರೆಯು ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವನು. ಆಶ್ರಮನಿಯಮದ ಪರಿಚಯವಾಗಲೆಂದು ವಸಿಷ್ಠರು ವನ್ಯಾಹಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವರು. ದೊರೆಯೂ ಪತ್ಚೀಸಮೇಶನಾಗಿ ದರ್ಭ 
ಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು ವ್ರತವನ್ನಾರಂಭಿಸುವನು. 


ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪತಿ ಪತ್ತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಸುರಭಿಯನ್ನು ಹಾಲುಕಕೆದು ಕರುವನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕುವರು. ರಾಣಿಯು 
ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಮೇಲೆ ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಮೇಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವನು. ಸ್ಮೃತಿಯು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸುವಂತೆ 
ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಸುರಭಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಳು, 
ಅನಂತರ ದಿಲೀಪನು ಅದನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಿಡಿ 
ಹಿಡಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನಿ ಸುವುದು, ನೀರು ಕುಡಿಸುವುದು, ಅದು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ 
ನೆರಳಿಕಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ಆದರದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವನು. ರಾಜ 
ಪದನಿಯ ಲಾಂಛನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ HY dde ಅನನ ರಾಜಶೇಜಸ್ಸು ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಡಿನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಇವನಿಗೆ ರಾಜೋಪಚಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುವು. ಹೀಗೆ 
ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಚರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯು 
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ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಂದಿನಿಯನ್ನೆದುರುಗೊಂಡು ಪೂಜಿಸುವಳು. ಕರು 
.ವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಂದಿನಿಯು ತಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದನ್ನು "ನೋಡಿ ರಾಜದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಗುವುದು. 
ಕೂಡಲೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದಿಲೀಸನು ಪುನಃ ಅದರ 
ಶುಶ್ರೊಷೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಅದು ಮಲಗಿದಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು, 
ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ ಏಳುವುದು ಇದೇ ಅನನ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಹೀಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ಮರುದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಂದಿನಿಯು ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದ ಗುಹೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ದೊರೆಯು ಮೈಮಕಿತಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರ ಪರ್ವತದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಸ್ಟರನ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಹಸುವಿನಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಹಸುವಿನ ಆರ್ತನಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ಚಕಿತನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಾಣಕ್ಚಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗೆ 
ಹಾಕುವನು. ಆದರೆ ಆ ಳ್ಳ ಅಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪಾಪ! 
ಮುಂದೇನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ದಿಲೀಸನು ಸರ್ಪದಂತೆ ರೋಸಗೊಳ್ಳುವನು. 
ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸಿಂಹವು ಮಾತನಾಡಿ ಇವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು. “ ರಾಜನೇ! ವೃಥಾ ಶ್ರಮಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಗಾಳಿಯ ಶಕ್ತಿ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ನಡೆ 
ಯುವುಜಿ? ಅಗೋ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಡೇನಡಾರುವೃಕ್ಷವು ಹರನ ಸಾಕು 
ಮಗ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಾಕಿರುವಳು. ಒಂದು 
.ದಿನ ಕಾಡಾನೆಯೊಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಮೈಯನ್ನುಜ್ಜಿ ಅದರ ತೊಗಟಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಲು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಹರನು ನನಗೆ ಈ ರೂಪ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾವಲಿರಿಸಿರುವನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕುಂಭೋದರ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ನನಗೆ ಆಹಾರವೆಂದು ಹರನ ಅಸ್ಪಣೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹೆಸುವಿನಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ನೀನೂ ಸೇನೆ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿಗೇನೂ ಕುಂದಕ 
ನಿಲ್ಲ.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಶಿವಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ och 
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ದೊರೆಯ ನಾಚಿಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಕುರಿತು ದೊರೆಯು“ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಭಕ್ತಿಯುಂಟು. ಆದರೆ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಗುರುಗಳ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗು 
ವುಜಿ? ನಿನ್ನ ಹೆಸಿನನ್ನು ನನ್ನ ದೇಹೆದಿಂದ ತೀರಿಸಿಕೊ. ಖುಷಿಗಳ ಹಸುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸಂಜೆಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಅದರ ಕರು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು” 
ಎನ್ನುವನು. ಸಿಂಹವು ಆದರೂ ಒಪ್ಪದೆ ದೊರೆಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಕೊಡಗು 
ವುದು. “ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತ್ಯ, ಉಕ್ಕುವ ಪ್ರಾಯ್ಕ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹ; 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡುವುದು ಮೌಢ್ಯ. ನೀನು ಸತ್ತರೆ ಹಸು ಮಾತ್ರ ಬದುಕುವುದು. 
ನೀನು ಬದುಕಿದರೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವೆ.......ಗುರುವಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬರುವುದೆಂದು ಭಯಪಡುವೆಯಾದರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೋಟಿ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹೆವನ್ನುಳಿಸಿಕೊ* ಹೀಗೆಂದು 
ಅದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳು sg ಗುಹೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮರುದನ 
ಗೈಯುವುದು. ದಿಲೀಪನು ಪುನಃ ಉತ್ತರಕೊಡುವನು." "ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ರಕ್ಷಿ 
ಸುವವನು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ " ಕ್ಷತ್ರಿಯ? ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೇಕೆ? ಬದುಕೇಕೆ? ನನ್ನ 
ಜೀವವು ಸುರಭಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸುರಭಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಶುನುದೇ ಯುಕ್ತ. ಮುನಿಕಾರ್ಯವೂ ಕೆಡದು; ನಿನಗೆ ಪಾರಣೆಯೂ 
ತಪ್ಪದು. ಪರಾಧೀನನಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ದೇವದಾರು ವೃಕ್ಷನನ್ನು ಕಳೆದು ಸ್ವಾಮಿಯಮುಂಜೆ ನಿಲ್ಲಲು 
ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುಜಿ? 

ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸು ಬರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಯಶಶ್ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 
ಧೃಸ್ಟಿಯಿಡು. ನಮ್ಮುಂತಹವರಿಗೆ ನಶ್ಚರವಾದ ಭೌತಿಕ ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜುಗುಫ್ಸೆ. ಅದ್ದರಿಂದ (ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ), ಸ್ನೇಹಿತನಾದ dd ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು” ಹೀಗೆಂದು 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ QOH ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಆಗ ವಿದ್ಯಾಢರರು ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ. 
ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸುವರು. “ಏಳು ಮಗು? ಎಂಬ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ 
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ಮಾತು ಕೇಳಬರುವುದು. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಹೆಸುನು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದು ಹೇಳುವುದು. 
“ ನಿನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೂ ನೀನು ನನಗೆ ಶೋರಿಸಿದ ದಯೆಗೂ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ನಾನು ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಹೆಸುವಲ್ಲ. dudvedd ಎಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಕೇಳು” ಎಂದು. ಆಗ ದೊರೆಯು 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಶಾಶ್ಚತಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಮಗನನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ತನ್ನ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ನಂದಿನಿ ಹೇಳುವುದು. “ಕರುವು 
ಕುಡಿದು ಹೋಮಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ Aros ಹಾಲನ್ನು hand ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ಕುಡಿಯುವೆನು * ಎಂದು ದಿಲೀಪನು ಹೇಳಲು ನಂದಿನಿಯು ಮತ್ತೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು. ನಂದಿನಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಗುರುವಿಗೂ ಹೆಂಡತಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ಹೋಮಶೇಷವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನು 
WANS ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆದು ಕುಡಿಯುವನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಇವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ಖುಹಿದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ನಂದಿನಿಯರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೊರೆಯು Gurus sen ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುವನು. ರಾಣಿಯು 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಳು. 


ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಗರ್ಭವು ತೇಜಸ್ವಿ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧ ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂಡಿತು. ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಪುಂಸವನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ನೆರನೇರುವುವು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ಅಸ್ತವಾಗಡಿ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ES ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆರುವಳು. ಮಗುವಿನ ಕಾಂತಿಯೇ 
ಸೂತಿಕಾಗೃಹವನ್ನು ಜೆಳಗುವುದು. ಮಹಾಪುರುಷಜನ್ಮಸೃನುಗುಣವಾದ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ದೊರೆಯ ಸಂತೋಷ ಎಲ್ಲೆ 
ಮಾರಿತ್ತು. ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಬಹು. 
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ಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ವಸಿಸ್ಕರೀ ತಪೋವನದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿ ಜಾತ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿ ಮಗುವು ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟ ರತ್ಪದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವುದು. ದೊರೆಗೆ ಪಿತ್ಯಖಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಂತೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರಿಗೆಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. ಮಗುವಿಗೆ "ರಘು? ವೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ವಾಗುವುದು. ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾಲುಗಾರನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ದಂಪತಿಗಳ 
ಫರಸ್ಸರಪ್ರೀತಿಯು ಕುಗ್ಗು ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಘುವು ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಕೊಡನೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವನು. 
ಧನುರ್ನಿದೈಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಿಲೀಪನು ಮಗನಿಗೆ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವತು. ಹೀಗೆ ರಘುವು ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತರುಣನಾಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿದರೂ ವಿನಯದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವನು. C 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ವಿನಾಹನೂ ಯೌವನ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವೂ ನಡೆಯುವುವು. ಇತರ ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಘುವು. ದಿಲೀಪನ ೯೯ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳಿಗೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವನು. ಇಂದ್ರಸದನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನೂರನೆಯ ಯಾಗ 
San ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಇಂದ್ರನು ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು ರೂಪ ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕದಿಯುವನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ನಂದಿನಿಯು ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಅದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಘುವಿಗೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೂಗಿ ರಘುನು 
ಹೀಯಾಳಿಸುವನು. ಇಂದ್ರನು ರಥವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕುರಿತು." ಶತಕ್ರತು (ನೂರು ಯಾಗ ಮಾಡಿದನನು) ನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು 
ನನಗೇ ಸೇರಿರತಕೃದ್ದು. ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅಸಹೆರಿಸಲು ಯತ್ನಿ 
ಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವೃಥಾ ಶ್ರಮುಸಟ್ಟು ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಗೀಡಾಗ 
ಬೇಡ” ಎನ್ನುವನು. ರಫಘುವು ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನು. 
ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದು. ಆಗ ಇವನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಇಂದ್ರನು “ ಕುದುಕೆಯಲ್ಲಜಿ ಬೇಕೀನು ಬೇಕು?” 
'ಎಂದು ಕೇಳಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ 
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ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ದೊರಕಬೇಕೆಂದು ರಘುವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಲಾಗಿ ಅದರಂತೆ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಲು ಅಶ ಶ್ಚಮೇಧಗಳ ನೂರು 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುವು. ಶ್ವೇತಚ್ಛ ೈತ್ರನನ್ನು ಮಗಸಿಗೊಪ್ಪ ಸಿ ದಿಲೀ 
Hee ಪತ್ತಿ ಸಮೇತನಾಗಿ — ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ. ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುವನು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೆರ್ಗೆ 


ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಡಮೇಲೆ ರಫುನು ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು Sear ಸಿಯಾಗುವನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯ ಹೆಚ್ಚು jd. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ತನ್ನ ಅಧಿಕವಾದ ಗಂಜ ರಘುವು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ದಿಲೀಪನ ನೆನಪನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡುವನು. ಹೊಸ ಜೊಕೆಯ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಸದಾದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ À ಸ್ಥೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಮಳೆಗಾಲವು 
ಕಳೆಯಲಾಗಿ ರಘುವು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು. 
ಶರದೃತುವು ತನ್ನ" Tod? ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಅನನನ್ನು ಬೀಸಿ ಗೌರವಿಸುವುದು. 
ಹೊರಡುವಾಗ ರಾಜಧಾನಿಯ ವೃದ್ಧ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಅವನನೆ ಮೇಲೆ 
ಆರಳನ್ನೆರಚಿ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುನರು. x 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಘುನಿನ uj "— 
ರಥಸಂಚಾರದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಸಿತು. ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಇವನ ಆನೆಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನಾಗಿಸಿತು. ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯ ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ರಘುವು ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಡುನನು. ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಪದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ 
ತಾಳೆಯ ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಹೆಸುರಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ನದೀ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಘುವಿನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸುಹ್ಮದೇಶ 
ದವರು aeos ಯಂತೆ ತಲೆಬಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆನಂತರ 
ಅಪಾರವಾದ ನೌಕಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಂಗರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ರಘುವು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಜಯಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸುವನು. ಉತ್ಪಲದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕಳಿಂಗದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಬಾಣಗಳ 
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ಮಳೆಯಿಂದ ರಘುವಿಗೆ ಜಯಪ್ರದವಾದ ಮಂಗಳಸ್ಪಾನವಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಇವನ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಹೆಂಡದ ಪಾನಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದ ಸುಖಿಸುವರು. 
ಜೊರೆಯಾದ , ಮಹೇಂದ್ರನಾಥನು ಶರಣಾಗತನಾಗಲು ರಘುವು ಅನನ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಡುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕಾವೇರಿ ತೀರಕ್ಷೆ ಬಂದು ಮಲಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಾರಮಾಡಲಾಗಿ CHA, Hes ಕುದುರೆಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಏಲಕ್ಕಿ ತೋಟ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಲಸಮಮಾಡುವುವು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಾಪವೂ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ತಗ್ಗುವುದಂತೆ. ಆದರೂ ರಘುನಿನ ಪ್ರತಾಪವು ಪಾಂಡ್ಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಸಹ 
ವಾಗುವುದು. ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪಾಂಡ್ಯರು ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಗಂಧದ ಮರಗಳ ನೆಲೆಯಾದ ಮಲಯದರ್ದುರಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ರಘುವು ಮನಃಪೂರ್ತಿ ವಿಹರಿಸಿ ಸಹ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಕೇರಳದೇಶ 
ದವಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ಓಡುವಾಗ ಕೇರಳವನಿತೆಯರ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಅಲಕ 
ಚೂರ್ಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸೈನ್ಯದ ಧೂಳು ಮುಚ್ಚುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ ತಾಳೆಯ 
ಪರಾಗಗಳು ರಘುವಿನ gone ಆನೆಗಳಿಗೂ ಸೌರಭವನ್ನೊದಗಿಸುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದ ಶ್ರಿಕೂಟಿಸರ್ವತವನೇ ರಘುವಿನ 
ಜಯಸ್ತಂಭವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಪಾರಸೀಕರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ರಘುವು 
ಸ್ಥಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ t ಹೊರಡುವನು. ಯವನರಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ದ 
ವಾಗುವುದು. ಭಲ್ಲೆಯು ನಾಟಿದ ಉದ್ದವಾದ ಗಡ್ಡ ಗಳುಳ್ಳ ಅವರ ತಲೆಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುವುದು. ಸತ್ತುಳಿದ ಪಾರಸೀಕರೆಲ್ಲ ಶರಣಾಗತ 
ರಾದ ಮೇಲೆ ರಘುಸೈನಿಕರು ದ್ರಾಕ್ಷಿಬಳ್ಳಿಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಧುಪಾನ 
ದಿಂದ ಮದಿಸುವರು. ನಿಜಯಶ್ರಮನೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ. 
ಕುದುರೆಗಳು ಸಿಂಧುನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವುವು. ಆಗ ಅವುಗಳ 
ಮೈಗೆಲ್ಲ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೂಣರನ್ನು ಜಯಿಸಿ _ 
' ಯಾಗುವುದು. ಕಾಂಜೋಜರು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುವರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆ 
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ಗಳೂ ಧನರತ್ಪಾದಿಗಳೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು, ` ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಘುವು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು. 
ನಮೇರುಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗಗಳು ಮೈಯುಜ್ಜಿ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೈನ್ಯವು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿನ 
ಕಾಡುಜನರೊಡನೆ ಉಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ಆಯುಧಗಳ 
389803 ಬೆಂಕಿಯೇಳುವುದು. ಇವರನ್ನೂ ಅನಂತರ ಉತ್ಸವ ಸಂಕೇತ 
ಕೆಂಬ ಜನರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಾಶ್ವತ ಕ್ಷೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ರಘುವು, 
ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಸದ ದೊರೆಯು ನಡುಗಿ ಇತರ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸುವನು. ಕಾಮರೂಪದ ದೊರೆಯೂ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ dd 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವನು. ಹೀಗೆ: ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ .ಗೆದ್ದು duod ಏಕ: 
ಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಸರ್ವಸ್ಥ ಸ್ವವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವನು. 


ಐದನೆಯ ಸರ್ಗ 


* ವಿಶ್ವಜಿತ್‌? ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ದಾನಗಳಿಂದ ರಘುವಿನ ಜೊಕ್ಕಸವು 
ಬರಿದಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವರತಂತುಶಿಸ್ಯನಾದ ಕೌತ್ಸನು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಜೇಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರುವನು. ಅಘಣ್ಯ ನೀಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಣ್ಣಿನ ಫಾತ್ರೆಯಿಂದಲೇ' 
ರಘುವಿನ ಸ್ಥಿತಿ san ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದರಿಂದ aS ಬೇಡಲು ಮನಸ್ಸು, 
ಬಾರದೆ ಕೌತ್ಸನು ರಘುವಿನ ಉದಾರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಹೊರಡಲೆಳಸುವನ್ನು ಆದರೂ ರಘುವು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಣದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನು. REEE 
ಮೂರು ದಿನ ಅನಕಾಶ ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿನವರಿಗೆ Fes ನನ್ನು ತನ್ನ en nos. 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವನು. ಬೇರಾವ. 
ಉಪಾಯವೂ ತೋರದೆ ಕುಬೇರನ ಬೊಕ್ತಸದಿಂದಲೇ Se ಕಸಿಯಬೇಕೆಂದು. 
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ಯೋಚಿಸಿ ರಫಘುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನು. ಮರುದಿನ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಕುಬೇರನು ಹೆದರಿ ಇವನ ಖಜಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ದೊರೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೌತ್ಸನಿ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿದರೂ ಕೌಶ್ಸನು ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸನು. ಹೀಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನೊಲ್ಲದ ಆಜ ಕೇಳಿದ್ದ 
God ಹೆಚ್ಚುಕೊಡುವ Bad 'ರಘುವೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. 
ಹೊರಡುವಾಗ! ಕೌಶ್ಸನು "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಣಿಿರುನ ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ 
'ಆಶಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಮಗನನ್ನು BB” ಎಂದು 
ದೊರೆಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳುವನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
'ಸಣ್ಮುಖನಂತಹ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆರುವಳು. ಮಗುವಿಗೆ " ಅಜ? ನೆಂದು 
ಉಚಿತವಾದ ನಾಮಕರಣವಾಗುವುದು, GRE dos, ಅದೇ ತೇಜಸ್ಸು, 
ಅದೇ ನೈಸರ್ಗಿಕನಾದ ಮಹತ್ವ." ಹೀಗೆ ದೀಪದಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪದಂತೆ 
'ಅಜನು ತಂದೆಯನ್ನೇ ಹೋರ ವರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಜನಿಗೆ ನಿವಾಹಕ್ಟೂ 
ಯುವರಾಜಪದವನಿಗೂ ಅರ್ಹತೆ ಬರುವುದು. ಶ್ರಥಕ್ಕ ತಿಕದ ದೊಕೆ ಭೋಜನು 
ತನ್ನು ತಂಗಿ ಇಂದುನುತಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಆಹ್ಹಾ YAA 
ನವನು. ಉಚಿತಜ್ರ ಜ್ಞನಾದ ರಘುವು ಮಗನನ್ನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವನು. ಸೈನ್ಯವು ಒಂದು ದಿನ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗ wn, A ಸಲಗವೊಂದು ನದಿಯಿಂದೇಳುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ TABS ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಆನೆಗಳು ಹತೋಟಓ ಮೀರಿ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ and 
ಗಲಭೆಯಾಗುವುದು. ಕುದುರೆಗಳು ಕಟು ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಓಡುವುವು. ರಥ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದುಬೀಳುವುವು. ಭಟಕೆಲ್ಲ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು ವರು. ಆಗ ಅಜನು 
ಆ ಸಲಗನನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೋಕುವಂತೆ. ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು. ಅಜನ ಬಾಣವು ತಾಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಆನೆಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಜೀವತಾರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಆ ದೇವತೆಯು 
ಅಜನಮೇಲೆ ಹೊಮಳೆ ಕರೆದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಶಾಸನೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 


ವಿವರಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಈಗ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದ್ದ san ಅಜನಿಗೆ : 
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* ಸಂಮೋಹನ? ವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ನೀಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವುದು. wad ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ದೇವತೆ. 
ಯಿಂದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಸ್ರೋಪದೇಶನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅನಂತರ ವಿದರ್ಭನ "ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಲಾಗಿ ನಿದರ್ಭನು 
ಅಜನನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅರಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿಸು 
ನನು. ಇಂದುಮತಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಜಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದು. ವಂದಿಗಳು 
ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲಾಗಿ ಅಜನು ಎದ್ದು ಬೆಳಗಿನ ಆಹ್ಲಿಕಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಉಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬರುವನು. 


ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದೇವತೆಗಳಂತೆ ದಿವೃವಸ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು: 
ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವರು. ಆದರೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತದಂತೆ 
ಅವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಜನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಇವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ , 
ನೋಡುವರು. ಪುನರುಜ್ವೀನಿತನಾದ ಕಾಮನಂತಿರುವ ಅಜನು ಸಭೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇಂದುಮತಿಯು ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಳೆಂದು ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲ 
ನಿರಾಶರಾದರು. 

ಮಂಗಳತೂರ್ಯವು ಮೊಳಗುವುದು. ಅಗರುದೂಪವು ಬಾವುಟಿ 
ಗಳ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಹಬ್ಬುವುದು. ನಿವಾಹನೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇಂದು 
ಮತಿಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುವಳು. ರಾಜರ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲ 
ಆ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸುಂದರಿಯಲ್ಲೇ  ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಜೀಹೆಗಳು E 
ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಬಂತ. ನಿಧವಾಗಿ ನಟಿಸುತ್ತ 
ಶೃಂಗಾರ "ded ಸ್ಟೈಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವರು. ಸುನಂದೆಯು ಇಂದುಮತಿಯ 
ಪ್ರತೀಹಾರಿ. ಬೊಜವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವಳು. ಗಂಡಸರಂತೆ ದಿಟ್ಟಳು. 
ane ಕುಮಾರಿ ಇಂಡುಮತಿಯನ್ನು ಕಕೆಡೊಯ್ಯುತ್ತ ನಗಳ ಇನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುವಳು. “ass ಮಗಧ 
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ರಾಜನಾದ ಪರಂತಪನು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವಭಾವದವನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ಸೀಮನು. 
(ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರಿದ್ದರೂ ಭೂ ಮಾತಿಗೆ " ರಾಜನ್ವತೀ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಷನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸಲ್ಲುವುದು) ಅನವರತ ಯಾಗಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇವನು ಶಚಿಗೆ ವಿರಹವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ನೀನು ವರಿಸಿದಕೆ ಪುಷ್ಪಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವರು.” ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದುಮತಿಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಗರಿಕೆಯಂತಿದ್ದ ಮಧೂಕ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಅನಭಿಮತನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಳು. 
ಮುಂದಿನ ದೊರೆ ಅಂಗರಾಜ. “ ಸುರಾಂಗನೆಯರೂ ಆಶಿಸುವ ಯೌನನವುಳ್ಳ 
ವನು. ಇನನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೋತ ಶತ್ರುಗಳ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಕಣ್ಣೀರಿನ 
Bane ದಾರವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಾಹಾರವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಸ್ವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಇವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ.” ಹೀಗೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿ “ಇಂಥವಥಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲು ನೀನೇ ward” 
ಎಂದು ಸುನಂಡೆಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ಇಂದುಮತಿಯು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇಕಿ ಕಜೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಹೊರಡುವಳು. ಅವನಿಗೆ ರೂಪವಿಲ್ಲಡೆ ಇಲ್ಲ. ಇವಳಿಗೆ ವಿವೇಚನೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೋಕವು ಭಿನ್ನರುಚಿಯುಳ್ಳಿದ್ದು. ಅನಂತರ 
ಸುನಂಡೆಯು ಅವಂತಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನನ್ನು 
ನರ್ಣಿಸುವಳು. ಅನಂತಿರಾಜನು ಅತಿಶೂರ. ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಸುಂದರನು. ಇವನ ಸೈನ್ಯದ ಧೂಳು ಸಾಮಂತರಾಜರ ಕಿರೀಟದ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನಳಿಸುವುದು. ಮಹಾಕಾಲದ ಚಂದ್ರಮಾಳಿಯು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಪ್ರಿಯೆಯರೊಡನೆ 
ಪಿಹೆರಿಸುವಾಗ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸಿಕ್ಕು 
ವುದು. ಆದಕೇನು? ಈ ತರುಣ ರಾಜನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದು 
ಮತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನೈದಿಲೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುಜೀ? 
ಮುಂದೆ ಅನೂಪರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಸರ್ನಿಯುವರು. ಅವನ ಹೆಸರು ಪ್ರತೀಪನೆಂದು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನ ವಂಶದವನು. ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
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ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ‘ ಚಂಚಲೆ? ಯೆಂಬ ಅಪವಾದವು ಇವನಿಂದ 
ಅಳಿಸಿರುವುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಕೂಡ ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವನು. ಇವನ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಿದಕಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇ 
ಮಾಹಿಷ್ಕತೀನಗರಕ್ಕೆ ಕಂದಕದಂತಿರುವ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅತಿಸುಂದರನಾದರೂ ಇಂದುಮತಿಯು ಇವನನ್ನೊಲ್ಲಳು. 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರನು ಸುಂದರನಾದರೂ ನಳಿನಿಗೆ ಬೇಡ. ನಂತರ ಶೂರಸೇನರ 
Ros ಸುಷೇಣನು ಸಿಕ್ಕುವನು. ಸುನಂಜಿಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಇವನನ್ನೂ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸುವಳು. ಸುಷೇಣನು ನೀಪನಂಶದವನು. ಅನೇಕ ಯಾಗ 
'ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು. ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ತೊರೆ 
ದಿರುವುವು. ಇನನ ಅರಮನೆಗಳು ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಈ ತರುಣನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ 
ಹೊಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೃದುಶಯನದಲ್ಲಿ ಯೌವನಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಬಹುದು. ಆದಕೆ ಇಂದುಮತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುವ ನದಿಯಂತೆ ಇಂದುಮತಿ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವಳು. ಕಳಿಂಗರಾಜನು ಸುನಂಜಿಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗು 
ವನು. ಹೇಮಾಂಗದನೆಂದು ಇವನ ಹೆಸರು. ಬಹಳ ಶೂರ. ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಮಹೋದಧಿಗೂ ಒಡೆಯ. ಇವನ ಮದಿಸಿದ nudis 
ಹೊರಟಕೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವೇ ಸರಿದಂತಾಗುವುದು. ಅರಮನೆಯ ಕಿಟಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಣುವ ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಅಲೆಗಳ ಮಂದಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ 
ಇವನನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾಮತೂರ್ಯವು ಬೇಕಾಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. 
ಸಮುದ್ರತೀರದ ತಾಲೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಜೀವಕುಸುಮದೆ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, 
ಇಸ್ರುರುಷಕಾರದಿಂದ ಬರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರಿಯುವಂತೆ 
ವಿದರ್ಭನ ತಂಗಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರಿಯುವಳು. ಅನಂತರ ಉರಗ 
ಪುರದ ದೊರೆಯು ಸಮಾನಿಸುವನು. ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನಾದ ಈ ದೊರೆಯು 
ಹೆರಿಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉದ್ದವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 
ಇವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅವಭೃಥಸ್ಟಾನಮಾಡುವಾಗ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ 
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ದೆಂದು ಹೆದರಿ ಹಿಂದೆ ರಾವಣನೂ ಇವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಾಣಿಯಾಗಬಹುದು. ರಮ್ಯ 
ನಾದ ಮಲಯವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಗೋರೋಚನದಂತೆ ಬೆಳ್ಳ 
ಗಿದ್ದು ನೈದಿರೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಮೇಘ ಮಿಂಚುಗಳು 
ಸೇರಿದಂತಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಕಾಂತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುವಂತಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಇಂದು 
ಮತಿಗೆ ಸುನಂದೆಯ ಉಪದೇಶ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಚರಿಸುವ ದೀಪಶಿಖೆ 
(ಹೊತ್ತಿಗೆ) ಯಂತೆ ಅವಳು ಮುಂದೆಮುಂದೆ ನಡೆದಂತೆಲ್ಲ ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನ 
ದೊರೆಗಳ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ dnd ಅರಮನೆಗಳಂತೆ ಕಳೆಗುಂದುವುವು. 
ಅನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅಜನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಳು. suat 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಇವನ ಬಲದೋಳು ಅದಿರಿ ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುನಂದೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಹಗುವಳು. ಇವನ 
ವಂಶ್ಯ ತಾತ ದಿಲೀಪನ ಸಾಹಸ್ಕೆ ತಂದೆಯು ನಡೆಸಿದ " ವಿಶ್ವಜಿತ್‌? ಯಾಗ 
BY ಇವನು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಅಜಕುಮಾರನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವಳು. ಕಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಅಜನು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ದಕ್ಷನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. wo, ರೂಪು ನಯಸ್ಸು, ವಿನ 
ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಇವನನ್ನು ವರಿಸು. 
ರತ್ನವು ಚಿನ್ನದೊಡನೆ ಕೂಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಇಂದುಮತಿಯು 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು” ದೂರಮಾಡಿ ಅಜನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುವಳು. 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಬಾಯ್ದೆರೆದು. ಹೇಳುವ ದಿಟ್ಟತನ ಅವಳಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಸರ್ವಾಂಗವ್ಯಾಪಿಯಾದ ರೋಮಾಂಚವೇ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಚತುರೆ ಸುನಂಡೆಯು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ “Ad, ನಡೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗೋಣ ? ಎನ್ನುವಳು. ಇಂದುಮತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಮಂಗಳಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅನನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸುವಳು. 
BRIN ಆ ಮಂಗಳಮಾಲಿಕೆಯೇ ಇಂದುಮತಿಯ ಆಲಿಂಗನಸುಖವನ್ನು 
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ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. ಜ್ಯೋತ್ಸೆ x (ಬೆಳದಿಂಗಳು) ಯು ಮೋಡಮುಚ್ಚದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಸೇರಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾಗರಕೆಲ್ಲ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಉಳಿದ ರಾಜರು ದುಃಖಿತರಾಗುವರು. 


ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗೆ 


ನಿದರ್ಭನಾಥನು ತಂಗಿಯನ್ನು ಗಂಡನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವನು. ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾದ ಉಳಿದ ರಾಜರು ಹಗಲು 
ಹೊತ್ತಿನ ಚಂದ್ರಾದಿ ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ತ 
ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವರು. ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಶಚಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಯಾವ ತೊಂದರೆಗೂ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ವಧೂವರರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರವನಿತೆ 
ಯರು. ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ನೆಕೆಯುವರು. ಅರ್ಧ Toss ಸೀರೆ: ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನಾಗಲಿ, ಕತ್ತಿನ ಮುತ್ತಿನಹಾರ ಕಿತ್ತುಹೋಗಿರುವುದ 
ನ್ಹಾಗಲಿ ಗಮನಿಸದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವರು. 
ಇವರ ಮುಖಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಿಟಕಿಗಳು ಕಮಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುವು... ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಇವರ 
ಸಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲೇ ಉಳಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಡಗಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಇಂತಹ ನಗರ ವನಿತೆಯರ ಶುಭಾಶಂಸನನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅಜನು ಬಿಡಾರ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅನಂತರ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆ. ನಡೆಯುವುದು. 
ಅನಂತರ ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶುಭವಾದ ತಿಳಿನೀರಿನ ಮಡುಗಳಂತೆ exo 
ಯೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರು ವಧುವನ್ನಸಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಜನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುನರು. ವೈದರ್ಭನು ವಧೂ 
ವರರನ್ನು ಮರ್ಯಾಜಿಗಳೊಡನೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ 
ದೂರ ಬಂದು ಮೂರು ದಿನಗಳಮೇಲೆ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಈ 'ಸಮ 
ವನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುರಾಜರು ಅಜನನ್ನು ತಡೆಯುವರು. ಅಜನು 
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ಇಂದುಮತಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ' ಒಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವನು. ತುಮುಲವಾದ ಯುದ್ಧ" ನಡೆದು ಅಜನು ಗೆಲ್ಲುವನು. ರಣರಂಗ 
Godd, ಧೂಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿತು. ಸ್ವಪಕ್ಷ ಪರಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 88, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಭಟರ ಮೈಯಿಂದ 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯಿತು. ರಥಿಗಳು ಸಾರಥಿಗಳಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ನಿಪುಣರಾದ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರ ಬಾಣಗಳು ತುದಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದರೂ ನಾಟಿ 
ಕೊಂಡುವು. . ಗಜಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಮಾವಔಗಳ ತಲೆಗಳು ಹದ್ದುಗಳ 
ಉಗುರುಗಳಿಗಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುರವನಿತೆಯರು gI ಸತ್ತ ನೀರಭಟಿರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ವರಿಸುವರು. ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಮಡಿದು ಅಮತಣ್ಯರಾದ ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರನ್ನು 
ಒಬ್ಬಳೇ ಕಾಮಿಸಲಾಗಿ ಕೊನೆಗೂ ಅವರ ದ್ವೇಷ ತಪ್ಪುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಮಡಿದರೂ ಅಜನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಎದುರಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದ ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ ಹೊಗೆ ದೂರಹೋಗುವುದೇ 
ಹೊರತು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆ ಹೋಗುವುದೆ? ಅದು ಮತ್ತೂ ಉಜ್ಜಲವಾಗಿ 
ಉರಿಯುವುದು. ಹೀಗೆ ಅಜನು ಒಂಟಿಯಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವನು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಬ್ಬು rolls ಹಲ್ಲುಕಚ್ಚಿದ ಶತ್ರುಸೈಸಿಕರ 
ತಲೆಗಳು ಹರಡಿದುವು. ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆ ಕರೆಯಲಾಗಿ ಅಜನನ್ನೂ ಜಾವುಟ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗುರ್ತಿಸಬಹುದಾಯಿತು. ಆಗ ಅಜನು ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಸ್ತಂಭೀಭೂತವಾಗಿ ನಿಂತು ಇವನಿಗೆ 
ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದು ಅಜನು ತನ್ನ ಕಡೆ 
ಯವಕನ್ಷಿಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಹೊರಡುವನು. ಇಂದುಮತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ 
ಸಖಿಯರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವಳು. ರಘುವು ವಿಜಯಿ 
ಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕುಟುಂಬಭಾರವನ್ನು ಅನನಿಗೊಬ್ಬಿಸಿ ಪದ್ಧತಿಯ 
. ಪ್ರಕಾರ ಶಾಂಶಿಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವನು. 
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ಹೀಗೆ ವಿವಾಹೆಕಂಕಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಅಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವಳು. ರಾಜಪುತ್ರರು ಪಾಪವನ್ನಾದರೂ ಆಚರಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರು. ಆದರೆ. ಅಜನು ಮಾತ್ರ ತಂಡೆಯ, ಆಜ್ಞೆಯೆಂದೇ 
ಅದನ್ನು ನಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಭೋಗಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದಲ್ಲ. dase ಪುನಃ 
ಯೌವನವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಜನನ್ನು 
ಗೌರನಿಸುವರು. ಆಗತಾನೆ ಕೈಹಿಡಿದ ವಧುವನ್ನು. ಕಾಣುವಂತೆ ಫು 
ಸಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು. ಬಲಾತೃರಿಸಿದರೆ ಹೆದರುವಳೆಂದು ದಯೆಯಿಂದಲೆ 
ಸಾಲಿಸುವನು. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ dur 
ಪನ್ನಾದರೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸುವುದೆ? ಅದರಂತೆ ಅಜನೂ dd ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾನಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತಾನೇ ದೊರೆಗೆ 


: ಆಸ್ರನೆಂದು. ಭಾವಿಸುವನು. ಮಧ್ಯಮವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಅಜನು 


ಗಾಳಿಯು ಮರಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುವಂತೆ, ದೊರೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶ 


ಮಾಡದೆ ತನಗೆ ನಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುನನು. ಮಗನ ಉತ್ತಮ 


ನೀತಿಯನ್ನೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೃಢಾನುರಾಗವನ್ನೂ ನೋಡಿ" ರಘುವು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದಿವ್ಯ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿರಾಶನಾಗುವನು. ಅರಣ್ಯನಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಘುವು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ಅಜನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ತಂಜೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುವನು. ಇದಕ್ಕೊಸ್ಸಿದರೂ ರಘುವು ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಊರಿನಿಂದಾಚಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸೊಸೆಯಂತೆ ಉಪಚರಿಸುವಳು. 

doe ರಘುವು. ಪುಶಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಜನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶವು ಚಂದ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಥ ಆಕಾಶದಂತೆ 


_ಶೋಭಿಸುವುದು. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯತಿಪಾರ್ಥಿವಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 


ಸಘುರಾಘೆವರು ಜನಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದ್ದ ನಿವೃತ್ತಿ ,ಪ್ರನೃತಿ, ಧರ್ಮ 
ಸಳಂತೆ ತೋರುವರು. ಇತ್ತ, fod ಉಳಿದಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಜನು ನೀತಿವಿಶಾರದರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಶ್ರಮಿಸಿದಕೆ ಅತ್ತ ಅಕ್ಷಯ 
'ಪದವಿಗಾಗಿ ರಘುವು ಯೋಗಿಗಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 'ಶ್ರಮಿಸುವನು. ತರುಣ 
ನಾದ ಅಜನು ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾಸನವನ್ನೇರಿದರೆ ವೃದ್ಧನಾದ 
dax). ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ , ದರ್ಭಾಸನವನ್ನೇರುವನು. 
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ಒಬ್ಬನು ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಮತ್ತೊ 
ಬೃನು ಧ್ಯಾಳಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರೀರದ ಪಂಚಾನಯವಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೊಸಜೊರೆಯು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಹಳೆಯ ಜೊರೆಯು ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ಶ್ರಮಿಸುವನು. 
ಅಜನು ಫಲ ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ರಘುವು 
ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವಾಗುವವಕಿಗೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ' 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಥ್ಯೇಯಗಳ ವಿಷಯ 
"gO ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ನಂತರ ರಘುವು ಯೋಗ. . 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು, ಸೇರುವನು. ಅಜನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸೋಕಿಸಿ ಯತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನಗ್ನಿಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೇ ನಡೆಸುವನು. 
ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರು ತಮ್ಮ ಸದ್ಗತಿಗೆ Hye 
ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ | edt ರೀತಿ ರಘುವೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಅಜತ 
ತೋಕವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ತನ್ನು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಅಜನು ಲೋಕವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನ್ನು. ಇಂದು 
ಮತಿಯು ದಶರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸುವಳು. 3 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಸಲ eg» ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ ಇವರೊಡನೆ' 
ನಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆಗ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಾರದರು ಬರುವರು. ಅವರ ವೀಣೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದಿನ್ಯಸುಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಲೆಯಿತ್ತು. ಅದರ ಸುವಾಸಕೆ 
' ಯನ್ನು ಬಯಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಯು ಅದನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದು.. 
ಮಾಲೆಯು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಣಿಯ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. 
ರಾಣಿಯು ಅದನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವಳು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನೊಳಗೆ ಅವಳು ಮೃತಿಹೊಂದುವಳು. ಕೂಡಲೆ ಅಜನೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು. 
ವನು. ಎಣ್ಣೆಯೂ ದೀಪದ ಉರಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ಕೊನೆಯಾಗುವುದು | 
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ಅನುಚರರ ಆರ್ತರವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರೋವರದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ದುಃಖ 


` ನಡುವುವು.. ದೊರೆಯು ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೇಳುವನು. ಆದರೆ 
'ರಾಣಿಯ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಆಯುಸ್ಸು ಉಳಿದಿದ್ದರೆತಾನೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಫಲಿಸುವುದು! - 

ಸರಿಸಡಿಸಬೇಕಾದ ವೀಣೆಯಂತಿದ್ದ ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ಅಜನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಲಾಪಿಸುವನು. ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ: ಸ್ಟೈರ್ಯವೆಲ್ಲ “ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಕಾಯಿಸಿದಾಗ: ಕಬ್ಬಿಣನೇ 
ಮೆತ್ತಗಾಗುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಪ್ತರಾದಾಗ ಮೃದುವಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! 

“ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಹೂಗಳೇ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ನೀಗಬಲ್ಲುವಾದರೆ ಕೊಲ್ಲಲೆ 
ಳಸುವ ವಿಧಿಗೆ ಜೇರಾವುದು ಸಾಧನವಾಗಲಾರದು ! ಬಹುಶಃ ಮೃದುವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಮನು ಮೃದುವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವನೇನೊ! ಮಂಜಿನಿಂದ ತಾವಕೆ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲಸೇ ! ಎದೆಗೆ 
ಸೋಕಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಇದು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲದು? ಈಶ್ವ 
ಕೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಮೃತವೂ ವಿಷವಾಗಬಹುದು; ವಿಷವೂ ಅನ್ಭುತವಾಗ 
ಬಹುದು... ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಧಿಯು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಿಡಿಲಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೇ ಅದು .ಗಿಡವನ್ನುಳಿಸಿ edgold. 
ತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆ ?:--ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅಜನು ಪ್ರಲಪಿಸುವನು. ಇಂದು 
ಮತಿಯ ಪ್ರಾಣಹೋಗಿರುವುಜಿಂದರಿಯದನನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡತೊಡಗುವನು. . “ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ! ಇದುವರೆಗೆ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಈಗ ಯಾವ ತಪ್ಪುಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ?. ಮೊದಲು ದಯಿತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದೂ ನನ್ನ 
ಈ ಹಾಳು ಪ್ರಾಣವು ಏಕೆ ಉಳಿಯಿತು? ನಾನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿ 
ಗೊಡೆಯ. ನನ್ನ ಸಹಜಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನಮೇಲೆಯೇ ಇರುವುದು. modo! 
ಹೂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ನಿನ್ನ ಜೈತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಪುನಃ 
ಬದುಕಬಹುಜಿಂದಾಶಿಸುವೆನು. ಪ್ರಿಯೆ! ಬೇಗ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸು. ರಾತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವುದು. ಚಕ್ರವಾಕಿಯೂ 
ನಲ್ಲನನ್ನು ಕೂಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವು ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಬಹುದು. 
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ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿರುಗಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು 
ನನಗೆ ದುಃಖ ತಪ್ಪುವುಜಿಂತು? ಎಳಚಿಗುರಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿಯೂ ಕಂದು. 
ತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮೃದುಶರೀರವು ಚಿತಾರೋಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲುದು? 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಭಾಷಣ, ಕಲಹಂಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಮದಾಲಸಗಮನ, ಹರಿಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭ್ರಮ-ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದರೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ gd ಹೈದಯದ 
ಕೀವ್ರಕೋಕವನ್ನು ಇವು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸವು. ww ಜೋಹದವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ ಅರಳಿ ಮುಂಗುರುಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸುವ ಅತೋಕವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ನಿನಾಪಮಾಲಿಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿ? ಸುಗಾತ್ರಿ! ನಿನ್ನ ನೂಪುರ 
ಶಬ್ದಸಹಿತವಾದ ಚರಣಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ನೆನೆದು ಈ ಅಶೋಕವೂ ಕಂಬನಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಿನ್ನರಕಂ8 ! ಸಮಸುಖದುಃಖರಾದ ಸಖಿಯರು; ಹುಣ್ಣಿ 
ಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಈ ಮಗ; ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲೇ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ನಾನು; ಆದರೂ ಇದೇಕೆ ಈ ನಿಷ್ಠುರಸಂಕಲ್ಪ? ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ನಿಲ್ಲ. ಕ್ರೀಡೆ ಸಂಗೀತಗಳಾವುವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ' ವಸಂತಾದಿ ಖುತುಗಳೂ 
ಉತ್ಸವ ಶೂನ್ಯಗಳು. ಒಡವೆ ಜೇಡ; ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲ. ನೀನು 
' ನನಗೆ ಗೃಹಿಣಿ, mus, ಸಖಿ, ಲಲಿತಕಲೆಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಪ್ರಿಯ 
ತಿಜ್ಯೆ ! ನಿನ್ನನ್ನಸಹರಿಸಿದ ಮೃತ್ಯುವು ನನಗೇನನ್ನು ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು? 
ಮದಿರಾಕ್ಷಿ! ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅಜನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳೂ ನಿನ್ಫೊಬ್ಬಳಿಂದಲೇ.” ಹೀಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಿಯಾನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೋಸಲಾಧಿಸನು ಗೋಳಿಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಕೂಡ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದುವು. ಅನಂತರ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕಡಿ 
ಯಾವುವು. ಜನಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದಲ್ಲ-ಅಜನು 
ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ : ಸಹಗಮನವನ್ನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರ 
ವೇರಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಂದಿ, ಕಳೆಗುಂದಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
: ಪೌರರೆಲ್ಲ]ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವರು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅಜನ ಶೋಕವನ್ನರಿತು. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸು. 
'ವರು. ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂದುಮತಿಯ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ 
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,ಅವಳೀಗ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವರು. ತೃಣಬಿಂದುನೆಂಬ 


ಖುಹಿಯು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಂದ್ರನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಣೆಯೆಂಬ ಸುರಾಂಗನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು; 
ಖುಷಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನುಷಿಯಾಗೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
BHA; ಅನಂತರ ಅವಳು ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದಾಗ ದಿವ, 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ವಿಧಿಸಿದ್ದು; 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಇಂದುಮತಿಯು ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಥಕೃತಿಕ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ದಿನ್ಯಮಾಲೆಯಿಂದ ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಳೆಂದೂ ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಸಿಷ್ಠರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವರು. “ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಳು; ರಾಜರಿಗೆ ಅವಳೇ 
ಹೆಂಡತಿ. ಅಭ್ಯುದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮದಾಂಧನಾಗದೆ. ನೀನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಯೆ 
ಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದೆ; ಈಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವೊದಗಿರುವಾಗಲೂ.ತಿರುಗಿ ಅದನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸು. ಅಳುವುದಿರಲಿ; ನೀನೂ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತರೂ ಅವಳು ನಿನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಳು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಜೀವರು ಬೇಕಿಜೇಕಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರು. : ಶೋಕವನ್ನು ದೂಡಿ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನರ್ಪಿಸು. ನೆಂಟರು ಸುರಿಸುವ ಕಣ್ಣೀರು ಪ್ರೇತ 
ವನ್ನು ಸುಡುವುದು. - ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾನೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅವಸ್ಥೆ. 
ಬಡುಕಿರುವುಜೀ ವಿಕೃತಾವಸ್ಥೆಯೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ಬದುಕಿದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ edt ಲಾಭವನೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಮೂಢರು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಿಯಮರಣವನ್ನು ಹೃದಯವನ್ವಿರಿಯುವ 'ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರು: 
ಸಮಚಿತ್ತರು ಅದನ್ನು ಕುಶಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಶಲ್ಯೋದ್ಧಾರವೆಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವಕು. ಶರೀರ ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗಗಳುಂಟಿಂದನೇಲೆ 
ಭಾಹ್ಯನಿಷಯಗಳಿಂದ ವಿರಹವು ಪ್ರಾಜ್ಞನನ್ನು ನೀಡಿಸಬಹುದೆ? ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ಕಲ್ಲಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ನೀನು ಪಾಮರರಂತೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಬಾರದು. 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದಾಗ ಗಿಡ ಬೆಟ್ಟಿಗಳೆರಡೂ ಅಲುಗಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗೇನು: 
ಸ? ಹೀಗೆಂಬ' ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಮೇಲೂ: 
ಅಜನ ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. . ಸುಮಾರು ಎಂಟು. dar 
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Reg ಮಗನೊಡನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಳೆಯುವನು. ಶೋಕಬಾಣವು ತೀವ್ರ 
men ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು. ವೈದ್ಯರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
`ವಾಗುಪ್ರದು. ಮಗನಾದ ದಶರಥನು ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಲು ಪ್ರಜೆ 
RES, ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಅವನಿಗಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು, ಅಜನು ಅನಶನವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು. ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
`ಗಂಗಾ ಸರಯೂ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಜನು ಜೀಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ,  ಜೀವತ್ಚವನ್ನು 
ಸಡಿದು ನಂದನವನದ ಲೀಲಾಗಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತಂದೆಯ ಅನಂತರ ಸಂಯಮಿಯೂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ದಶರಥನು 
ಉತ್ತರಕೋಸಲಕ್ಕೊಜೆಯನಾಗುವನು. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮ 
ನಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲಜಿ ಸುಭಿಕ್ಷನಾಗಿರುವುದು. ದಶರಥನಿಗೆ ಮಗಧ, 
ಕೋಸಲ, ಕೇಕಯ ರಾಜರ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರು........... 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಸಂತಖುತು ತಲೆದೋರುವುದು. ವಿಲಾಸಿನಿಯರೊಡನೆ ಖತು 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ದಶರಥನು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಡುವನು. ............ 
ಇವನು dag ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹೆಗಳು ರೇಗಿ 
ಬೀಳುವುವು. ಹರಿಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಗ ಸಂಚರಿಸಲೂ ಆರವು. ಗುಂಪನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಾಗ ಭಯಚಕಿತವಾದ ಅವುಗಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಿಯೆಯರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುವು.... ಎ 
ಜೊರೆಯು ದುಷ್ಟಜಂತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಇತರ ಜಂತುಗಳೊಡನೆ 
ನಿನೋದಹೊಂದುತ್ತ ಜೇಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವನು. ಬಹಳ ಶ್ರಮ 
_ ವಾದರೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಚಿಗುರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆಯೇ ಕಳೆಯುವನು. ಮರುದಿನ ಒಂದು 
ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 
3,9 ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಡಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಬರು 
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xj. ಅದನ್ನು ಆನೆಯ ಕೂಗೆಂದು tjm ದಶರಥನು "ಶಬ್ದವೇಧಿ? 
((ಶಬ್ದವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ) ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದರೂ 
ದಶರಥನು ರಜೋಗುಣಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ರಾಜನು. ಮಾಡಬಾರದುಪನ್ನು 
"ಮಾಡುವನು. ಕೂಡಲೆ ಅಯ್ಯೋ! ಅಪ್ಪಾ! ಎಂಬ ಆರ್ತಥ್ವನಿಯು 
ಕೇಳುವುದು. ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲಾಗಿ ಬಾಣವಿದ್ದನಾದ ಕೊಡ 
Sw, ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮುನಿಪುತ್ರನು ದಶರಥನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವನು. ಹೀಗಾದುದ 
wan ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ದಶರಥನು ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು ಬಾಣದೊಡನೆ ಆ, ಖುಷಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆಜೊಯ್ಯುವನು. ಖುಷಿಪುತ್ರನ ತಂಜಿಶಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕುರುಡರು. 
“ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ Std ತರುವಂತೆ ಮಗನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಶರಥನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಚರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಜೀಡುವನು. ಖುಷಿದಂಸತಿ 
ಗಳು ಬಹಳ ಶೋಕಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಎದೆಯಿಂದ ಕೀಳಲು ಹುಡುಗನು 
ಸಾಯುವನು. ತಂಜಿಖುಸಿಯು ಕೈಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೇ “ ನನ್ನಂತೆ ನೀನೂ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ ಶೋಕದಿಂದ ಸಾಯುನೆ” ಎಂದು ದಶರಥನನ್ನು 
ಫಏಸುವನು. ನೊಂದ ಹಾವಿನಂತೆ ಕೋಷಗೊಂಡಿದ್ದ ಖುಷಿಗೆ ಮತ್ತೇನೂ 
'ಹೇಳಲಾರಡೆ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಮೇಕಿ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸಹಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವನು. ಜುಷಿಯು ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ' ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ದಶರಥನು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಸಮುದ್ರವು ಬಡಬಾಗ್ವಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ 
“ಅತ್ಮನಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಂದಿರುಗುವನು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅನಂತರ ದಶರಥನು ಪೂರ್ಣವೈಭವದಿಂದ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯಭಾರ bd. ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ 
wagon ಮೊದಲಾದ WARD ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. 
"ಆ .ಸಮಯಕ್ಳೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ 'ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವರು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡಲೆ ಯೋಗನಿದ್ರಿಯಿಂಪೇಳಲಾಗಿ 
'ಜೀವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. . ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತಮಗೆ 
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ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಗಂಭೀರವಾದ do 
ಯಿಂದ ಹರಿಯು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತ ತಾನೇ ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಕೊಡುವನು. ಜೀವತೆಗಳು ಸಂತುನ್ನ 
ರಾಗಿ ಬರುವರು. 
ಜೊಕೆಯ ಯಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೂ ಹೊರಲಾಗದಂತಹೆ ಚರು: 
ನನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪುರುಷನು ಅಗ್ದಿಯಿಂದೇಳುವನು. 
share ಚಕಿತರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ಚರುವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಕೈಕೆಯಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸುಮಿತ್ರೆಗೂ ಹೆಂಚುವಂತೆ 
ಹೇಳುವನು. ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಕಾಲು ಭಾಗ. 
ವನ್ನು ಸುನಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಡುವರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಜೇವಾಂಶವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ: 
ಧರಿಸಿ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮನ್ನು 'ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮೂವರೂ ಕನಸು. 
ಕಾಣುವರು. ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗೆರುಡನು ಇವರಕ್ಷಿತ್ರಿ,ಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ಕೌಸ್ತುಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸಿದಂತೆಯೂ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ದಿವ್ಯಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ನಾನಾನಿಧನಾಗಿ ಕನಸುಗಳು MAJI ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಸಡುವನು. ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯು ತಮಸ್ಸನ್ನು ದೂರ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. - ಇವನಿಗೆ * ರಾಮ? ನೆಂದು ಹೆಸರಿಡ: 
ಲಾಗುವುದು... ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ. ಈ ರಫುವಂಶಸ್ಪ್ರದೀಪವು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮನೆಗಳ ದೀಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿಸುವುದು. ಕೈಕೆಗೆ ಶೀಲನಂತನಾದ ಭರತನು 
ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ ವಿನಯವು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸೇರಿದಂತಾಗುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತ: 
ವಿದ್ಯೆಯು ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, Z5) 9 don ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. ಗುಣವು 
ಮೂಡಲು ಲೋಕದ ದೋಷನೆಲ್ಲ ತೊಲಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲವತರಿಸಿ: 
, ದಂತಾಗುವುದು. ಜೀವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುವುವು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ದಶ: 
ರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಮಳೆಗರೆಯುವುವು. ಬಾಲಕರ mo ಸ್ವಾಭಾವಿಕ Bg 
ಯವು ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಇವರ ಸರಸರ ಪ್ರೀತಿ | 
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ಯಿಂದ ರಘುವಂಶವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ, C 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೇ ಮೂರ್ತಿನೆತ್ತಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಬಾಲಕರು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು- 


, ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಾಗರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು: 


ಕೇಳುವನು. "ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗ. ಆದರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. 
ಅವನನ್ನೇ ಅಫೇಕ್ಟಿಸುವನು. ತೇಜಸ್ವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸು ಗಣನೆಗೆ. 
ಬರುವುದೆ? ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ, ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಆದರಕ್ಕೆ, 
ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಜೊರೆಯು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮುನಿಗರ್ಪಿಸುವನು.. 
ರಘುವಂಶದವರು. ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವವರಲ್ಲ. 
ತಾಯಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಹೊರಡುವರು. ಈ ರಮ್ಯವಾದ: 
ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜಬೀದಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಳಗಳಲ್ಲೂ ತೋರಣ 
ಗಳಂತೆ ಜನ ನೆಕೆಯುವರು. ಮುನಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ: 
ದಿಂದ ಶ್ರಮವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಕುಮಾರರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ತಂಗಾಳಿ, ಮೋಡಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಅನರನ್ನುಪ' 
ಚರಿಸುವುವು.' : ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಇವರನ್ನು. ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು." ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ರಾಮನು ಮದನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ 
ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತೆಯೇ ತೋರುವನು............ ಅನಂತರ ಬಹುಳ 
ಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ತಾಟಿಕಿಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾರ್ಗ 


ಸಿಕ್ಕುವುದು. . ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ `ಹೆಜೆಯೇರಿಸುವನು. ಅದರ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಫೇಳಿದಕೂಡಲೆ ತಾಟಕಿಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ಮಶಾನವಾತದಂತೆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಬಿರುಸಾಗಿ ತಳ್ಳುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ರಾಮನು ಸ್ತ್ರೀವಥ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲ! ಎಂಬ ಮರುಕನನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡುವನು.. 
ರಾಮಬಾಣ ತಾಟಕಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕಂಧ್ರಮಾಡುವುದು. 
ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ |)ನೇಶಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ: ಯಮನಿಗೆ: ಬಾಗಿಲಾದಂತಾಗು: 
ವುದು. ಅವಳು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ 'ಆ'ವನಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮೂರು. 
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ರೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ ರಾವಣನ ಸಂಪತ್ತೂ ನಡುಗುವುದು. ... 
'ಆಮೇಲೆ ವಾಮನಾಶ್ರಮದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸೇರುವರು. ಯಾಗವು S9 893 ಸಾಗುವುದು. ಸುಬಾಹು, ಮಾರೀಚರು 
ಕಾಮಬಾಣದ ರುಚಿ ನೋಡುವರು. ಅವಭೃಥಸ್ಥಾನವಾದಮೇಲೆ ರಾಮ 
`ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಖುಹಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ಆಶೀರ್ವಾದ. ಹೊಂದುವರು. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಮಿಥಿಲೆಯ ಹೊರೆಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಕೆಕಳುಹುವನು. ಜನಕನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಹೊರಡುವರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
'ಅಹಲ್ಯೆಯ ಶಾಪನಿಮೋಚನವಾಗುವುದು. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ಜನಕನಿಗೆ ಮಗಳ ಶುಲ್ಕವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು. 
-ಆದರೂ “ಮಹಾಗಜಗಳಿಗೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವನು. ^" ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊ” ಎಂದು ಮಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಲಾಗಿ 
'ಜನಕನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತರಿಸುವನು. ರಾಮನು ಅದನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿಯುವನು. ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಎಳೆದುದರಿಂವ ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸು ಪುನಃ Fd 
ಯರು ಉದಯಿಸಿದರೆಂದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನೀರ್ಯ 
ಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಜನಕನು ಮಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವನು;: ದಶರಥನಿಗೆ 
“ಜನಕನ ಪುಕೋಹಿತನ ಮೂಲಕ ವರ್ತಮಾನ ಹೋಗುವುದು. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ತಮಾನ ತಲಪಿ ಅವನೂ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಬರುವನು. ಮದುವೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರುವುದು. 
“ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮೊದಲಾದನರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಮೈಥಿಲನು 
ದಶರಥ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಸಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. 
`ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಗುರುವು ಅವುಗಳ ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಚಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಸೈನ್ಯಜಿದುರಿಗೆ ಧನುರ್ಯ 
(ಪವೀತಧಾರಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವುದು. . ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದು ಸಲ ತೊಡೆದಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನಿಗೂ ಭಯ 
“ವಾಗುವುದು. ಭಾರ್ಗವನು ರಾಮನನ್ಸೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು: ನೋಡುತ್ತ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. “ ನೀನು ನನ್ನ ವೈರಿ; ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಜಯಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ IIIA JIL: ಹರಥನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ 
ಸಿದುದಿರಲಿ: ಈ ನನ್ನ Gt ಹೆಜೆಯೇರಸು. ಆಗ ನನಗೆ ಸಮಬಲ 
ನಾಗಿ ನೀನು ಗೆಲ್ಲುವೆ. ಭಯವಾದರೆ ಅಭಯವನ್ನು ಬೇಡು” ಎಂದು ಪರಶು. 
ರಾಮನು ಹೀಯಾಳಿಸಲು ರಾಘವನು ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಪರಶುರಾಮನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಘವನು “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಕೆನು. ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಜೆಯಲೋ ಪುಣ್ಯಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನೀಗಲೋ?” ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳುವನು. ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವನು--“ ನೀನು ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲವತರಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಗಿಸಿಜಿನು. ನನಗೆ 
ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೋಲೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯವೇ end. ನನಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಾಸೆಯಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಚಾರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಳಿಸು.? ಇದಕ್ಕೊನ್ಪಿ ರಾಘವನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿ ಅದು ಭಾರ್ಗವನ ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗುವುದು. 
ರಾಘವನು ಆ ತಪೋನಿಧಿಯ ಕಾಲಿಗೆರಗುವನು. ಬಲಿಷ್ಠರು ಸೋತ ಶತ್ರುವಿಗೆ. 
ನಮಸ್ಯರಿಸುವುದೂ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕೈಕೆಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಪ್ಪು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ: 
ಬಂದು "ರಾಮನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನಿಡು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
ತಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡ 
ಸುವನು. ವರ್ತಮಾನವು ಜನರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ: ಸತಗಿ 
ಆಗೆ ಕ್ರೂರನಿಶ್ಚಯಳಾದ ಕೈಕೆಯು ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹ ಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೆ BAT, ವರುಷ ವತವಾಸನನ್ನೂಭ ನಿಗೆ. 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಅನೇಕ್ಷಿಸುವಳು. * ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು a 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಳುತ್ತ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ « ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು? ಎಂಬ ಅನುತರದ: 
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ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಮಂಗಳವಸ್ತ್ರ 
'ವನ್ನುಟ್ಟಾಗಲೂ ನಾರುಮಡೆಯನ್ನುಟ್ಟಾಗಲೂ: ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದ ರಾಮನ 
ಮುಖದ ಕಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ವಿಸ್ಥಿತರಾಗುವರು. : ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ: ರಾಮನು MBIA, ಸತ್ಪುರುಷರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.. ಪುತ್ರನಿಯೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ ದಶರಥನು ಶಾಪವನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತ ಮೃತಿಹೊಂದುವನು... ರಾಜರಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಆತಿಸು 
ನಂತಾಗುವುದು.. ಆಗ ಭರತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಣೆದುವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ Bord, ರಾಜ್ಯ ಎರಡೂ ಬೇಡವಾಗುವುವು. . ಸೈನ್ಯಸರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವನು. ರಾಮನು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಭರತನು ಅವನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. ತಾಯಿಯ ಪಾಪಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ್ವದಂತೆ ಭರತನು ರಾಮನಲ್ಲಿ. ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು 
ಸಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಮನ ನ್ಯಾಸದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. : 

ತರುಣನಾದರೂ ರಾಮನು. ವೈಜೀಹಿಯೊಡನೆ ವನ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ. ವೃದ್ಧ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಗಳ ಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ. ಕಾಲದ 


ಮೇಲೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ಕಾಕಾಸುರನ ಕಣ್ಣನ್ನು DÈ ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ c 


'ಹೊರಡುವನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಧನ ಸಂಹಾರ ನಡೆಯುವುದು. ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಸಲಹೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಚನಟಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದಾಗ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವಳು. ಕಡೆಗೆ ಇವಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿ 
ಓಡಿಸಜೇಕಾಗುವುದು. — ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಈ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸೋಲನ್ನು ಖರದೂಸಣಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು. ಕುರೂಪಿಯಾದ 
ಇವಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟದ್ದೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಪರಾಜಯಸೂಚಕ 
ಪಾದ ಅಮಂಗಳನಾಯಿತು.. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕಾಮನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ತಮ್ಮ 
ೈನೃದಲ್ಲಿಪ್ದಷ್ಟು ಜನರಂತೆ ಕಾಣಿಸುವನು. .ಖರದೂಷಣತ್ರಿತಿರರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ರಾಮಬಾಣಗಳೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಹೀರುವುವು. xb, ಈ ಸಂಗತಿ 
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ಪಾವಣನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದು. -ಅನನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ 
ಮಾರೀಚನ ಮೂಲಕ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನಪಹರಿಸು 
ವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವೂ ರಾನಣನನ್ಸೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಸೋಲುವನು.” ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ; ಬಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
'ಶಾನಣನ ಮೋಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಜಟಾಯು ಸಾಯುವನು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಜಬಾಯುನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರು. 

ಅನಂತರ ಕಬಂಧನ ಶಾಪನಿನೋಚನೆಯಾಗುವುದು. ಕಬಂಧನು 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ Ala ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವನು. 
BR ಪ್ರಕಾರ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸ 
ಲಾಗಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ . ಕಪಿಗಳನ್ನು . 
DY ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಸಂಪಾತಿಯಿಂದ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವು 


ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಮಮಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ 


ಮಾರುತಿಯು ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವನು. ನಿಷ 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿದ ಮಹೌಷಧಿಯಂತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
'ರಾಮನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ರಿಯವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
wg» ಅನಂತರ ಲಂಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲೂಟಿಮಾಡಿ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿ BIA ವಾಪಸುಬರುವನು. ಸೀತೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಂಗುರ 
ನನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಲಪಿಸಿದಾಗ . ರಾಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು. ಉತ್ಸಾಹ 
'ಭರಿತನಾಗಿ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ, ಸನ್ನಾಹೆಮಾಡುವನು.. ಸಪಿಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ 
'ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನುದ್ಧಾರಮಾಡ 
-ಲೆಳಸಿ ವಿಭೀಷಣನು ಬರುವನು. "ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
-ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ, ರಾಮನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತು ಸುವನು. ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ETE ಬಾಣದಿಂದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕ್ಷ ಕಣಕಾಲ: 'ಮೊರ್ಳೆಹೊಂದುನರು. ಹನುಮಂತನು NE 


'ಷಧಿಯನ್ನು ತಂದು ಅವರನ್ನುಚ್ಚೀವಿಸುವನು. : ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮೇಘನಾದ 


ಮೊದಲಾದ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರಿಲ್ಲರೂ, ಮಡಿಯುವರು. ರಾವಣನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
'ಸಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂದ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಜೈತ್ರನೆಂಬ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜು 
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ನೊಳಿಸುವನು. ಮಾತಲಿಯು ಕವಚವನ್ನು ತೊಡಿಸುವನು. ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ` 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ರಾವಣನ ತಲೆಗಳ "ಸಾಲು; ಉರುಳಿ 
ಬೀಳುವುದು. ರಾಮನು ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 'ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ Dee 
Resor ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವನು- 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುವಾಗ ಸಮುದ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನು. 
ಭವಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವನು.! 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ನೆನಪುಗಳೊಡನೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
ದಾಟಿ ವಿಮಾನವು ಭರತಾದಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವುದು. ರಾಮನು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ಭರತನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವನು. ಭರತನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ರಾಮನೇ ಮಾಡಿಸುವನು: ಅನಂತರ ಭರತನು ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವನು. ಲಂಕೇಶ್ವರನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು 
dead ಸೀತೆಯ 'ಪಾಡಗಳಿಗೂ ಅಣ್ಣನ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜಟಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಭರತನ ತಲೆಗೂ ಉಂಟಾದ ಸಂಪರ್ಕವು ಸರಸ್ಪರ ಪರಿಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. ರಾಮನು ತಮ್ಮಂದಿಕೊಡನೆ ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. 
ಬಂದು days sh ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಉಪವನದ ಗೂಡಾರದಲ್ಲಿ ತಂಗುವನು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ತಾಯಿ: 
ಯರನ್ನು ಕಾಣುವರು. ಪುತ್ರನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ತಾಯಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಂಕಾಗುವುದು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡ 
ಆನಂದದಿಂದ ಅವರ ದುಃಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಾಗುವುದು.' ರಾಮ: 


SE 

1, ಈ ನರ್ಣನೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇಡೆ. ಅದರೆ. 
ಅನುವಾದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಲೀ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶ ಸಾಲಜಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ರಘುವಂಶ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೈಮೇಲಿನ ಗಾಯದ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕತ್ರಿ 
ಯಾಂಗನೆಯರೆಳಸುವ "ನೀರಮಾತೆ? ಯೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯೂ" eon ಬೇಡ 
BRAG. ಸೀತೆಯು” ನಮಸ್ಯರಿಸಿದಾಗ ಅವರು “ಏಳ್ಳು side. 
ಅನುಜಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದುದು ನಿನ್ನ 
ಶುದ್ಧಶೀಲದಿಂದಲೇ? ಎಂದು ಪ್ರಿಯನಾದರೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲದ ಮಾತನ್ಸಾಡುವರು; 
ಅಮಾತ್ಯವೃದ್ಧರು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ Ad saxo. ತಾಪಸನೇಷ 
ದಲ್ಲೇ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನು ರಾಜವೇಷದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಸುಂದರನಾಗಿ 
ಕಾಣುವನು: ಪುಣ್ಯೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕನಾದನಂತರ ರಾಮನು 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು. 
ಭರತನು ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಚಾಮರವನ್ನು 
ಬೀಸುವರು. ಅತ್ತೆಯರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುವಾಗ ಸಾಕೇತನಾರಿಯರಿಲ್ಲ ಕೈಮುಗಿಯುವರು. ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಚಿತನಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ರಾಮನು ತಂದೆಯ ಚಿತ್ರವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ತಂದೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದು. 
ರಾಮ್ಮನು ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಮ್ಮ, ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯು ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಬಿಡದಿದ್ದುದು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ” ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬಿನ್ನವಿಸುವನು. 


. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವರು. 


ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವಾದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವ dod 
ಯಂತೆಯೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಗನಂತೆಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಪ್ರೀತಿ. ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


39; ಜಾಗರೂಕತೆ. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಆಗಾಗ ನಿಹಾರ. ಹಿಂಜಿ ಅನು 


ಭವಿಸಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ. ಬಂದು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

ಸೀತೆಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷ 

ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಅವಳು ನಾಚುತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಮನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅವಳ 

ಬಯಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಗಂಗಾತೀರದ ತಪೋವನಗಳಿಗೆ ಸೀತೆಯು 

ಹೋಗಲೆಳಸಿದುವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡುವನು. 
22 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage ತು uU Digitization: 658/0011. 
338 - 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ``ರಾಮನು ರಾಮಭಪ್ರಕೆಂಬ, ಗೂಢಚಾರ 

ನನ್ನು ಕರಿದು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿದ್ದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಶಿಕ 
ಲ್ರೆಳೆಸುನನು. ಬಹಳ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿದಮೇಲೆ ಗ 5 ರಾಕ್ಷಸ್ಥನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಹೊರತು ಉಳಿದ ತಮ್ಮ ಎ 
ನಡತೆಯನ್ನೂ ಪೌರರು ಸ್ತುತಿಸುವರು” ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ತವ 
ಕೀರ್ತಿಯು ರಾಮನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳುವುದು. - ಅಪವಾದವನ್ನು ats 

. ಸುವುಜೀ? ನಿರ್ಮಸ್ಟಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವು ? ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಿಶೆಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತವರು. ಣಗ ಹ 
ಪತ್ಚೀಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನು. ಯಶೋಧನರಿಗೆ ಪತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಿರಲಿ, ತಮ್ಮ ದೇಪಶ್ಚಿಂತಲೂ ಯಶಸ್ಸೀ ದೊಡ್ಡ e 
ರಾಷುನು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಅವಕೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಶೋತಿಸುವನು: 
«ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರ್ಷಿವಂಶಕ್ಳೆ ಸದ್ವೃತ್ತನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಎಂತಹ FLOTY ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿತು! ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ EN 
ಬಿಂದುವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪೌರರಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಫವಾದವನ್ನೂ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಕೆ. ಹಿಂದೆ ತಂಜೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಈಗಲೂ 95350» ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ 
' ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಕುವೆನು. ಅವಳು ಶುದ್ಧಳೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ 
ಛೋಕಾಷನಾದವು ಪ್ರಬಲ. ಶುದ್ಧನಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲೂ ಜನರು ಆರೋಪಿಸುವ 
ಕಳಂಕ ಭೂಮಿಯ, ನೆರಳು ಮಾತ್ರ! ರಾಕ್ಷಸನಧ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ. 
ಪ್ರಯಾಸನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಅದು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ನಡಿಸಿ 
ದುದು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪವು ತುಳಿದವರನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದು ಅವರ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ? ಅಸವಾದವು ಹೋಗಿ ನಾನು ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆ ನಿಮಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಬೇಡಿ.” ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಕಿ ಕಡಿಗೆ ಕರೆದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪತಿತ 
ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕೆರವನ್ನು ಕೋರುವರು. ಹಿಂಡಿ ರಲ 
ಬಯಕೆಯ ` ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆ ನೆಪದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಸಿಸುವನು. ಸರಶು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Founga joogaa. Digitization: 55879089 


ಶಾಮನು ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಡೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರನಿಸಿದಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವನು. ಹಿರಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದೆ? 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕಕೆಜೊಯ್ಯುವನು. ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದನ್ನೇ ಗಂಡನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಸೀತೆಗೆ ಸಂತೋಷ! ಆದಕೆ 
ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೀಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ “ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ?ವಲ್ಲ; "ಕತ್ತಿಯ 
ಅಲುಗು? ಎಂಬುದನ್ನು ಅನಳರಿಯಳು. ಅವಳ ಬಲಗಣ್ಣು ಅದಿರಿ ಮುಂಜಿ 
ಬರಲಿದ್ದ ಮಹಾಶೋಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯು ಅನುಜ 
ಸಹಿತನಾದ ದೊರೆಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಆಕಿಸುನಳು! ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ಗಂಗೆಯು ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅತ್ತಿಗೆಯೊಡನೆ. ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವನು. ತೊದಲುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಲ್ಲುಮಳೆಯಂತೆ ಕಠಿನನಾದ ದೊಕೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆ 
dà ಸಿಕ್ಕಿ ಹೂಗಳುದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೀಡಾದ 
ಸೀತೆಯು ತಟ್ಟನೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವಳು. ಅವಳ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಯೇ ಮೂಲನಸ್ಪೆ ! “ ಇಕ್ಸ್ವ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆರ್ಯವೃತ್ತನಾದ 
ಗಂಡನು ಕಾರಣನಿಲ್ಲದೆ ಇವಳನ್ನು ಬಿ್ಟಿರಲಾರ” ನೆಂದು ಸಂಡೇಹಸಟ್ಟಿನ 
gos ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು. ಅವಕಾಶ ಕೊಡಲಿಲ್ಲನಂತೆ! 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿದ್ದಾಗ. ಮಃಖವನ್ನರಿಯದೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವಳು 


ಒಳಗೇ ದುಃಖಿಸುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬರಿಸಿದರೂ 


ಮೂರ್ಛೆಗಿಂತ ಪ್ರಬೋಧ (ಎಚ್ಚರ) ವೇ ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗುವುದು. ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಗಂಡನಮೇಲೆ ಯಾವ ಜೋಷವನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸದೆ 
ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನೇ ಜರಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತ “ ದೇವಿ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಧೀನ 
ನಾಗಿ ನಾನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸುನನು. ಸೀತೆಯು " ನಿನ್ನ ನಡತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು; ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 


v 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


8 4 ಗಾ Tattva Heritage Foupdatian, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಬಾಳು? ಎಂದು ಅವನನ್ನಾಶೀರ್ವದಿಸಿ ಒಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವಳು. ಅತ್ತಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿರುವ `ಅವರ ಮಗನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನನಿಸು 
ನಳು. “ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕುಲಕ್ಕೂ ತಕ್ಕುದೊ?........ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸನ್ಮತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಮಚಾರನೆನ್ಸ 
ಲಾಗದು. ಇದು ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವಿರಜೇಕು........ 
"mod ನಿನ್ನನ್ನೆಳಸಿ ಬಂದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವುದನ್ನು ಅವಳು. 
ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲನೇನೋ! en TOBAGO ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಾಗ ಅವರ 
ಪತ್ನಿಯರಾದ ತಸಸ್ವಿನಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದು ಈಗ 
ನೀನೆ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾರ ಶರಣು ಹೋಗಲಿ?....... ಜೀವವನ್ನೇ 
ತೊರೆಯೋಣವೆಂದರೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಆಗದು........... ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಸವವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ಈಗಾದಂತೆ. 
ನಿಯೋಗನಾಗದಿರಲೆಂದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವೆನು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಪಾಲನೆಯು 
ದೊರೆಗಳ ಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೂರವಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ತಪಸ್ವಿನಿ 
ಯೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸು.” ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಂದೇಶ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. 
ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕಣ್ಮಕೆಯಾದಾಗ ಶೋಕಭಾರದಿಂದ ಸೀತೆಯು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅಳುವಳು. ಇವಳೊಡನೆ ನವಿಲುಗಳು, ಹರಿಣಿಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೋದಿಸುವುವು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಬೇಡನು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಮರುಕಗೊಂಡ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು 
dur ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಸೀತೆಯ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬರುವನು. ಸೀತೆಯು ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಲಾಗಿ ಖುಷಿಯು. 
" ಸುಪುತ್ರನನ್ನು BB” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ^ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನೂ 
ನಿನೀತನೂ ಆದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ ಭರತಾಗ್ರಜನಮೇಲೆ ನನಗೆ ಕೋಪವೇ ಸರಿ” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ವನ್ನು ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಅನಳಿಗೊಂದು ಸರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೆಲವರು ತಾಪಸಿಯರನ್ನು vigor ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿ ede 
ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ Sg ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು. ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕಿಬರುವುದು. ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದೋಡಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ರಾಮನು ಮನದಿಂದವಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತೋಕವನ್ನು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಬೇರಾವಳನ್ನೂ ರಾಮನು ನರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ dd 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದೂ, ಕೇಳಿ 
ಸೀತೆಯು ಅತಿ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವಳು. ; 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದನಂತರ ಲವಣಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ: 
ಕೆಲವರು ಖುಸಿಗಳು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅನನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರು 
ವರು. ರಾಮನು ಶತ್ರುಫ್ನನಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸುವನು. ಶತ್ರುಫ್ನನು 
ಖುಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂನು ರಾತ್ರಿ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಂಗುವನು. ಅಜೀ ರಾತ್ರಿ ಸೀತೆಯು ಅವಳಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. ಶತ್ರುಫ್ನನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಲವಣಾಸುರನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲ ಧರಿಸಿದ್ದಾಗ 
ಲವಣನು ದುರ್ಜಯನೆಂದು ಶತ್ರುಫ್ನುನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿರಾ 
ಯುಧನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. 

ಇತ್ತ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಸೀತಾತನಯರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವನು. ಕುಶ್ಯ ಲವ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಗುವುದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಿ ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾನ್ಯನನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸುವನು. ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮಚರಿತವನ್ನು 
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ಹಾಡುತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಇತರರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಅವಳಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವರು. 
ಶತ್ರುಫ್ನನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿದರೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಪುತ್ರೋತ್ಸವದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಮಗನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಶವಸಹಿತವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಮಗನು ಹೀಗೆ ಸತ್ತುದಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಅಪಚಾರನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ರಾಮನನ್ನು 


ಜರೆಯುವನು. ರಾಮನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾದಂತಾಗುವುದು. ಆಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ : 


ಎಲ್ಲೊ ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕೇಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅನ್ಯಾಯವು ನಡೆದಿಜೆಯೆಂದೂ 
ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರೆ. ಹುಡುಗನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯುವುದೆಂದೂ ಅಶರೀರ 
ವಾಕ್ಯು ನುಡಿಯುವುದು. ಈ ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕೇಕವನ್ನು ರಾಮನೇ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹುಡುಕಲಾಗಿ ಶಂಬುಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಮರದ ಕೊಂಬೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಇವನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಕೊಡಲೆ ರಾಮನು ಇವನ ಶಿರಫ್ಸೇದನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಕಂಬುಕನಿಗೆ' ಸದ್ಗತಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು. 

ರಾಮನು ಯಾಗಮಾಡುವನು. ಆಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ 
ಕುಶಲನರು ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುವರು. ರಾಮನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವರ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುವನು. ಬಾಲಕರು 
ತಮಗೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ರಾಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಶರೀರ ಹೊರತು ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನವನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವನು. ಕುಶಲವರು ಮೈಥಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಮ 
ಪುತ್ರಕೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವನು. ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಿ ರಾಮನು 
ಹೇಳುವನು. ಮರುದಿನ ಮುನಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳೆದುರಿಗೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
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ನಡತೆಯು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಖುಷಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಾಗುವುದು. 
ಸೀತೆಯು ಆಚಮನಮಾಡಿ “ಡೇವಿ, ವಿಶ್ವಂಭರೆ! ನಾನು ವಾಶ್ಚು, ಮನಸ್ಸು 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗೊಳ್ಳು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು. ಒಡನೆ ಭೂರಂಧ್ರದಿಂದ myotiga 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯುದಯಿಸುವುದು. . ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೊಂದು. 
ಸಿಂಹಾಸನ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿ ಕುಳಿತು ಬರುವಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನು ‘aka, ಬೇಡನೆನುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಳು. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ತನ್ಪಿಸುವನು. 

ಯಜ್ಞನೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು WAND ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಡುವರು. 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ಶತ್ರುಫಾತಿ, ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ dd, ಇಬ್ಬರು myer 
ವಿದಿಶಾ ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಭರತನೂ ಇತ್ತ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ವೀಣೆಗಳನ್ನಿ dd. ತಕ್ಷ ಪುಷ್ಪಲರೆಂಬ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆ 
ಹೆಸರಿನ ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿಸುವನು. ಅದೇ ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಂಗದ, ಚಂದ್ರಕೇತುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಂಚುವನು. ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೆ ಮೂವರೂ ವೃತಿ 
ಹೊಂದುವರು. : 

ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ದಿನ ಕಾಲನು Sngsta Gor. ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯೋಗಲಯವನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸರಯೂತೀರದಲ್ಲಿ -ಶರೀರ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೋಗಲಾಗಿ ಧರ್ಮದೇವತೆಯು `ಮೂರೇ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಿಂತಂತಾಗುವುದು. . ರಾಮನು ಕುಶ, ಲವರನ್ನು ಕುಶಾವತಿ 
ಮತ್ತು ಶರಾವತಿ ಎಂಬ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರೊಡನೆ 
ಹೊರಡುವನು. Th, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಜನರು ಶೋಕಿಸಿ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವರು. ರಾಮನು ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗದ ಏಣಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಜೀವತೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಪೌರರಿಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು... 
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-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣವಧವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ನಿರ್ವಹಿಸಿ ನಿಷ್ಟಕ್ಸೇನನು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ, Bw 

. ಮಂತರೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸರ್ವರೋಕಾಶ್ರಯವಾದ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 


' ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗ 

ರಘುವಂಶವು "ಎಂಟು ಶಾಖೆಗಳಾಗುವುದು. ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ನಿರಂತರ ದಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಮಾರಡೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕುಶನು ಕುಶಾವತಿಯ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಧಿಜೀವತೆಯು ಕರುಣಾಸ್ಪದವಾದ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು Su 
ದೀನಾನಸ್ಥೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಳು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಈಗ 4 ಅನಾಥೆ? 
ಉತ್ತಮ ರಾಜರಿದ್ದಾಗ ಅಲಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ಅದರ 
, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ ಗೋಪುರಗಳೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದು ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಲುಗಳೆಲ್ಲ 
ಹಾಳಾಗಿವೆ. 692909050 ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು 
.ಅರಚುತ್ತ. ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿವೆ. ಹೆಂಗಸರು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸರಸ್ಸುಗಳ ನೀರನ್ನು ಕಾಡುಕೋಣಗಳು ಕಡಡುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರೀಡಾಮಯೂರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನಿಂವ ಗರಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು sx, ಲಾಸ್ಯಸನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮರೆತು ವನಮಯೂರಗಳಾಗಿವೆ. ರಮಣಿಯರು ಲಾಕ್ಷಾರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಹಂತಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು 
ಹುಲಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗಾಗುತ್ತಿವೆ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸುಣ್ಣವು ಮಾಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಳದಿಂಗಳುಕೂಡ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪ್ರತಿಫಲಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಲಾಸಿಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೂ ಕುಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 


ಈಗ ಬೇಡರೂ ಕನಿಗಳೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ್ತಿದಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪದ - 


ಬೆಳಕಿಲ್ಲ; ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ 
ಇಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿತವಾದ ಧೂಪವು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಜೇಡರ 
ಹುಳುಗಳು ಬಲೆ ಕಟ್ಟಿನೆ. ಸರಯೂನದಿಯ ನೀರಿಗೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
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ಸ್ನಾನೀಯದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇಲ್ಲ. ತೀರದ ವಾನೀರಗೃಹಗಳು ಶೂನ್ಯವಾಗಿನೆ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯು ಕುಶನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಕುಶಾವತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಆಹಾ ಎನಿಸುವುದು. 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವರೂ ' 
ಒಪ್ಪಲಾಗಿ ಕುಶನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸುವನು. ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಊರನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಸಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಮೇಲೆ. ಅಯೋ 
ಧೈಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ರಮ್ಯವಾಗುವುದು. ಗ್ರೀಸ್ಕಖುತು ಹುಟ್ಟಿಲಾಗಿ 
BIW ವಿಲಾಸಿನಿಯಕೊಡನೆ ಸರಯೂಜಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವನು. ಆಗ 
ಇವನ ಜೈತ್ರಾಭರಣವು ಕಳಚಿಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು. ಮಡುನಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಮುದನೆಂಬ ನಾಗನು ಅದನ್ನು ಕದಿಯುವನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ದರೂ ಅದು ABA ಹೋಗಲು ಕುಶನು ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಡುವನು. 
ಆಗ ಹೆದರಿದ ಕುಮುದನು ಆಭರಣವನ್ನೂ ಕುಮುದ್ದತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳು 
ಸನೈಯನ್ನೂ ತಂದು ಕುಶನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುವನು. ಕುಶನು ನಾಗ 
ಸನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. : 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗ 

BIN ಕುಮುದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಇವನಿಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಕುಲವಿಡೈಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಮದುನೆಮಾಡಿಸು 
ವನು. ಒಂದು ಸಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾಗ ಕುಶನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು. ಕುಮುದ್ವತಿಯು ಸಹಗಮನ 
ವನ್ಮಾಚರಿಸುವಳು. ಅತಿಥಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವಾಗುವುದು. ಇವನೂ 
ಸುಲೀನ, ಶೂರ, ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ 
ಬಿಂಬಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವರು. shai, ಜೊರೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲ 
ವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಲ್ಲಡೆ ಅತಿ 
Gon ಒಳಗಿನ (ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು. ಸಂಪತ್ತು 
ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋದವಿಲ್ಲ.......... ಹೀಗೆ 
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` ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ನೆಲಸುವುವು. ಚಂದ್ರ. 


'ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ ಅತಿಥಿಯೂ ಅಭಿನೃದ್ಧಿಸಡೆದರೂ ಅವರಂತೆ ಇವನು po» 


ಸುವುದಿಲ. 
ಸ NS ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ. 


ಅತಿಥಿಗೆ ನಿಷಧರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಧನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟುವನು... 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಗನು ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಲು ಅತಿ 
ಥಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೊಸ್ಪಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರುವನು. ಅನಂತರ ISB, 
BO, ನಭ, ಪುಂಡರೀಕ್ಕ ಕ್ಷೇಮಧನ್ವ, ದೇವಾನೀಕ, ಅಹೀನಗು, ಪಾರಿ 
ಯಾತ್ರ, 80, ಉನ್ನಾಭ, ವಜ್ರನಾಭ, 'ಶಂಖಣ, ಹೀಗೆ ರಘುನಂಶಪರಂಪ 
ಕೆಯು ಬೆಳೆಯುವುದು. ಶಂಖಣನ ಅನಂತರ dj sn, QUAD, ಹಿರಣ್ಯ 
ನಾಭ, ಕೌಶಲ್ಯರು ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು. ಕೌಶಲ್ಯನ ಮಗ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಸನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳು ನೆಲಸಿನೆ. ಅನಂತರ ಪುತ್ರ, 
ಪುಷ್ಯ, ಧ್ರುವಸಿದ್ಧಿ, ಇವರು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಮಗನಾದ ಸುದರ್ಶನನು 
ಎಳಗೂಸಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಧ್ರುವಸಿದ್ಧಿಯು : ಸಿಂಹದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು. 
ಅಮಾತ್ಯವರ್ಗವು ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ರಾಜನದವಿಗೇರಿಸಿ ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಸುವುದು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನನೂ ಶೂರನಾದ 
ದೊರೆಯಾಗುವನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಸುವರು. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ i 
ಸುದರ್ಶನನು ವೃದ್ಧನಾದಮೇಲೆ ಮಗನಾದ ಅಗ್ವಿವರ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 3 ೈಮಿಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವನು. ರಾಜ್ಯವು. 
ತನ್ನ ಉಸಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಅಗ್ಗಿವರ್ಣನು ನಿಷಯೋಪ 


ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ತಾನೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸುವನು. ತಾನು ಅನವರತ 
ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇತರಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡ ನಿಹರಿಸುತ್ತ 
ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
BIE ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸದಿದ್ದರೂ ಇವನನ್ನು ಕ್ಷಯರೋಗವು 
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ಹಿಡಿಯುವುದು. ರಘುಕುಲವು ಕಲೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಬದಿಯು: 
ಳಿದ ಕುಂಟೆಯಂತೆ, ಬತ್ತಿಯು ಉರಿದು ಸಣ್ಣಗಾದ ದೀಪದಂತೆ ಅಳಿಯುವ 
BIR ಬರುವುದು. ದೊರೆಯು ಪುತ್ರಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ. ಪುಣ್ಯಕರ್ನುಗಳನ್ಸಾಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇವನ ರೋಗವನ್ನು ಮರೆಮಾ 
‘had. ಕಡೆಗೂ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಡೆಯೇ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನು ಪ್ರಾಣಬಿಡು. 
ವನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರು. ಗರ್ಭಚಿಷ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಗ್ದಿವರ್ಣನ ಪಟ್ಟಿಮಹಿಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವಾಗುವುದು. 
ತನ್ನ ಪ್ರಸವವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ನ ಕ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು 
ರಾಣಿಯೇ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವಳು. 

ಇದು ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ. ವರ್ಣನಾಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು 
ಥೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು, ಆದರೆ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಜಿ 
ರಘುವಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುನಾದ ಮಾಡಹೊರಟಕೆ ಅದೇ ಒಂದು 
ded ಗ್ರಂಥವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಕಥಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸು. 
ವಾಗಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆದಷ್ಟು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಕತೆಯ ಈ ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದಕ್ಕೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಬರಬಹು. 
ಜಿಂದು ಅಶಿಸಿದೆ. ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲೂ " ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು; " ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು? ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ರುಚಿಭೇದದಿಂದ ಲೋಪದೋಷಗಳು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲ 
hod ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಘುವಂಶದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸು 
ವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಹೇಳುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ADA 
ಬಹುದು." ಭಿನ್ನರುಚಿರ್ಜಿಲೋಕಃ”: ಎಂಬ ಮಾತು ರಘುನಂಶಕ್ಕೂ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ರಮ್ಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, z 

ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸ. gis 


^ 


ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಬಹುದು ; ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ: ' 
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'ಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮೋಶ್ತಮವೆಂದೂ ಕೆಲವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳ 
, ಬಹುದು; ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣವೆಂದೂ ಅಸಂಪೂರ್ಣ 
ನೆಂದೂ ಬೇಕಾದರೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು; ರಸಸರಿಪೋಷ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ 
'ಕಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಚಿನ್ನಾಗಿಡೆಯೆನ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರಕಾನ್ಯವನ್ನು 
ಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವಾಗ ahos ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯ 
SY ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಮೊದಲನೆಯದು 
“ರಾಮನ ಪೂರ್ವಜರ ಕತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಿಲೀಪನ ಕತೆ ಪೀಠಿಕೆ; ಅಜನ ಕತಿ 
ಉಪಸಂಹಾರ. ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟ ರಾಮನ và. ಇದಕ್ಕೆ ಕುಶನ ಕತೆಯ್ಯೆ 
`ಉಸಸಂಹಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈಚಿನ ದೊರೆಗಳ ವಿಚಾರ ಬರುವುದು. 
“ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು Rodi? ಚರಿತ್ರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ 
980. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಡೆಯ ದೊರೆಯಾದ ಅಗ್ನಿನರ್ಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
"ಉಳಿದ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲ ಗುಣವಂತರು, ಯೋಗ್ಯರು ಮತ್ತು ರಘ್ನುವಂಶದ 
'ಜೊರೆಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
'ನಿರ್ದುಷ್ಟರಾದರೂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
ಸನಿಯು ಸೂಚಿಸನೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಇದರಿಂದ ಅವರ ಲೋಕೋತ್ತರ 
'ಗುಣಶಾಲಿ 25 ಕುಂದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕೊಡಿದನರೂ ರಜಸ್ತನೋ 
ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ನಿಯಮವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವೆಂಬ 
ಆಶಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಪುರುಷರ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 
“ಮತ್ತು ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಂದರೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಾನುಷವೃಕ್ತಿಗಳೇ ಆದರೂ 
ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಒದಗಿ: ಕಾವ್ಯವು ಅನೇಕ ವೇಳಿ ಮಾನುಷ 
ಜೀವನದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯಗಳಲ್ಲಿ 
"ಒಂದಾದ ದಿವ್ಯಮರ್ತ್ಯಸಂಮಿಲನವು ರಘುವಂಶದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಒಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ರಘುವಂಶದ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಹಿಮಾಸ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ರಘುವಂಶಕ್ಕೂ 
"ಉನ್ನತಿ ಅವನತಿಗಳು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅಮೂಲ್ಯಾರ್ಥವು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೊರ 
“ಪಡುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಘಟ್ಟ ಈ ವಂಶದ ಕತಿಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ. ವಂಶದ 
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ಪ್ರಾರಂಭವು ಉಜ್ವಲವಾದುದೂ, ಭದ್ರವಾದ ತಳಹೆದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ: 
ಆಗಿತ್ತೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವುದು. ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ ಮೂವರೂ ಶೂರರು, 
ಮಹಾತ್ಮರು ಮತ್ತು ವಂಶದ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಲು ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಳ್ಳವರು. ದಿಲೀಪನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೂ ರಘುವಿನ ಆರ್ಥಿಕ: 
ನೀತಿಗೂ ಅಜನ ಕಾಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಥಾಸ್ಯವಿಜೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ' 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾನುಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಆದಕೆ ಮೂವ 
ರಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧಸ್ಟರೂಪವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಜನ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅದು ಉಚ್ಛ್ರಂಖಲವೂ. 
ಮಿತಿಮೀರಿದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಪುನರ್ನಿವಾಹನಿಲ್ಲಡಿ ಆವರ್ಶವಕಪತ್ನೀವುತ- 
ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ wos, ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದ ಪೂರ್ವಜರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ರಘುನಂಶವು ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪರಮೋನೃತಿ ಹೊಂದಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. ರಾಮನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವಾಂಶಸಂಪರ್ಕವು: 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. ದಶರಥ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ' 
ಮೊದಲಾದವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪವಿತ್ರತಮವಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ: - 
ಕಥಾಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವನು. ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಆ 
ಪವಿತ್ರವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನಚರಿತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದು 'ಬರಕೂಡದೆಂದು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಹಿಂದಿನ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಮಾಯಣ: 


' ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವನು. ಮೂರನೆಯ. 


ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನತಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸ 


. ದಂತೆಯೇ ಕ್ಷೀಣತೆಯು ತಲೆದೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮೊದ. 


ಮೊದಲು ಗೋಚರನಾಗುವುದೀೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಶಪ್ಪುಮಾಡಿದಂತೆ. 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಂತೆಯೇ ಕಾಣುವರು... ಆದರೂ `ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಜೀವಶೆ 
ಕುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಳಿಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅವನತಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಘುವಂಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುವು. ಕಡೆಗೆ ಒದಗುವ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ: 


ಸನ್ಫಿನೇಶವು aede ಇದೆ. ಈ ರೀತಿ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳ 
ಪರ್ಯವಸಿತಾರ್ಥವಿರುವಂತೆ ರಘುವಂಶದ ಪರ್ಯವಸಿತಾರ್ಥವೂ ವೈರಾಗ್ಯ ' 
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ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರಘುವಂಶ 
ದಲ್ಲೂ ಶಾಂತ, ಕರುಣ ರಸಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಮುಖ್ಯಆಶಯವನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಅನುಸರಿಸಿರುವ 
. ಮಾರ್ಗ ಶ್ಲಾಫ್ಯತಮವಾಗಿದೆ. ರಸಪರಿಪೋಷ, ಪಾತ್ರರಚನೆ, ವಸ್ತುವಿಕಾಸ 
ಸಂಕೋಚಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಭಾಕೌಶಲವು ಬಹಳ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಿರುವಂತೆ ಶೋರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಕವಿಯು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾವ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಅಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಉಸಯ್ಗೋಗ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಉಪಾಹರಿಣೆಗೆ 
ರಸದ ವಿಚಾರ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಶೃಂಗಾರ- ನೀರಾದಿ ಇತರ ರಸಗಳ 
ಪರಿಪೋಷಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಕವಿಯು ಅದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಕರುಣಶಾಂತರಸಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬರುವಂತೆ 
'ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವನು. ಎಂಟ್ಕು ಹದಿನಾಲ್ಕು, ಹದಿನಾರು ಈ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇತರ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹನಾಗಿಯೂ ಕರುಣರಸದ 
'ಪರಿಪೋಷವು ನಡೆದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು 
'ವಸ್ತುವಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ-ಹೇಗೆ ಅಡಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪೂರ್ಣ 
'ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ WASHOE Trove 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿನ 
ರಚನಾಕೌಶಲ. ರಘುವಂಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಒಂದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜೀವನ ತತ್ವವೂ ಧ್ಯೇಯವೂ ಅಲ್ಪಡಗಿಡೆಯೆಂದೂ ಮನಗಾಣ 
ಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯು ಇತರ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಫೈಲಿಯಂತೆ ಸರಳವೂ 
'ಹೃದಯಂಗಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತವಾದ ಭಾವನೆ 
KH ಹೊರಪಡುವುವು. ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಉಪಯೋಗ ಅದ್ಲಿತೀಯ 
Send. “ ಸಂಚಾರಿಣೀ ದೀಪತಿಖೇವ? (11-67) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಯೇ 
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ಉತ್ರೀಕ್ಷೆ; ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ, ಪ್ರಕಿನಸ್ತೂಸಮಾ, ರೂಪಕ ಮೊದಲಾದ, 
ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. . ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
ಆರು ವೃತ್ತಗಳು (ಅನುಷ್ಟುಭ್‌, ಉಪಜಾತಿ, ವೈತಾಲೀಯ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ್ಯ 
ರಥೋದ್ಭತಾ, ಮತ್ತು ವಂಶಸ್ಥ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌, ಉಪಜಾತಿ ವೃತ್ತಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜವಿಲಾಪಕ್ಕೆ. ಸರಿಯಾದ ವೈತಾಲೀಯ ವೃತ್ತವು 
ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿ ನಿ. 

ಕಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಂಶನೃಕ್ಷವು ರಾಮಾಯಣದ ವಂಶವೃಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯವಂಶವೃಕ್ಷವು ಸುಮಾರು ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ರೇಖಿತನಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರಾಣವೊಂದರಲ್ಲೇ ದಿಲೀಪನ ಮಗ ರಘುನೆಂದೂ 
ರಘುವಿನ ಮಗ ಅಜನೆಂದೂ ಅಜನ ಮಗ ಪಶರಥನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಬಂಗಾಳೀ ಪಾಠದ 
ಪಾತಾಳ ಖಂಡವೇ ರಘುನಂಶದ ಕತೆಗೆ ಮೂಲನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣಗಳ ಕಾಲವೂ ನಿಭಾಗವೂ ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ' 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
"ಆಧಾರ ಸಾಲಜೆಂದು ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ." ud, ಪುರಾಣವ ಲೇಖಕನೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವನೆಂದು ಇವರ ಊಹೆ. 

ರಘುವಂಶದ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನಿವಾದವಿಜೆ. ಡಾ| ಕುನ್ಹನ್‌ 
ರಾಜ 'ಅನರು ಇದರ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಳಿದಾಸಕೃತವೆಂದೂ 
Gall ಹಿಲ್ಲೆಬ್ರಾಂಟ್‌ ಅವರು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳು ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತ 
ವಲನೆಂದೂ " ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಯ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
Gosodhuos ಮಾತ್ರ ಇರುವುದರಿಂದ ಡಾ॥ ಹಿಲ್ಲೆಬ್ರಾಂಟ್‌ ಅವರು ಹೀಗೆ 


1, Winternitz, Gesh. Ind, Lit. I, p. 454. 

Har Dutt Sharma, i Kālidāsa and Padma Purüna." 
Lachmidhar Kalla, * Birth-place of Kalidasa, p. 75. 
Festschrift, P. V. Kane, pp. 356—361 [ 
Kalidasa, p .42. š 
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ಭಾವಿಸಿರುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವರ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ: 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಕವಿಯ ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವು ಹೀಗೆ 
ತೋರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಡಾ|| ರಾಜ ಅವರ ವಾದವು ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಇವರು ಕೊಡುವ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಬಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರು ಹೇಳುವಂತೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದ ಕಾವ್ಯಗುಣವು ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಎಂಟು ಸರ್ಗ ಮಾತ್ರ ಕಾಳಿದಾಸಕೃತವೆಂದು ಹೆಳಳಿದಕಿ ಗ್ರಂಥದ. 
ಹೆಸರು ಸಮಂಜಸವೂ ಉಚಿತವೂ ಆಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಗೂ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ಇದಲ್ಲದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿ ರಲಾರದೆಂದೂ: 
ಈಚಿನ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕತೆಯ ಅನುವಾದ ಮಾತ್ರ ಇರುವು. 
ದರಿಂದ ಅವು ಅನ್ಯಕೃತನೆಂದೂ ಇವರ ಭಾವನೆ. ಎಂಟಿರಿಂದೀಚಿನ ಸರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಥಾನ್ಯವಿರುವುದೂ ಈ ವಾದದ ಸತ್ಯತೆಗೆ ಒಂದು. 
- ಆಧಾರವೆಂದು ಡಾ| ರಾಜ ಅವರ ಭಾವನೆ. ಒ 3389 ಇವರದು ಒಂದು. 
ನಿರಾಧಾರಕಲ್ಪನೆಯೆಂದು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ' 
ರಾಮಾಯಣವು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿರಲಾರದೆಂಬ ವಾದವನ್ನು, ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕೋ ಹೇಳಲ್ಬಸಾಧ್ಯ.2 ರಾಮಸರ್ಗಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ. 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ. 
. ಸಾಧ್ಯವೇ? ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ಶೃತಪಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯೇನಿಜಿ? ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು, 
ಮಾಡುವುದೂ, ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದೂ ಕವಿಯ. 


1. Keith, Hist. Skt. Lit. pp. 96-7. Gesh. Ind. Lit. TII, 
p. 643. 

2, ಇದನ್ನೊಪ್ಪಿದಕೆ ಆಶಯ, Bn ರೊಪಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ: 
DA cone, ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪಪತ್ತಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
Cf. Dr. V. Raghavan—K, V. Rangaswamiengar Comme- 


woration Volume, pp. 409—124, also S. P, Pandii's preface: 
to Raghuvamsa. 
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ರಘುವಂಶ 858 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಂತರ ಆಧಾರ 
ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಡಾ| ರಾಜ 
ಅವರ ವಾದದ ಸಿಸ್ಸಾರತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ರಘುವಂಶವು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಆರು ಸರ್ಗಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿನೆಯೆಂದೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾವ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ed ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕೊಕೆಗಂಡಿದೆ. 
ಅದರ ಆಶಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಯಾವ 
ಭಾಗವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿರಲಾರದೆಂದು ತೋರುವುದು. 


1. S. P. Pandit, Preface to Raghuvamsa. 93 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


354 ಕಾಳಿದಾಸ 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಕಾವ್ಯದ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಆನಿಷ್ಠಾರಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಸಣೆಯುವುದೂ. ಕಷ್ಟ. ಹೀಗೆ ಪಡೆ 
ದವರು ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿರುವರೆಂದರೂ ಎರಡು ಸ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇವರಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಪದವಿಗರ್ಹರಾಗುವವರು 
ಬಹಳ ವಿರಳ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇಂತಹ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಕವಿಗಳು ವಿಶ್ವಕವಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಡಿಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಇವರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದೇಶಗಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಸಡುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯರು ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆಸಟ್ಟರೂ ಸಾಲದೆಂದೇ 
ತೋರುವುದು.* ನನೀನಯುಗದ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮದ 
ಮನೋಭಾವಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಹತ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಹೆಮ್ಮೆಯು ತಪ್ಪಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
"ಅವನು ನಮ್ಮವನು? ಎಂಬ ಭಾರತೀಯರ ಹೆಮ್ಮೆಯು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು ; 
ಅದು ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಿಣಾಮವಲ್ಲ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನತತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ದೇಶಪ್ರೇಮ, ನಿಶ್ವಪ್ರೇಮಗಳಿಗ ಸಂಘರ್ಷಬರದಂತೆ ಸಮಂಜಸ ಗೊಳಿಸಲು 


* cf. d ಕನ್ಯಾಲೋಕ--] ev ಉದ್ಯೋತ 6 6ನೆ 2 ಶ್ಲೋ ಕ 
ಸರಸ್ವ ತೀಸ್ವಾ ದು ತದರ್ಥವಸ್ತು ನಿಸ್ಮಂದಮಾನಾ ಮಹತಾಂ ಕನೀನಾರ್ಮ | 
ಅಲೋಕಸಾನೂನ್ಯ sos dt, ಪರಿಸ್ಫುರನ್ತಂ ಪ್ರತಿಭಾನಿಶೇಷಂ Il 
ಯೇನಾಸ್ಮಿ ೯ ಅತಿವಿಚಿತ ತ್ರಕವಿಪರರಪರಾವಾಹಿನಿ ಸಂತರ ಕಾಳಿದಾಸ। 
ಪ್ರಭೃ ತಯೊ ದ್ವಿತ್ರಾಃ ಪಂಚಸಾ ವಾ ಮಹಾಕವಯ ಇತಿ ಗಣ್ಯನ್ತೆ Il 
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ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಆಶಯವು ಹೊರಪಡುವುದು. ದಾಂಪತ್ಯಪ್ರೇಮವು ಅಳಿಯದೆ, 
ನಿಷರ್ಯಾಸ Bots, ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರೇಮ್ಮ ಧರ್ಮಪ್ರೇಮ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದೇಶಪ್ರೇಮ, ನಿಶ್ಚಪ್ರೇಮಗಳನ್ನೂ ಸಮಂಜಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಶ್ವಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಪರಮಥೈೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನಾದರ್ಶದಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


ಇದುವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಅಂಶಗಳೆಂದು 
ತಾನಾಗಿಯೇ Ax BHAA». 


1. ಮೊದಲಾಗಿ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾನ ನಿರ್ಬಂಧಗಳಿಗೂ, ಲಕ್ಷಣ 
ಕಾರರ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದನನಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನುನ 
ಸ್ಸಿನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿದುದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸರಿಹೊಂದಿದರೆ ಹೊಂದಲಿ; 
ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ರಕೃತ. ಹಾಗೆ ಸರಿಹೊಂದಜೆ ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವು ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ, ಕಾವ್ಯ 
ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನಿಯಮಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕೇವಲ ನೂತನಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ 
Bod ಅವನಿಗೆ ಅನಾದರನಿಲ್ಲ. ಹೊಸತೆಂದು ಮೂಢವಿಶ್ವಾಸನಿಲ್ಲ. 
* ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ? ಎಂಬುದು ಅವನ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆಶೆಯೆಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪಂಡಿತರು, ಸಹೃದಯರು ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದಾದ ಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿಯಾದ್ದೆಂದು ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. 


«ಶಂ ಸಂತಃ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಂತಿ ಸದಸದ್ವ್ಯಕ್ತಿಹೇತವಃ | 
ಹೇನ್ನುಃ ಸಂಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಹೃಗ್ನೌ ನಿಶುದ್ಧಿಃ ಶ್ಯಾಮಿಕಾಸಿ ವಾ? 
: (d. ವಂ. I-10) 


* 
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`` ಆಸರಿತೋಷಾದ್ವಿಯುನಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗಪಜ್ಞಾ ನರ್ಮ 
- ಬಲವದನಿ ಶಿ್ಷಿತಾನಾಮಾತ್ಮ ನೃಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚೇತಃ l 
(ಶಾಕುಂತಲ. 1-2) 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಬಲಗೊಳಿಸುವುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ನಿರೋಧ ಬಂದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದಕ್ಕೇ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ವಿರೋಧ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ :! ed. ವಿರೋಧ ಬರು 
ಪ್ರದೇ? ವಿಮರ್ಶಕರು ಸಹೃದಯರಲ್ಲವೆ 2 ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು 
'ಮುಂದಿನವು. 


2. ಭಾವವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ತುಂಬಿ 'ತುಳುಕುತ್ತ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೃದ 
ಯವನ್ನು ಪ್ರವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ ಮಧುರ ಶಬ್ದರೂಪನೇ ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂದು ಇವನ ಭಾವನೆ. " ನಿಷಾದವಿದ್ಧಾಂಡಜದರ್ಶನೋತ್ಸಃ ಶ್ಲೋಕತ್ವ 
:ಮಾಪದ್ಯತ ಯಸ್ಯ ಶೋಕ? (ರ. ವಂ. XIV, 70.) ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನು Je ಸೌಷ್ಠವವನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಇರುವ ನಿಕಟಿನಾದ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು. ರಮ್ಯನಾದ ಉಸಮೆಯ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆಡಹಿದ ಯಶಸ್ಸೂ ಇವನಿಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 


ಕಾವ್ಯನಾಟಿಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಪಾರಿ 
ಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಚಿತನಾಗಿದ್ದುವು. " ಜೇವಾ 
'ನಾನಿದಮಾನುನಂತಿ ಮುನಯಃ? (ಮಾ. 1-7) " ಅಂಗೈರಂತರ್ಥಿಹಿತ 
ನಚನೈಃ (ಮಾ. 11-8) ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ತ್ಲೋಕಗಳಿಂಡ ಇವನಿಗಿದ್ದ 
`ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೀತ್ರಿ, ಪರಿಚಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುವು. ರಸಗಳು ಎಂಟು 
ಅವುಗಳ ಅಭಿವ್ಯಂಜನವೇ ಕಾವ್ಯನಾಟಿಕಗಳ ಮುಖ್ಯಥ್ಯೇಯ.: ತನ್ಮಯ 
ರಾಗದಿದ್ದಕಿ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ರಸಾಸ್ಟಾದವು ದುರ್ಲಭವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರು ಶ್ರನುಪಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
1. -Cf. ಮುನಿನಾ ಭರತೇನ ಯಃಪ್ರ ಹೋಗೋ ಭವತೀಷ್ವಷ್ಟರಸಾಶ್ರ ಯೋ 
ನಿಯುಕ್ತಃ (ಕ್ರ. 11-18) 
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ಶಾಕುಂತಲದ. ' ರಮ್ಯಾಣಿ ವೀಕ್ಷ್ಯ? (V-2) ಎಂಬ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ಗಿದ್ದ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ Ses lodos ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ರಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರವೇ ಇವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತೆನ್ನಬಹುದು. ರಘುನಂಶವನ್ನು, 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. "ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಪುರುಷರ ಚಿತ್ರ! ಗಳು ವಯಸ್ಸು, ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗಳುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಮ 
ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲನುಭನಿಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಗಮ 
ನಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ' ಕಾಳಿದಾಸನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಉಳಿದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರುಣ್ಕ “OIRR ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಯವರ ಕರುಣ' ಹೆಚ್ಚು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಫುಡೆಯಾನರ್ಜಕವಾಗಿನೆ. ನೀರ 
ರಸವೂ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸ್ಚಾ! ದಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ = 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ, ಒನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುದು. ಹಾಸ್ಯರಸವು ಸ್ವ 
ವಿದ್ದರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಮಾಲನಿಕಾಗ್ವಿಮಿತ್ರದ ಐದನೆಯ, eu 


1. ಯಜೀವೋಪನಕಂ ದುಃಖಾತ್‌ ಸುಖಂ ಸುಖಂ ತದ್ರ ಸವತ್ತರನ್ನು 
ನಿರ್ವಾಣಾಯ ತರುಚ್ಛಾಯಾ 32 2, ಹಿ aai Il ino: 111-21) 
a, ಹಾನಾಹುಃ ಕಿಮಿ ವಿರಹೇ ಧಂಸಿನಸ್ತೆ ತ್ವಭೋಗಾ- 
bà, € ವಸ್ತು ್ರುನ್ಮುಪಚಿತರಸಾಃ ಪ್ರೆ ಪ್ರೆ ಮರಾಶೀಭನಂತಿ ll 
(ಮೇ. ಸಂ. 11-15) 
ಅನಾತುರೋತ್ಕಂಠಿತೆಯೋಪ್ಪ ಪ್ರಸಿಧ್ಯತಾ ಸಮಾಗಮೇನಾಸಿ ರತಿರ್ನಮಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರಾ 5, D HEURE Bdedmsnesh ಸಮಾನುರಾ . 


ಗಯೋಃ ll (ಮಾ. |1|)... 


ಈಶ್ಲೊ ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


2. ಶಾಕುಂತಲದ ಆರನೆಯ Sof, ರಘುವಂಶದ ಹದಿನಾಲ್ಕು, ಎಂಟು 
ಹದಿನಾರನೆಯ. ಸರ್ಗಗಳು, ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣವೂ ರಘುವಂಶದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸರ್ಗ, ಶಾಕುಂತಲ, ನೂಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೀರರಸವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ 3. 
3, ರಘುವಂಶದ. ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಕರಸ ಕಾಣುವುದು. 
ಕುಮಾರಸಂಭನದಲ್ಲಿ ಶಂಭುನಿನ "ದ್ವಿ y magos? Rit wono? ವೂ ಹಾಸ್ಕರಸದ 
' ಉದಾಹರಣೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಧೂಷಕರ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಕ 
ಕಾಣುವುದು. 
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ಶಾಕುಂತಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲೂ ಭಯಾನಕದ ಚಿಹ್ನೆ ಮಾತ್ರ 
ಬರುವುದು. ಬೀಭತ್ಸವು ರಘುವಂಶದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಂದಿದೆ. ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಹರವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಯೆಯಿದೆ. ರಘುವಂಶದ ಪರಶುರಾಮವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರದ ಛಾಯೆ 
ಯಿಡೆ. ಅದ್ಭುತಕ್ಕೆ ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅತಿಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳೇ 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನೊದಗಿಸುವುವು. 

ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಶಾಂತವನ್ನು ರಸನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಅದನ್ನು ಅವಕಾಶವಿದ್ದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಯೇ ಇರುವನು. ರಘು 


ವಂಶದ ಕೆಲವು ದೊರೆಗಳ ಮುನಿವೃತ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೂ ಶಾಕುಂತಲದ ^ 


ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತರಸದ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. 


- 4. ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿರುವ ಕೌಶಲವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಮನಗಂಡಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಜೀವವಾಗಿವೆ. ಸಖಿಯರು, ಕನ್ಯೆಯರು 
ಮದುವೆಗೆ ಸಹಕರಿಸುವ Al ಮತ್ತು ಪುರುಷ ವಿಟರು, ತಾಪಸರು (ಅನೇಕ 
ವಿಧ), ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ವಿದೂಷಕರು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರಜನರು, ಜೊರೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ದೊರೆಗಳು, ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಟ್ಟದ, ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಜನರ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾತ್ರರಚನಾಕೌಶಲದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಶ, ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜೀವನಪರಿಚಯವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಯಿಕೆಯರು ವಿಶೇಷನಾದ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗುವರು. ಇವರು ಅವರವರ ನಾಯಕರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಗುಣವುಳ್ಳವರು. 


5. ಜೀವನ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸರಿಚಯವೂ ಕಾಳಿದಾಸ - 
ನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. ಅನನ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರೇಮವು ಬಹಳ seo. 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾನವನ ಉಸಿರು. ಅವನೊಡನೆ ಬೆರತು ಬೇಕಿ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅದು. ಹೊಂದಿದೆ. ಮಾನವನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ 
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ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಕುಂತಲದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನಿಸಿದೆ. ; 


6. ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ವೈದರ್ಭೀ 
ರೀತಿಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು. ವೈದರ್ಭಿೇ 
ರೀತಿಯು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಭೂತವಾದ 
ಹೆತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಪದರಚನೆಯೇ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣ. 
“ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹುಟ್ಟಿತು. ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಯೌವನಗಳಿಗನು 
ಗುಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅನಂತರ ಈ “ವೈದರ್ಭೀ ರಮಣಿ'ಯು 
ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ವರಿಸಿದಳೆಂದು? ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ನಿರೂ 
Bas. ರಸಿಕರಿಗೆ ಸರಮಗ್ರಾಹ್ಯನಾದ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯ ಸ್ವಯಂವರ 
ಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ಕಾರಣ. ಆಶಯಗಳಿ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಲಲಿತಪದಗಳು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಬರುವುವು. ಭಾಷೆಯು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ದಯೆಯಿಂದಲೊ ಏನೊ ಸರ್ವಥಾ ಇವನ ಅಧೀನ. 
ಉದ್ದವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಮಸ್ತಪದಗಳೂ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು 
ತರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಂತು ಪಾತ್ರಗಳ ಮಟ್ಟ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾತುಗಳೂ ಹೊರಡುವುವು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕತ್ಕೆ 
ಸಜೀವತೆಗಳು ಬಂದಿರುವುನೆನ್ನಬಹುದು. 


d. ಕಾಳಿದಾಸನು ಉಪಮಾಲೋಲರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು. ಇವನ 
ಉಪನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾ ನವಿಜೆ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಉಪನೆಗಳಿಗಿರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯನಲ್ಲ, 
Rus. ಉಪಮೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗ ಹೊಂದಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗಿಗೆ 
ಉಪಮೆಯಂತೆ WSs, ಪ್ರತಿನಸ್ತೂಪಮಾ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಅರ್ಥಾಂತರ 
ನ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ನೆರವಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸವು 


ee 
1, ಅನುಬಂಧ, ಶ್ಲೋಕ ೧೨ ನೋಡಿ. z 
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ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ: ಉಪಮೆಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಂತೆ, ತೋರುವುದು. ಇವನ 
ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೂ. ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. 


8. ಅನೇಕವೇಳೆ ಸನ್ನಿವೇಶಾನುಗುಣವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನುಪಯೋ 
ಗಿಸಿರುವುದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ... ಮೇಘಸಂದೇಶ್ವ ರಘುವಂಶದ 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ ಈ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಔಚಿತ್ಯವು. ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ಕೊದಗಿಸುವುದು. 

- 9. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಿತಭಾಷಿ. ಆಶಯವನ್ನೂ ರಸ 
ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಹೊರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೇ ಶಬ್ದಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 


ಹೊರಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಮಾರ್ಗ ಕಾಳಿದಾಸನ ' 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು-- ಭವಭೂತಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಭಾವೌತ್ಸು ಕ್ಯದಿಂದ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಅಳುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೆಲವು 
ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುರಿಸಬಹುದು.” ಹೀಗೆ "ಮಾತು do, 
'ಮೌನ ಬಂಗಾರ? ಎಂಬ ನೀತಿಯು ಕಾಳಿದಾಸಸಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಲಲಿತವಾದ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳು, ತಿಳಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತವಾದ ಗದ್ಯ, ಸಾರವತ್ತಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 46, ರಸಾಚಿತ್ಯ ಶಬ್ದೌ 
ಚಿತ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರವ್ಯತೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ, ತೀವ್ರ, ಮತ್ತು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶೈಲಿ ಪದ್ಯರೀತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಮಾನುಷಭಾನೆಗೆ ಇದ್ದ ಜೀವ 
-ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತಣ್ಯಕ್ಕೆ 
.ದಿವ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲವೆ ಅವನ ಧ್ಯೇಯ ! 


ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನ ತತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 

"ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ dod ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅವನು 
@ 

'ಸೈಹಾಕಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಭಾರತದ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಎನ್ನುವವರು. ಈ 

ಮುಖ್ಯವಾದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕನೆಂದೂ ಕೆಲವರು 


ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ. ಇದನ್ನು ಸರ್‌ ಆರ್‌. ಜಿ. ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಅವರು 
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ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ.- ಇವರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 'ಕನಿಯು ಚಿಕ್ರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಮಾನವಜೀವನದ ch, ಅಂಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವಿರಬಹುದು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಒಂದು ಆದರ್ಶಥ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವನೇ ಹೊರತು ಕಲುಷಿತ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರವನ್ನಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 'ಅಯಾಗೊ, ಬ್ರೂಟಸ್‌, ಲೇಡಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, ಫೈಲಾಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿತ್ರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಚದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀಚಜೀವನವನ್ನು ಜುಗುಫ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಒಂದು ಮಾರ್ಗ. "ಇದು ತಪ್ಪು, “ಇದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು? ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇಂತಹ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲು ಒಂದು ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅದರ 'ಅನುಕರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುನಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ, ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಇದು ನೇರವಾದ (Positive) ಮಾರ್ಗ. ಉತ್ತಮಜೀವನವನ್ನು dd 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ದುಸ್ಟಜೀವನದ ತ್ಯಾಗವು ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಆದರ್ಶಜೀವನದ 
ಅನುಕರಣ, ಅಭ್ಯಾಸ ಅಸ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗ ಬೇಕಿಯೇ ಹೊರತು 
ತತ್ತ್ವ `ಜೀರೆಯಲ್ಲ. ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಜೀವನಥ್ಯೇಯ ಅನನಲ್ಲಿದೆ. 
ಅನನು ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರಲೋಲನಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಯಿದೆ.' ಆದರ್ಶಜೀವನವನ್ನು 
ಅವನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಕಾಮಿಸಿದನನು. ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಣೆ 
ಯೊಡನೆ ಸತ್ಯ, ಧರ್ನೋಸಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು. ಮಾನವನ 
ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವಿಶ್ವಾಸ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಮನೋಭಾವ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಅತಿಮಾನುಷಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು. 
eRe Redd ಕೈ ಮಸೆದು ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ಅಹಂಭಾವವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣ, ಮಾನನಜೀನನ OA, 
1. ಡಾ| ಕೀತ್‌ ಅನರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಿದು. 
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862 'ಕಾಳಿದಾಸ 


ತಂತ್ರ, ಇವನು ಅದರ 3 ಗೊಂಜೆಯೆಂಬ ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಾದವೂ ಅವನದಲ್ಲ. 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ಸ್ವರ್ಣಮಧ್ಯಮ (Golden mean) ಅವನದಜೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಲೋಕಾಯತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಾಸ್ತಿಕ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿಕ ಭಾವನೆಯ ಅತಿರೇಕಗಳಾದ ವೈಷ್ಣವ, 
ಶೈವ ಭೇದಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. BIRIA, ಲತ BIDA, 32 ಇವುಗಳ wer 
ಅವನಿಗಷ್ಟು ಪ್ರಸಕ್ತವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಿತವಾದ, ಹಿತವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ನಿಕ್ಚವ ಮೂರ್ತಿರ್ಬಿಭಿದೇ ತ್ರಿಧಾ ಸಾ 
. ಸಾಮಾನ್ಯಮೇಷಾಂ ಪ್ರಥಮಾವರತ್ಚಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಲೋರ್ಹರಸ್ತಸ್ಯ ಹರಿಃ ಕದಾಚಿ 

ದ್ವೇಧಾಸ್ತಯೋಸ್ತಾವಪಿ ಧಾತುರಾದ್ಯಾ!| 

ಕು. ಸಂ. (೪೫11-44) 

" ಮಹೇಶ್ವರೇ ವಾ ಜಗತಾಮಧೀಶ್ವರೇ 

ಜನಾರ್ದನೇ ವಾ ಜಗದಂತರಾತ್ಮನಿ | 
ತಯೋರ್ನಭೇದಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಸ್ತಿ ಮೇ 

ತಥಾಪಿ ಭಕ್ತಿಸ್ತರುಣೇಂದುಶೇಖರೇ Il? 


ಇವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತವೆ. 


“ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಹಿತಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಸರಸ್ವತೀ ಶ್ರುತಮಹತಾಂ 
ಮಹೀಯತಾಮ” | 


ಮಮಾಸಿ ಚ ಕ್ಷನಯತು ನೀಲರೋಹಿತಃ ಪುನರ್ಭವಂ ಪರಿಣತ- 
ಶಕ್ತಿರಾತ್ಮಭೂಃ ॥ " 
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ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪು ಸೂಚಿಕೆ 


ತಪ್ಪು 


ಬೇಕೆಂ mas, 


ಜಲ್ಬತೋರಕ್ರಮೇ 
ನಿರ್ಯಯಿಸಬಹುದು 
ನಿರ್ಣಹಿಸಬಹುದಾದರೆ 
ದೊದಲೇ 
ಸಮರ್ಪಕ 
ಶಾಮಲದಂಡಕ 
ಆ ಜಸ್ಯ 
ನಿಲ್ಸಲ್‌ 
ಸ್ರ ಬಲಕರನೆಂದು 
ನರ ಸಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ರಾಜಸ 
ಉಸೋದ 
ಸುರತಾಭಿಲಾಕ್ಷಿಣಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಬಡ್ಕಾಣನವಿಲ್ಲ 
ಶಿಶಿಖಾತುವೂ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂದೊಂದು 
ಕಾಮುದಿಯ 

33 
ಕೌಶಿಕಿಯು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ 
ಬ್ರಾರ್ಹಣರೊಡನೆ 
ಪ್ರಾಧಾನನಾದ 
ತಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದ 


ಒಪ್ಪು 


ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೆ 

3 
ಜಲ್ಪತೋರಕ್ರಮೇಣ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾದರೆ 
ಮೊದಲೇ 
ಸಮರ್ಥಕ 
ಶ್ಯಾಮಲಾದಂಡಳಕ 
oan, 
ಪಿಲ್ಸನ್‌ 
ಪ್ರ ಬಲತರನೆಂದು 
ವರನಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ರಾಜನ 
ಉಪೋದ್ಭಲಕ 
ಸುರತಾಭಿಲಾಷಿಣಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದ 
ಒಡ್ಯಾಣನಿಲ್ಲ 
ಶಿಶಿರಯತುವೂ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊ ೦ದೆಂದು 
ಕೌಮುದಿಯ 

33 
ಕೌಶಿಕಿಯನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಡ 


| 
| 
| 
| 
| 
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vod, ರ್ಯಾತ್‌'- 
ತರುಣೆಯರ 
ತೆಕುಂತಲೆಯ 
ಅಕ್ರನಿಸುತ್ತವೆ 
ಅರೆತಂತಾಗುವುದು 
ಅವ್ಯಾಜನನೋಹರ 
ಮುಂದಿನ 
ತರುಣೆಯು 
ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಧಾತುರಾದ್ಮಾ 


wy hg 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ತ 
ತರುಣಿಯರ 
ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅರಿತಂತಾಗುವುದು. 
ಅವ್ಯಾಜಮನೋಹರ 
ಮುದ್ದಿ ನ 
ತರುಣಿಯು 
ಆಶಯದಲ್ಲಿ 
ಧಾತುರಾದ್ಕೌ 
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